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SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

Zagreb, Ivana Lučića 3

KLASA: 602-04/07-11/1

URBROJ: 3804-850-07-10

Zagreb, 21. rujna 2007.

P  O  Z  I  V


Na osnovi članka 36. Statuta sazivam 11. sjednicu Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu, koja će se održati u petak 28. rujna 2007. s početkom u 11,00 sati u Vijećnici fakulteta. 


Za sjednicu predlažem sljedeći 

DNEVNI RED:

1. Verifikacija zapisnika 10. sjednice Fakultetskog vijeća održane 16. srpnja 2007. 

A. IZBORI
Prijedlozi za izbor u znanstveno-nastavna, znanstvena, nastavna i suradnička zvanja
2. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Marijana Bobinca u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora (trajno zvanje) za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika, na Odsjeku za germanistiku.








str. 36
3. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Ingrid Šafranek u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora (trajno zvanje) za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, na Katedri za francusku književnost Odsjeka za romanistiku.





str. 61
4. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Maria Streche u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana nacionalna povijest, na Odsjeku za povijest.










str. 70
5. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Zdravke Hincak u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje arheologija, grana prapovijesna arheologija, na Odsjeku za arheologiju.











str. 80
6. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Nikolaja Lazića u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana informacijski sustavi i informatologija, na Odsjeku za fonetiku. 








str. 89
7. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Maje Anđel u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika, na Odsjeku za germanistiku.


str. 101
8. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Tvrtka Vukovića u znanstveno-nastavano zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Odsjeku za kroatistiku.











str. 106
9. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Ivice Šute u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana nacionalna povijest, na Odsjeku za povijest.











str. 115
10. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Krunoslava Nikodema u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije, na Odsjeku za sociologiju. 











str. 120
11. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Mirka Bilandžića u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije, na Katedri za vojnu sociologiju na Odsjeku za sociologiju. 






str. 133
12. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Petra Vukovića u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za češki jezik i književnost na Odsjeku za zapadnoslavenske jezike i književnosti. 




str. 141
13. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru mr. sc. Klare Gönc Moačanin u nastavno zvanje višeg lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana indologija, na Katedri za indologiju, na Odsjeku za indologiju i dalekoistočne studije. 








str. 152
14. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Jasenke Ružić, Maše Musulin, Ivane Barišić, Marinele Aleksovski, Ivančice Banković-Mandić i Ivane Barišić u nastavno zvanje lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Odsjeku za kroatistiku u Croaticumu-Centru za hrvatski jezik kao drugi i strani jezik.








str. 156
15. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Marine Grubišić i Sandre Gašpar za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1301049-1047, za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Odsjeku za anglistiku. 


str. 159
16. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Ane Pavlović za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-0000000-0825 za područje humanističkih znanosti, polje arheologija, grana antička arheologija, na Odsjeku za arheologiju.




str. 161


17. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Krešimira Zaudera i Vedrana Juričića za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-01-61741-0906 za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana informatologija, na Odsjeku za informacijske znanosti.











str. 163
18. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Anere Ryznar i Marije Dolanjski za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1300749-0751, za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Odsjeku za kroatistiku. 











str. 165
B. MIŠLJENJE FAKULTETSKOG VIJEĆA O IZBORU U ZVANJA PREDLOŽENIKA VISOKIH UČILIŠTA
19. Mišljenje o izboru dr. sc. Antonije Bogner Šaban u naslovno znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje znanost o umjetnosti, grana teatrologija, na Umjetničkoj akademiji Sveučilišta u Osijeku. 








str. 167
20. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Ante Bežena u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Učiteljskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu.








str. 172
21. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Borisa Škvorca u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Splitu.









str. 200
Pristupnici: dr. sc. Boris Škvorc i dr. sc. Miljenko Buljac.

22. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Dijane Vican u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, grana sustavna pedagogija na Odjelu za pedagogiju Sveučilišta u Zadru.







str. 211
23. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Sanjina Dragojevića u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije, na Fakultetu političkih znanosti u Zagrebu.








str. 234
24. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Roberta Blagonija u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, na Odjelu za studij na talijanskom jeziku Sveučilišta u Puli. 







str. 242
25. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Emila Heršaka u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika za područje društvenih znanosti, polje sociologija, na Institutu za migracije i narodnosti u Zagrebu.











str. 250
26. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru mr. sc. Tonča Valentića i Korane Simonović u naslovno nastavno zvanje predavača za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije, na Tekstilno-tehnološkom fakultetu u Zagrebu.







str. 255
C. IZVJEŠTAJI O RADU ZNANSTVENIH NOVAKA
27. Izvještaj o radu Dina Demichelija, znanstvenog novaka na Odsjeku za arheologiju.








str. 257
28. Izvještaj o radu Rajne Šošić, znanstvenog novaka na Odsjeku za arheologiju.








str. 258
29. Izvještaj o radu mr. sc. Domagoja Tončinića, znanstvenog novaka na Odsjeku za arheologiju.






str. 259
30. Izvještaj o radu Nikole Vukosavljevića, znanstvenog novaka na Odsjeku za arheologiju.








str. 260
31. Izvještaj o radu Marcela Burića, znanstvenog novaka na Odsjeku za arheologiju.








str. 261
32. Izvještaj o radu Marka Likera, znanstvenog novaka na Odsjeku za fonetiku.








str. 262
33. Izvještaj o radu mr. sc. Kristine Milković, znanstvenog novaka u Zavodu za hrvatsku povijest. 







str. 266
34. Izvještaj o radu Ivana Botice, znanstvenog novaka u Zavodu za hrvatsku povijest. 








str. 268
35. Izvještaj o radu Irme Brković, znanstvenog novaka na Odsjeku za psihologiju.








str. 270
36. Izvještaj o radu dr. sc. Dine Šverko, znanstvenog novaka na Odsjeku za psihologiju.








str. 272
D. STJECANJE DOKTORATA ZNANOSTI
Izvještaji stručnih povjerenstava za ocjenu doktorskog rada
37. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Tonćija Kokića pod naslovom Teorije vrste u filozofiji biologije.











str. 273

38. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Alenke Kavčić-Ćolić pod naslovom Arhiviranje Slovenike na internetu: metodološki pristup.








str. 288
39. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Ive Niemčić pod naslovom Ples i rod. 





str. 294
40. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Dragana Gligore pod naslovom Psihoanalitička introspekcija i osobni mit u romanima Petra Šegedina.







str. 300
41. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Lade Duraković pod naslovom Ideologija i glazbeni život – Primjer Pule od 1945. do 1966.









str. 304
42. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Tamare Martinac Dorčić pod naslovom Prilagodba roditelja djece oboljele od cerebralne paralize.








str. 308
E. STJECANJE MAGISTERIJA
43. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Tina Lelekovića pod naslovom Reljefna terra sigilata s područja grada Vinkovaca.











str. 314
44. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Veljka Mihalića pod naslovom Donacije umjetničkih zbirki  gradu Zagrebu 1946. -1998. - Inačica kulturnog razvoja.






str. 317
45. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Kristine Fišter pod naslovom Učinak komunikacije između urednika i autora na točnost referenciranja u znanstvenim radovima prihvaćenima za objavljivanje u medicinskom časopisu.






str. 321
46. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Marijana Šembera pod naslovom Vrjednovanje biomedicinskih časopisa u otvorenom pristupu s pomoću citiranih pokazatelja.




str. 324
47. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Lucije Leman pod naslovom Ubi Luce, Pauca – Percy Shelley kroz tumačenje, prijenos i prijevod.








str. 327
48. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Lucije Turkalj pod naslovom Grčki i latinski utjecaji u hrvatskoglagoljskom Fraščićevu psaltiru. 








str. 331
49. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Karin Kuljanić Vlašić pod naslovom Suočavanje s bolešću i kvaliteta života žena oboljelih od ginekološkog karcinoma.




str. 336
50. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Marije Stamać Ožanić pod naslovom Neusklađeni pojam o sebi kao osnova za sklonost depresivnosti ili samohendikepiranju osoba s neadaptivnim atribucijskim stilom.









str. 341
51. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu stručnog specijalističkog rada Dubravke Vidaković pod naslovom Prijevod s hrvatskog na engleski i s engleskog na hrvatski jezik s osobitim obzirom na područje prava.










str. 347
52. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu specijalističkog rada Gordane Kamenečki-Puclin pod naslovom Psihološki učinci stacionarne kardiološke rehabilitacije nakon srčanog infarkta.











str. 350
F. PREDMETI S VIJEĆA POSLIJEDIPLOMSKIH STUDIJA
(materijali su dostupni na web stranicama Fakulteta)
Izvještaji stručnih povjerenstava za odobrenje stjecanja doktorata znanosti izvan

doktorskog studija

53. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Nine Raspudića za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Prekojadranski „poluorijentalizam“. Dominantni modeli konstruiranja slike Hrvata u talijanskoj književnosti od prosvjetiteljstva do danas, mentor: dr. sc. Mladen Machiedo, red. prof. u miru.

54. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Patricije Veramenta Paviša za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Tragovi arhitektonskog djelovanja Josipa Plečnika na dubrovačkom području, mentor: dr. sc. Zlatko Jurić., izv. prof.

55. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Tanje Baran za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Usmenoknjiževno nasljeđe križevačkoga kraja u kontekstu hrvatske književnosti 19. stoljeća, mentor: dr. sc. Miroslav Šicel. 
56. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Andree Pavlić za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Tipologizacija pravopisnih i jezičnih promjena na posmrtnim izdanjima pripovijesti Augusta Šenoe, mentor: dr. sc. Marko Samardžija, red. prof.
Izvještaji stručnih povjerenstava za stjecanja doktorata znanosti u

doktorskom studiju i odobrenje predložene teme

57. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Ive Brežanski predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija povijesti umjetnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Dizajnersko djelo arhitekta Bernarda Bernardija (1951.-1985.), mentorica: dr. sc. Jasna Galjer, doc.

58. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Sandre Uskoković predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija povijesti umjetnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Dubrovačka arhitektura 20. stoljeća kao kulturna baština, mentor: dr. sc. Zlatko Jurić, izv. prof. i komentor: dr. sc. Predrag Marković, doc.

59. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Ivana Matejčića predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija povijesti umjetnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Građevinski razvoj katedrale u Poreču, mentor: dr. sc. Miljenko Jurković, red. prof.
60. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Davida Mandića predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija kroatistike i prihvaćanje teme pod naslovom Postanak praslavenskih naglasnih paradigma kod imenica i njihova sudbina u hrvatskome jeziku, mentor: dr. sc. Milan Mihaljević, red. prof. 

61. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Irene Vuksanović predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija informacijskih znanosti i prihvaćanje teme pod naslovom Mogućnosti digitalnih radiodifuznih multimedijskih informacija za modernizaciju obrazovnog sustava u Republici Hrvatskoj, mentor: dr. sc. Damir Boras, red. prof. i komentorica: dr. sc. Branka Zovko Cihlar, red. prof. Fakulteta elektrotehnike i računarstva.


Vijeće Poslijediplomskih studija sugerira da se u povjerenstvo za ocjenu i obranu doktorskog rada uvrste dva člana s Odsjeka za pedagogiju. 

62. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Nives Tomašević predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija hrvatske kulture i prihvaćanje teme pod naslovom Izdavaštvo u tranziciji i proizvodnja knjige kao kulturnoga kapitala, mentorica: dr. sc. Dubravka Oraić Tolić, red. prof. i komentorica: dr. sc. Jasna Horvat.

63. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Lucije Ljubić predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Hrvatske glumice u hrvatskom kazalištu – Kazališne i društvene uloge, mentor: dr.sc. Branko Hećimović, znanstveni savjetnik HAZU.

64. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Martine Petranović predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Uloga kostimografije u hrvatskom kazalištu – Nastajanje, afirmacija i dosezi jedne umjetničke discipline, mentor: dr.sc. Branko Hećimović, znanstveni savjetnik HAZU.

65. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Helene Delaš predviđenih programom Jednogodišnjeg doktorskog studija kroatistike i prihvaćanje teme pod naslovom Hrvatska standardna prozodija s obzirom na usporedbu dvaju naglašavanja: Starčevićeva i Daničićeva, mentor: dr. sc. Marko Samardžija, red. prof.

66. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. spec. Slavke Galić predviđenih programom Jednogodišnjeg doktorskog studija psihologije i prihvaćanje teme pod naslovom Specifičnosti pamćenja shizofrenih osoba, mentorica: dr. sc. Nataša Jokić-Begić, izv. prof.

Imenovanje stručnih povjerenstava za utvrđivanje uvjeta za stjecanje doktorata znanosti u doktorskom studiju

67. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Žana Radetić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija povijesti umjetnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Arhitektonsko djelo Ivana Zemljaka, mentor: dr. sc. Zlatko Jurić, izv. prof.

1. dr. sc. Zlatko Jurić, izv. prof.

2. dr. sc. Zvonko Maković, izv. prof.

3. dr. sc. Frano Dulibić, doc.

68. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Irena Lasić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Ekranizacije odabranih djela Arthura Schnitzlera, mentor: dr. sc. Dragutin Horvat, izv. prof.

1. dr. sc. Marijan Bobinac, red. prof. 

2. dr. sc. Dragutin Horvat, izv. prof. 

3. dr. sc. Vlado Obad, red. prof. (Filozofski fakultet, Osijek)

69. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Luka Bekavac sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Derrida i problem književnost teksta, mentor: dr. sc. Dean Duda, izv. prof.

1. dr. sc. Dean Duda, izv. prof.

2. dr. sc. Andrea Zlatar Violić, red. prof.

3. dr. sc. Tomislav Brlek, viši asistent

70. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Siniša Lajnert sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija informacijskih znanosti i može li se odobriti tema pod naslovom Sustav bankovno-novčanih institucija u Hrvatskoj do likvidacije privatnih kreditnih poduzeća (1846.1949.), mentor: dr. sc. Damir Boras, red. prof. i komentor: dr. sc. Stjepan Ćosić, Hrvatski državni arhiv

1. dr. sc. Damir Boras, red. prof.

2. dr. sc. Stjepan Ćosić (Hrvatski državni arhiv)

3. dr. sc. Nikša Stančić, red. prof.

Napomena: Vijeće Poslijediplomskih studija sugerira stručnom povjerenstvu promjenu naslova tako da se jasno vidi da je riječ o arhivistici i informacijskim znanostima.

71. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Andrijana Kos-Lajtman sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Autobiografski diskurs u prozi hrvatske dječje književnosti, mentor: dr. sc. Stjepan Hranjec, red. prof. Učiteljskog fakulteta u Zagrebu

1. dr. sc. Stjepan Hranjec, red. prof. (Učiteljski fakultet, Zagreb)

2. dr. sc. Dubravka Težak, red. prof. (Učiteljski fakultet, Zagreb)

3. dr. sc. Dubravka Zima, doc.

72. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Tatjana Stupin Lukašević sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Kamov i Krleža, mentor: dr. sc. Darko Gašparović, red. prof. Filozofskog fakulteta u Rijeci

1. dr. sc. Darko Gašparović, red. prof. (Filozofski fakultet, Rijeka)

2. dr. sc. Cvjetko Milanja, red. prof.

3. dr. sc. Julijana Matanović, doc.

73. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Jurica Budja sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija lingvistike i može li se odobriti tema pod naslovom Značenje glagolskog prefiksa za- u hrvatskome, mentor: dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.

1. dr. sc. Marija Znika, zn. savjetnik (Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje, Zagreb)

2. dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.

3. dr. sc. Bernardina Petrović, doc.

74. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Tanja Gradečak-Erdeljić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija lingvistike i može li se odobriti tema pod naslovom Analitičke glagolsko-imeničke konstrukcije u engleskom, hrvatskom i njemačkom, mentor: dr. sc. Mario Brdar, izv. prof. (Filozofski fakultet, Osijek)

1. dr. sc. Milena Žic Fuchs, izv. prof.

2. dr. sc. Mario Brdar, izv. prof. (Filozofski fakultet, Osijek)

3. dr. sc. Branimir Belaj, doc. (Filozofski fakultet, Osijek)

75. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Anita Runjić-Stoilova sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija lingvistike i može li se odobriti tema pod naslovom Asimilacije na granici fonoloških riječi unutar govorne riječi, mentor: dr. sc. Ivo Škarić, prof. emeritus

1. dr. sc. Damir Horga, red. prof.

2. dr. sc. Ivo Škarić, prof. emeritus

3. dr. sc. Gordana Varošanac Škarić, izv. prof.

76. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li mr. sc. Sead Alić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija filozofije i može li se odobriti tema pod naslovom Filozofija medija Marchalla McLuhana, mentorica: dr. sc. Nadežda Čačinovič, red. prof.

1. dr. sc. Nadežda Čačinovič, red. prof.

2. dr. sc. Lino Veljak, red. prof.

3. dr. sc. Gordana Škorić, doc.

Prijedlozi za odobrenje sinopsisa za izradu magistarskih/specijalističkih radova

77. Sunčice Mustač pod naslovom Kamena skulptura crkve sv. Mihovila u Banjolama u kontekstu ranoromaničkog kiparstva Istre, mentor: dr. sc. Miljenko Jurković, red. prof.

78. Maide Mahmuljin pod naslovom Prevođenje s francuskog na hrvatski i s hrvatskog na francuski jezik s osobitim obzirom na područje zdravlja, športa, prometa, institucija Europske unije i podučavanja francuskog jezika, mentorica: mr. sc. Evaine Le Calvé Ivičević.

79. Ive Mišković pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje psihologije, mentorica: mr. sc. Vesna Beli.

80. Milane Funduk pod naslovom Jaussova estetika recepcije i Gadamerova hermeneutika, mentor: dr. sc. Milivoj Solar, red. prof. 

81. Prijedlog Vijeća Poslijediplomskog studija povijesti umjetnosti da se Laviniji Belušić umjesto odobrenog naslova magistarskog rada Renesansna sakralna arhitektura Istre do 1600. odobri novi naslov Sakralna arhitektura u mletačkom dijelu Novigradske, Porečke i Pulske biskupije 1450.-1600. i umjesto mentora dr. sc. Vladimira Markovića, red. prof. imenuje novi mentor dr. sc. Predrag Marković, doc.

Nastavni predmeti

82. Prijedlog programa Poslijediplomskog specijalističkog studija iz kliničke psihologije.

G. PRIZNAVANJE DIPLOMA
83. Izvještaj stručnog povjerenstva o vrednovanja razdoblja studija anglistike Zvezdane Lalić na Filozofskom fakultetu u Novom Sadu u svrhu nastavka školovanja na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. 
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84. Izvještaj stručnog povjerenstva o vrednovanju inozemne visokoškolske kvalifikacije Jane Willer Gold u svrhu upisa na poslijediplomski doktorski studij lingvistike na Filozofskom fakultetu u Zagrebu.
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H. IMENOVANJE STRUČNIH POVJERENSTAVA
a) Imenovanje stručnih povjerenstava radi davanja mišljenja za izbor
85. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Fakultetu za turistički i hotelski menadžment u Opatiji (predloženica: dr. sc. Renata Fox)

1. dr. sc. Dora Maček, red. prof. u miru

2. dr. sc. Damir Kalogjera, prof. emeritus

3. dr. sc. Stipe Grgas, red. prof.

86. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u nastavno zvanje višeg predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, za predmet Tehnički engleski jezik na Katedri za tehničke strane jezike na Fakultetu strojarstva i brodogradnje u Zagrebu (predloženica: mr. sc. Olinka Breka)

1. mr. sc. Alexander Hoyt, viši lektor

2. mr. sc. Lovorka Zergollern Miletić, viši lektor

3. mr. sc. Nataša Pavlović, viši lektor

87. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u suradničko zvanje višeg asistenta za područje humanističkih znanosti, polje filozofije, grana povijest filozofije, na KBF Sveučilišta u Zagrebu (pristupnik: dr. sc. Danijel Tolvajčić)

1. dr. sc. Željko Pavić, zn. savjetnik (Leksikografski zavod «M. Krleža», Zagreb)

2. dr. sc. Josip Oslić, red. prof. (KBF, Zagreb)

3. dr. sc. Lino Veljak, red. prof.


88. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana informacijski sustavi i informatologija, na Odjelu za informatologiju i komunikologiju Sveučilišta u Zadru (predloženik: dr. sc. Đani Bunja)
1. dr. sc. Damir Boras, red. prof.

2. dr. sc. Miroslav Tuđman, red. prof.

3. dr. sc. Josip Vidaković, red. prof. (Sveučilište u Zadru)

89. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, grana sustavna pedagogija na Odjelu za pedagogiju Sveučilišta u Zadru (predloženik: dr. sc. Igor Radeka)

1. dr. sc. Ivan Dumbović, izv. prof. 

2. dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof. 

3. dr. sc. Marko Palekčić, red. prof. 

90. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje povijest, na Institutu društvenih znanosti Ivo Pilar u Zagrebu (predloženica: dr. sc. Ljiljana Dobrovšak)

1. dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof.

2. dr. sc. Castilia Manea-Grgin, znan. surad. (Institut društ. znan. Ivo Pilar, Zagreb)
3. dr. sc. Mirjana Gross, prof. emeritus

91. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje povijest, na Institutu društvenih znanosti Ivo Pilar u Zagrebu (predloženik: dr. sc. Stipan Trogrlić)

1. dr. sc. Darko Dukovski, red. prof. (Filozofski fakultet, Rijeka)

2. dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof.
3. dr. sc. Mario Strecha, doc.

92. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija, na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Rijeci (predloženica: dr. sc. Julija Lozzi Barković)

1. dr. sc. Zvonko Maković, izv. prof.

2. dr. sc. Zlatko Jurić, izv. prof.

3. dr. sc. Vladimir Goss, red. prof. (Filozofski fakultet, Rijeka)

93. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u suradničko zvanje asistenta za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije, na Sveučilištu Jurja Dobrile u Puli (predloženici: Edgar Buršić i Rajka Polić)

1. dr. sc. Davorka Matić, izv. prof.

2. dr. sc. Nenad Karajić, izv. prof.

3. dr. sc. Denisa Krbec, izv. prof. (Ekonomski fakultet, Rijeka)

94. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje sociologija, opća sociologija, na Ekonomskom fakultetu u Osijeku (predloženik: dr. sc. Antun Šundalić) 

1. dr. sc. Ivan Cifrić, red. prof.

2. dr. sc. Rade Kalanj, red. prof.

3. dr. sc. Ivan Rogić, red. prof. (Arhitektonski fakultet, Zagreb)

95. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana teorijska sociologija, na Odjelu za sociologiju Sveučilišta u Zadru (predloženica: dr. sc. Inga Tomić-Koludrović)

1. dr. sc. Vjeran Katunarić, red. prof.

2. dr. sc.Ognjen Čaldarović, red. prof.

3. dr. sc. Esad Ćimić, prof. emeritus

b) Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta za stjecanje doktorata znanosti i odobrenje predložene teme izvan doktorskog studija
96. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Zlatka Kapetanovića za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Informacijsko-analitički modeli semantičkih i semiotičkih istraživanja u dizajnu, mentor: prof. dr. sc. Vladimir Šimović (Učiteljski fakultet, Zagreb)

1. dr. sc. Vladimir Šimović, izv. prof. (Učiteljski fakultet, Zagreb)

2. dr. sc. Damir Boras, red. prof.

3. dr. sc. Sanja Seljan, doc.

97. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Gojka Ostojića za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Informacijsko-analitički model sustava praćenja ekonomskih i drugih rezultat životnih osiguranja, s posebnostima za Republiku Hrvatsku, mentor: prof. dr. sc. Vladimir Šimović (Učiteljski fakultet u Zagrebu)
1. dr. sc. Vladimir Šimović, izv. prof.

2. dr, sc. Vladimir Mateljan, red. prof.

3. dr. sc. Damir Boras, red. prof.

98. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Tomislava Anića za stjecanje doktorata izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Radništvo i propaganda „socijalističko takmičenje“ u Hrvatskoj 1945.-1952., mentor dr. sc. Tvrtko Jakovina, izv. prof.

1. dr. sc. Tvrtko Jakovina, izv. prof.

2. dr. sc. Zdenko Radelić, znan. savjetnik (Hrvatski institut za povijest, Zagreb)

3. dr. sc. Mira Kolar, red. prof. u miru

99. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Zlatka Hasanbegovića za stjecanje doktorata izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Jugoslavenska muslimanska organizacija u političkom životu Kraljevine Jugoslavije 1929.-1941., mentor dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof.

1. dr. sc. Ivica Šute, viši asistent

2. dr. sc. Ivo Banac, red. prof. (Yale University, SAD)

3. dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof.

100. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Tatjane Bradara za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Keramičko posuđe na istarskom poluotoku od srednjeg vijeka do modernog doba. Analiza arheoloških nalaza i ikonografskih prikaza, kod mentora dr. sc. Igora Fiskovića, red. prof.

1. dr. sc. Dino Milinović, doc.

2. dr. sc. Igor Fisković, red. prof.

3. dr. sc. Vladimir Goss, red. prof. (Filozofski fakultet, Rijeka)

101. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Smiljke Domac Ceraj-Cerić za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Intimizam u hrvatskoj umjetnosti, mentor: akademik Tonka Maroevića
1. dr. sc. Frano Dulibić, doc.

2. akademik Tonko Maroević

3. dr. sc. Jasna Galjer, doc.

102. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Darje Damić-Bohač za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Ustrojstvo dopunskih i okolnosnih glagolskih spojeva riječi s obvezatnim besprijedložnim i prijedložnim nominalnim dopunama u francuskom i hrvatskom jeziku, mentorica: dr. sc. Sanja Grahek, izv. prof.

1. dr. sc. Sanja Grahek, izv. prof.

2. dr. sc. August Kovačec, red. prof.

3. dr. sc. Josip Silić, prof. emeritus

103. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Nedjeljke Balić-Nižić za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Talijanske i hrvatske književne teme u zadarskoj periodici u razdoblju 1918.-1945. godine, mentor dr. sc. Mate Zorić, prof. emeritus

1. dr. sc.Sanja Roić, red. prof.

2. dr. sc. Mate Zorić, prof. emeritus

3. dr. sc. Iva Grgić, doc. (Sveučilište u Zadru)

c) Imenovanje stručnih povjerenstava za ocjenu doktorskog rada
104. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Jasne Novak Milić pod naslovom Kategorija aspekta dvočlanih švedskih glagola u odnosu prema vidu hrvatskih glagola

1. dr. sc. Dora Maček, red. prof. u miru

2. dr. sc. Mirko Gojmerac, red. prof.

3. dr. sc. Goranka Antunović, doc.

105. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Nine Tuđman Vuković pod naslovom Glagoli govorenja u engleskome i hrvatskome jeziku: sintaktičko-semantička analiza 

1. dr. sc. Mario Brdar, izv. prof. (Filozofski fakultet, Osijek)

2. dr. sc. Milena Žic Fuchs, izv. prof.

3. dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.

106. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Gabrijele Buljan pod naslovom (Re)konstrukcija značenja denominalih glagolskih preobrazbi u engleskom jeziku
1. dr. sc. Milena Žic Fuchs, izv. prof.

2. dr. sc. Mario Brdar, izv. prof. (Filozofski fakultet, Osijek)

3. dr. sc. Branimir Belaj, doc. (Filozofski fakultet, Osijek)

107. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Elenmari Pletikos pod naslovom Akustički opis hrvatske prozodije riječi
1. dr. sc. Gordana Varošanec-Škarić, izv. prof.

2. dr. sc. Zrinka Jelaska, izv. prof.

3. dr. sc. Ivo Škarić, prof. emeritus

108. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Senke Marinčić pod naslovom  Povratna zamjenica kao dopuna glagolu u njemačkom i u hrvatskom jeziku – Kontrastivna analiza, mentor prof. dr. sc.Mirko Gojmerac

1. dr. sc. Stanko Žepić, red. prof. u miru

2. dr. sc. Mirko Gojmerac, izv. prof.

3. dr. sc. Josip Silić, prof. emeritus


109. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Mihaele Banek Zorica pod naslovom Sustavi za upravljanje obrazovnim materijalom u elektroničkom okruženju
1. dr. sc. Damir Boras, red. prof.

2. dr. sc. Jadranka Lasić Lazić, red. prof.

3. dr. sc. Željko Hutinski , red. prof. (Fakultet organizacije i informatike,Varaždin)


110. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Sonje Špiranec pod naslovom Model organizacije informacija u elektroničkoj obrazovnoj okolini

1. dr. sc. Vladimir Mateljan, red. prof. 

2. dr. sc. Jadranka Lasić Lazić, red. prof.

3. dr. sc. Vladimir Šimović, izv. prof. (Učiteljski fakultet, Zagreb)


111. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Ivana Tante pod naslovom Posredni komunikacijski kanal glasnogovorništvo u povijesnom i suvremenom kontekstu na području Hrvatske
1. dr. sc. Jadranka Lasić Lazić, red. prof.

2. dr. sc. Stjepan Malović, red. prof. (Fakultet političkih znanosti, Zagreb)

3. dr. sc. Damir Boras, red. prof.

112. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Andreje Márina pod naslovom T.S. Eliot i Northorp Frye – književnost kao sustav, uloga pjesnika i književnog kritičara
1. dr.sc. Gordana Slabinac, red. prof. 

2. dr. sc. Milivoj Solar, red. prof. u miru

3. dr. sc. Tomislav Brlek, viši asistent

113. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Ivane Žužul pod naslovom Uloga tekstova hrvatskog narodnog preporoda u tvorbi nacionalnog identiteta
1. dr. sc. Vinko Brešić, red. prof

2. dr. sc. Cvjetko Milanja, red. prof.

3. dr. sc. Goran Rem, izv. prof. (Filozofski fakultet, Osijek)

114. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Marka Alerića pod naslovom Normativna morfologija u nastavi hrvatskoga jezika
1. dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.

2. dr. sc. Vlado Pandžić, red. prof.

3. dr. sc. Luka Vukojević, znan. sur. (Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje, Zagreb)

115. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Ivana Markovića pod naslovom Pridjev kao vrsta riječi (Oprimjerena hrvatskim)
1. dr. sc. Josip Silić, prof. emeritus

2. dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.

3. dr. sc. Mirko Peti, znan. savjetnik (Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje, Zagreb)

116. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Marijana Šabića pod naslovom Češka književnost i kultura u hrvatskoj književnoj periodici 19. stoljeća
1. dr. sc. Dubravka Sesar, red. prof.

2. dr. sc. Vinko Brešić, red. prof.

3. akademik Miroslav Šicel, red. prof. u miru

117. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Marine Protrka pod naslovom Oblikovanje kanona u hrvatskoj književnoj periodici 19. stoljeća

1. dr. sc. Vladimir Biti, red. prof.

2. dr. sc. Vinko Brešić, red. prof.

3. dr. sc. Boris Škvorc, izv. prof. (Filozofski fakultet, Split)

118. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Sanje Fulgosi pod naslovom Sintaktička nesročnost u hrvatskome jeziku
1. dr. sc. Marko Tadić, izv. prof.

2. dr. sc. Josip Silić, prof. emeritus

3. dr. sc. Ranko Matasović, red. prof.
119. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Dubravke Botica pod naslovom Četverolisne crkve u srednjoj Europi – problem tipologije sakralne arhitekture 18. stoljeća 

1. dr. sc. Sanja Cvetnić, izv. prof.

2. dr. sc. Vladimir Marković, red. prof. u miru

3. dr. sc. Radoslav Tomić, red. prof. (Sveučilište u Zadru)

120. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Anamarije Gjuran-Coha pod naslovom Posuđenice i prevedenice engleskoga podrijetla u medicinskom nazivlju

1. dr. sc. Marija Turk, red. prof. (Filozofski fakultet, Rijeka)

2. dr. sc. Vesna Muhvić-Dimanovski, viši znanstveni suradnik

3. dr. sc. Milica Mihaljević, znan. savjetnik (Inst. za hrv. jezik i jezikoslovlje, Zagreb)

d) Imenovanje stručnih povjerenstava za ocjenu magistarskog rada
121. Promjena člana stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Irene Paulus pod naslovom Glazbena komponenta filmova Stanleya Kubricka.
Umjesto 2. člana prof. dr. sc. Ante Peterlića imenuje se dr. sc. Slaven Jurić, doc. 

122. Promjena člana stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Vesne Delić Gozze pod naslovom Filmski izraz između dokumentaristike i fikcije – fikcionalnost dokumentaristike.
Umjesto 2. člana prof. dr. sc. Ante Peterlića imenuje se mr. sc. Bruno Kragić, leksikograf (LZ „Miroslav Krleža“).

123. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Jadranke Oštarčević pod naslovom Razvoj hrvatskog školstva u Mađarskoj
1. dr. sc. Igor Radeka, doc. (Sveučilište u Zadru)

2. dr. sc. Ivan Dumbović, izv. prof. 

3. dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.

124. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Marije Bulut Lukačević pod naslovom Kurikulum u nastavi prirode i društva na primjeru suvremenih nastavnih strategija
1. dr. sc. Ivan de Zan, prof. visoke škole u miru

2. dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof. 

3. dr. sc. Slavica Bašić, izv. prof.

125. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Danijela Patafte pod naslovom Gospodarski interesi Italije u Hrvatskoj u vrijeme drugog svjetskog rata od travnja 1941. do rujna 1943. godine

1. dr. sc. Božena Vranješ-Šoljan, red. prof. 

2. dr. sc. Marijan Maticka, red. prof.

3. dr. sc. Mira Kolar, red. prof. u miru 

126. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Eliane Moscarda Mirković pod naslovom Uloga sjećanja u proznim djelima talijanskih autorica Istre i Kvarnera
1. dr. sc. Tatjana Peruško, doc.

2. dr. sc. Elis Deghenghi Olujić, izv. prof. (Sveučilište Jurja Dobrile, Pula)

3. dr. sc. Sanja Roić, red. prof.

127. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Jasminke Najcer Sabljak pod naslovom Likovna baština obitelji Pejačević iz Galerije likovnih umjetnosti u Osijeku 

1. dr. sc. Sanja Cvetnić, izv. prof.

2. dr. sc. Zvonko Maković, izv. prof.

3. dr. sc. Mirjana Repanić Braun, viši znan. sur. (Institut za pov. umjetnosti, Zagreb)

128. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Lavinie Belušić pod naslovom Sakralna arhitektura u mletačkom dijelu Novigradske, Porečke i Pulske biskupije 1450.-1600. 
1. dr. sc. Vladimir Marković, red. prof. u miru

2. dr. sc. Predrag Marković, doc.

3. dr. sc. Pavuša Vežić, izv. prof. (Sveučilište u Zadru)

129. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu stručnog specijalističkog rada Ljiljane Franješ pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski s naglaskom na područje društvenih i humanističkih znanosti

1. mr. sc. Vesna Beli, viši lektor

2. mr. sc. Vera Andrassy, viši lektor u miru

3. dr. sc. Višnja Josipović Smojver, izv. prof.

130. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu stručnog specijalističkog rada Anite Memišević pod naslovom Prevođenje s engleskoga na hrvatski i s hrvatskoga na engleski jezik s osobitim obzirom na područje medicine

1. mr. sc. Vesna Beli, viši lektor

2. mr. sc. Vera Andrassy, viši lektor u miru

3. dr. sc. Irena Zovko Dinković, asistent

131. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu specijalističkog rada Senadina Fadilpašića pod naslovom Promjene svjetonazora i samopoštovanja kao posljedica ratne traume
1. dr. sc. Nataša Jokić Begić, izv. prof.

2. dr. sc. Zvonimir Knezović, red. prof.

3. dr. sc. Ivanka Živčić Bećirević, izv. prof. (Filozofski fakultet, Rijeka)

132. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu specijalističkog rada Tanje Purete pod naslovom Povezanost stilova rukovođenja i kreativne klime u radnim timovima
1. dr. sc. Darja Maslić Seršić, izv. prof. 

2. dr. sc. Vladimir Kolesarić, red. prof.

3. dr. sc. Zoran Sušanj

I. PRIJEDLOZI ZA RASPIS NATJEČAJA I IMENOVANJE STRUČNIH POVJERENSTAVA
133. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto redovitog profesora (trajno zvanje) za područje humanističkih znanosti, polje arheologija, grana antička arheologija, na Odsjeku za arheologiju

1. dr. sc. Petar Selem, red. prof.

2. dr. sc. Marin Zaninović, red. prof. u miru

3. akademik Nenad Cambi (Sveučilište u Zadru)

134. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto redovitog profesora (trajno zvanje) za područje humanističkih znanosti, polje arheologija, grana prapovijesna arheologija, na Odsjeku za arheologiju

1. dr. sc. Nives Majnarić-Pandžić, red. prof. u miru

2. dr. sc. Mitja Guštin, red. prof. (Univerza na Primorskem, Koper, Slovenija)

3. dr. sc. Marin Zaninović, red. prof. u miru

135. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora (trajno zvanje) za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija, na Odsjeku za povijest umjetnosti

1. dr. sc. Igor Fisković, red. prof.

2. dr. sc. Nada Grujić, red. prof. u miru

3. dr. sc. Nikola Jakšić, red. prof. (Sveučilište u Zadru)

136. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto redovitog profesora (trajno zvanje) za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana nacionalna povijest, na Odsjeku za povijest

1. dr. sc. Nikša Stančić, red. prof.

2. dr. sc. Božena Vranješ-Šoljan, red. prof.

3. dr. sc. Mira Kolar, red. prof. u miru

137. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana fonetika, na Odsjeku za fonetiku

1. dr. sc. Damir Horga, red. prof.

2. dr. sc. Ivo Škarić, prof. emeritus

3. dr. sc. Marija Pozojević Trivanović, red. prof. u miru


138. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto izvanrednog profesora za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana informacijski sustavi i informatologija, na Odsjeku za informacijske znanosti
1. dr. sc. Zdravko Dovedan, izv. prof.

2. dr. sc. Vladimir Mateljan, red. prof.

3. dr. sc. Željko Hutinski, red. prof. (Fakultet organizacije i informatike,Varaždin)

139. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto izvanrednog profesora za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana sustavna psihologija, na Katedri za psihometriju, na Odsjeku za psihologiju

1. dr. sc. Predrag Zarevski, red. prof.

2. dr. sc. Vladimir Kolesarić, red. prof.

3. dr. sc. Valentin Bucik, red. prof. (Filozofska fakulteta, Ljubljana)

140. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta ili izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za ukrajinski jezik i književnost, na Odsjeku za istočnoslavenske jezike i književnosti

1. dr. sc. Josip Užarević, red. prof.

2. dr. sc. Živa Benčić-Primc, red. prof.

3. dr. sc. Milenko Popović, red. prof. u miru

141. Promjena stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana opće jezikoslovlje (lingvistika), na Odsjeku za lingvistiku

1. dr. sc. Marin Andrijašević, doc.

2. dr. sc. Vlasta Erdeljac, doc.

3. dr. sc. Maja Bratanić, red. prof. (Fakultet prometnih znanosti, Zagreb)
            142. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto višeg lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Katedri za engleski jezik na Odsjeku za anglistiku

1. dr. sc. Višnja Josipović Smojver, izv. prof.

2. dr. sc. Milena Žic Fuchs, izv. prof.

3. mr. sc. Vesna Beli, viši lektor

143. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto višeg lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, na Katedri za francuski jezik, na Odsjeku za romanistiku

1. dr. sc. August Kovačec, red. prof.

2. mr. sc. Darja Damić-Bohač, viši lektor

3. dr. sc. Jere Tarle, izv. prof. u miru

144. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto lektora ili višeg lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana klasična filologija, na Katedri za grčki jezik i književnost Odsjeka za klasičnu filologiju

1. dr. sc. Marina Bricko, izv. prof.

2. dr. sc. Mate Križman, red. prof. u miru

3. dr. sc. Neven Jovanović, doc.

145. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto višeg predavača za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana pomoćne povijesne znanosti, za Metodiku nastave povijesti na Odsjeku za povijest

1. dr. sc. Damir Agičić, izv. prof.

2. dr. sc. Božena Vranješ-Šoljan, red. prof.

3. dr. sc. Božo Repe, red. prof. (Filozofska fakulteta, Ljubljana)

146. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1301683-1402 za područje društvenih znanosti, polju psihologija, grana sustavna psihologija

1. dr. sc. Vesna Buško, doc.

2. dr. sc. Vladimir Kolesarić, red. prof.

3. dr. sc. Damir Ljubotina, doc.

147. Poništenje Natječaja objavljenog u Vjesniku i Narodnim novinama br. 47. od 7. svibnja 2007., za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Odsjeku za anglistiku.
J. NASTAVNI PREDMETI I DRUGO
Pročelnici odsjeka i predstojnici katedri
148. Prijedlog Odsjeka za anglistiku za imenovanje dr. sc. Borislava Knežević, izv. prof., za pročelnika, a dr. sc. Tatjane Jukić Gregurić, izv. prof., za zamjenicu pročelnika Odsjeka za anglistiku u akad. god. 2007./08. i 2008./09.

149. Prijedlog Odsjeka za lingvistiku za imenovanje dr. sc. Vlaste Erdeljac, doc., za pročelnicu, a dr. sc. Marina Andrijaševića, doc., za zamjenika pročelnice Odsjeka za lingvistiku za akad. god. 2007./08. i 2008./09.

150. Prijedlog Odsjeka za hungarologiju, turkologiju i judaistiku za imenovanje dr. sc. Ekrema Čauševića, red. prof., za pročelnika, a dr. sc. Orsolye Žagar Szentesi, doc., za zamjenicu pročelnika Odsjeka za hungarologiju, turkologiju i judaistiku za akad. god. 2007./08. i 2008./09.

151. Prijedlog Odsjeka za romanistiku za imenovanje dr. sc. Nenada Ivića, red. prof., za pročelnika, a dr. sc. Bogdanke Pavelin-Lešić, viši lektor, za zamjenicu pročelnika Odsjeka za romanistiku u akad. god. 2007./2008. i 2008./2009.

152. Prijedlog Odsjeka za fonetiku da se dr. sc. Juraj Bakran, red. prof., imenuje za zamjenika pročelnika za akad. god. 2007./2008.

153. Prijedlog Odsjeka za psihologiju da se dr. sc. Denisa Bratka, izv. prof., imenuje za pročelnika Odsjeka za psihologiju u akad. god. 2007./2008. i 2008./2009.

154. Prijedlog Odsjeka za talijanistiku da se dr. sc. Morana Čale, red. prof., imenuje za zamjenicu pročelnice Odsjeka za talijanistiku u akad. god. 2007./2008. i 2008./2009.

155. Prijedlog Odsjeka za fonetiku da se dr. sc. Vesna Mildner, izv. prof., imenuje za predstojnicu Katedre za primijenjenu fonetiku, za akad. god. 2007./2008. i 2008./2009.

156. Prijedlog Odsjeka za fonetiku da se dr. sc. Gordana Varošanec-Škarić, izv. prof. imenuje za predstojnicu Katedre za estetsku fonetiku i ortoepiju hrvatskog jezika, za akad. god. 2007./2008. i 2008./2009.

157. Prijedlog Odsjeka za klasičnu filologiju da se dr. sc. Marina Bricko, izv. prof. imenuje za predstojnicu Katedre za grčki jezik i književnost, za akad. god. 2007./2008. i 2008./2009.

158. Prijedlog Odsjeka za povijest umjetnosti za imenovanje dr. sc. Zlatka Jurića, izv. prof., za predstojnika Katedre za zaštitu kulturne baštine razdoblju od 1. listopada 2007. do 30. rujna.2009.

Angažiranje vanjskih suradnika i ugovornih lektora
159. Prijedlog Odsjeka za etnologiju i kulturnu antropologiju za angažiranje vanjske suradnice dr. sc. Tee Škokić na Katedri za kulturnu antropologiju za održavanje nastave iz predmeta Antropologija seksualnosti (2 sata predavanja i 2 sata vježbi) za studente etnologije i kulturne antropologije i studente antropologije.

160. Molba Odsjeka za fonetiku za angažiranje vanjskih suradnika u akad. god. 2007./2008.:

dr. sc. Ivo Škarić, prof. emeritus, za predmete Teorija informacije i komunikacije, 2 sata predavanja tjedno u zimskom semestru; Opća fonetika, 2 sata predavanja tjedno u zimskom semestru; Govorništvo, 2 sata predavanja i 2 sata seminara tjedno u ljetnom semestru i Hrvatski purizmi i jezična elegancija, 2 sata vježbi tjedno (1 grupa) u ljetnom semestru
dr. sc. Marija Pozojević Trivanović, red. prof. u miru, za predmet Fonetika i fonologija, 2 sata predavanja tjedno u zimskom i ljetnom semestru

dr. sc. Branko Vuletić, red. prof., za predmet Ekspresivna fonetika, 2 sata predavanja tjedno u zimskom semestru i 2 sata seminara tjedno (2 grupe) u ljetnom semestru

dr. sc. Miloš Judaš, red. prof., za 3 sata predavanja iz predmeta Neurofonetika u ljetnom semestru (nositelj dr. sc. Damir Horga, red. prof.)

dr. sc. Mladen Hedjever, izv. prof., za 20 sati predavanja iz predmeta Slušanje i govor (nositeljica dr. sc. Vesna Mildner, izv. prof.) u ljetnom semestru
dr. sc. Nađa Runjić, viši asistent, za predmet Spaciocepcija u slušanju i govoru, 1 sat predavanja i 1 sat vježbi tjedno u zimskom i ljetnom semestru

mr. sc. Vladimir Kozina, znanstveni asistent, za predmet Audiotehnika I, 1 sat predavanja i 1 sat vježbi tjedno u zimskom i ljetnom semestru

mr. sc. Branka Šindija, znanstveni asistent, za predmete Teorija i metodika VT sistema, 2 sata seminara tjedno u zimskom semestru i Patologija sluha i metodika slušne rehabilitacije, 2 sata seminara tjedno u zimskom semestru

dr. sc. Marija Hunski, znanstveni suradnik, za 12 sati vježbi iz predmeta Artikulacijska fonetika + govorne vježbe (nositelj dr. sc. Damir Horga, red. prof.) u zimskom semestru

dr. sc. Smiljana Štajner Katušić, izv. prof., za 3 sata predavanja iz predmeta Artikulacijska fonetika + govorne vježbe (nositelj dr. sc. Damir Horga, red. prof.) u zimskom semestru

Gabrijela Kišiček, prof., za predmet Artikulacijska fonetika + govorne vježbe, 1 sat vježbi tjedno (3 grupe) u zimskom semestru pod vodstvom dr. sc. Damira Horge, red. prof.

Davor Stanković, prof., za predmete Ortoepija hrvatskog jezika I + govorne vježbe, 2 sata seminara tjedno (1 grupa) i 1 sat vježbi tjedno (2 grupe) u zimskom semestru; Neverbalna komunikacija (4. godina studija), 1 sat seminara tjedno (1 grupa) i Neverbalna komunikacija (2. i 3 godina studija) 2 sata seminara tjedno (1 grupa) u ljetnom semestru pod vodstvom  dr. sc. Gordane Varošanec-Škarić, izv. prof.; za 48 sati vježbi iz predmeta Govorne vježbe III, (2 sata tjedno, 2 grupe) u zimskom semestru i 36 sati vježbi (2 sata tjedno, 2 grupe) u ljetnom semestru, pod vodstvom dr. sc. Damira Horge, red. prof.

161. Prijedlog Odsjeka za germanistiku za odobrenje angažiranja vanjskih suradnika u akad. god. 2007./2008.

- Mia Vrbanac – Izgovorne vježbe, 8 sati tjedno

- dr. sc. Stanko Žepić, red prof u miru – seminar, 2 sata tjedno

- Željana Pancirov Cornelisse – Nizozemske jezične vježbe – 4 sata tjedno

- prof. dr. sc. Ivo Runtić, izv. prof. u miru – predavanje 2 sata tjedno, seminari 4 sata tjedno.

162. Prijedlog Odsjeka za informacijske znanosti za angažiranje vanjskih suradnika za akad. god. 2007./2008.: 

Za održavanje nastave za studente arhivistike, zimski i ljetni semestar akad. godine 2007./2008.: 

Jozo Ivanović - Spisovodstvo i sustavi klasifikacije ,1 sat predavanja + 1 sat vježbe, 

Elektroničko poslovanje i upravljanje dokumentima, 2 sata predavanja.

dr. sc. Stjepan Ćosić, izv. prof.- Arhivistika II, 2 sata predavanja + 1 sat vježbe

      Povijest institucija u Hrvatskoj II, 2 sata predavanja

Tomislav Čepulić (pod vodstvom dr. sc. Stjepana Ćosića) - Povijest arhiva, 2 sata predavanja

Arhivistika I, 2 sata predavanja 

Vlatka Lamić - Praktikum iz obrade arhivskog gradiva, 2 sata vježbe

Za studente arhivistike i za studente bibliotekarstva:

mr. sc. Tanja Mušnjak: Zaštita knjižnične i arhivske građe, 2 sata predavanja

Za studente muzeologije:

mr. sc. Vlasta Klarić - Kulturni turizam, 2 sata predavanja,

Nikola Albaneže - Muzejske izložbe, 2 sata predavanja + 1 sat vježbe

163. Molba Odsjeka za klasičnu filologiju za angažiranje vanjskih suradnika u akad. god. 2007./2008.:

dr. sc. Mate Križman, red. prof. u miru, za predmete Grčka historijska gramatika, 2 sata predavanja tjedno, Grčki jezikoslovni seminar, 2 sata seminara tjedno

dr. sc. Olga Perić, red. prof., za kolegij Srednjovjekovni latinitet, 2 sata predavanja tjedno

mr. sc. Jelena Puškarić, za predmete Tečaj latinskoga jezika I, 1 sat predavanja i 1 sat vježbi u zimskom semestru, Tečaj latinskoga jezika II, 1 sat predavanja i 1 sat vježbi u ljetnom semstru, Latinski za talijaniste, 2 sata vježbi tjedno, Latinski za romaniste I, 1 sat predavanja u zimskom semestru i Latinski za romaniste II, 1 sat predavanja u ljetnom semestru. 

164. Molba Odsjeka za kroatistiku – Croaticuma za angažiranje vanjskih suradnika za ak. god. 2007./08.

1. Petra Pičman, prof.; 15 sati jezičnih vježbi tjedno iz hrvatskog standardnog jezika u Croaticumu 

2. Goranka Šutalo, prof.; 15 sati jezičnih vježbi tjedno iz hrvatskog standardnog jezika u Croaticumu 

3. Jelena Cvitanušić, prof.; 15 sati jezičnih vježbi tjedno iz hrvatskog standardnog jezika u Croaticumu 

4. Antonija Vidović, prof.; 15 sati jezičnih vježbi tjedno iz hrvatskog standardnog jezika u Croaticumu 

5. Ines Šafarić, prof.; 15 sati jezičnih vježbi tjedno iz hrvatskog standardnog jezika u Croaticumu 

6. Iva Nazalević, prof.; 15 sati jezičnih vježbi tjedno iz hrvatskog standardnog jezika u Croaticumu.

165. Molba Odsjeka za kroatistiku za angažiranje vanjskih suradnika za ak. god. 2007/08.

1. Zdenka Burda, prof.; 2 sata tjedno na Katedri za metodiku hrvatskoga jezika i književnosti
2. Nataša Gjuran, prof.; 2 sata tjedno na Katedri za metodiku hrvatskoga jezika i književnosti
3. Robert Groza, prof.; 2 sata tjedno na Katedri za metodiku hrvatskoga jezika i književnosti
4. Vladimir Krušić, prof.; 2 sata tjedno na Katedri za metodiku hrvatskoga jezika i književnosti
5. Vesna Muhoberac, prof.; 2 sata tjedno na Katedri za metodiku hrvatskoga jezika i književnosti
6. Joško Ševo, prof.; 2 sata tjedno na Katedri za metodiku hrvatskoga jezika i književnosti
7. dr. sc. Jadranka Nemeth-Jajić, prof.; 2 sata tjedno na Katedri za metodiku hrvatskoga jezika i književnosti
8. Mira Muhoberac, prof.; 2 sata predavanja i 4 sata seminara tjedno na Katedri za stariju hrvatsku književnost u zimskom semestru

9. dr. sc. Amir Kapetanović, asistent; 1 sat predavanja i 2 sata seminara tjedno na Katedri za stariju hrvatsku književnost u zimskom semestru,

10. Mr. Tonči Valentić; 2 sata predavanja i 2 sata seminara tjedno iz kolegija Svjetska književnost.

166. Prijedlog Odsjeka za indologiju i dalekoistočne studij za odobrenje angažiranja vanjskih suradnika u akad. god. 2007./2008.: 

- Masumi Kameda, Uvod u japansku književnost,6 sati tjedno,

- dr. sc. Milka Jauk-Pinhak, (indologija) 60 sati u zimskome, 60 sati u ljetnome semestru,

- Ivana Buljan, prof., (sinologija) 60 sati u zimskome, 60 sati u ljetnome semestru.

- dr. sc. Boris Marjanović, izborni predmet u ljetnom semestru

- prof. dr. sc. Fehim Nametak - Turska književnost IV., četvrta godina studija turkologije, 2 sata predavanja i jedan sat vježbi tjedno.

167. Prijedlog Odsjeka za pedagogiju za angažiranje vanjskih suradnika u nastavi u akademskoj godini 2007./08.:

- dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof. - 2 sata predavanja iz kolegija Didaktika II.
168. Prijedlog Odsjeka za povijest za angažiranje Davora Iličića, prof., kao vanjskog suradnika za 4 sata dnevno u kompjutorskom laboratoriju na Odsjeku za povijest u akad. god. 2007./2008. 

169. Prijedlog Odsjeka za povijest umjetnosti za angažiranje vanjskih suradnika u nastavi u ak. god. 2007./08. za četvrtu godinu studija:
dr. sc. Milan Pelc, naslovni izv. prof. za predmet Teorija likovnih umjetnosti , 2 sata predavanja tjedno u zimskom i ljetnom semestru;

mr. sc. Krunoslav Kamenov, asistent za predmet Umjetnost 19. stoljeća, 2 sata predavanja tjedno u zimskom i ljetnom semestru;

mr. sc. Ivan Bogavčić, asistent za predmet Metodika nastave povijesti umjetnosti, 2 sata predavanja i 1 sat vježbi tjedno u zimskom i ljetnom semestru;

Jasna Salamon, za predmet Metodika nastave povijesti umjetnosti, 2 sata seminara i 1 sat vježbi tjedno u zimskom i ljetnom semestru;

Jasmina Nestić, za predmet Metodika nastave povijesti umjetnosti, 1 sat vježbi tjedno u zimskom i ljetnom semestru;

Josipa Petrinić, za predmet Metodika nastave povijesti umjetnosti, 1 sat vježbi tjedno u zimskom i ljetnom semestru.

170. Prijedlog Odsjeka za romanistiku za odobrenje izmjene satnice vanjske suradnice u akademskoj godini 2007./2008.

Blaženka Bubanj, viši lektor u miru – Francuski jezik IV  (8 sati  V  tjedno)
171. Molba Centra za strane jezike za odobrenje angažiranja vanjskih suradnica za održavanje stranog jezika struke za akademsku godinu 2007./2008.: 

1. mr. sc. Vera Smolković Arbanas, viši predavač – engleski jezik struke, četiri (4) sata vježbi tjedno na Odsjeku za psihologiju,

2. Beatrice Mićunović, predavač- engleski jezik struke, šest (6) sati vježbi tjedno na Odsjeku za sociologiju.

172. Prijedlog Odsjeka za istočnoslavenske jezike i književnosti, Katedra za ukrajinski jezik i književnost, za angažiranje vanjskih suradnika u akad. god. 2007./2008.:

1. mr. sc. Rajisa Trostinska
   Ukrajinska književnost
            7. i 8. sem.
8 norma sati predavanja tjedno

   Seminar iz ukrajinskog jezika
7. i 8. sem.
3 norma sata seminara tjedno

2. mr. sc. Lesja Petrovska


Jezične vježbe

            3. sem.
             4 norma sati vježbi tjedno






4. sem.
 
 6 norma sati vježbi tjedno


Govorne vježbe

1. i 2. 
sem.
 2 norma sata vježbi tjedno

3. Volodimir Kubinski

Jezične vježbe

5. i 6. sem.
5 norma sati vježbi tjedno


Jezične vježbe

7. i 8. sem.
4 norma sati vježbi tjedno


Prijevodne vježbe
7. i 8. sem.       2 norma sati vježbi tjedno

4. Ana Dugandžić
Jezične vježbe                      1. sem.   5 norma sati vježbi tjedno

2. sem.   6 norma sati vježbi tjedno


Ortografski praktikum         3. sem.
2 norma sata vježbi tjedno

                                                         4. sem.
2 norma sata vježbi tjedno

173. Prijedlog Katedre za kineziologiju za angažiranje vanjskih suradnika, kolegij Tjelesna i zdravstvena kultura, u akad. god. 2007./2008. 

Andrija Tuđa, v. predavač

20 sati vježbi tjedno

Vitomir Blagojević, pred.

  5 sati vježbi tjedno

Karmen Weber-Damjanić, prof.
  5 sati vježbi tjedno

Boško Vujnović, pred.

12 sati vježbi tjedno

Davorin Antonić, prof.

  4 sata vježbi tjedno

Zlatko Šimenc, prof.


  4 sata vježbi tjedno

174. Prijedlog Odsjeka za južnoslavenske jezike i književnosti za angažiranje ugovornih lektora za akademsku godinu 2007./2008.:

1. Andreja Ponikvar (Katedra za slovenski jezik i književnost) 

· Jezične vježbe iz slovenskog jezika I i II (1. godina studija) - 4 sata vježbi tjedno

· Jezične vježbe iz slovenskog jezika III i IV  (2. godina studija) - 4 sata vježbi tjedno
· Jezične vježbe iz slovenskog jezika V i VI (3. godina studija) - 2 sata vježbi 

tjedno

· Slovenski jezik V, izborni kolegij  (zimski semestar 3. godine studija) - 2 sata vježbi tjedno

· Jezične vježbe iz slovenskog jezika VII i VIII  (4. godina studija) - 2 sata vježbi 

tjedno

· Slovenski jezik – izborno (4. godina studija) - 2 sata vježbi tjedno

2. Dimka Vasileva Saavedra (Katedra za bugarski jezik i književnost)

· Jezične vježbe iz bugarskog jezika I i II  (1. godina studija) – 4 sata vježbi tjedno

· Jezične vježbe iz bugarskog jezika III i IV (2. godina studija) - 4 sata vježbi tjedno
· Jezične vježbe iz bugarskog jezika V i VI (3. godina studija) - 2 sata vježbi tjedno
· Bugarski jezik – izborni (3. godina studija) - 2 sata vježbi tjedno
· Jezične vježbe iz bugarskog jezika VII i VIII (4. godina studija) - 2 sata vježbi tjedno
· Gramatika bugarskog jezika (4. godina studija) – 2 sata predavanja i 2 sata vježbi tjedno
· Tečaj bugarskog jezika za nebugariste – 2 sata vježbi tjedno
Sudjelovanje u nastavi i održavanje nastave
175. Molba Odsjeka za anglistiku za odobrenje održavanja nastave u akad. god. 2007./2008:  - Mateuszu Stanojeviću, asistentu, iz predmeta Uvod u lingvistiku, pod vodstvom prof. dr. sc. Milene Žic Fuchs,

- Ireni Zovko Dinković, asist., i Anđelu Starčeviću, asist., iz predmeta Sintaksa I, pod vodstvom prof. dr. sc. Milene Žic Fuchs,

- Mariji Kraljević, znan. novak. i Jeleni Parizoskoj asist., iz predmeta Sintaksa II, pod vodstvom prof. dr. sc. Milene Žic Fuchs,

- Nini Tuđman Vuković, asist., iz predmeta Semantika, pod vodstvom prof. dr. sc. Milene Žic Fuchs.

176. Obavijest Odsjeka za fonetiku da će znanstveni novaci u akad. god. 2007./2008.:

dr. sc. Nikolaj Lazić, asistent, izvoditi nastavu iz predmeta Govorna tehnologija, 1 sat predavanja, 1 sat seminara (2 grupe) i 2 sata vježbi (4 grupe) u ljetnom semestru pod vodstvom dr. sc. Ive Škarića, prof. emeritusa

mr. sc. Jelena Vlašić Duić, asistentica, izvoditi nastavu iz predmeta Lingvistika govora, 4 sata predavanja u ljetnom semestru, pod vodstvom dr. sc. Branka Vuletića, red. prof.

Arnalda Dobrić, prof., asistentica, izvoditi nastavu iz predmeta Slušanje i govor, 2 sata vježbi tjedno (6 grupa) u ljetnom semestru pod vodstvom dr. sc. Vesne Mildner, izv. prof. i 27 sati vježbi (1 sat tjedno, 3 grupe) iz predmeta Fonetska transkripcija + govorne vježbe, u ljetnom semestru pod vodstvom dr. sc. Damira Horge, red. prof.

Marko Liker, prof., asistent, izvoditi 12 sati vježbi iz predmeta Govorne vježbe III (2 sata tjedno, 2 grupe) u zimskom semestru i 24 sata vježbi iz predmeta Govorne vježbe III (2 sata tjedno, 2 grupe) u ljetnom semestru te 18 sati vježbi (1 sat tjedno, 3 grupe) iz predmeta Fonetska transkripcija, u ljetnom semestru, pod vodstvom dr. sc. Damira Horge, red. prof.

Elenmari Pletikos, prof., asistentica, izvoditi nastavu iz predmeta Opća fonetika, 1 sat predavanja i 1 sat vježbi tjedno (3 grupe) u zimskom semestru pod vodstvom dr. sc. Ive Škarića, prof. emeritusa i iz predmeta Rečenična prozodija, 1 sat predavanja i 2 sata seminara (1 grupa), pod vodstvom dr. sc. Gordane Varošanec-Škarić

Diana Tomić, prof., asistentica, izvoditi nastavu iz predmeta Razvoj govora, 1 sat seminara tjedno u zimskom semestru; iz predmeta Metodske upute za razvoj govora, 1 sat seminara tjedno u zimskom i ljetnom semestru; 1 sat predavanja i 1 sat vježbi (2 grupe) iz predmeta Fonetska korekcija izgovora u zimskom semestru; 1 sat predavanja i 1 sat vježbi (2 grupe) iz predmeta Fonetska korekcija izgovora – za studente filoloških grupa u ljetnom semestru pod vodstvom dr. sc. Vesne Mildner, izv. prof.

177. Prijedlog Odsjeka za klasičnu filologiju da se odobri izvođenje nastave znanstvenim novacima u akad. god. 2007./2008.:

Mislavu Beniću, asistentu, 2 sata seminara iz kolegija Latinska sintaksa 1 (pod vodstvom doc. dr. sc. Vladimira Rezara) u zimskom semestru te 2 sata seminara iz kolegija Latinska sintaksa 2 (pod vodstvom doc. dr. sc. Vladimira Rezara) i 2 sata seminara iz kolegija Rimska književnost carskoga razdoblja (pod vodstvom doc. dr. sc. Nevena Jovanovića) u ljetnom semestru

Ireni Bratičević, asist., 2 sata seminara iz kolegija Rimska književnost republikanskog razdoblja (pod vodstvom doc. dr. sc. Nevena Jovanovića), 2 sata seminara iz kolegija Latinističko pjesništvo 18. stoljeća (pod vodstvom prof. dr. sc. Darka Novakovića) i 2 sata seminara iz kolegija Grčka književnost arhajskoga i klasičnoga razdoblja (pod vodstvom prof. dr. sc. Marine Bricko) u zimskom semestru

Ani Galjanić, asist., 1 sat predavanja i 2 sata seminara iz kolegija Helenistički grčki (pod vodstvom prof. dr. sc. Mate Križmana) u zimskom semestru i 1 sat predavanja i 2 sata seminara iz kolegija Latinski jezik III. - II. st. pr. Krista u ljetnom semestru (pod vodstvom doc. dr. sc. Vladimira Rezara).

178. Prijedlog Odsjeka za komparativnu književnost da se odobri samostalno izvođenje nastave za akad. god. 2007./2008.: dr. sc. Davidu Šporeru, višem asistentu, dr. sc. Tomislavu Brleku, višem asistentu, Maši Grdešić, zn. novak., Luki Bekavcu, zn. novaku, Višnji Rogošić, zn. novak. i Kristini Grgić, zn. novak.

179. Prijedlog Odjeka za kroatistiku za odobrenje izvođenja nastave znan. novacima u akad. god. 2007./2008. 

Davor Nikolić pod vodstvom prof. dr. Stipe Botice,

Marija Malnar pod vodstvom prof. dr. Mire Menac Mihalić,

Ana Ćavar pod vodstvom prof. dr. Vlade Pandžića,

Ivana Akrap pod vodstvom prof. dr. Cvjetka Milanje.

180. Molba Odsjeka za hungarologiju, turkologiju i judaistiku za odobrenje održavanja nastave i ispita Marti Andrić, znan. novaku, iz predmeta Turski jezik IV - sintaksa (pod vodstvom dr. sc. Ekrema Čauševića, red. prof.) na Katedri za turkologiju u akademskoj godini 2007/08. 

181. Prijedlog Odsjeka za južnoslavenske jezike i književnosti za odobrenje izvođenja nastave Ivani Tarle, stručnoj suradnici na Katedri za slovenski jezik i književnost, iz kolegija Suvremeni slovenski jezik (1 sat seminara tjedno) za 4. godinu studija (zimski i ljetni semestar), pod vodstvom dr.sc. Anite Peti-Stantić, doc., nositeljice kolegija, te za izvođenje nastave iz kolegija Slovenski jezik VI  –  izborni kolegij  (2 sata vježbi tjedno) za 3. godinu studija, ljetni semestar, u akad. godini 2007./2008. 

182. Prijedlog Odsjeka za sociologiju za odobrenje izvođenja nastave (predavanja i seminare) sljedećim asistentima/novacima tijekom ak. godine 2007./2008. održavaju nastavu: 

dr. sc. Krunoslav Nikodem, viši asistent; u zimskom semestru: Sociologija religije – 2 sata seminara tjedno (nositelj kolegija: prof. dr. Ivan Cifrić); Sociologija sela – 2 sata seminara tjedno (nositelj kolegija: prof. dr. Ivan Cifrić); Socijalna ekologija – 2 sata seminara tjedno (nositelj kolegija: prof. dr. Ivan Cifrić); u ljetnom semestru: Etika okoliša – 1 sat predavanja i 1 sat seminara tjedno (nositelj kolegija: prof. dr. Ivan Cifrić); 

Dragan Bagić, znanstveni novak; u zimskom semestru: Sociologija migracija - 2 sata seminara tjedno (nositelj kolegija: prof. dr. Milan Mesić); u ljetnom semestru: Klasične sociološke teorije II - 2 sata seminara za 3 seminarske grupe tjedno (nositelj kolegija: prof. dr. Milan Mesić);

Petra Klarić Rodik, znan. novak.; u zimskom semestru: Sociologija vojske i rata - 2 sata seminara u jednoj grupi tjedno (nositelj kolegija: dr. sc. Ozren Žunec); Uvod u akademski studij sociologije – 4 sata predavanja u jednoj grupi tjedno (nositelj kolegija: dr. sc. Ozren Žunec);

Kruno Kardov, znanstveni novak; ljetni semestar: Socijalna povijest ideja – 2 sata seminara u tri grupe tjedno;

Ivan Landripet, asistent: Uvod u metodologiju društvenih istraživanja (nositeljica kolegija: doc. dr. Jasminka Lažnjak) - 2 sata seminara tjedno u dvije grupe; Osnove sociološke statistike (nositelj kolegija: doc. dr. Krešimir Kufrin) - 1 sat vježbi tjedno u tri grupe; Obrada i analiza podataka (nositelj kolegija: doc. dr. Krešimir Kufrin) - 2 sata vježbi tjedno u jednoj grupi.

183. Molba Odsjeka za sociologiju da se dr. sc. Krunoslavu Nikodemu, višem asistentu, odobri ispitivanje i upis ocjena u indeks za kolegij Etika okoliša (nositelj kolegija: prof. dr. Ivan Cifrić).

184. Molba Odsjeka za sociologiju da se Draganu Bagiću, znanstvenom novaku, odobri ispitivanje i upis ocjena u indeks za kolegij Klasične sociološke teorije II (nositelj kolegija: prof. dr. Milan Mesić).

185. Molba Odsjeka za sociologiju da se Petri Klarić Rodik, znanstvenoj novakinji, odobri ispitivanje i upis ocjena u indeks za kolegije Sociologija vojske i rata i Uvod u akademski studij sociologije (nositelj oba kolegija: dr. sc. Ozren Žunec).

186. Molba Odsjeka za sociologiju da se Kruni Kardovu, znanstvenom novaku, odobri ispitivanje i upis ocjena u indeks za kolegij Socijalna povijest ideja (nositelj: dr. sc. Ozren Žunec).

187. Prijedlog Odsjeka za zapadnoslavenske jezike i književnosti za odobrenje izvođenja nastave iz seminara Prevođenje poljskih tekstova (2 sata tjedno) Filipu Kozini, znanstvenom novaku, i mr.sc. Đurđici Čilić-Škeljo, asistentu, na 4. godini studija poljskog jezika i književnosti u akad. godini 2007./2008., pod vodstvom dr.sc. Dalibora Blažine, izv. prof., nositelja kolegija. 

Demonstratori
188. Prijedlog Odsjeka za anglistiku da se za akad. godinu 2007./2008. odobre sljedeći demonstratori za rad u Engleskoj knjižnici:

1. Maja Klarić (na teret Fakulteta)

2. Valentina Lisak (na teret Fakulteta)

3. Lukrecija Prcela 

4. Katarina Smetko 
5. Mia Šavrljuga 

6. Ana Zupčić

7. Marina Kopjar (Skandinavistička knjižnica)

189. Molba Odsjeka za germanistiku za angažiranje demonstratora Jelene Barukčić umjesto Vande Kušpilić od 1. listopada 2007.

190. Prijedlog Odsjeka za informacijske znanosti za izbor demonstratora u za akad. god. 2007./2008.: 

Nina Ban, Mislav Cimperšak, Njavro Jasmin, Nikola Bakarić, Krešo Ureka, Jasna Turković, Sanja Matić, Bojana Mandić, Andiana Pavlović, Ante Jelušić, Anđela Pečarić, Petar Lukačić i Ivana Mikanić.
191. Prijedlog Odsjeka za sociologiju za izbor demonstratora za ak. god. 2007./2008.

Ksenija Klasnić – rad u nastavi

Krunoslav Ivanković – rad u nastavi

Nikolina Špoljar – rad u nastavi

Josipa Vinković – rad u knjižnici

Dannijela Majić – rad u knjižnici

Ana Šimac – rad u knjižnici

Bojan Marjanović – rad u nastavi

Tijana Trako – rad u nastavi

192. Prijedlog Knjižnice Zavoda za slavensku filologiju za izbor demonstratora za akademsku godinu 2007./2008.: 

Žarka Ivandić, Matko Vladanović, Ivana Kukić, Morana Matković, Marina Fakac, Ana Makovičić, Marina Uvalić, Mona Othman, Tihana Nakomčić i Sanja Aslanovski.

193. Prijedlog Odsjeka za povijest umjetnosti za angažiranje demonstratora u ak. god 2007/08.:

1.) Davor Aslanovski,

2.) Karmen Farac,

3.) Marta Gabela,

4.) Irena Gessner,

5.) Ana Kaniški,

6.) Željka Kovačević,

7.) Lana Lovrenčić,

8.) Josipa Lulić,

9.) Nina Pisk,

10.) Karla Pudar,

11.) Nirvana Silnović,

12) Majana Štor,

13.) Ana Vrbanić.
194. Prijedlog Katedre za kineziologiju, kolegij Tjelesna i zdravstvena kultura, za angažiranje demonstratora koji će pomoći i sudjelovati u izvođenju nastavnih i izvannastavnih aktivnosti u akademskoj godini 2007./2008.

Damir Obad 


Filozofski fakultet – šah

Ivana Knežević

Kineziološki fakultet – stolni tenis

Filip Meglaj


Kineziološki fakultet – košarka

Martina Petković 

Filozofski fakultet – badminton

Jani Somrak 


Filozofski fakultet – kung-fu

Maroje Portada

Filozofski fakultet – šah

Aleksandar Rešković

TVZ – informatika

Vanesa Papo


Kineziološki fakultet – aerobika

Ana Paun


Filozofski fakultet – ples

Dijana Martinović

ZSEM – cheerleading

Ivan Rukavina


Veterinarski fakultet – planinarskopješačke ture

Željka Konstanjšek

ERF – jazz dance

Ivan Škoro


Agronomski fakultet – narodni ples

Korina Muhek


Kineziološki fakultet – aerobika

Dina Crnec


Filozofski fakultet – društveni ples

Josip Rukavina

Građevinski fakultet – planinarskopješačke ture

K. DOPUSTI I SLOBODNE STUDIJSKE GODINE
195. Molba dr. sc. Jelene Šesnić, doc., za odobrenje plaćenog dopusta od 1. do 30. rujna 2007. godine za boravak na istraživačkoj stipendiji na J.F. Kennedy institutu za sjevernoameričke studije pri Freie Universitätu u Berlinu.

196. Molba mr. sc. Alme Kalinski za odobrenje plaćenog dopusta 25. listopada do 25. studenog 2007. zbog istraživačkog boravka u Institutu za germanistiku pri Freie Universität u Berlinu u okviru ugovora o suradnji.

197. Molba prof. dr. sc. Marijana Bobinca za odobrenje plaćenog dopusta od 4. do 20 rujna 2007. zbog istraživačkog boravka u Institutu za germanistiku pri Freie Universität u Berlinu u okviru ugovora o suradnji.

198. Molba Kristiana Novaka za odobrenje plaćenog dopusta od 15. studenog. do 15. prosinca 2007. zbog istraživačkog boravka u Institutu za germanistiku pri Freie Universität u Berlinu u okviru ugovora o suradnji.

199. Molba Maje Živko, znan. novaka, za odobrenje neplaćenog dopusta od 1. studenog 2007. do 31. listopada 2008. radi obavljanja poslova lektora hrvatskog jezika i književnosti na Karlovu sveučilištu u Pragu, Češka Republika.

200. Molba dr. sc. Tomislava Bogdana za odobrenje plaćenog dopusta u razdoblju od 1. listopada 2007. do 1. listopada 2008. za rad na znanstvenom usavršavanju na Rheinischen Friedrich-Wilhelms-Universität u Bonnu (Institut für Kommunikationswissenschaften, Abteilung für Slavistik).

201. Molba Dolores Grmača, znan. novaka, za odobrenje plaćenog dopusta u razdoblju od  1. 11. 2007. do 31. 12. 2007. za doktorsko usavršavanje na Sveučilištu u Beču (Philologisch-Kulturwissenschaftliche Fakultät, Institut für Slawistik).

202. Molba Tatjane Pišković, znan. novaka, za odobrenje plaćenog dopusta u razdoblju od 1. studenoga 2007. do 31. prosinca 2007. za doktorsko usavršavanje na Sveučilištu u Grazu (Karl-Franzens-Universität, Institut für Slawistik).

203. Molba Krešimira Juraka, znan. novaka, za odobrenje plaćenog dopusta od 1. rujna 2007. do 20. srpnja 2008. radi odlaska na stipendiju na Beijing Language and Culture University.

204. Molba Maje Zorica, znan. novaka, za odobrenje plaćenog dopusta od 1. listopada 2007. do 15. srpnja 2008. godine, radi korištenja stipendije Vlade Republike Francuske (Paris 7 - Denis Diderot), kako bi radila na doktorskoj disertaciji. 

205. Molba Ivice Bakovića, znan. novaka, za odobrenje plaćenog dopusta od 1. do 31. listopada 2007. zbog odlaska na stipendiju na Filološki fakultet „Blaže Koneski“ u Skopju koju mu je dodijelila znanstveno-istraživačka mreža CEEPUS.

206. Molba Valeria Baćka, znan. novaka, odobrenje plaćenog dopusta od 1. listopada 2007. do 30. rujna 2008. radi korištenja jednokratne stipendije Instituta Weidenfeld za pohađanje znanstvenog magisterija iz sociologije na sveučilištu u Oxfordu, Velika Britanija, tijekom ak. god. 2007./2008.
207. Molba dr. sc. Dubravke Oraić Tolić, red. prof., za odobrenje plaćenog dopusta od 3. studenoga do 19. prosinca 2007. zbog boravka na Institutu za slavensku filologiju Sveučilišta u Göttingenu radi održavanja serije predavanja, rada na projektu „A.G. Matoš na njemačkom jeziku“ i pripremnih aktivnosti za osnivanje Hrvatske knjižnice.

208. Molba dr. sc. Magdalene Medarić-Kovačić, red. prof., za odobrenje plaćenog dopusta od 12. do 26. listopada 2007. radi odlaska na znanstveni skup „Književnost ruske emigracije“ u Sankt-Peterburg (Ruska Federacija) te studijskog boravka u knjižnicama i konzultacija.

209. Molba Ivane Peruško, znan. novaka, za odobrenje neplaćenog dopusta od 1. rujna 2007. do 31. kolovoza 2008. radi odlaska na mjesto lektorice za hrvatski jezik u Moskvu (Ruska Federacija) preko Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa.

210. Molba dr. sc. Siniše Habijanca, znan. novaka, za odobrenje plaćenog dopusta od 1. studenoga 2007. do 31. siječnja 2008. radi realizacije istraživačkoga boravka na Jezikoslovnom institutu L'udovíta Štúra Slovačke akademije znanosti (Jazykovedný ústav L'udovíta Štúra SAV). 

211. Molba Suzane Kos, asistenta, za odobrenje plaćenog dopusta od 1. do 30. rujna 2007. radi korištenja stipendije Zavoda za češku književnost (u okviru projekta Potpora inozemnim bohemistima) Češke akademije znanosti i umjetnosti.

212. Molba Nikoline Maraković, asistenta na Odsjeku za povijest umjetnosti, za odobrenje plaćenog dopusta od 15. listopada 2007. do 15. siječnja 2008. radi korištenja istraživačkih stipendija.

213. Molba dr. sc. Julijane Matanović za odobrenje korištenja slobodne studijske godine u akademskoj godini 2007/08.
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1. dr. sc. Predrag Marković, doc. - predsjednik

2. dr. sc. Damir Boras, red. prof. 

3. dr. sc. Tomislav Brlek, 

4. Suzana Coha, prof.

5. Heli Hajdić Nikolić, dipl. iur.

Obavijesti dekana i prodekana
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   dr. sc. Miljenko Jurković, red. prof.

P R I L O Z I

Dr. sc. Viktor Žmegač, professor emeritus

Dr. sc. Zoran Kravar, red. prof.

Dr. sc.Vlado Obad, red. prof.

Izabrani na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta od 30. svibnja 2007. godine u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno zvanje i na radno mjesto redovitog profesora (trajno zvanje) za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika, na Odsjeku za germanistiku, objavljen u «Vjesniku» od 13. lipnja 2007. godine, podnosimo ovaj

I Z V J E Š T A J
Na natječaj prijavio se samo jedan kandidat, dr. sc. Marijan Bobinac, redoviti profesor za njemačku književnost u Odsjeku za germanistiku Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.

Dr. Bobinac rođen je 24. siječnja 1952. u Petrinji. U rodnom gradu položio je ispit zrelosti godine 1970. Iste je godine upisao studij germanistike (A) i talijanistike (B) na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, a okončao ga je 1975. Poslije završetka studija bio je do 1989. zaposlen kao stručni prevoditelj u razvojnom odjelu Željezare Sisak. U isto je doba težio za stručnim usavršavanjem. Upisao je postdiplomski studij iz znanosti o književnosti i priveo ga kraju obranivši magistarski rad «Das neue Volksstück» (mentor prof. Žmegač) 1984. godine. Iz magisterijske građe izašla je i disertacija «Das deutschsprachige Volksstück im 20. Jahrhundert», koju je kandidat obranio 1989, također na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu.

Za vrijeme studija a još češće u razdoblju rada na magistarskom radu i disertaciji boravio je kao stipendist u zemljama njemačkoga govornog područja, na sveučilištima u Heidelbergu, Rostocku, Beču, Münchenu, Berlinu, Mainzu. Akademsku godinu 1983/84. proveo je na Sveučilištu u Beču kao stipendist Herderove nagrade (na prijedlog prof. Škreba). To je bila prigoda za studij teatrologije na bečkom Institut für Theaterwissenschaft.

Godine 1989. postao je asistent, 1993. docent, 1998. izvanredni, a 2002. redoviti profesor za njemačku književnost na Odsjeku za germanistiku Filozofskog fakulteta. Bio je pročelnik Odsjeka od 1996. do 1998. godine. Od 1999. predstojnik je Katedre za njemačku književnost. U nastavnoj djelatnosti preuzeo je ciklički kolegij «Povijest njemačke književnosti od 18. do 20. stoljeća» te «Književni seminar» za više godine studija. Od ove, 2006/2007. akademske godine predaje i u sklopu novoga studijskog programa – vodi novokoncipirane seminare iz njemačke književnosti 18. i 19. stoljeća za studente 3. i 4. semestra studija. Kao gost-profesor predavao je od 1993. do 1998. na Katedri za germanistiku Pedagoškog fakulteta u Osijeku, 1998. godine na Institutu za germanistiku Sveučilišta u Salzburgu, a 2002. godine na Katedri za germanistiku Pedagoškog fakulteta u Mariboru. 

Od 2002. godine redovito sudjeluje u poslijediplomskom studiju književnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu: predavao je kolegije «Pučko kazalište» (2002, 2004), «Topografija njemačke i austrijske moderne» (2004) i «Njemačke dramske poetike» (2005). Prema novom, reformiranom programu poslijediplomskog studija književnosti predavao je kolegij «Pučko kazalište» (2006/07).
Marijan Bobinac potvrdio se u posljednjih petnaestak godina kao dobar nastavnik i pouzdan znanstvenik, a izvan svoje uže djelatnosti kao stručnjak koji je svojom uredničkom i savjetničkom aktivnošću stekao neprijeporan ugled. Iako mu je težište rada u proučavanju povijesti drame 19. i 20. stoljeća, on smatra stalnim izazovom i druga područja književne tradicije. Priprema za ciklička predavanja, koja obuhvaćaju razdoblja prosvjetiteljstva, antiklasicizma, romantizma, realizma i naturalizma, pa sve do tendencija druge polovice 20. stoljeća, očituje temeljitu spremu u svim ključnim razdobljima i strujanjima njemačke književnosti. Posebno je obilježje sustavan komparativni pristup, napose kada je riječ o književnim pojavama koje su dio dviju ili više kulturnih predaja, npr. njemačke i hrvatske. U Bobinčevim se brojnim radovima stoga ističe kompetencija koja nije samo po sebi razumljiva, s obzirom na činjenicu da je studirao germanistiku i talijanistiku. U sklopu svojih istraživanja, koja često zadiru u mahom manje poznata ili čak dijelom neistražena područja, dao je već važne priloge proučavanju hrvatske književnosti, napose njezinih osobitosti u 19. stoljeću. Stoga se Bobinac s obzirom na narav i svojstva znatnog dijela njegovih publikacija može smatrati i kroatistom komparativnog usmjerenja.

U tom kontekstu treba istaknuti njegovu – uspješno provedenu – težnju da s rezultatima svoga znanstvenog rada upozna i filološku javnost izvan naših jezičnih granica. Dio njegovih radova napisan je izvorno na njemačkom jeziku, za zbornike i simpozije u Njemačkoj, Austriji i drugim zemljama. U njima je dao svoje priloge germanistici u užem smislu, a upoznavao je i inozemne kolege sa komparatistički zanimljivim aspektima u djelima hrvatske književnosti.

Znanstveni radovi objavljeni poslije izbora u zvanje redovitog profesora

U tom razdoblju Bobinac je objavio, uz niz drugih publikacija, svoju treću samostalnu knjigu, koja proširuje i na nove temelje postavlja istraživanja evidentna u dvjema prethodnim knjigama, također monografske naravi, «Otrovani zavičaj. Njemački pučki komad u 20. stoljeću» (1991) i «Puk na sceni. Studije o hrvatskom pučkom komadu» (2001). U prvoj knjizi sustavno se prikazuju važne, još i danas neposredno aktualne i u dramskom stvaralaštvu vidljive mijene u shvaćanju dramaturgije i opće misaone impostacije književne vrste nazvane «Volksstück» u literarnom životu dvadesetih godina 20. stoljeća, kada je tzv. nova pučka drama potisnula većinu tipova ekspresionističke drame, a zatim ponovno u desetljećima poslije Drugoga svjetskog rata, u djelima koja još potencirano rabe mogućnosti kritičkoga, provokativnog glumišta.

Druga knjiga, «Puk na sceni. Studije o hrvatskom pučkom komadu», vrlo je povoljno odjeknula upravo među čitateljima kojima je namijenjena, kroatistima i komparatistima. Bobinac otvorio je – to se može bez pretjerivanja ustvrditi – novu stranicu u analitičkom a na višoj razini i povijesnom pristupu određenih generičkih tipova u hrvatskom dramskom stvaralaštvu 19. i 20. stoljeća. Čitajući, usporedo s analognim tekstovima mahom iz austrijske književnosti, neka mnoga popularna ali i gotovo zaboravljena djela hrvatskoga glumišta, od Antuna Nemčića do Ive Brešana, razaznao je reprezentativnost brojnih hrvatskih komada u sklopu književno-generičke i sociološke problematike određenih vrsta scenskog repertoara. U analizi drama, koje inače pripadaju posve različitim razdobljima u povijesti hrvatske umjetničke kulture, Bobincu je odlično poslužilo njegovo temeljito poznavanje istodobnoga stvaralaštva u stranim književnostima. To je svakako put prema diferencijalnoj dijagnostici, bez koje danas jedva možemo zamisliti iscrpno razmatranje kretanja u tzv. nacionalnim književnostima, bez obzira na to jesu li one «velike» ili «male». Upravo je jedna od ključnih spoznaja u Bobinčevoj knjizi da je hrvatska drama 19. i 20. stoljeća u mnogočemu paradigmatska, i svojim uspjesima i svojim nedostacima, to jest: gdje se izdiže iznad šablone i gdje se povodi za njom. Drugim riječima, tendencije u našoj drami pružaju – od naturalizma do danas – valjanu predodžbu o gibanjima u većini europskih književnosti, što zbog otvorenih obzora hrvatskih pisaca, što zbog analogija u istodobnim društvenim prilikama različitih zemalja.

Nova knjiga, «Der kleine Mann auf der Bühne. Aufsätze zum deutschsprachigen Volksstück im 20. Jahrhundert», publicirana 2005. godine kod wroclawskog izdavača specijaliziranog za germanističku literaturu, prva je Bobinčeva monografija objavljena na njemačkom jeziku. Riječ je o nizu studija koje za temu imaju markantne postaje u produkciji jedne od konstantnih vrsta novije njemačke dramatike – «pučkog komada» (Volksstück) – od druge trećine 19. do početka 21. stoljeća. Dok u «Otvorenom zavičaju» naglasak stoji na sistematičnosti dijakronijskog prikaza vrste i informativnoj vrijednosti, «Der kleine Mann» fokusira se na neke manje poznate ili posve neistražene aspekte iz povijesti vrste (npr. bečki pučki komad na prijelomu stoljeća) ili pak donosi neke nove naglaske u njezinoj analizi (npr. u 'razaranju' i 'obnovi' vrste u Weimarskoj republici).

Posebnu pozornost skreće Bobinac pritom na činjenicu da su u istraživanome vremenskom razdoblju (a ono obuhvaća otprilike posljednje stoljeće i pol) velike socijalne, ekonomske i političke promjene 'malom čovjeku', protagonistu «Volksstücka», doduše omogućile da u društvenom životu zauzme sve znatniju ulogu; ipak, naglašava autor, ta činjenica nije bitno pridonijela tomu da pripadnici srednjih i nižih slojeva društva na povijesnoj pozornici zadobiju ulogu subjekta. Taj proturječni proces pisci pučkih komada, prateći tendencije moderne europske dramaturgije, posreduju u kazalište tako što 'malom čovjeku' sve češće pridaju ulogu objekta i time se u mnogo čemu distanciraju od tradicionalnog odvjetka vrste koji je svojim junacima davao mogućnost suverenog djelovanja. Nastanak modernoga masovnog društva na taj je način, naglašava Bobinac, registriran u čitavom nizu novih oblika pučke dramaturgije, osobito u Austriji i Bavarskoj, zemljama u kojima je pučko kazalište već stoljećima duboko ukorijenjeno.

Lektira knjige pokazuje i značajne paralele prema hrvatskoj kazališnoj produkciji od kraja 19. do početka 21. stoljeća. To nije slučajno jer se rad na njoj dijelom poklopio s pisanjem monografije o hrvatskom pučkom komadu u kojoj se Bobinac, kako je spomenuto, često referira na pojave u njemačkoj i austrijskoj drami i kazalištu, pojave koje u knjizi «Der kleine Mann auf der Bühne» temeljito i sustavno objašnjava. 

Neke od studija iz te knjige Bobinac je objavio kao znanstvene radove u časopisima i zbornicima navedene u bibliografiji pod br. 1, 4, 5, 9, 11, 12, 17. Smotra ostalih članaka, a među njima ima i podužih rasprava, pokazuje da su usredotočeni na nekoliko središnjih tema i da se autor, izbjegavajući difuznost interesa i metodskih postupaka, koncentrirao na produbljivanje istraživanja koja očituju kontinuitet njegova rada. Riječ je o tri skupine radova s područja povijesti novije književnosti, najčešće drame i kazališta: Prva skupina ima za temu recepciju njemačke i austrijske drame u hrvatskom kazalištu, napose u njegovu formativnom razdoblju od polovice 19. do početka 20. stoljeća. U drugoj skupini radova, a koja se nalazi na tragu imagoloških studija i istraživanja stereotipa, Bobinac daje prilog proučavanju slike Hrvata u njemačkoj književnosti od razdoblja baroka do naše suvremenosti. Dok su radovi prvih dviju skupina većim dijelom napisani na njemačkom jeziku, radovi treće skupine napisani su na hrvatskom i očito su namijenjeni posredovanju spoznaja i informacija o nekim markantnim autorima i književnim pojavama na njemačkom jezičnom području od romantizma naovamo.

Svojom brojnošću i opsegom ističu se radovi prve navedene skupine koju je pristupnik, kako se vidi na popisu radova, u međuvremenu pripremio za tisak u obliku knjige i koja bi pod naslovom «Zwischen Übernahme und Ablehnung. Aufsätze zur Rezeption deutschsprachiger Dramatiker im kroatischen Theater» uskoro trebala izaći na njemačkom jeziku u koprodukciji jednoga njemačkog i jednoga poljskog izdavača. Metodološki gledano riječ je o studijama koje se prije svega temelje na polazištima socijalne povijesti, estetike recepcije, istraživanja kulturnog transfera i, s tim u vezi, istraživanja identiteta te raznovrsnih fenomena kulturalnog sjećanja.

Neobično je zanimljiv korpus njemačkih i austrijskih dramatičara čiju recepciju u, kako je spomenuto, formativnom razdoblju novijega hrvatskog kazališta Bobinac stavlja u prvi plan: August von Kotzebue, Johann Nestroy (i ostali predstavnici bečkoga pučkog teatra) i Theodor Körner. Radi se o autorima koji su u matičnoj sredini na različite načine bili slavljeni ili napadani, zaboravljeni ili nanovo otkrivani, autorima čija su djela stoga i u hrvatskoj sredini doživjela proturječnu sudbinu. Stavovi suvremenika o tim dramatičarima, često zasjenjeni aktualnim sporovima i borbom za stvaranjem nacionalne pozornice, u kasnijim su se razdobljima nekritički preuzimali. Razumije se po sebi da je perpetuiranje takvih sudova u mnogo čemu iskrivilo pogled na ranu fazu hrvatskog kazališta.

Bobinac pritom zastupa stav da se potpuniji prikaz dodira njemačke/austrijske s hrvatskom književnošću i kulturom – posebno u 19. i na početku 20. stoljeća – može dobiti tek relativiranjem ideje o 'samoniklosti' nacionalne kulture. Takav kritički pristup na povijest nacionalne književnosti i kulture u sjećanje doziva sve ono što se u procesu nastajanja i kasnijeg razvoja kulture potiskivalo i zaboravljalo. Razlog potiskivanju i zaboravljanju nije, naglašava Bobinac, samo inzistiranje na samoniklosti vlastite kulture i isključivanju onoga drugog, stranog. Razloge valja tražiti i u okolnosti što je odnos prema nijemstvu i njemačkoj/austrijskoj kulturi dugo vremena bio zatomljivan i prešućivan, pri čemu su u pozadini najčešće stajali neki politički i/ili ideološki stavovi.

U uskoj vezi s prvom skupinom radova stoje i pristupnikovi imagološki tekstovi pri čemu se posebno ističe članak o stereotipnim slikama Hrvata u njemačkoj književnosti. Kao razmjerno često navodi Bobinac tematiziranje Hrvata kao «divljih ratnika» i «priprostih pljačkaša», a koje je očito povezano s iznimnom brutalnošću hrvatskih plaćeničkih jedinica u Tridesetogodišnjem ratu. Ono započinje, kako autor navodi, u baroknom romanu «Simplicissimus» H.J.Ch. von Grimmelshausena i seže preko lirskih tekstova nekih njemačkih prosvjetitelja (Ewald von Kleist, Gleim) sve do u nas najpoznatijega negativnog insceniranja Hrvata u prvom dijelu Schillerove dramske trilogije o Wallensteinu. Daljnje postaje u kojima se ta stereotipna slika pojavljuje nalazi Bobinac u Heineovoj lirici, u Hofmannsthalovoj noveli «Reitergeschichte», te u romanima «Bekenntnisse des Hochstaplers Felix Krull» Thomasa Manna i «Wo warst du, Robert?» H.M. Enzensbergera. Slika o Hrvatu ratniku i pljačkašu s vremenom je nadopunjena i slikom o Hrvatu kao «plemenitom branitelju domovine», npr. kod Theodora Körnera i u jednoj Hofmannsthalovoj dječjoj prozi. Bobinac se iscrpno osvrće i na – uglavnom negativne – reakcije hrvatske publicistike, napose Krležine, na te stereotipe, što se uvijek nanovo pojavljuju već više od tri stoljeća.

Posljednjoj, trećoj skupini radova pripadaju članci u kojima se Bobinac kreće na germanističkom tlu (bibl. 7, 8, 13, 15 i 18). Izdvajamo vrlo opsežne portrete trojice velikih austrijskih dramatičara 20. stoljeća – Arthura Schnitzlera, Huga von Hofmannsthala i Thomasa Bernharda – koji su objavljeni u časopisu «Književna smotra». Riječ je o radovima koji u mnogo čemu prelaze svoju primarnu namjenu, tj. informiranje hrvatske publike o paradigmatskim autorima moderne austrijske (i europske) drame; okolnost naime što Bobinac u njima pokazuje temeljito poznavanje (inače pozamašnih) autorskih opusa te kulturnih, povijesnih i književnopovijesnih konteksta u koje ih valja smjestiti, te što i sam iznosi niz sintetičkih uvida u stvaralaštvo promatranih autora, dopušta da se ti članci označe kao izvorni znanstveni radovi. Vrlo su slične naravi, no zbog svog opsega i mjesta objavljivanja rubricirani kao stručni radovi, portreti dvojice daljnjih autora njemačkog jezika koji su objavljeni kao predgovori izdanjima hrvatskih prijevoda njihovih djela – romantičara Josepha von Eichendorffa i suvremenog dramatičara (i filmskog redatelja) Rainera Wernera Fassbindera (popis stručnih radova 45 i 46).

Među znanstvenim radovima na germanističke teme valja spomenuti i studioznu razradu problema njemačke romantičke drame i mjesta koje u njemu pripada osporavanom piscu Theodoru Körneru (bibl. 7). Vrlo je vrijedan i rad koji povezuje motiv umjetnika 'nemoćnika' i grotesknih čudaka u Grillparzerovoj noveli «Der arme Spielmann» i romanu «Buddenbrooks» Thomasa Manna (bibl. 15), rad što upućuje na postromantičko insceniranje umjetnika te vrste: dok su romantičari umjetnika prikazivali kao više biće, kao utjelovljenje savršenstva, autori od druge trećine 19. stoljeća, pri čemu se dva navedena djela mogu promatrati kao reprezentativna, pokazuju na sudbini svojih likova umjetnika da se rečeni romantički ideal više ne može ostvariti.
Zaključno se može reći da pristupnik u potpunosti zadovoljava kriterije koje Rektorski zbor propisuje za izbor u zvanje redovitog profesora (trajno zvanje), a što je vidljivo i iz sumarnog prikaza u tablicama u prilogu 1 i 2. 





*  *  *

U razdoblju od izbora u redovitog profesora Bobinac se istaknuo i svojim uredničkim radom. Uz knjižicu izdanu u povodu dodjeljivanja titule professor emeritus Viktoru Žmegaču, uredio je dva opsežna zbornika znanstvenih radova (bibl. uredn. djelatnost 4 i 6). Oba su na njemačkom jeziku i svjedoče o živoj suradnji između Katedre za njemačku književnost i germanističkih instituta u inozemstvu. U zborniku «Die Wiener Moderne» (183 str.), u kojem se kao suurednik pojavljuje poznati austrijski germanist Wendelin Schmidt-Dengler, sabrani su radovi istoimene sekcije svjetskoga germanističkog kongresa koji je održan u Beču 2000. godine. Znatno većeg opsega (416 str.) je zbornik «Tendenzen im Geschichtsdrama und Geschichtsroman des 20. Jahrhunderts» koji uz Bobinca supotpisuju Wolfgang Düsing i Dietmar Goltschnigg, također poznati germanisti s njemačkog jezičnog područja. Riječ je o radovima koji su pročitani na simpoziju o tendencijama u njemačkoj povijesnoj drami i romanu u Opatiji 2003. godine, simpoziju na kojem su uz afirmirane književne znanstvenike iz Njemačke, Austrije, Francuske i Hrvatske značajan udjel imali i mladi stručnjaci iz navedenih zemalja, a koji je inicirao i organizirao upravo Bobinac. 

Uz navedeni opatijski simpozij Bobinac je u promatranom razdoblju organizirao još dva te sudjelovao u organiziranju jednoga daljnjeg znanstvenog savjetovanja. Riječ je o simpozijima na kojima se na različite načine pokušalo razmotriti aspekte hrvatsko-austrijskih/njemačkih kulturnih odnosa i raspraviti o mjestu hrvatske germanistike u domaćoj filologiji i/ili u sklopu tzv. inozemne germanistike. Sva tri savjetovanja održana su u okviru znanstvenog projekta koji je Bobinac pod naslovom «Hrvatsko-njemačke književne veze» vodio od 2000. do 2006. godine. Dok je prvi od njih («Porträts und Konstellationen 2», Zagreb 2002) bio komparatistički intoniran, drugi je bio posvećen stogodišnjici rođenja Zdenka Škreba («Porträts und Konstellationen 3», Zagreb 2004), utemeljitelja modernoga germanističkog studija u Hrvatskoj.

Valja naglasiti da je pristupnik vrlo uspješno vodio spomenuti znanstveni projekt «Hrvatsko-njemačke književne veze», te da mu je nedavno odobren novi znanstveni projekt pod naslovom «Pamćenje i identitet. Hrvatsko-njemački kulturni transfer» na kojem je, uz hrvatske, okupio i desetak inozemnih stručnjaka (iz Austrije, Francuske, Slovenije, Mađarske i Poljske). Usto sudjelovao je i u radu na tri međunarodna znanstvena projekta (Hrvatska, Austrija, Francuska).

U nizu Bobinčevih aktivnosti posebno se ističe urednički rad u časopisima. Osnovao je i već 15 godina uređuje germanistički godišnjak «Zagreber Germanistische Beiträge» (od 1992), a u sklopu kojega je objavljeno i 9 posebnih svezaka. Od 1990. član je redakcije časopisa «Umjetnost riječi», a 2005. postaje glavni urednik tog časopisa. Usto član je uređivačkog kolegija časopisa «Književna smotra», te međunarodnih savjeta francuskoga germanističkog časopisa «Austriaca» (Rouen) i austrijskoga kulturološkog godišnjaka «Moderne» (Innsbruck – Beč). Također je i član više međunarodnih znanstvenih društava, te Predsjedništva Hrvatskoga filološkog društva.

Vrlo aktivan kao predavač, u raznim gradovima i u raznim prigodama, Bobinac je u promatranom razdoblju održao predavanja na više inozemnih sveučilišta (Klagenfurt, Köln, Wrocław, Poznań, Wałbrzych, Beograd, Novi Sad, Ženeva), te u više mjesta u Hrvatskoj. Sudjelovao je s referatom na nizu znanstvenih skupova u zemlji (Opatija, Zagreb) i inozemstvu (Graz, Beč, Saarbrücken, Dresden, Berlin, München, Bonn, Pariz, Metz, Wrocław, Iaşi, Veszprem).

I naposljetku, Bobinac se istaknuo u nastavljanju ranije uspostavljene međunarodne suradnje s germanističkim institutima u Njemačkoj i Austriji te uspostavio nove veze koje zagrebačkim germanistima, podjednako nastavnicima i studentima, omogućuju studijske boravke na njemačkom jezičnom području – u prošloj i ovoj godini njegovim su posredovanjem uspostavljeni partnerski odnosi s germanističkim institutima na sveučilištima u Kölnu i Berlinu (Freie Universität).

Dr. sc. Marijan Bobinac, redoviti profesor na Katedri za njemačku književnost, svojom je uzornom nastavom, znanstvenom i organizacijskom djelatnošću stekao sve uvjete za izbor u znanstveno zvanje i na radno mjesto redovitog profesora (trajno zvanje) za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika, na Odsjeku za germanistiku Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. Stoga povjerenstvo predlaže Vijeću da ga izabere u to zvanje.

U Zagrebu, 4. srpnja 2007.

Dr. sc. Viktor Žmegač, professor emeritus

Dr. sc. Zoran Kravar, red. prof.

Dr. sc. Vlado Obad, red. prof., Filozofski fakultet Sveučilišta u Osijeku
Prilog br. 1.

Radovi prije posljednjeg izbora u zvanje 

	
	Rad
	Opseg
	Mjesto
	Vrsnoća
	Bodovi

	1
	Otrovani zavičaj. Njemački pučki komad u dvadesetom stoljeću, cekade, Zagreb 1991 (= Mala edicija Prolog 29, 226 str.)
	15x1=15
	a2=1
	1
	15

	2
	Puk na sceni. Studije o hrvatskom pučkom komadu, Zavod za znanost o književnosti Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, Zagreb 2001 (= Biblioteka L, 245 str.)
	18,5x1
	a2=1
	1
	18,5

	3
	Ödön von Horv(th, «Književa smotra», 54-55/1984, str. 23-36
	2x1,5=3
	a1=1,5
	1
	3

	4
	Proturječja H. M. Enzensbergera, «Književna smotra», 56/1984, str. 62-70.
	1,5x1,5=2,2
	a1=1,5
	1
	2,2

	5
	Pučki teatar njemačkoga govornog područja, «Umjetnost riječi», 4/1984, str. 335-346.
	1x1,5=1,5
	a1=1,5
	1
	1,5

	6
	Dramski svijet Botha Straußa, «Republika», 9/1985, str. 140-155.
	1,5x1=1,5
	a2=1
	1
	1,5

	7
	Miroslav Krleža und der Erste Weltkrieg. U: Klaus Amann i Hubert Lengauer (ur.): Österreich und der Große Krieg 1914-1918, Wien 1989, str. 242-247.
	1x1=1
	a2=1
	1
	1

	8
	Je li danas još moguć pučki komad, «Umjetnost riječi», 2-3/1990, str. 211-223.
	1x1,5=1,5
	a1=1,5
	1
	1,5

	9
	Bockerer i gospodin Karl, «Književna smotra», 77-80/1990, str. 31-36.
	1x1,5=1,5
	a1=1,5
	1
	1,5

	10
	Die Sprachkonzeption im österreichischen und süddeutschen Volksstück, «Znanstvena revija» (Maribor), 1/1991, str. 119-128.
	1x1,5=1
	a2=1
	1
	1,5

	11
	Aspekti trivijalne drame, «Umjetnost riječi», 1/1992, str. 81-97.
	1,5x1,5=2,2
	a1=1,5
	1
	2,2

	12
	Aspekte des Trivialdramas. Dargestellt an zwei Stücken von Franz Xaver Kroetz, «Germanistische Mitteilungen» (Bruxelles), 34/1991, str. 15-29.
	1,5x1=1,5
	a2=1
	1
	1,5

	13
	Jakob i Hanno. Neugoda na satu latinskoga, «Umjetnost riječi», 4/1992, str. 345-357.
	1,5x1,5=2,2
	a1=1,5
	1,5
	2,2

	14
	Deutschsprachiger Jugendstil aus Kroatien. Tito Strozzis «Die trauernde Cascade», «Zagreber Germanistische Beiträge», 2/1993, str. 89-98.
	1,5x1,5=2,2
	a1=1,5
	1,5
	2,2

	15
	Der Bockerer und der Herr Karl. Das österreichische Volksstück in den ersten beiden Nachkriegsjahrzehnten, «Zagreber Germanistische Beiträge», 1/1992, str. 53-64.
	1,5x1,5=2,2
	a1=1,5
	1
	2,2

	16
	Ivo Brešan i tradicija hrvatskoga pučkog komada, «Umjetnost riječi», 3-4/1993, str. 183-210.
	2,3x1,5=3,5
	a1=1,5
	1
	3,5

	17
	Das Geschichtsbild in Turrinis Stücken seit 1980, «Zagreber Germanistische Beiträge», Beiheft 2/1994, str. 69-78.
	1,5x1,5=2,2
	a1=1,5
	1
	2,2

	18
	Die Haberer treiben in's Haberfeld. Zu einem wichtigen Motiv im bayerischen Volksstück von Arthur Müller bis Ludwig Thoma, «Zagreber Germanistische Beiträge», 3/1994, str. 25-46.
	2,5x1,5=3,7
	a1=1,5
	1
	3,7

	19
	Josip Freudenreich – utemeljitelj hrvatskoga pučkog komada, «Umjetnost riječi», 3-4/1995, str. 171-185.
	2x1,5=3
	a1=1,5
	1
	3

	20
	1968 i novi pučki komad, «Književna smotra», 96-97/1995, str. 42-47.
	1x1,5=1,5
	a1=1,5
	1
	1,5

	21
	Die Wiener und die kroatische Moderne, «Most/Die Brücke. Literarisches Magazin», 1–2/1996, str. 139-150 (s Krešimirom Nemecom)
	1x1=1
	a2=1
	1
	1

	22
	Schrecken der Kindheit und ewige Beziehungskisten. Zur Lyrik Peter Turrinis, «Zagreber Germanistische Beiträge», Beiheft 3/1996, str. 153-163.
	1x1,5=1,5
	A1=1,5
	1
	1,5

	23
	Für den kleinen Mann muß endlich etwas geschehen! Zum österreichischen Volksstück der Jahrhundertwende, «Zagreber Germanistische Beiträge», 5/1996, str. 77-128.
	5x1,5=7,5
	a1=1,5
	1
	7,5

	24
	1968 und das neue Volksstück, «Jahrbuch der ungarischen Germanistik» (Budapest – Bonn), 1995, str. 63-72.
	1,5x1,5=2,2
	a1=1,5
	1
	2,2

	25
	Arnolt Bronnen – između avangardnoga i pučkoga kazališta, «Književna smotra», 103/1997, str. 3-12.
	2x1,5=3
	a1=1,5
	1
	3

	26
	Josip Freudenreich – Ein kroatischer Nestroy?, «Balagan» (München), 1/1997, str. 37-55.
	1x1,5=1,5
	a1=1,5
	1
	1,5

	27
	Nemčićev Kvas bez kruha u kontekstu bečkoga pučkog kazališta, «Umjetnost riječi», 3/1997, str. 177-200 
	2,3x1,5=3,5
	a1=1,5
	1
	3,5

	28
	Slučaj izbjeglog apatrida. Horváth i egzil, «Književna smotra», 104-105/1997, str. 23-30.
	1,5x1,5=2,2
	a1=1,5
	1
	2,2

	29
	Bečka i hrvatska moderna: poticaji i paralele. U: Damir Barbarić (ur.): Fin de siècle. Zagreb-Beč, Zagreb 1997, str. 84-105 (s Krešimirom Nemecom)
	1,5x1=1
	a2=1
	1
	1,5

	30
	Arnolt Bronnen und das Volksstück. U: Friedbert Aspetsberger i Bernhard Doppler (ur.): Bronnen Info No 93, Wien l997, str. 27-36.
	1,5x1=1,5
	a2=1
	1
	1,5

	31
	«Tugujuća kaskada» i «Žalobna igra». Strozzijevi mladenački radovi na njemačkom jeziku. U: Nikola Batušić (ur.): Julije Benešić. Tito Strozzi. Zbornik radova znanstvenih kolokvija HNK 1992. i 1993, Zagreb 1994, str. 117-131.
	1x1=1
	a2=1
	1
	1

	32
	Kurt Tucholsky (1890-1935). U: K. Tucholsky: Rheinberg & Dvorac Gripsholm. S njem. preveo Z Crnković, Rijeka 1996, str. 223-232.
	1x1=1
	a2=1
	1
	1

	33
	Prošlost i suvremenost u pučkom ruhu. Pučki komadi J. E. Tomića, «Umjetnost riječi», 3–4/1998, str. 141–184.
	4,8x1,5=7,2
	a1=1,5
	1
	7,2

	34
	Die Wiener und die kroatische Moderne in Literatur und Poetik. U: D. Barbarić i M. Benedikt (ur.): Ambivalenz des Fin de siècle Wien-Zagreb, Wien 1998, str. 91–113 (s K. Nemecom).
	1x1=0,70
	a2=1
	1
	1

	35
	Die Satire in kroatischen Volksstücken vom Vormärz bis zur Jahrhundertwende. U: G. Ravy – J. Benay (ur.): Satire – parodie – pamphlet – caricature en  Autriche à l'époque de François-Joseph (1848–1914), Rouen 1999., str. 39–60 (= Études Autrichiennes 7)
	2,3x1=2,3
	a2=1
	1
	2,3

	36
	Satira, utopija, afera. O Ladanjskoj opoziciji Marijana Derenčina, «Republika», 7–8/1999., str. 213–227.
	1,5x1x=1,5
	a2=1
	1
	1,5

	37
	Der Ingenieur zwischen Chaos und Ordnung. Zu Arnolt Bronnens Anarchie in Sillian und Ödön von Horváths Die Bergbahn. U: M. Bobinac (ur.): Literatur im Wandel. Festschrift für V. Žmegač zum 70. Geburtstag, «Zagreber Germanistische Beiträge», Beiheft 5/1999, str. 335–354.
	2x1,5=3
	a1=1,5
	1
	3

	38
	Nastanak hrvatskoga pučkog komada u kontekstu bečkoga pučkog kazališta. U: B. Hećimović (ur.): Krležini dani u Osijeku 1997. Hrvatska dramska književnost i kazalište u europskom kontekstu. Prva knjiga, Zagreb – Osijek 1999., str. 25–44.
	2x1=2
	a2=1
	1
	2

	39
	Tugujuća kaskada – Strozzijeva mladenačka secesijska proza. U: J. Martinčić – D. Hackenberger (ur.): Secesija u Hrvatskoj. Zbornik radova, HAZU, Zavod za znanstveni i umjetnički rad u Osijeku, Zagreb – Osijek 1999., str. 361–366.
	1x1
	a2=1
	1
	1

	40
	Rani komadi Josipa Kosora u kontekstu suvremenoga bečkog kazališta. U: N. Batušić i B. Senker (ur.): Krležini dani u Osijeku 1998. Hrvatska dramska književnost i kazalište u europskom kontekstu. Druga knjiga, Zagreb – Osijek 2000., str. 45–51.
	1x1
	a2=1
	1
	1

	41
	Brešanova poetika i dramska praksa. U: B. Hećimović (ur.): Krležini dani u Osijeku 1999. Hrvatska dramska književnost i kazalište i hrvatska književnost, Zagreb – Osijek 2000., str. 170–180.
	1,5x1=1,5
	a2=1
	1
	1,5

	42
	Između socijalne tendencije i romantike. O pučkom teatru Kalmana Mesarića, «Umjetnost riječi», 2–3/2000, str. 125–151.
	2,4x1,5=3,6
	a1=1,5
	1
	3,6

	43
	Überlebensstrategien. Zum österreichischen Volksstück der Nachkriegszeit, «Zagreber Germanistische Beiträge», 9/2000, str. 45–66.
	1,7x1,5=2,5
	a1=1,5
	1
	2,5

	44
	Jelačić, kroatische Schriftsteller und das Jahr 1848. U: Hubert Lengauer – Primus Heinz Kucher (ur.): Bewegung im Reich der Immobilität. Revolutionen in der Habsburgermonarchie 1848–1849, Wien – Köln – Weimar 2001., str. 201–224.
	2x1=2
	a2=1
	1
	2

	45
	“Kuss mit Biss”. Kroatische Essays über die Dramatik Ödön von Horváths. U: U. Karlavaris-Bremer – K. Müller – U. Schulenburg (ur.): Geboren in Fiume. Ödön von Horváth 1901–1938, Wien 2001, str. 153–165.
	1x1=1
	a2=1
	1
	1

	46
	Hrvatski pučki komad. Stoljeće i pol jedne dramske vrste. U: B. Hećimović (ur.): Krležini dani u Osijeku 2000. Hrvatska dramska književnost i kazalište – Inventar milenija, 1. dio, Zagreb – Osijek 2001, str. 125–134.
	1,5x1=1,5
	a2=1
	1
	1,5

	47
	Poetika i dramska praksa Ive Brešana, «Republika», 9–10/2001, str. 51–91.
	4x1=4
	a2=1
	1
	4

	48
	«Wir sind keine Verehrer der Wiener Posse». Zur Rolle der Wiener Volkstheatertexte in den Anfängen des Kroatischen Nationaltheaters. U: M.B. (ur.): Porträts und Konstellationen 1. Deutschsprachig-kroatische Literaturbeziehungen, «Zagreber Germanistische Beiträge», Beiheft 6, Zagreb 2001, str. 19–53.
	3,7x1,5=5,5
	a1=1,5
	1
	5,5

	
	Ukupno
	
	
	
	135,2


Radovi poslije posljednjeg izbora u zvanje

	
	Rad 
	Opseg
	Mjesto
	Vrsnoća
	Bodovi

	1
	Der kleine Mann auf der Bühne. Aufsätze zum deutschsprachigen Volksstück im 20. Jahrhundert, ATUT, Wrocław 2005 (= Beihefte zum Orbis Linguarum Bd. 34, 232 str.)
	16,5x1=16,5
	a2=1
	1
	16,5

	2
	Razoriti, obnoviti, nastaviti. O njemačkom pučkom komadu u dvadesetim i tridesetim godinama 20. stoljeća, «Umjetnost riječi», 3–4/2001, str. 233–249.
	1,9x1,5=2,8
	a1=1,5
	1
	2,8

	3
	Nestroy auf kroatisch, «Nestroyana» (Wien), 3–4/2002, str. 132–155.
	2,8x1,5=4,2
	a1=1,5
	1
	4,2

	4
	Bečka lakrdija u hrvatskom kazalištu između Demetra, Freudenreicha i Šenoe. U: B. Hećimović (ur.): Krležini dani u Osijeku 2001. Hrvatska dramska književnost i kazalište – Inventar milenija, 2. dio, Zagreb – Osijek 2002, str. 45–59.
	2x1=2
	a2=1
	1
	2

	5
	Das Wiener Volksstück um die Jahrhundertwende. Zerfall und Neuanfänge. U: Akten des X. Internationalen Germanistenkongresses Wien 2000. «Zeitenwende – Die Germanistik auf dem Weg vom 20. ins 21. Jahrhundert». Ur. Peter Wiesinger, Bern etc. 2002, str. 511–518.
	1x1=1
	a2=1
	1
	1

	6
	Julius von Gans-Ludassy. Ein vergessener Autor des Wiener Naturalismus. U: E. Bialek, M. Durzak i M. Zybura (ur.): Literatur im Zeugenstand. Beiträge zur deutschsprachigen Literatur- und Kulturgeschichte. Festschrift zum 65. Geburtstag von Hubert Orlowski, Frankfurt a.M. 2002, str. 529–540.
	1,5x1=1,5
	a2=1
	1
	1,5

	7
	Theodor Körner im kroatischen Theater, «Zagreber Germanistische Beiträge», 11/2002, str. 59–96.
	3,4x1,5=5,1
	a1=1,5
	1
	5,1

	8
	Theodor Körner i drama njemačkog romantizma, «Umjetnost riječi», 4/2002, str. 261–277.
	1,5x1,5=2,2
	a1=1,5
	1
	2,2

	9
	Dramski svijet Arthura Schnitzlera, «Književna smotra», 127/2003, str. 69–89.
	4,3x1,5=6,4
	a1=1,5
	1
	6,4

	10
	«Was ich mitmach', wegen dem bissel Mitmachen». Zu Fritz Kortners Nachkriegssatire Donauwellen. U: Österreichische Satire (1933–2000). Exil – Remigration – Assimilation. Ur. J. Benay, A. Pfabigann, A. Saint Sauveur, Bern 2003, str. 341–361.
	2,5x1=2,5
	a2=1
	1
	2,5

	11
	Theodor Körner i hrvatska junačka igra. U: B. Hećimović (ur.): Krležini dani u Osijeku 2002. Žanrovi u hrvatskoj dramskoj književnosti i struke u hrvatskom kazalištu, Zagreb – Osijek 2003, str. 89–100.
	1x1=1
	a2=1
	1
	1

	12
	Gaismair – Hofer – Jeanne d’Arc. Zur Figur des scheiternden Rebellen im historischen Volksstück um 1900 und um 2000. U: Tendenzen im Geschichtsdrama und Geschichtsroman des 20. Jahrhunderts. Ur. M. Bobinac, W. Düsing i D. Goltschnigg, „Zagreber germanistische Beiträge“, Beiheft 8, Zagreb 2004, str. 101–122.
	2x1,5=3
	a1=1,5
	1
	3

	13
	Zerstörung, Neubelebung, Fortsetzung. Zum deutschsprachigen Volksstück um 1930. U: E. Białek – J. Rzeszotnik (ur.): Briefe in die europäische Gegenwart. Festschrift für Herbert Rosendorfer zum 70. Geburtstag, Wrocław 2004, str. 173–186.
	2x1=2
	a2=1
	1
	2

	14
	«Čovjek duha» – od propalog umjetnika do nacističkog monstruma. O dramskom djelu Thomasa Bernharda u sedamdesetim godinama, «Književna smotra», 134/2004, str. 5–21.
	3,2x1,5=4,8
	a1=1,5
	1
	4,8

	15
	Nestroy na hrvatskim pozornicama, «Umjetnost riječi», 2–4/2004, str. 221–247.
	3x1,5=4,5
	a1=1,5
	1
	4,5

	16
	Jakob und Hanno. Unbehagen in der Lateinstunde, «Zagreber germanistische Beiträge», 13/2004, str. 203–216.
	1,2x1,5=1,8
	a2=1
	1
	1,8

	17
	Bernhards Heldenplatz und Šnajders Kroatischer Faust. Zum Phänomen des ‚Nestbeschmutzers’ in der österreichischen und kroatischen Literatur. U: Thomas Bernhard Jahrbuch 2004. Ur. M. Huber, M. Mittermayer, W. Schmidt-Dengler, S. Lacko Vidulić, Wien – Köln – Weimar 2005, str. 141–148.
	1x1=1
	a2=1
	1
	1

	18
	Zwischen Provokation und Einfühlung. Zum österreichischen Volksstück der 60er und 70er Jahre. U: A. Belobratow (ur.): Österreichische Literatur: Moderne und Gegenwart, «Jahrbuch der Österreich-Bibliothek in St. Petersburg», sv. 6, 2003/2004, str. 176–193.
	1,7x1=1,7
	a2=1
	1
	1,7

	19
	Hugo von Hofmannsthal, «Književna smotra», 136–137/2005, str. 107–129.
	4,6x1,5=6,9
	a1=1,5
	1
	6,9

	20
	Übernahme, Ablehnung, Hassliebe. Zu den Widersprüchen der österreichisch-kroatischen Literaturbezeihungen im 19. Jahrhundert, «Zagreber germanistische Beiträge», Beiheft 9, Zagreb 2006, str. 89–98.
	0,8x1,5=1,2
	a1=1,5
	1
	1,2

	21
	Slika Hrvata u njemačkoj književnosti. Prilog raspravi o kulturnim stereotipima, «Umjetnost riječi», 2–3/2006, str. 269–286.
	1,3x1,5=1,9
	a1=1,5
	1
	1,9

	22
	Körnerov Zrinjski – Hrvat, Mađar ili Nijemac?. U: D. Oraić Tolić i E. Kulcsár Szabó (ur.): Kulturni stereotipi. Koncepti identiteta u srednjoeuropskim književnostima, Zagreb 2006, str. 111–125.
	1,5x1=1,5
	a2=1
	1
	1,5

	23
	Zur Rezeption Gerhart Hauptmanns in Kroatien. U: E. Białek i M. Czarnecka (ur.): Carl und Gerhart Hauptmann. Zwischen regionaler und europäischer Perspektivierung, Wrocław – Dresden 2006, str. 251–266.
	1x1=1
	a2=1
	1
	1

	24
	Der deutsche Picaro und seine kroatischen Begleiter. U. W. Roggaausch (ur.): Germanistentreffen Deutschland – Süd-Ost-Europa. Dokumentation der Tagungsbeiträge, Bonn 2007, str. 161–170.
	0,8x1=0,8
	a2=1
	1
	0,8

	25
	Begehrt, verschwiegen, verabscheut. August von Kotzebue auf der kroatischen Bühne, «Zagreber Germanistische Beiträge», 15/2006, str. 15–52.
	3,2x1,5=4,8
	a1=1,5
	1
	4,8

	
	Ukupno
	
	
	
	82,1

	
	Ukupno 1 + 2
	
	
	
	217,3


Prilog br. 2

OCJENA UKUPNE NASTAVNE I STRUČNE DJELATNOSTI U POSTUPKU IZBORA ZA ZNANSTVENO-NASTAVNO ZVANJE REDOVITI PROFESOR – PRI IZBORU U TRAJNO ZVANJE

	OBVEZATNI UVJET
	

	da je u svojstvu nastavnika (stalnog ili gostujućeg) na nekom visokom učilištu ukupno izvodio nastavu od barem šesto (600) norma sati
	OSTVARENO – zaposlen na Filozofskom fakultetu u Zagrebu od 1989; predavao na poslijediplomskom studiju te bio gost profesor na domaćim i stranim sveučilištima.

	TREBA ISPUNITI ČETIRI OD OSAM UVJETA 
	

	1. da je autor ili koautor dva (2) sveučilišna udžbenika, dvije znanstvene knjige ili  dva priručnika, odnosno da je na web stranici visokog učilišta postavio dvoja predavanja iz dva (2) kolegija, kao nastavne tekstove koji su pozitivno ocijenjeni od stručnog povjerenstva;
	OSTVARENO 

1. Otrovani zavičaj. Njemački pučki komad u dvadesetom stoljeću, Zagreb 1991

2. Puk na sceni. Studije o hrvatskom pučkom komadu, Zagreb 2001

3. Der kleine Mann auf der Bühne. Aufsätze zum deutschsprachigen Volksstück im 20. Jahrhundert, Wrocław 2005.

Za kolegije na dodiplomskom studiju izradio izbore tekstova (readers).

	2. da je pod njegovim mentorstvom obranjeno najmanje deset (10) završnih ili diplomskih radova i da je pri tome objavio barem četiri (4) rada u koautorstvu sa studentom;
	OSTVARENO

Pod njegovim vodstvom obranjeno 118 diplomskih radova, u pripremi još tridesetak.

	3. da se dokazao kao sposoban mentor/komentor u poslijediplomskom (doktorskom) studiju, što dokazuje objavljivanjem barem dva (2) znanstvena rada u znanstvenom časopisu u koautorstvu sa studentom koji je završio poslijediplomski (doktorski) studij;
	OSTVARENO

Pod mentorstvom prof. Bobinca dosada obranjeno 6 magistarskih i 1 doktorski rad. Trenutačno je mentor pri izradi 7 doktorskih i 1 magistarskog rada.

	4. da je održao najmanje sedam (7) priopćenja na znanstvenim skupovima od toga najmanje četiri (4) priopćenja na međunarodnim znanstvenim skupovima ili barem jedno pozvano predavanje na međunarodnom znanstvenom skupu;
	OSTVARENO

Održao ukupno 39 referata na međunarodnim i 9 na domaćim znanstvenim skupovima.

	5. da je bio najmanje četiri (4) godine član uređivačkog odbora znanstvenog časopisa ili da je bio urednik najmanje dvaju zbornika radova sa znanstvenih skupova ili zbirnih znanstvenih knjiga;
	OSTVARENO

Gl. urednik i osnivač časopisa «Zagreber germanistische Beiträge»; urednik časopisa «Umjetnost riječi» od 1990, gl. urednik od 2005; član savjeta časopisa «Književna smotra», «Austriaca» (Francuska) i «Moderne» (Austrija)



	6. da je recenzirao barem deset (10) članaka u znanstvenim časopisima ili zbornicima radova sa znanstvenih skupova;
	OSTVARENO

Recenzije niza priloga za časopise «Umjetnost riječi», «Književna smotra» i «Zagreber germanistische Beiträge».

	7. da je vodio najmanje jedan (1) znanstvenoistraživački projekt ili sudjelovao u barem jednom (1) međunarodnom znanstveno-istraživačkom projektu;
	OSTVARENO

Voditelj projekta «Hrvatsko-njemačke književne veze» (2000–2006) i «Pamćenje i identitet. Hrvatsko-njemački kulturni transfer» (2007–)

	8. da je kao gostujući profesor ili znanstvenik boravio ukupno dvije (2) godine na uglednim inozemnim sveučilištima ili institutima te održao pozvana predavanja.
	OSTVARENO

Višestruki istraživački boravci u Austriji i Njemačkoj (Beč, München, Berlin, Mainz); gost-profesor u Austriji i Sloveniji.



	U reizboru u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora (trajno zvanje) pristupnik treba ispuniti šest (6) od dvanaest (12) uvjeta, od kojih su osam navedeni za redovitog profesora, te prošireni još sljedećim uvjetima:


1. da je bio pozvani predavač na barem dva međunarodna znanstvena skupa;
	OSTVARENO

Od 2002. godine sudjelovao na ukupno 20 znanstvenih skupova.

	2. da je bio recenzent (izvjestitelj) za barem dva studijska programa, ili barem dva sveučilišna udžbenika ili znanstvene knjige;
	OSTVARENO

Recenzirao 1 studijski program, te nekoliko znanstvenih knjiga.

	3. daje obnašao čelnu dužnost u strukovnoj asocijaciji iz svojeg znanstvenog područja, ili čelnu dužnost na visokom učilištu ili u široj akademskoj zajednici;
	OSTVARENO

Predstojnik Katedre za njemačku književnost na Odsjeku za germanistiku (od 1999); pročelnik Odsjeka za germanistiku (1996-1998)

	4. da je dobio istaknutu domaću ili međunarodnu nagradu za svoj znanstveni ili nastavni rad.
	-


Stručno povjerenstvo
P O P I S    R A D O V A
I. ZNANSTVENI RADOVI

1. KNJIGA

4. Otrovani zavičaj. Njemački pučki komad u dvadesetom stoljeću, cekade, Zagreb 1991 (= Mala edicija Prolog 29, 226 str.)

5. Puk na sceni. Studije o hrvatskom pučkom komadu, Zavod za znanost o književnosti Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, Zagreb 2001 (= Biblioteka L, 245 str.)

6. Der kleine Mann auf der Bühne. Aufsätze zum deutschsprachigen Volksstück im 20. Jahrhundert, ATUT. Wrocławskie Wydawnyctwo Oświatowe, Wrocław 2005 (= Beihefte zum Orbis Linguarum Bd. 34, 232 str.)

7. U tisku: Zwischen Übernahme und Ablehnung. Aufsätze zur Rezeption deutschsprachiger Dramatiker im kroatischen Theater, ATUT. Wrocławskie Wydawnyctwo Oświatowe, Wrocław – Neisse Verlag, Dresden 2007.

2. UREDNIČKE KNJIGE

1. Literatur im Wandel. Festschrift für Viktor Žmegač zum 70, Geburtstag, «Zagreber Germanistische Beiträge», Beiheft 5, Zagreb 1999 (457 str.).

2. Johann Wolfgang Goethe: Patnje mladog Werthera. Vilinski kralj i druge pjesme, prevela Vera Čičin-Šain, Školska knjiga, Zagreb 1999.

3. Porträts und Konstellationen 1. Deutschsprachig-kroatische Literaturbeziehungen, «Zagreber Germanistische Beiträge», Beiheft 6, Zagreb 2001 (177 str.).

4. Die Wiener Moderne (suurednik Wendelin Schmidt-Dengler). U: Akten des X. Internationalen Germanistenkongresses Wien 2000. «Zeitenwende – Die Germanistik auf dem Weg vom 20. ins 21. Jahrhundert». Ur. Peter Wiesinger, Bern etc. 2002, str. 341–524.

5. Viktor Žmegač. Professor emeritus Facultatis Philosophicae Universitatis studiorum Zagrabiensis, Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, Posebna izdanja vol. VIII, Zagreb 2003 (24 str.)

6. Tendenzen im Geschichtsdrama und Geschichtsroman des 20. Jahrhunderts (suurednici Wolfgang Düsing i Dietmar Goltschnigg), «Zagreber germanistische Beiträge», Beiheft 8, Zagreb 2004 (416 str.).
3. ZNANSTVENI RADOVI OBJAVLJENI U ČASOPISIMA I ZBORNICIMA

Radovi objavljeni prije izbora u docenta

1. Ödön von Horv(th, «Književa smotra», 54-55/1984, str. 23-36.

2. Proturječja Hansa Magnusa Enzensbergera, «Književna smotra», 56/1984, str. 62-70.

3. Pučki teatar njemačkoga govornog područja, «Umjetnost riječi», 4/1984, str. 335-346.

4. Dramski svijet Botha Straußa, «Republika», 9/1985, str. 140-155.

5. Miroslav Krleža und der Erste Weltkrieg. U: Klaus Amann i Hubert Lengauer (ur.): Österreich und der Große Krieg 1914-1918, Wien 1989, str. 242-247.

6. Je li danas još moguć pučki komad, «Umjetnost riječi», 2-3/1990, str. 211-223.

7. Bockerer i gospodin Karl, «Književna smotra», 77-80/1990, str. 31-36.

8. Die Sprachkonzeption im österreichischen und süddeutschen Volksstück, «Znanstvena revija» (Maribor), 1/1991, str. 119-128.

9. Aspekti trivijalne drame, «Umjetnost riječi», 1/1992, str. 81-97.

10. Aspekte des Trivialdramas. Dargestellt an zwei Stücken von Franz Xaver Kroetz, «Germanistische Mitteilungen» (Bruxelles), 34/1991, str. 15-29.

11. Der Bockerer und der Herr Karl. Das österreichische Volksstück in den ersten beiden Nachkriegsjahrzehnten, «Zagreber Germanistische Beiträge», 1/1992, str. 53-64.

Radovi objavljeni poslije izbora u docenta

1. Jakob i Hanno. Neugoda na satu latinskoga, «Umjetnost riječi», 4/1992, str. 345-357. 

2. Deutschsprachiger Jugendstil aus Kroatien. Tito Strozzis «Die trauernde Cascade», «Zagreber Germanistische Beiträge», 2/1993, str. 89-98.

3. Ivo Brešan i tradicija hrvatskoga pučkog komada, «Umjetnost riječi», 3-4/1993, str. 183-210. 

4. Das Geschichtsbild in Turrinis Stücken seit 1980, «Zagreber Germanistische Beiträge», Beiheft 2/1994, str. 69-78.

5. Die Haberer treiben in's Haberfeld. Zu einem wichtigen Motiv im bayerischen Volksstück von Arthur Müller bis Ludwig Thoma, «Zagreber Germanistische Beiträge», 3/1994, str. 25-46.

6. Josip Freudenreich – utemeljitelj hrvatskoga pučkog komada, «Umjetnost riječi», 3-4/1995, str. 171-185.


7. 1968 i novi pučki komad, «Književna smotra», 96-97/1995, str. 42-47.

8. Die Wiener und die kroatische Moderne, «Most/Die Brücke. Literarisches Magazin», 1–2/1996, str. 139-150 (s Krešimirom Nemecom).

9. Schrecken der Kindheit und ewige Beziehungskisten. Zur Lyrik Peter Turrinis, «Zagreber Germanistische Beiträge», Beiheft 3/1996, str. 153-163.

10. Für den kleinen Mann muß endlich etwas geschehen! Zum österreichischen Volksstück der Jahrhundertwende, «Zagreber Germanistische Beiträge», 5/1996, str. 77-128.

11. 1968 und das neue Volksstück, «Jahrbuch der ungarischen Germanistik» (Budapest – Bonn), 1995, str. 63-72.

12. Arnolt Bronnen – između avangardnoga i pučkoga kazališta, «Književna smotra», 103/1997, str. 3-12.

13. Josip Freudenreich – Ein kroatischer Nestroy?, «Balagan» (München), 1/1997, str. 37-55. 

14. Nemčićev Kvas bez kruha u kontekstu bečkoga pučkog kazališta, «Umjetnost riječi», 3/1997, str. 177-200 

15. Slučaj izbjeglog apatrida. Horváth i egzil, «Književna smotra», 104-105/1997, str. 23-30.

16. Bečka i hrvatska moderna: poticaji i paralele. U: Damir Barbarić (ur.): Fin de siècle. Zagreb-Beč, Zagreb 1997, str. 84-105 (s Krešimirom Nemecom)

17. Arnolt Bronnen und das Volksstück. U: Friedbert Aspetsberger i Bernhard Doppler (ur.): Bronnen Info No 93, Wien l997, str. 27-36.

18. «Tugujuća kaskada» i «Žalobna igra». Strozzijevi mladenački radovi na njemačkom jeziku. U: Nikola Batušić (ur.): Julije Benešić. Tito Strozzi. Zbornik radova znanstvenih kolokvija HNK 1992. i 1993, Zagreb 1994, str. 117-131.

19. Kurt Tucholsky (1890-1935). U: Kurt Tucholsky: Rheinberg & Dvorac Gripsholm. S njemačkoga preveo Zlatko Crnković, Rijeka 1996, str. 223-232.

Radovi objavljeni poslije izbora u izvanrednog profesora

1. Prošlost i suvremenost u pučkom ruhu. Pučki komadi Josipa Eugena Tomića, «Umjetnost riječi», 3–4/1998, str. 141–184. 

2. Die Wiener und die kroatische Moderne in Literatur und Poetik. U: Damir Barbarić i Michael Benedikt (ur.): Ambivalenz des Fin de siècle Wien-Zagreb, Wien – Köln – Weimar 1998, str. 91–113 (s Krešimirom Nemecom).

3. Die Satire in kroatischen Volksstücken vom Vormärz bis zur Jahrhundertwende. U: Gilbert Ravy – Jeanne Benay (ur.): Satire – parodie – pamphlet – caricature en  Autriche à l'époque de François-Joseph (1848–1914), Rouen 1999., str. 39–60 (= Études Autrichiennes 7).

4. Satira, utopija, afera. O Ladanjskoj opoziciji Marijana Derenčina, «Republika», 7–8/1999., str. 213–227. 

5. Der Ingenieur zwischen Chaos und Ordnung. Zu Arnolt Bronnens Anarchie in Sillian und Ödön von Horváths Die Bergbahn. U: Marijan Bobinac (ur.): Literatur im Wandel. Festschrift für Viktor Žmegač zum 70. Geburtstag, «Zagreber Germanistische Beiträge», Beiheft 5/1999, str. 335–354.

6. Nastanak hrvatskoga pučkog komada u kontekstu bečkoga pučkog kazališta. U: Branko Hećimović (ur.): Krležini dani u Osijeku 1997. Hrvatska dramska književnost i kazalište u europskom kontekstu. Prva knjiga, Zagreb – Osijek 1999., str. 25–44.

7. Tugujuća kaskada – Strozzijeva mladenačka secesijska proza. U: Julijo Martinčić – Dubravka Hackenberger (ur.): Secesija u Hrvatskoj. Zbornik radova, HAZU, Zavod za znanstveni i umjetnički rad u Osijeku, Zagreb – Osijek 1999., str. 361–366.

8. Rani komadi Josipa Kosora u kontekstu suvremenoga bečkog kazališta. U: Nikola Batušić i Boris Senker (ur.): Krležini dani u Osijeku 1998. Hrvatska dramska književnost i kazalište u europskom kontekstu. Druga knjiga, Zagreb – Osijek 2000., str. 45–51.

9. Brešanova poetika i dramska praksa. U: Branko Hećimović (ur.): Krležini dani u Osijeku 1999. Hrvatska dramska književnost i kazalište i hrvatska književnost, Zagreb – Osijek 2000., str. 170–180.

10. Između socijalne tendencije i romantike. O pučkom teatru Kalmana Mesarića, «Umjetnost riječi», 2–3/2000, str. 125–151.

11. Überlebensstrategien. Zum österreichischen Volksstück der Nachkriegszeit, «Zagreber Germanistische Beiträge», 9/2000, str. 45–66.

12. Jelačić, kroatische Schriftsteller und das Jahr 1848. U: Hubert Lengauer – Primus Heinz Kucher (ur.): Bewegung im Reich der Immobilität. Revolutionen in der Habsburgermonarchie 1848–1849, Wien – Köln – Weimar 2001., str. 201–224.

13. “Kuss mit Biss”. Kroatische Essays über die Dramatik Ödön von Horváths. U: Ute Karlavaris-Bremer – Karl Müller – Ulrich N. Schulenburg (ur.): Geboren in Fiume. Ödön von Horváth 1901–1938, Wien 2001, str. 153–165.

14. Hrvatski pučki komad. Stoljeće i pol jedne dramske vrste. U: Branko Hećimović (ur.): Krležini dani u Osijeku 2000. Hrvatska dramska književnost i kazalište – Inventar milenija, 1. dio, Zagreb – Osijek 2001, str. 125–134.

15. Poetika i dramska praksa Ive Brešana, «Republika», 9–10/2001, str. 51–91.

16. «Wir sind keine Verehrer der Wiener Posse». Zur Rolle der Wiener Volkstheatertexte in den Anfängen des Kroatischen Nationaltheaters. U: M.B. (ur.): Porträts und Konstellationen 1. Deutschsprachig-kroatische Literaturbeziehungen, «Zagreber Germanistische Beiträge», Beiheft 6, Zagreb 2001, str. 19–53.

Radovi objavljeni poslije izbora u zvanje redovitog profesora
1. Razoriti, obnoviti, nastaviti. O njemačkom pučkom komadu u dvadesetim i tridesetim godinama 20. stoljeća, «Umjetnost riječi», 3–4/2001, str. 233–249.

2. Nestroy auf kroatisch, «Nestroyana» (Wien), 3–4/2002, str. 132–155.

3. Bečka lakrdija u hrvatskom kazalištu između Demetra, Freudenreicha i Šenoe. U: Branko Hećimović (ur.): Krležini dani u Osijeku 2001. Hrvatska dramska književnost i kazalište – Inventar milenija, 2. dio, Zagreb – Osijek 2002, str. 45–59.

4. Das Wiener Volksstück um die Jahrhundertwende. Zerfall und Neuanfänge. U: Akten des X. Internationalen Germanistenkongresses Wien 2000. «Zeitenwende – Die Germanistik auf dem Weg vom 20. ins 21. Jahrhundert». Ur. Peter Wiesinger, Bern etc. 2002, str. 511–518.

5. Julius von Gans-Ludassy. Ein vergessener Autor des Wiener Naturalismus. U: Edward Bialek, Manfred Durzak i Marek Zybura (ur.): Literatur im Zeugenstand. Beiträge zur deutschsprachigen Literatur- und Kulturgeschichte. Festschrift zum 65. Geburtstag von Hubert Orlowski, Frankfurt a.M. 2002, str. 529–540.
6. Theodor Körner im kroatischen Theater, «Zagreber Germanistische Beiträge», 11/2002, str. 59–96.
7. Theodor Körner i drama njemačkog romantizma, «Umjetnost riječi», 4/2002, str. 261–277.
8. Dramski svijet Arthura Schnitzlera, «Književna smotra», 127/2003, str. 69–89.
9. «Was ich mitmach', wegen dem bissel Mitmachen». Zu Fritz Kortners Nachkriegssatire Donauwellen. U: Österreichische Satire (1933–2000). Exil – Remigration – Assimilation. Ur. Jeanne Benay, Alfred Pfabigann, Anne Saint Sauveur, Bern 2003, str. 341–361.
10. Theodor Körner i hrvatska junačka igra. U: Branko Hećimović (ur.): Krležini dani u Osijeku 2002. Žanrovi u hrvatskoj dramskoj književnosti i struke u hrvatskom kazalištu, Zagreb – Osijek 2003, str. 89–100.
11. Gaismair – Hofer – Jeanne d’Arc. Zur Figur des scheiternden Rebellen im historischen Volksstück um 1900 und um 2000. U: Tendenzen im Geschichtsdrama und Geschichtsroman des 20. Jahrhunderts. Ur. Marijan Bobinac, Wolfgang Düsing i Dietmar Goltschnigg, „Zagreber germanistische Beiträge“, Beiheft 8, Zagreb 2004, str. 101–122.
12. Zerstörung, Neubelebung, Fortsetzung. Zum deutschsprachigen Volksstück um 1930. U: Edward Białek – Jacek Rzeszotnik (ur.): Briefe in die europäische Gegenwart. Festschrift für Herbert Rosendorfer zum 70. Geburtstag, Wrocław 2004, str. 173–186.
13. «Čovjek duha» – od propalog umjetnika do nacističkog monstruma. O dramskom djelu Thomasa Bernharda u sedamdesetim godinama, «Književna smotra», 134/2004, str. 5–21.
14. Nestroy na hrvatskim pozornicama, «Umjetnost riječi», 2–4/2004, str. 221–247.
15. Jakob und Hanno. Unbehagen in der Lateinstunde, «Zagreber germanistische Beiträge», 13/2004, str. 203–216.
16. Bernhards Heldenplatz und Šnajders Kroatischer Faust. Zum Phänomen des ‚Nestbeschmutzers’ in der österreichischen und kroatischen Literatur. U: Thomas Bernhard Jahrbuch 2004. Ur. Martin Huber, Manfred Mittermayer, Wendelin Schmidt-Dengler, Svjetlan Lacko Vidulić, Wien – Köln – Weimar 2005, str. 141–148.
17. Zwischen Provokation und Einfühlung. Zum österreichischen Volksstück der 60er und 70er Jahre. In: Alexander W. Belobratow (ur.): Österreichische Literatur: Moderne und Gegenwart, «Jahrbuch der Österreich-Bibliothek in St. Petersburg», sv. 6, 2003/2004, str. 176–193.
18. Hugo von Hofmannsthal, «Književna smotra», 136–137/2005, str. 107–129.
19. Übernahme, Ablehnung, Hassliebe. Zu den Widersprüchen der österreichisch-kroatischen Literaturbezeihungen im 19. Jahrhundert, «Zagreber germanistische Beiträge», Beiheft 9, Zagreb 2006, str. 89–98.
20. Slika Hrvata u njemačkoj književnosti. Prilog raspravi o kulturnim stereotipima, «Umjetnost riječi», 2–3/2006, str. 269–286.
21. Körnerov Zrinjski – Hrvat, Mađar ili Nijemac?. U: Dubravka Oraić Tolić i Ernő Kulcsár Szabó (ur.): Kulturni stereotipi. Koncepti identiteta u srednjoeuropskim književnostima, Zagreb 2006, str. 111–125.
22. Zur Rezeption Gerhart Hauptmanns in Kroatien. U: Edward Białek i Mirosława Czarnecka (ur.): Carl und Gerhart Hauptmann. Zwischen regionaler und europäischer Perspektivierung, Wrocław – Dresden 2006, str. 251–266.
23. Der deutsche Picaro und seine kroatischen Begleiter. U. Werner Roggaausch (ur.): Germanistentreffen Deutschland – Süd-Ost-Europa. Dokumentation der Tagungsbeiträge, Bonn 2007, str. 161–170.
24. Begehrt, verschwiegen, verabscheut. August von Kotzebue auf der kroatischen Bühne, «Zagreber Germanistische Beiträge», 15/2006, str. 15–52.
II. STRUČNI RADOVI
1. RJEČNIK, ENCIKLOPEDIJA

1. Osmojezični enciklopedijski rječnik, sv. 1, natuknice C1–C805, Zagreb 1987.

2. Opća enciklopedija JLZ. Dopunski svezak, članci iz njemačke književnosti, Zagreb 1988.

3. Osmojezični enciklopedijski rječnik, sv. 2, natuknice G1-G2143, Zagreb 1995.

4. Leksikon stranih pisaca, Školska knjiga, Zagreb 2001 (35 natuknica)

5. Leksikon svjetske književnosti – djela, Školska knjiga, Zagreb 2004.

6. Enciklopedija hrvatske književnosti, Leksikografski zavod Miroslav Krleža,

2. SKRIPTE

1. Deutsche Literatur des 18. Jahrhunderts. Eine Auswahl poetologischer und lyrischer Texte, Zagreb 2000.

2. Deutsche Literatur des 19. Jahrhunderts. Eine Auswahl poetologischer und lyrischer Texte, Zagreb 2001.

3. RECENZIJE, PRIKAZI I KRAĆI ČLANCI

4. Prvi Enzensbergerov roman, «Književa smotra», 24/1976, str. 99.

5. Knjiga proze. Botho Strauß: «Teorija proze», «Književna reč», 225/1984, str. 20.

6. Proza Ödöna von Horv(tha, «Republika», 9/1983, str. 99-101.

7. Peter Turrini, «Republika», 10/1983, str. 95-96.

8. Razgovor s Peterom Turrinijem, «Republika», 2-3/1984, str. 58-69.

9. Teorija i analiza drame. Manfred Pfister: «Das Drama», «Umjetnost riječi», 4/1984, str. 353-355.

10. Peter Handke, Radio-Zagreb I, Školski radio, veljača 1985.

11. Franz Xaver Kroetz, Radio-Zagreb I, Školski radio, travanj 1985.

12. Botho Strauß, Radio-Zagreb I, Školski radio, lipanj 1985.

13. Peter Turrini, Radio-Zagreb I, Školski radio, prosinac 1985. 

14. Sjediniti rasuto. Elias Canetti: «Masa i moć», «Književna reč», 249/1985, str. 31.

15. O recepciji Ödöna von Horv(tha. Uz knjigu Ch. Balme, «The Reformation of Comedy», «Umjetnost riječi», 2/1985, str. 205-209.

16. Razgovor o stablima. Deset suvremenih njemačkih pjesnika, «Književna reč», 268/1985, str. 20.

17. Klasik za danas. Heinrich von Kleist: «Michael Kohlhaas», «Književna reč», 310/1987, str. 21.

18. Političko kazalište. Siegfried Melchinger: «Povijest političkog kazališta», «Quorum», 5-6/1989, str. 732-733.

19. Čuđenje u Zagrebu. Benno Meyer-Wehlack: «Zagrebačke bilježnice», «Republika», 7-8/1990, str. 268-270.

20. Pobjeda pripovjedne proze. Zdenko Škreb: «Gattungsdominanz im deutschsprachigen Taschenbuch», «Umjetnost riječi», 4/1990, str. 395-400.

21. Radovi Zdenka Škreba na njemačkom jeziku, «Umjetnost riječi», 4/1990, str. 293-296.

22. Manfred Pfister: Drama. Teorija i analiza, Hrvatski radio III., kolovoz 1991.

23. Bio-bibiliografske bilješke uz članak Norberta Freia Zakašnjeli modernizam, «Književna smotra», 84/1991, str. 71-72.

24. Jura Soyfer: Broadway-Melodie 1492, «Treći program Hrvatskog radija», 39/1993, str. 123.

25. Transcendentalni pripovjedač. O jednom aspektu teorije pripovijedanja u Žmegačevoj «Povijesnoj poetici romana», «Encyclopaedia moderna», 2(42)/1993, str. 170-172.

26. Sealsfields «Austria as it is». Hg. v. P.-H. Kucher, «Zagreber Germanistische Beiträge», 3/1994, str. 147-150.

27. Eine experimentelle Biographie. Friedbert Aspetsberger: >arnolt bronnen<. Biographie, «Zagreber Germanistische Beiträge», 4/1995, str. 157-159.

28. Tin Ujević in deutscher Übersetzung. Spielzeug der Winde/Igračka vjetrova (Ausgewählte Gedichte und Prosa), «Smotra/Rundschau», 2/1995, str. 119-121.

29. «Kobold» – ein österreichisches Witzblatt aus der Vormärzzeit, «Zagreber Germanistische Beiträge», 5/1996, str. 217-219.

30. Hofmannsthal zwischen Historismus und Moderne, «Zagreber Germanistische Beiträge», 6/1997; str. 213-218.

31. Universitätsgermanistik in Kroatien. Geschichte – Stand – Ausblicke. In: Deutsch und Auslandsgermanistik in Mitteleuropa. Geschichte – Stand – Ausblicke. Hg. v. Franciszek Grucza u.a., Warszawa 1998, str. 46–57 (= Grafpunkt. Publikationen des Verbandes Polnischer Germanisten, Bd. 1).

32. Scenski realiziran tekst. Pfisterova Drama u kontekstu njemačke teorije drame i kazališta, «Vijenac», br. 125, 5. studenoga 1998, str. 30.

33. Odsjek za germanistiku. Povijest i današnjica. U: Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu. Monografija, ur. Stjepan Damjanović, Zagreb 1998, str. 175–185.

34. Das Wiener Volkstheater: zwischen Massenunterhaltung und ambitioniertem Drama, «Zagreber Germanistische Beiträge», 7/1998, S. 183–186.

35. Döblin rekonstruiert, «Zagreber Germanistische Beiträge», 7/1998, S. 196–198.

36. Geleitwort. U: Literatur im Wandel. Festschrift für Viktor Žmegač zum 70. Geburtstag. U: «Zagreber Germanistische Beiträge», Beiheft 5/1999, str. 1–4.

37. Der Fall Weinheber, «Zagreber Germanistische Beiträge», 8/1999, S. 191–194.

38. Endlich ein Horváth-Handbuch, «Zagreber Germanistische Beiträge», 9/2001, S. 241–245.

39. Današnja čitanja Goetheova Werthera, «Književna smotra», 112–113/1999., str. 29–33.

17. Protiv konvencija, za čistoću srca – Goetheov Werther između Odiseja i Osijana. Pogovor knjizi: Johann Wolfgang Goethe: Patnje mladoga Werthera. Vilinski kralj i druge pjesme. S njemačkoga prevela Vera Čičin-Šain, Školska knjiga, Zagreb 1999., str. 167–192.

40. Širina historijskog zahvata. Peter Szondi: Teorija moderne drame 1880–1950), «Kazalište», 7–8/2001, str. 190–191.

41. Einleitung zu «Die Wiener Moderne» (suautor Wendelin Schmidt-Dengler). U: Akten des X. Internationalen Germanistenkongresses Wien 2000. „Zeitenwende – Die Germanistik auf dem Weg vom 20. ins 21. Jahrhundert“. Ur. Peter Wiesinger, Bern etc. 2002, str. 341–346.

42. Ungleichzeitigkeit der österreichischen Prosa, «Zagreber Germanistische Beiträge», 11/2002, str. 280–283.
43. Österreich – das Land der Satire, «Zagreber Germanistische Beiträge», 11/2002, str. 298–300.
44. Die Zukunft der deutschen Sprache und der Germanistik in Kroatien. U: Zukunftschancen der deutschen Sprache in Mittel-, Südost- und Osteuropa. Ur. Dietmar Goltschnigg i Anton Schwob, Wien 2004, str. 293–299.

45. Dramsko stvaralaštvo Rainera Wernera Fassbindera. U: Rainer Werner Fassbinder: Anarhija u Bavarskoj, Zagreb 2004, str. 5–19.

46. Eichendorff i njegov Danguba. U: Joseph von Eichendorff: Iz života jednog dangube, preveo Damir Pažan, Zabok 2004, str. 127–135.

4. Prijevodi (Knjige)

1. Jürgen Habermas: Problemi legitimacije u kasnom kapitalizmu [Legitimationsprobleme im Spätkapitalismus], Naprijed, Zagreb 1982.

2. Norbert Elias: O procesu civilizacije [Über den Prozeß der Zivilisation], Antibarbarus, Zagreb 1996.

3. Manfred Pfister: Drama. Teorija i analiza [Das Drama. Theorie und Analyse], ITI, Zagreb 1998.

4. Karl-Markus Gauss: Europski abecedarij [Das europäische Alphabet], Durieux, Zagreb 2001.

Dr.Nenad Ivić, red.prof

Dr.Andrea Zlatar, red.prof

Dr.Gabrijela Vidan, red. prof u miru

Vijeću  Filozofskog fakulteta

Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta od 16.srpnja 2007. godine imenovani smo u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u trajno znanstveno-nastavno zvanje redovitoga profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, na Katedri za francusku književnost, na Odsjeku za romanistiku.

U skladu sa zakonskim odredbama i odlukom Rektorskog zbora, povjerenstvo podnosi sljedeći

IZVJEŠTAJ

Na natječaj objavljen u Vjesniku 25. srpnja 2007. godine prijavila se jedna kandidatkinja, dr. Ingrid ŠAFRANEK, redoviti profesor na Katedri za francusku književnost, na Odsjeku za romanistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu.

Prof. dr. sc. Ingrid Šafranek  rodila se i školovala u Zagrebu  gdje je  završila studij  francuskog i njemačkog jezika i književnosti  1965. godine na Filozofskom fakultetu,  kao i poslijediplomski studij iz književnosti četiri godine kasnije. Magistarski rad  na temu «pripovjednih postupaka»  (naratologija ante litteram) u romanu  U traganju za izgubljenim vremenom Marcela Prousta  značio je početak bavljenja pristupnice ovim iznimnim francuskim i svjetskim piscem, a koji će  ostati jedna od konstanti njezinih znanstvenih i stručnih preokupacija.  Nakon  završetka poslijediplomskog studija odlazi na tri godine u Francusku kao lektorica hrvatskog jezika na odsjecima za slavistiku sveučilišta u Rennesu i Clermont – Ferrandu. Godine 1972. izabrana je za znanstvenog asistenta na Katedri za francusku književnost na Odsjeku za romanistiku na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Godine 1991. biva izabrana za docenta  iako ima daleko više od potrebnih minimalnih uvjeta za stjecanje tog znanstvenog stupnja (vidi «Mišljenje i obrazloženje o ispunjavanju uvjeta za izbor»  Stručnog povjerenstva iz  1990. g. i 1995. g.), te 1996. za izvanrednog profesora. Doktorirala je 1990. godine disertacijom «Pismo žudnje Marguerite Duras» koja na izvoran način uspostavlja poetološki model ovog kompleksnog suvremenog opusa, te ga  potom  na   osoban način interpretira  u njegovoj rodnoj posebnosti te intermedijalnoj, transkulturnoj i međužanrovskoj pluralnosti. Ovaj rad bio je rezultat gotovo desetgodišnjeg bavljenja pristupnice stvaralaštvom francuske spisateljice  koja je bila jedna od dominantnih figura europske umjetničke scene (književne, filmske, kazališne)  u drugoj polovini 20. stoljeća i koju je osobno poznavala. Već tijekom osamdesetih objavljivani radovi pristupnice o M. Duras  na francuskom, njemačkom i hrvatskom jeziku ocijenjeni su i od strane specijalizirane (francuske) stručne javnosti kao  izvorni i relevantni. Na temelju njih  pozivana je  na više međunarodnih znanstvenih skupova, a potom je i predavala  u razdoblju između 1992. i 1998. ukupno četiri semestra kao gost-profesor  na  pariškom sveučilištu Paris VII - Jussieu  (na Odsjeku za književnost i na Doktorskoj školi  pod vodstvom Julije Kristeve).  Tamo je kao profesor s punim radnim vremenom vodila  svake druge godine  na razini poslijediplomskog studija («Diplôme d' études approfondies») seminar iz poetike M. Duras i po jedan kolegij  na četvrtoj godini dodiplomskog studija o  francuskom romanu 20. stoljeća (Proust, Gide, Sartre, Butor, Modiano…), s težištem na rodnoj perspektivi, na semiotici i hermeneutičkoj analizi kao metodi.  

Pristupnica je aktivno učestvovala s pozvanim referatima na više domaćih i međunarodnih znanstvenih simpozija, poglavito o auto-meta- fikcionalnoj prozi na tekstovima M. Prousta i M. Duras, te srodnosti njihovih projekata koja uopće nije očigledna, ali postoji. Sudjelovala je u organizaciji triju međunarodnih konferencija (1986, 1988, 1990) u okviru IUC-a u Dubrovniku na temu ženskog stvaralaštva  i upisivanja rodne/spolne razlike u umjetnički tekst. Održala je veći broj javnih predavanja u zemlji i inozemstvu (u Grazu,  Arlesu, Klagenfurtu, Londonu, Hamburgu,  Amsterdamu,  te na četiri  razna sveučilišta u Parizu).  Kao znanstveni istraživač  pristupnica je  boravila kao stipendistica francuske vlade  u zimi 1981/2.  u Parizu;  prosinac 1990. provela je na radnom boravku   u   «La Maison des écrivains et des traducteurs» u Saint-Nazaireu, a kao stipendistica D.A.A.D-a   dva mjeseca  u svojstvu gosta-znanstvenika  u Hamburgu na uglednoj sveučilišnoj znanstvenoj ustanovi «Institut für  die Literaturwissenschaft». U okviru reforme studija i uvođenja novih programa budućih frankofonih studija i traduktologije boravila je na ljetnoj školi kanadistike u ljetu 2002. u Ottawi (Kanada), a na seminaru za prevoditelje 2006. u Bruxellesu. 

 Pored znanstveno-nastavne djelatnosti bavi se također i književnim prevođenjem s francuskog i na francuski jezik, te književnom kritikom i esejistikom. Članica je  upravnog odbora hrvatskog centra P.E.N-a, zatim Društva hrvatskih književnih prevoditelja, Hrvatskog društva konferencijskih prevoditelja, Udruge francuskih književnih prevoditelja ATLAS u Arlesu, te Društva prijatelja M. Duras sa sjedištem pri sveučilištu Swansea, Wales, Vel. Britanija.  Od 1997. g. – 2003. g.  sudjeluje  kao gost-predavač u radu Centra za ženske studije u Zagrebu, a u ljetnom semestru 2005. uvodi feminističku teoriju i rodne studije na poslijediplomskom  studiju - smjer književnost - na Filozofskom fakultetu u Zadru.  Bila je jedno vrijeme urednica  sekcije za modernu francusku  književnost  Hrvatske Enciklopedije  i surađivala  na izradi Leksikona stranih pisaca (izdavač Školska knjiga, Zagreb  2002),  i Leksikona  djela  (isti izdavač, 2004) s ukupno četrdesetak redigiranih jedinica.

Pristupnica je do sada objavila  u autorstvu jednu (Stendhal, Flaubert, Proust, izd. Školska knjiga 1995), a u koautorstvu tri knjige od kojih je jedna Povijest francuske književnosti (grupa autora, Liber, Zagreb 1982). Uredila je nekoliko knjiga francuskih  „školskih“ autora za Školsku knjigu i Sysprint, te uredila  kompetentan zbornik-antologiju  novijih kritičkih tekstova stranih i (rijetkih) domaćih autora  o Marcelu Proustu  (Marcel Proust – pisac stoljeća,  Europski glasnik, br. 5/2000).   Objavila je preko 100 znanstvenih, znanstveno–popularizacijskih  i stručnih radova (pritom se ne računa  pedesetak radio-emisija na III  i Obrazovnom programu HR),  te 12 knjiga prijevoda ( M. Duras, P. Valéry,  E. Morin, D. Cesarić, Ph. Delerm). Radovi se bave korpusom moderne francuske književnosti, poglavito romanom i lirskom prozom 19. i 20. stoljeća, te povremeno problematikom suvremenog, mahom ženskog stvaralaštva u Hrvatskoj (Vrkljan, Drakulić, Čorak i dr.). U metodološkom pogledu  radi se poglavito o  poetološkom identificiranju  strategija književnog diskursa, o suvremenim  interpretacijama  već klasičnih, štoviše kanonskih autora kao što su Balzac, Stendhal, Flaubert,  Proust, Colette, Sartre, Duras i dr.  Metodološki temelji   su ontološki strukturalizam,  odnos poetike, etike i filozofije, semiotička analiza i bavljenje metaproznim slojem  djela. Poetološka   analiza bavi se uočavanjem odnosa kontinuiteta i divergencije između romantizma i realizma u 19. stoljeću,   između tradicije 19. st. i modernizma, te modernizma i postmodernizma u 20 st.,  kao i u nas inače slabo zastupljenom rodnom teorijom i kritikom.    Pristupnica je također vrlo aktivna kao  predavač  izvan Fakulteta, te ima iza sebe  veliki broj javnih predavanja u Hrvatskoj  i inozemstvu. Dobitnica je odlikovanja Francuske republike.

Nakon izbora u redovitoga profesora, dr.Ingrid ŠAFRANEK objavila je 13 radova. Svi radovi (iako svi nisu objavljeni u verificiranim časopisima) imaju znanstvena obilježja. Iscrpnije prikazujemo samo ono što je nužno: 
1) «La première gorgée de bière…de Philippe Delerm où  la poétique de l' anti-                                                                                            
événement herméneutique» (« Prvi gutljaj piva… Ph. Delerma ili poetika hermeneutičkog anti-događaja »),  saopćenje na znanstvenom skupu  «Tekst i smisao » na Institutu za romanistiku sveučilišta u  Klagenfurtu u  lipnju 2005, objavljeno na  web-stranicama Instituta.    

To je hermeneutička analiza zbirke pjesama u prozi Philippea Delerma koja je bila 1998. godine u Francuskoj pravi recepcijski fenomen (što je rijedak slučaj za ovaj književni žanr). Postmoderno-filozofska   paradigma ovih pjesama u prozi postaje tek interpretacijom očita, jednako kao i disparatno-homogena  struktura cijele zbirke. Bez tumačenja se ne vidi  njezin  intratekstualni kod iz kojeg onda postaje čitka  i njezina dubinska motivacija. Ta je sadržana u konceptu  metaforizacije samog pjesništva shvaćenog kao sjecište diskurzivnog i vandiskurzivnog, objektivne pojave i subjektivnog dojma, impresije i reminiscencije.  U francuskoj je tradiciji  poznata sklonost pjesmi u prozi  s metafizičkom poantom. Kod Baudelairea  ona utjelovljuje  dijalektizirani dualizam kao kritiku klasične metafizike. I Delerm piše u tom ključu ali ga fokusira na metaforiziranje same metafore. Postmoderna je i pjesnička sklonost  fragmentu i   minijaturi kao i pogled fenomenološki priljubljen uz zbilju. Tako i  najmanji začudni  detalj  krajolika ili  godišnjih doba znači  prekid  rutine i rađanje «pjesništva iz srca proze». Sve to pod posebnim  kutem gledanja djeluje nadsemantizirano, a po srodnosti intertekstualnog  koda  - proustovski. Kod Delerma pojava iz zbilje analogijom   «postaje slika koja postaje misao ali ne prestaje biti slika» (Goethe). Sve su pjesme čitke kao  razvijena metafora Cjeline vidljivog i kazivog koja ima  uvijek i  kognitivnu funkciju kao u romantizmu. Ona  upućuje na interakciju suprotnosti u kontaktu ( između prirode i kulture, prošlosti i sadašnjosti, konkretnog i apstraktnog) ali prije svega između dvije jezične i dvije aksiološke osi, koje se približavaju a da se nikada posve ne  preklope. Cilj je spojiti pjesničku funkciju istodobnog upisivanja «aure» i svih kodiranih značenja s diskurzivnom funkcijom komunikacije. Više nego o (meta)estetičkom eksperimentu radi se naime kod Delerma o pathosu i ethosu međuprostora, o povezivanju suprotnosti u simetričnom dijalogu. Time se   ukazuje  na  sustav drugačijih, globalnih,  kontrakulturnih vrijednosti. On je  ne-europski, ne-okcidentalistički, ne-logocentrički: to je pjesnička kritika klasičnog metafizičkog idealizma u kojem uvijek prevladava jedan, jači pol. U ovom  drugačijem svjetonazornom modelu kontemplacija  prevladava djelovanje, sporost brzinu, empatija kompetitivnost, međudjelovanje – komunikaciju, uvijek  u smjeru suprotnom od kazaljki na satu. Kao u haikuu i u zen- budističkoj tradiciji, objekt postaje subjektom, a subjekt nestaje  u stapanju s bitkom. Čovjek se nalazi na istoj razini kao i stvari, a ne iznad njih. Svaka je Delermova  poema  razvijena metafora koja prebacuje most između dvije osi jezika, između denotacije i konotacije, komunikacije i osobne fantazme. Pjesma opredmećuje cjelinu  subjekta i objekta  u recipročnom djelovanju, uspostavlja analogijski suodnos pojave i misli u realiziranoj metafori  neoromantičkog «književnog apsoluta». 

2) «Corps sexué-corps textué: un portrait amblématique» (« Tijelo-tekst : o jednom amblematskom portretu »). ACTES du 3ème Colloque sur les études françaises, Zadar 12-13 novembre 2004.
Interpretacija teksta   spaja   hermeneutičku analizu s intratekstualnim kontekstom opusa  na primjeru  središnjeg prizora iz najpoznatijeg romana Marguerite Duras Ljubavnik (1984). Interpretirani ulomak je simbolički autoportret umjetnice iz mladosti, onakav  kakav se zadržao u njezinom (pseudo) sjećanju na  ključnu epizodu izlaska  iz djetinjstva i simboličkog napuštanja majke.  U ekonomiji ovog ključnog prizora u romanu izuzetna je važnost poklonjena izgledu, tijelu i odjeći  djevojčice koja, višestruko kodirana, ima ulogu sveobuhvatne razvijene metafore paradoksalne cjeline. Portret naratorice/protagonistice   je «u otisku» čitak kao kôd  durasovske estetike: to je uzajamna autofiguracija pisma kao  tijela i obratno, tijela kao teksta. Čitkost  tijela i odjeće obrnuto je razmjerna  hermetizmu pisanja: oboje je u znaku simboličke sinteze panerotizma i pansematizma. Radi se o  konstituiranju budućeg stvaralačkog ženskog  subjekta, kojemu je u temelju integracija u dominantnu kulturu ali i  iskorak,  razmjena s drugima  i želja (autonomna ili plagirana, društveno ili rodno uvjetovana). Pisanje kao zavođenje i pisanje kao transgresija,  bliska povezanost tijela i pisanja, danas su već  krilatice. Ali oni  su ovdje ujedno i reinterpretirani kanoni emancipatorskog  romana inicijacije: «dijete» želi biti subjekt svog iskustva a ne objekt ili još manje žrtva.. U svim elementima paradoksalne i znakovite odjeće djevojčice  prisutan je, u otisku, cijeli erotski i seksualni panoptikum u rasponu od zavođenja, egzibicionizma, voajerizma, sado-mazohizma, fetišizma...do dječje prostitucije. Vrhunac  paradoksalne cjeline suprotnosti predstavlja  «ružičasti muški šešir» koji je androgin, zapravo biseksualan: pastelni, pusteni i puteni šešir s crnom vrpcom   moguća je analogija  erotskog cogita o kojem govori Sartre kao o sintezi čulnog i kognitivnog, ili dvostrukog nietzscheanskog stvaralačkog načela. Tako je  autoportret  umjetnice «u nastanku»  ujedno  i autoportret  samog njezinog pisma na raskrižju osobnog mita i estetičkog konstruktivizma.  Nerazlučiva povezanost erotskog iskustva u rađanju identiteta subjekta, prisna sprega želje, užitka i pisanja urodit će  višestruko hermetičkim,  pseudo-autobiografskim pismom Cjeline. Ono u ovom bitnom  prizoru  kodira također i vlastiti kod: autoportret  «ambivalentnog djeteta» je zrcalni autoportret metaforičke  «androginije» samog pisma. 
3) Proust – pisac stoljeća : zbornik -antologija kritičkih tekstova o Proustu koji se već nalazi u  prijelomu (izdavač Zavod za književnost Filozofskog fakultetau Sveučilišta Zagrebu ( 300 str.) 
Zbornik obuhvaća   pregnantne modele  Proustove recepcije poslije 1970. koja počinje s poznatim Deleuzovim djelom  Proust i znakovi. Ono  je značilo prekretnicu prema semiotičkom čitanju Prousta na tragu  radova njemačke škole interpetacije između dva rata (Kaiser, Auerbach, Spitzer, Benjamin, i dr). Zapostavljeni aspekti hermeneutičkog iščitavanja,  djelomični recepcijski  antiklimaks u doba strukturalizma, kritičke teorije  i dominacije   psihoanalize samo donekle objašnjavaju zašto je neko vrijeme  ovaj 'sjetni pjesnik jedne minule Europe' djelovao  idealistički «dekadentno», apolitički  i  «buržujski», a njegovi likovi kao 'besposleni, perverzni snobovi'.   Od 70-ih  počinje, u  kombinaciji  naratologije i semiologije, najplodnije  sveobuhvatno čitanje ovog iznimnog opusa: Richard, Genette, Poulet, Genette-Débray, Ricoeur i drugi, te semiotičarka, filozof i psihoanalitičarka Julija Kristeva ukazuju uvjerljivo na   neizmjerne mogućnosti kombinatoričkog otvaranja ovog  jedinstvenog ciklusa romana, nude njegova  « beskonačna čitanja». Antologijski izbor tekstova učinjen je pretežno po ključu  fikcionalizacije i  metaforizacije samog pisma, te predstavlja Prousta kao najvećeg metafikcionalnog romanopisca modernizma.  To je figuracija «u bezdanu» same biti pisanja o kojoj govore Valéry i  Mallarmé. Sveopći iako vrlo diskretni konstruktivizam podržava i prožima sve diskurzivne slojeve mimetičke iluzije  «lažnih memoara». Ta je prividna, stilizirana, semiotizirana «geštalt-autobiografija», već predegzistencijalistička, još postsimbolistička. Proustova  se estetika    temelji na  opredmećenju  metamorfoze kao «opipljivog vremena» (Kristeva), na pjesničkoj kritici  klasične metafizike (cf. Schelling, Nietzsche)  i na otvaranju prema nekim drugim, nezapadnjačkim tradicijama. (O tome najbolje  svjedoči aktualni zanos japanskih kritičara i filozofa za  «fluidnu logiku»  autora kojeg  oni smatraju «najazijatskijim europskim piscem»). I ovaj antologijski izbor kritika potvrđuje da je Proust definitivno najplanetarniji francuski pisac dvadesetog vijeka,  «pisac stoljeća». Pored prijevoda  iz proustovske kritike  stranih autora, antologija sadrži i biografski, kronološki uvid u život i djelo,  sažeti pregled recepcije u Hrvatskoj, ogledni  izbor iz Proustove  goleme korespondencije, te dva rada domaćih autora (pored autoričina opsežnog uvodnog eseja). Ovaj  zbornik predstavlja vrijedan doprinos ionako vrlo oskudnoj literaturi o Marcelu Proustu na hrvatskom jeziku te će biti  neophodna referencija studentima  književnosti i  književno obrazovanoj publici za razumijevanje njegovog djela, ali ujedno i uvid u kritičarsku metodologiju i praksu nekih od najpoznatijih imena francuske kritike dvadesetog stoljeća. 

Iz sva tri navedena primjera razvidna je kritičarska metoda pristupnice  koja se temelji na hermeneutičkom mikro- i makro-tumačenju  teksta kao promjenjive, otvorene,  pluralističke paradigme, kao  i na uvjerenju da je potrebno konstantno reaktualiziranje književnosti kao  stvaralačke ljudske prakse koja može utjecati na simboličko (pre)oblikovanje zbilje  i  poimanja svijeta.    

Dr. ŠAFRANEK se ističe izvanrednim pedagoškim radom. Njezina su predavanja znalački i zanimljivo strukturirana, odlično posjećena i ocijenjena. Posvećuje ogromno vrijeme individualnom radu sa studentima i u tome predstavlja hvalevrijednu iznimku među sveučilišnim nastavnicima.

Od 12 uvjeta propisanih zakonom i odlikom rektorskog zbora, dr. ŠAFRANEK ispunjava sljedeće: 

1. autor je udžbenika i priručnika koji se koriste za nastavne tekstove

2.pod njezinim se mentorstvom izrađuje desetak diplomskih radnji godišnje

3. sudjelovala je na odgovarajućem broju domaćih i međunarodnih skupova

4. stalni recenzent znanstvenih časopisa

5. bila je pozvani predavač na pet skupa

6. recenzirala je znanstvene knjige

7. sudjelovala je i sudjeluje u domaćim i međunarodnim znanstvenim projektima

8. kao gostujući nastavnik boravila je 2 godine na stranim sveučilištima

9. dobitnik odlikovanja Francuske republike

Iz podastrtog izvještaja je razvidno da svojim koherentnim, životnim znanstvenim projektom, kvalitetnom pedagoškom djelatnošću i ispunjenim uvjetima zakona i rektorskog zbora dr. ŠAFRANEK zaslužuje da bude izabrana u trajno znanstveno-nastavno zvanje redovitoga profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, na Katedri za francusku književnost, na Odsjeku za romanistiku te stoga predlažemo Vijeću da je izabere u to zvanje.

Povjerenstvo:

Dr.Nenad Ivić, red.prof, predsjednik

Dr. Andrea Zlatar, red. prof, član

Dr.Gabrijela Vidan, red. prof, vanjski član

dr. sc. Nikša Stančić, redoviti profesor

dr. sc. Mirjana Gross, professor emeritus

dr. sc. Iskra Iveljić, izvanredni profesor



Fakultetsko vijeće



Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu


Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu izabralo nas je na sjednici od 24. travnja 2007. god. u povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto izvanrednog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana nacionalna povijest na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, te Vijeću podnosimo sljedeće

i z v j e š ć e: 


Na natječaj objavljen u Vjesniku 4. svibnja 2007. i Narodnim novinama br. 47. od 7. svibnja 2007. god. prijavio se kao jedini kandidat dr. sc. Mario Strecha, docent na Katedri za hrvatsku povijest u Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.


Dr. sc. Mario Strecha rođen je u Zagrebu 3. listopada 1956., gdje je pohađao osnovnu i srednju školu. Studij povijesti diplomirao je 1988. god. na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. God. 1996. magistrirao je na istom fakultetu obranivši magistarski rad pod naslovom Počeci političkog katolicizma u banskoj Hrvatskoj (1997.-1904.). Na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu doktorirao je 2002. god. obranivši doktorsku disertaciju pod naslovom Razvoj političkog katolicizma u banskoj Hrvatskoj uoči I. svjetskog rata (1904.-1910.). 


Od 1991. bio je zaposlen kao istraživač u Zavodu za hrvatsku povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. God. 1997. izabran je u suradničko zvanje asistenta na Odsjeku za povijest, Katedra za hrvatsku povijest, 2002. god. izabran je u suradničko zvanje višeg asistenta, a 2003. god u zvanje docenta na predmetu “Hrvatska povijest u 19. stoljeću”.

ZNANSTVENA DJELATNOST


Znanstveni interes kandidata dr. sc. Marija Streche okrenut je prije svega hrvatskoj povijesti 19. i početka 20. stoljeća, napose problematici vjersko-socijalnih odnosa u razdoblju oblikovanja građanskog društva i sekularizacije društva u sjevernoj Hrvatskoj (Hrvatskoj i Slavoniji), općenito stranačkim odnosima i prije svega pojavi katoličkog pokreta, njegovu mjestu u sklopu političkih i vjersko-socijalnih kretanja. Uz to istražuje kulturna kretanja u sjevernoj Hrvatskoj u istom razdoblju i njihov srednjoeuropski kontekst, a pokazuje interes i za pitanja iz metodologije povijesne znanosti te povijesti historiografije.


Kandidat je do izbora u zvanje docenta objavio jednu (1) knjigu (magistarski rad), jedan (1) rad u knjizi i dvanaest (12) znanstvenih članaka u časopisima i znanstvenim zbornicima, od čega šest (6) u inozemnim ili uglednim domaćima časopisima koji su bili klasificirani kao časopisi s priznatom međunarodnom recenzijom (Österreichische Osthefte, Radovi Zavoda za hrvatsku povijest, Časopis za suvremenu povijest, Croatica Christiana Periodica), te veći broj stručnih radova, ocjena, prikaza i enciklopedijskih jedinica. Time je premašio uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika odnosno docenta.


Nakon izbora u zvanje docenta kandidat je objavio veći broj znanstvenih i stručnih radova

Znanstveni radovi


Knjiga Habsburzi i Hrvati, Zagreb 2003. nastala je u koautorstvu Nevena Budaka, Maria Streche i Željka Krušelja. Kandidat dr. sc. Mario Strecha u njoj je obradio razdoblje vladavine Franje Josipa I. 1848. do smrti 1916 god. (str. 131-174). Prikazao je obilježja političkih, društvenih i kulturnih kretanja u  Habsburškoj monarhiji i Hrvatskoj u razdoblju od revolucije 1848./49. god. i stupanja na prijestolje Franje Josipa do njegove smrti 1916. u vrijeme Prvog svjetskog rata, politički profil Franje Josipa i u skladu s tim njegovu ulogu u kretanjima u Monarhiji i Hrvatskoj, a nije ostavio po strani ni obilježja njegova mentaliteta. 

[4 aa *  1 = 4 boda]


Rukopis knjige “Mi smo Hrvati i katolici ...”. Prvi hrvatski katolički kongres u Zagrebu 1900. godine recenziran je (recenzenti prof. dr. sc. Franjo Šanjek i prof. dr. sc. Iskra Iveljić), prihvaćen za tisak od nakladnika Golden marketing i bit će tiskan u sklopu serije “Temeljni dokumenti hrvatske povijesti” koju uređuje predsjednik ovog povjerenstva prof. dr. sc. Nikša Stančić. Rukopis obuhvaća 480 stranica računalno složenog teksta, a sastoji se od opširne kandidatove studije pod naslovom “Mi smo Hrvati i katolici... “. Geneza hrvatskoga političkog katolicizma, njegova temeljna obilježja i Prvi hrvatski katolički kongres 1900. godine (170 str.) te zapisnika kongresa (310 str.) u prilogu. 

U ovoj knjizi kandidat je sintetizirao rezultate svojih dosadašnjih istraživanja razdoblja druge polovice 19. st. i napose uvjeta u kojima je krajem stoljeća došlo do pojave političkog katolicizma. U tekst je unio i rezultate novih istraživanja koji su mu omogućili da o pojedinim pojavama dade nove informacije i da proces oblikovanja političkog katolicizma preciznije interpretira. Pojavu političkog katolicizma u sjevernoj Hrvatskoj promatra u širem kontekstu izgradnje građanskoga društva i ritma sekularizacije društva u Habsburškoj monarhiji, različitog u njezinu austrijskom i ugarskom dijelu, te dinamiku odnosa Katoličke crkve i društva u Monarhiji od konkordata iz 1855. god. do razdoblja liberalnih reforma u austrijskom dijelu Monarhije započetih 1860-ih i zatim u ugarskom dijelu od 1890-ih godina. Prevlast liberalnog katolicizma u sjevernoj Hrvatskoj u prvoj drugoj polovici 19. st. objasnio je zasebnim uvjetima u političkom životu i položajem sjeverne Hrvatske u ugarskom dijelu dvojne monarhije te izostankom znatnije liberalne zakonodavne intervencije u reguliranju interkonfesionalnih odnosa i odnosa Crkve i države. Uzroke okreta skupine katoličkih svećenika i laika prema politizaciji katolicizma krajem 19. st. nalazi u najavama da bi se zakonsko reguliranje interkonfesionalnih odnosa započeto u Ugarskoj moglo prenijeti i na Hrvatsku i nastupima u javnosti pripadnika mlađe, liberalne inteligencije, ali prije svega u praktičkom slomu oporbene hrvatske politike pod režimom bana Khuena Héderváryja. Prema kandidatovu tumačenju, skupina okupljena oko “Katoličkog lista” ocijenila je da upravo katolicizam može postati bitni element hrvatske nacionalne integracijske ideologije i stožer okupljanja hrvatskih oporbenih političkih snaga. Zbog toga kandidat takvu varijantu političkog katolicizma u sjevernoj Hrvatskoj naziva katoličkim hrvatstvom. No, početak organiziranja katoličkog pokreta s takvim ciljem bio je moguć tek nakon što je uz to pristao hrvatski episkopat, što je i omogućilo da se 1900. god. organizira u Zagrebu “Prvi hrvatski katolički sastanak” koji je formulirao program pokreta. Kandidat je konstatirao da je katolički pokret vođen idejom “katoličkog hrvatstva” zbog niza okolnosti doživio neuspjeh. Rezultatima kandidatovih istraživanja slika hrvatskog katoličkog pokreta od kraja 19. i na početku 20. st. postala je diferenciranija i u njoj se može jasno razlikovati pokret vođen idejom “katoličkog hrvatstva” spremnog na kompromis s elementima liberalizma radi ostvarenja nacionalnih ciljeva, kako je on došao do izražaja na kogresu 1900. god., od kasnijeg razvoja u pokretu kada se oblikovao pravac koji kandidat naziva “katoličkim pravaštvom” ili pravac bojovnog katolicizma u skladu s idejom biskupa Mahniča o “diobi duša”. Kandidatova knjiga s priloženim zapisnikom Prvog hrvatskog katoličkog kongresa, ključnog dokumenata za razumijevanje početnog razdoblja u oblikovanju političkog katolicizma, bitan je doprinos znanstvenoj ocjeni hrvatskog katoličkog pokreta u sjevernoj Hrvatskoj.

[35 aa * 1 = 35 bodova]


U znanstvenim člancima kandidat je uglavnom obrađivao problematiku političkih i vjersko socijalnih kretanja u sjevernoj Hrvatskoj u prvom desetljeću 20. st., tj. u doba pojave, uspona i sloma politike “novog kursa”, odnosno u doba nakon neuspjeha početnog razdoblja katoličkog pokreta vođenog koncepcijom katoličkog hrvatstva zacrtanom na Prvom hrvatskom katoličkom kongresu održanom 1900.  god. i uspona njegove radikalne varijante. U njima su napose razrađene etape u razvoju katoličkog pokreta do kraja prvog desetljeća 20. st.


U članku “Od katoličkog hrvatstva do katoličkog pravaštva” (Radovi Zavoda za hrvatsku povijest 34-35-36, 2001-2004, 101 – 133 /3,6 aa/) kandidat je obradio razdoblje nakon neuspjeha politike katoličkog hrvatstva definirane na Kongresu 1900. god,, o čemu je svjedočio rezultat svetojeronimske afere, i nakon pokreta 1903. god. kada je zacrtana politika koja je trebala na katoličkim osnovama povezati pravaške stranke i stvoriti grupaciju koja bi zastupala rekatolizaciju društva. Zbog toga taj program katoličkog pokreta kandidat označava kao katoličko pravaštvo. Takva bi grupacija istodobno bila umjerena i “konstruktivna” oporba khuenovskom režimu uzdrmanom pokretom 1903. godine. Ta je skupina, podržana od strane hrvatskog episkopata, svoja stajališta zastupala u listu “Hrvatstvo” pokrenutom 1904. god. s krajnjim ciljem osnivanja katoličke političke stranke.


Stranačke odnose u sjevernoj Hrvatskoj kandidat je ocrtao  na primjeru rasprave u Saboru 1905. god. o interkonfesionalnom zakonu koji je predložila vlada. (O značenju interkonfesionalnoga zakona iz 1905. godine, u: Mirjana Matijević-Sokol /ur./, Spomenica Filipa Potrebice, Zagreb, 2004., 305 – 319). Zakon je razrješavao neke nejasnoće koje su ostale nakon ranijih zakona koji su regulirali interkonfesionalne odnose, napose u vezi sa sklapanjem mješovitih brakova i prijelazom iz jedne konfesije u drugu. No, zakon je bio predložen i rasprava o njemu u Saboru bila je vođena u studenom i prosincu 1905., dakle upravo u vrijeme nakon donošenja Riječke rezolucije i u vrijeme oblikovanja Hrvatsko-srpske koalicije. Kandidat je prenio argumente oporbenih stranaka koje su s različitih stajališta zamjerale nacrtu nedosljednost, ali im je zajednička zamjerka uglavnom bila da je vlada nekim odredbama nastojala uoči izbora izići ususret zahtjevima pripadnika Srpskog kluba svoje vladajuće Narodne stranke.

[1,7 aa * 1 = 1,7 bod]


U daljnjim člancima kandidat je opisao stajališta skupine oko lista “Hrvatstvo” u mijenama hrvatske politike. Na osnovi suvremenog hrvatskog i bečkog novinstva prikazao je kako je list dočekan na političkoj sceni 1904. i 1905. god. i kakav je bio njegov program (Profiliranje i pozicioniranje skupine oko „Hrvatstva“ na sceni banske Hrvatske, Radovi Zavoda za hrvatsku povijest 37, U spomen Igoru Karamanu, 2005, 163 – 212 /4.9 aa/). U polemikama koje su uslijedile nakon pokretanja lista, u kojima su sudjelovale različite oporbene struje i bečko novinstvo koje je bilo protivno dualizmu i zastupalo velikoaustrijski program, pokazalo se, konstatira kandidat, da skupina oko lista “Hrvatstvo” pod vidom “konstruktivne” oporbe s umjerenim oporbenim programom želi podržati postojeći sustav.


Kandidat se zasebno osvrnuo na stajališta skupine oko lista “Hrvatstvo” o interkonfesionalnom zakonu (Skupina oko lista „Hrvatstvo“ u borbi protiv interkonfesionalnog zakona, Historijski zbornik, 58, 2005., 135 – 170). U vrijeme stranačkog pregrupiranja, u sklopu kojega je došlo i do učvršćenja politike “novog kursa”, skupina oko lista “Hrvatstvo” je ustala protiv donošenja zakona, a  raspravu u javnosti, konstatira kandidat, iskoristila je kao prigodu za mobiliziranje katolika za političku akciju, propitujući je li došao trenutak za osnivanje katoličke političke stranke, i kao prigodu za napad na politiku “novog kursa”.

[3,7 aa x 1,5 (a1) = 5,5 bodova]


Cjelovito je obradio stajališta skupine oko lista “Hrvatstvo” u razdoblju oblikovanja politike “novog kursa” i stvaranja Hrvatsko-srpske koalicije 1905. do njezine pobjede na izborima 1906. i silaska s vlasti 1907. god. (Politički katolicizam i politika „novog kursa“. Skupina oko „Hrvatstva“ u borbi protiv politike „novog kursa“ i Hrvatsko-srpske koalicije, I. dio, Radovi Zavoda za hrvatsku povijest 38, 2006, 177 – 226 /5,1 aa/). Ta skupina je, konstatira kandidat, slijedila plan kojim je do stvaranja katoličke političke stranke na katoličkim i pravaškim načelima trebalo doći pridobivanjem Hrvatske stranke prava za ta načela što bi se ostvarilo potiskivanjem utjecaja njezinih liberalnih pripadnika, približavanjem Hrvatske stranke prava Frankovoj Starčevićevoj (čistoj) stranci prava i konačno fuzijom dviju stranaka u jedinstvenu katoličku stranku pravaškog usmjerenja. No, većina svećenstva nije pristajala na osnivanje takve stranke. Nakon pobjede koalicije na izborima i uklanjanja dotadašnjeg khuenovskog sustava skupina oko lista “Hrvatstvo”, konstatira kandidat, djelovala je s ciljem rušenja Koalicije s vlasti i počela se okretati prema velikoaustrijskom programu kruga oko prijestolonasljednika Franza Ferdinanda koji se oslanjao na austrijske kršćanske socijale, a u Hrvatskoj je nastojao stvoriti pravaški blok na koji bi se mogao osloniti. Na taj se krug oslanjala Frankova Starčevićeva hrvatska stranka prava, te joj se u novoj situaciji počeo približavati i krug oko lista “Hrvatstvo”. Zbog toga, konstatira kandidat, u razdoblju dok je Koalicija do 1907. god. bila na vlasti nije bilo razlike u nastupima Frankove stranke i skupine oko lista “Hrvatstvo”. To je u konačnici završilo 1910. god. njihovim ujedinjavanjem i osnivanjem Hrvatske kršćansko socijalne stranke prava


U dvama člancima kandidat je sintetizirao rezultate svojih istraživanja, premda se i dalje oslanjajući na izvornu građu. U članku “O društvenoj ulozi katolicizma u banskoj Hrvatskoj potkraj 19. i na početku 20. stoljeća” (u: Hrvati i Poljaci – narodi daleki i bliski. Zbornik sa znanstvenog skupa hrvatskih i poljskih povjesničara,  Zagreb 2003, 73-81) prikazao je uvjete zbog kojih je u drugoj polovici 19. st. i najveći dio svećenstva u sjevernoj Hrvatskoj pristajao uz načela katoličkog liberalizma i uz strossmayerovsku Narodnu stranku i njezinu nasljednicu Neodvisnu narodnu stranku ili kasnije dijelom uz Stranku prava odnosno maticu Stranke prava (nakon izdvajanja iz nje Čiste stranke prava) koje će se 1903. ujediniti pod imenom Hrvatske stranke prava. Pojavu katoličkog pokreta krajem 19. st. tumači kao reakciju dijela svećenstva i katoličke crkvene hijerarhije na početak liberalnih reforma u Ugarskoj, te na pojavu socijal-demokracije i nastup generacije liberalne inteligencije koja je težila sekularizaciji društva.

[1 aa * 1 = 1 bod] 


U drugom članku sintetskog karaktera (objavljenom na njemačkom i hrvatskom jeziku) prikazao je razvoj političkog katolicizma u sjevernoj Hrvatskoj u različitim njegovim programatskim odvojcima od skupine oko “Katoličkog lista” i njegova katoličkog hrvatstva preko skupine oko lista “Hrvatstvo” i njegova katoličkog pravaštva, zasebnog Mahničeva radikalnog katolicizma do ujedinjenja skupine oko “Hrvatstva” s Frankovom strankom koja će važniju političku ulogu odigrati u razdoblju do početka Prvog svjetskog rata. (Rad je 2001. god. na njemačkom pod naslovom Römisch-katolische Kirche in Banalkroatien 1880-1914. pročitan na Međunarodnom kulturno-povijesnom znanstvenom skupu Mogersdorf posvećenom temi “Uloga crkvi u modernizaciji panonskog prostora u 18. i 19. stoljeću”, članak a na hrvatskom je pod naslovom “Rimokatolička crkva u banskoj Hrvatskoj od 1880. do 1918. godine” izdan u digitalnom obliku – CD: Hrvatska historiografija i simpozij Mogersdorf 1972-2004 (ur. N. Budak, I. Šute, D. Iličić), Zagreb 2004.)


U prilogu iz povijesti hrvatske historiografije kandidat je prikazao razvoj hrvatske historiografije u preporodnom razdoblju i zatim njezino uključivanja u drugoj polovici 19. i na početku 20. st. u suvremena metodološka kretanja u europskoj historiografiji, te njezinu društvenu i političku funkciju u skladu s modernizacijskim i nacionalnim integracijskim kretanjima na hrvatskom prostoru toga razdoblja. Članak je tiskan na hrvatskom (O nastanku i razvoju moderne hrvatske historiografije u 19. stoljeću, Povijest u nastavi, 3, 2005, br. 2 /6/, 103 – 116.) i na slovenskom jeziku („To knjigo sem pisal z ljubeznijo, kakor veljevajo zakoni historične umetnosti za narodno zgodovino.“ O nastanku in razvoju moderne hrvaške zgodovine v 19. stoletju, Zgodovina za vse, vse za zgodovino, 13,  Celje, 2006, br. 1, 92 – 102.) 

[1,5 aa * 0,75 (pregledni rad) * 1,5 = 1,7 bodova]

Stručni radovi


Kandidat je napisao tri opširnije enciklopedijske jedinice - o Hrvatsko-ugarskoj nagodbi (Hrvatska opće enciklopedija 8, Zagreb 2007.), Josipu Jelačiću i Josipu Jurju Strossmayeru (Croatica. Hrvatski udio u svjetskoj baštini, ur. Neven Budak, Zagreb 2006.).


Uključio se i u raspravu o nastavi povijesti u školama nudeći vlastito viđenje o mjestu povijesti u obrazovnom procesu (Udžbenici i nastava povijesti u Hrvatskoj: kako se uključiti u proces oblikovanja nove intelektualne i kulturne geografije Europe?, Povijest u nastavi, 1, 2003., br. 2, 149 – 154).

NAPOMENA:

Kandidatovi članci tiskani u Radovima Zavoda za hrvatsku povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu nisu bodovani jer časopis nije uvršten u kategoriju a1 i a2. Časopis je nakon uvođenja kategorizacije bio uvršten u kategoriju a1, ali je iz nje izbrisan zbog svojevremenog neredovitog izlaženja. Časopis sada redovito izlazi i u siječnju 2007. je Ministarstvu znanosti, obrazovanja i športa upućen zahtjev da se časopisu vrati kategorija a1 jer formalnim i kvalitativnim obilježjima ispunjava sve uvjete..

Ostala znanstvena i stručna djelatnost


Kandidat dr. sc. Mario Strecha dosad je sudjelovao s izlaganjima u radu ukupno 11 znanstvenih skupova, od čega 5 međunarodnih, nakon zadnjeg izbora u radu dvaju međunarodnih znanstvenih skupova (Zagreb, Venecija). 


Član je uredništva Radova zavoda za Hrvatsku povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.

NASTAVNA DJELATNOST


Dr. sc. Mario Strecha na Odsjeku za povijest od izbora za asistenta održava redovitu nastavu iz predmeta “Hrvatska povijest u 19. stoljeću”, a održavao je i nastavu iz  predmeta “Uvod u povijest”. Od akad. god. 2002./2003. izvodio je nastavu na Odsjeku za povijest Sveučilišta u Splitu (dislocirani studij) iz predmeta “Uvod u povijest”, “Povijest srednje i jugoistočne Europe u 19. stoljeću”. Održavao je nastavu iz izbornih kolegija “Europski i hrvatski katolicizam u 19. stoljeću”, “Hrvatska kultura u 19. stoljeću” i “Europski katolicizam u 19. stoljeću”.


Održavao je nastavu na poslijediplomskom studiju Odsjeka za povijest iz predmeta “Hrvatska povijest u 19. stoljeću” i “Povijest historiografije”. Prema novom nastavnom planu poslijediplomskog doktorskog studija nositelj je predmeta “Povijest historiografije” i “Suvremena historiografija – teorije i metode”. 


Na Oddelku za zgodovino Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani održao je više predavanja na teme iz hrvatske povijesti 19. stoljeća.


U zimskom semestru akad. god. 2005./2006. kao gost predavač održavao je redovitu nastavu na Oddelku za zgodovino Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani. 


Dr. sc. Mario Strecha je izradio plan i program poslijediplomskog doktorskog studija “Moderna i suvremena hrvatska povijest u europskom i svjetskom i svjetskom kontekstu”. Program je odobren, te je raspisan natječaj za upis polaznika. Kandidat je voditelj poslijediplomskog doktorskog studija i nositelj predmeta “Hrvatska predmoderna i moderna povijest”. 


Pod kandidatovim mentorstvom je nakon zadnjeg izbora izrađeno dvadeset (20) diplomskih radnja. 


Trenutno je mentor u izradi dvaju magistarskih radova. 

ZAKLJUČAK


1. Kandidat dr. sc. Mario Strecha ima doktorat znanosti, četiri godine je u zvanju docenta/znanstvenog suradnika i ima objavljen veći broj znanstvenih radova.


Svojim radovima dao je znatan doprinos poznavanju hrvatske povijest druge polovice 19. i početka 20. st., prije svega vrlo složenog razdoblja hrvatske povijesti zadnjeg desetljeća 19. i prvog desetljeća 20. st. To je razdoblje hrvatske povijesti kandidat istražio u sklopu političkih kretanja u ugarskom i austrijskom dijelu Habsburške monarhije te europskih vjersko-socijalnih strujanja. Najvažniji je njegov doprinos poznavanju hrvatskog katoličkog pokreta koji promatra u habsburškom i širem kontekstu, poznavanju njegova programa i razvojnih etapa.
Time dr. sc. Mario Strecha ispunjava opće uvjete za izbor u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika odnosno izvanrednog profesora iz članka 93. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 123/2003., 105/04. i 174/04.).

2. Kandidat dr. sc. Mario Strecha je nakon zadnjeg izbora objavio veći broj znanstvenih i stručnih radova. Od klasificiranih radova objavio je jednu knjigu u koautorstvu (4 boda), a rukopis jedne njegove knjige nalazi se u tisku (35 bodova). U časopisima kategorije a1 objavio je dva znanstvena rada, jedan izvorni znanstveni rad i jedan pregledni rad (3,7+1=4,7 bodova) te tri izvorna znanstvena rada u znanstvenim zbornicima (1,7+1=2,7 bodova). Ti radovi donose kandidatu ukupno 47,1 bodova, pri čemu nisu uzeti u obzir radovi tiskani u Radovima Zavoda za hrvatsku povijest koji neopravdano nije vraćen u kategoriju časopisa a1.


Time dr. sc. Mario Strecha ispunjava i premašuje uvjete (18 bodova) Pravilnika o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja Nacionalnog vijeća za znanost (NN 84/05).


3. Kandidat dr. sc. Mario Strecha je nakon izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta 2003. god. održavao redovitu nastavu na preddiplomskom / dodiplomskom i poslijediplomskom studiju povijesti na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta Sveučilištu u Zagrebu, na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Splitu (dislocirani studij povijesti), te kao gost predavač na Oddelku za zgodovino Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani.


Dvije njegove knjige (jedna u koautorstvu) obvezatna je ispitna literatura na preddiplomskom i poslijediplomskom doktorskom studiju.


Autor je programa poslijediplomskog doktorskog studija na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta Sveučilištu u Zagrebu, voditelj studija i nositelj dvaju obvezatnih predmeta.


Pod kandidatovim vodstvom je nakon izbora u zvanje docenta izrađeno dvadeset diplomskih radova.
S izlaganjima je sudjelovao na ukupno 11 znanstvenih skupova, od čega 5 međunarodnih.


Kandidat je trenutno je mentor pri izradi dvaju magistarskih radova. 


Time dr. sc. Mario Strecha ispunjava uvjete Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja Rektorskog zbora (NN 129/05).


Na osnovi iznesenog utvrđujemo da dr. sc. Mario Strecha ispunjava sve uvjete za izbor u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika i u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora.


U skladu s iznesenim Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu 

p r e d l a ž e m o:

da dr. sc. Marija Strechu izabere u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika i u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana nacionalna povijest na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.

U Zagrebu, 27. srpnja 2007











       Povjerenstvo:






     dr. sc. Nikša Stančić, redoviti profesor






     dr. sc. Mirjana Gross, professor emeritus






     dr. sc. Iskra Iveljić, izvanredni profesor

pristupnik dr. sc. Mario Strecha

Uvjeti za izbor u znanstveno nastavno zvanje prema Odluci o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja Rektorskog zbora (NN 129/05).
IZVANREDNI PROFESOR

U znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora može biti izabrana osoba koja ispunjava uvjete iz članka 93. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (»Narodne novine« 123/2003., 105/04. i 174/04.) uz opće uvjete i sljedeće uvjete:

• da je u svojstvu nastavnika (stalnog ili gostujućeg) na nekom visokom učilištu ukupno izvodio nastavu od barem tristo (300) norma sati.

Pristupnik treba ispuniti tri (3) od sljedećih šest (6) uvjeta:

 

  

 

	Najmanje tri (3) od šest (6) 

navedenih  uvjeta

	Uvjeti Rektorskog zbora
	Pristupnik

	1. da je autor ili koautor jednog objavljenog sveučilišnog udžbenika, znanstvene knjige ili priručnika, odnosno da je na web stranici visokog učilišta postavio svoja predavanja kao nastavni tekst, koji je pozitivno ocijenjen od stručnog povjerenstva;
	Dvije kandidatove znanstvene knjige (jedna u koautorstvu) obvezatna su ispitna literatura na preddiplomskom i poslijediplomskom doktorskom studiju.

	2. da je predložio ili uveo novi, ili inovirani sadržaj predmeta, ili uveo nove eksperimentalne ili praktične nastavne metode na preddiplomskom, diplomskom ili poslijediplomskom studiju uz odobrenje nadležnog stručnog tijela visokog učilišta;
	Kandidat je autor odobrenog programa poslijediplomskog doktorskog studija “Hrvatska moderna i suvremena povijest u europskom i svjetskom kontekstu”. Voditelj je studija i nositelj obvezatnog predmeta “Hrvatska predmoderna i moderna povijest”.

	3. da je pod njegovim mentorstvom izrađeno najmanje sedam (7) završnih ili diplomskih radova, te da je pri tome objavio barem dva rada u koautorstvu sa studentom;
	Pod kandidatovim mentorstvom je nakon zadnje izbora izrađeno dvadeset (20) diplomskih radova. Na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu dosad nije postojala praksa objavljivanja diplomskih radova u koautorstvu sa studentom.

	4. 

da se nakon stjecanja doktorata usavršavao u svom znanstvenom području, struci ili nastavi u uglednim institucijama u inozemstvu u ukupnom trajanju od najmanje jedne godine


	

	5. 

da je kao autor ili koautor prezentirao najmanje pet (5) radova na znanstvenim skupovima, od kojih dva na međunarodnim znanstvenim skupovima;


	S izlaganjima je kandidat sudjelovao u radu ukupno 11 znanstvenih skupova, od čega 5 međunarodnih.


	6. 

da se dokazao kao sposoban mentor/komentor u poslijediplomskom (doktorskom) studiju, što dokazuje objavljivanjem barem jednog znanstvenog rada u znanstvenom časopisu u koautorstvu sa studentom koji je završio poslijediplomski (doktorski) studij.
	Trenutno je mentor pri izradi dvaju magistarskih radova.


U Zagrebu, 27. srpnja 2007.









ČLANOVI STRUČNOG POVJERENSTVA:






     dr. sc. Nikša Stančić, redoviti profesor






     dr. sc. Mirjana Gross, professor emeritus






     dr. sc. Iskra Iveljić, izvanredni profesor

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu
Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata javnog natječaja 

za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i radno mjesto 

docenta za područje humanističkih znanosti, polje 

arheologija, grana prapovijesna arheologija, 

na Katedri za arheometriju i metodologiju 

Odsjeka za arheologiju

Zagreb, 5. rujna 2007. godine

Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu

Matičnom povjerenstvu za područje humanističkih znanosti

Rektorskoga zbora visokih učilišta Republike Hrvatske

Predmet: Izvješće za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i radno mjesto docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje arheologija, grana prapovijesna arheologija u Odsjeku za arheologiju i prijedlog da se izabere dr. sc. Zdravka Hincak.

Na sjednici Fakultetskoga vijeća Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu održanoj 28. lipnja 2007. godine, imenovani smo u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata javnog natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje arheologija, grana prapovijesna arheologija u Odsjeku za arheologiju (dopis klasa: 640-03/07-03/100, ur. br.: 3804-200-o7-2 od 16. srpnja 2007. O tome podnosimo sljedeće 

IZVJEŠĆE

Na  natječaj objavljen u Vjesniku 30. srpnja 2007. i Narodnim novinama br. 80/2007. od 1. kolovoza 2007. prijavila se dr. sc. Zdravka Hincak. Uz prijavu na natječaj priložila je životopis, potvrdu o stečenom akademskom stupnju doktora znanosti iz područja humanističkih znanosti, znanstvenog polja arheologija, diplomu o završenom studiju geologije i paleontologije, podatke o znanstvenoj, nastavnoj i stručnoj djelatnosti, popis radova i presliku domovnice. 

Stručno povjerenstvo uvidom u priloženu dokumentaciju, a u skladu s Odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (Narodne novine 123/03, 105/04, 174/04), kao i Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja koju je donio Rektorski zbor (Narodne novine 129/05), podnosi o kandidatkinji dr. sc. Zdravki Hincak sljedeće podatke.

 Životopis

Dr. sc. Zdravka Hincak rođena je u Zagrebu 10. veljače 1969. godine. Osnovnu školu završila je u Samoboru, a gimnaziju u Zagrebu. 1988. godine upisuje zajednički studij Rudarsko-geološko-naftnog i Prirodoslovno-matematičkog fakulteta u Zagrebu u trajanju od 9 semestara. Studij je završila 1995. godine na smjeru Geologija i paleontologija, kao diplomirani inženjer geologije. U međuvremenu je bila i sudionica Domovinskg rata 1991. godine. Više  je godina radila u agenciji Atlas. Kako joj je diplomski rad bio vezan uz životinjske nalaze na arheološkom lokalitetu Vučedol (izradila ga je na Zavodu za anatomiju, embriologiju i histologiju Veterinarskog fekulteta u Zagrebu), godine 1997. upisuje poslijediplomski studij na Odsjeku za arheologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu. U dogovovoru s mentorom, uz poslijediplomski studij na Filozofskom fakultetu, odslušala je dodatne predmete na poslijediplomskom studiju iz područja biološke antropologije (Katedra za antropologijo, Oddelek za biologijo, Biotehniška fakulteta, Univerza v Ljubljani) i sve je položila s najvišom ocjenom. Od 1996. do 1998. godine suradnica je na arheozoološkom projektu Zavoda za anatomiju, histologiju i embriologiju Veterinarskog fakulteta u Zagrebu (voditelj projekta prof. dr. sc. Krešimir Babić). Od 2000. sudjeluje na sustavnom istraživanju arheološkog lokaliteta Vučedol, te desetak arheoloških lokaliteta u Sloveniji (na trasi autocesta) i Makedoniji (međunarodni multidisciplinarni projekt Govrlevo - voditelj prof. dr. sc. Mitja Guštin iz Slovenije) kao glavni antropolog i arheozoolog. Godine 2005. doktorirala je na Odsjeku za arheologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu disertacijom “Najranija indoeuropska seoba na osnovi arheoloških podataka iz Slavonije” (mentori prof. dr sc. Marija Štefančič iz Ljubljane i prof. dr. sc. Aleksandar Durman). 

Pristupnica govori engleski i španjolski jezik, a pasivno se služi portugalskim, perzijskim i hebrejskim jezikom. Članica je Hrvatskog arheološkog i Slovenskog antropološkog društva. 








 Znanstvena djelatnost

Dr. sc. Zdravka Hincak je od 2001. godine suradnica na arheološkom projektu Ministarstva znanosti Republike Hrvatske “Vučedol” (glavni istraživač prof. dr. sc. Aleksandar Durman) za analizu bioloških ostataka, a od 2007. suradnica na projektima “Vučedolska kultura na tlu Hrvatske” istog glavnog istraživača i “Razvoj sustava za DNA analizu arheoloških koštanih uzoraka” (glavni istraživač dr. sc. Damir Marjanović).  Od 2002. godine suradnica je Instituta za baštinu Sredozemlja kojeg vodi prof. dr. sc. M. Guštin (Znanstveno raziskovalni center v Kopru, Univerza na Primorskem).

Doktorat

 Antropološkim analizama, kao i analizama molekularne genetike pokušao se dati doprinos razrješenju pitanja o dolasku prvih Indoeuropljana na europsko tlo. Suprotstavljene su dvije glavne arheološke teorije. Prvu je još šezdesetih godina prošlog stoljeća pokrenula Marija Gimbutas, po kojoj Indoeuropljane predstavljaju kasnobakrenodobni-ranobrončanodobni kurganski stočarski narodi na svom putu od sjeverno-kavkaskih prostora na Zapad. Oni prodiru u Europu u tri velika migracijska vala (od 4400.-3000. godine pr.Kr.), od kojih u drugom, od 3400.-3200. godine pr. Kr. osvajaju i Panonsku nizinu. Drugoj staroj, pomalo zapuštenoj teoriji s početaka 20. stoljeća, nove, uglavnom lingvističke elemente, udahnjuje engleski arheolog Colin Renfrew 1987. godine o početnoj indoeuropskoj seobi s juga, s maloazijskog prostora na jugoistok Europe u vrijeme ranog neolitika, oko 6500. godina pr. Kr.     

Sustavnim analizama na trinaest kostura ranoneolitičke starčevačke i sedam ranobrončanodobne vučedolske kulture pokušalo se približiti jednoj od ovih teorija, neovisno o prevladavajućim arheološkim elementima na slavonskim lokalitetima u korist seobe u rano brončano doba. Grobovi potječu s najvećih prapovijesnih nalazišta u Hrvatskoj: „Vinograd Streim“ na Vučedolu i „Hotel“ u Vinkovcima iz ranog brončanoga doba, te „Nama“ iz vremena ranog neolitika. Klasična antropološka analiza za svaki je kostur obuhvatila odredbu spola, starosne dobi u trenutku smrti, patološke promjene na kostima i zubima, epigenetske varijacije, znakove radne aktivnosti te antropometrijske analize. Analiza pokreta kostura ženske osobe (grob 1, „Hotel“ Vinkovci) sa znatnom torzijom obje goljenice i povećanim kolodijafiznim kutem obje natkoljenice prikazana je u Computer Aided Design sustavu. Uspoređeni kraniometrijski podatci pokazali su homogenost unutar svake grupe, dok je međusobna usporedba obje grupe potvrdila značajne razlike. Uključivanjem podataka iz europskih istodobnih nalazišta ponovljeni su ranije dobiveni odnosi unutar i između obje grupe.

 Zbog preciznijih podataka genetičke analize izolacije genomske i mitohondrijske DNK provedene su na uzorcima kostiju i zuba sa svih osamnaest kostura. Pozitivni rezultati izolacije autosomne DNA potvrđeni su za pet uzoraka, dva vučedolske i tri starčevačke kulture. Pregledom rezultata za starčevačku grupu moguće je zaključiti kako su sva tri kostura u većini lokusa slični, dok su na nekim lokusima čak isti ili pak posjeduju bliske alele. Analiza rezultata za vučedolsku kulturu pokazala je kako su oba kostura u većini lokusa slični.  Starčevačka i vučedolska grupa međusobno se bitno razlikuju u lokusima:  D8S1179, D7S820 i vWA. Važno je napomenuti kako se dobiveni rezultati zbog malog broja uzoraka promatraju individualno. Usporedba s podatcima za moderne populacije, pokazala je u dva lokusa veću sličnost starčevačkih uzoraka s populacijom Kurda, orijentalnih Židova i Arapa, dok su rezultati vučedolskih bliži podatcima za rusku i grčku populaciju. Poseban problem predstavljaju kraći fragmenti u nekim lokusima čije vrijednosti nije moguće usporediti sa suvremenim populacijama. Kraće varijante alela zastupljenije su u uzorcima tri kostura starčevačke kulture što bi moglo ukazivati na nešto veću genetičku starost kostura ove populacije.

Izvorni znanstveni radovi
Znanstveni radovi objavljeni u časopisima citiranim u tercijarnim publikacijama (Current Contents)

1. Hincak, Z, Drmić, I, Mihelić, D. The anthropological analysis of Neolithic and Early Bronze Age skeletons- a classical and molecular approach (East Slavonia, Croatia). Coll Antropol 2007, 9 str. u tisku.

Teorije o dolasku prvih Indoeuropljana su brojne. Važan doprinos njihovu razrješenju daju analize skeletnog materijala s dva najveća prapovijesna nalazišta sjeveroistočne Hrvatske. Analizirano je osam kostura starčevačke kulture s neolitičkih nalazišta „Nama“ i „Hotel“ u Vinkovcima (6100.-5500. pr.n.e.) i sedam kostura s ranobrončanodobnog nalazišta „Vinograd Streim“ s Vučedola pokraj Vukovara (3000.-2500. pr.n.e.). Metodama klasične antropološke analize pokušalo se razlučiti koliko se pripadnici obje populacije razlikuju, dok se metodama molekularne genetike pokušala utvrditi moguća genetička struktura pripadnika obje populacije. Utvrđene razlike daju određenu prednost teoriji Marije Gimbutas o dolasku prvih Indoeuropljana približno 3500 godina pr.n.e. sa stočarskom populacijom s istoka. 

2. Hincak, Z, Mihelić, D, Bugar, A. Cremated human and animal remains of the Antique Period-microscopic method of analysis (Šepkovčica, Croatia). Coll Antropol 2007, 8 str. u tisku.

Arheološko nalazište Šepkovčica smješteno je na trasi buduće autoceste Zagreb-Sisak (koridor A-11) i obuhvaća 5 ha područja nedaleko od Velike Gorice. Najatraktivniji nalazi pripadaju razdoblju antike, a najviše ih potječe iz rimskog groblja u kojem je evidentirano 17 paljevinskih grobova. Složena stratigrafska slika s brojnim preslojavanjima ukazuje da se na ovom mjestu radi o izoranom grobnom humku (tzv. noričko - panonskom tumulu), tradicionalnom načinu ukopavanja na području Turopolja u razdoblju antike. Šest pokojnika bilo je sahranjeno u urnama, dok ostali grobovi  pripadaju najjednostavnijem tipu ukopa u kojem su na dno jame bili položeni spaljeni ostaci pokojnika. Očuvanost uzoraka bila je vrlo niska, kao i količina samog uzorka, te morfološka analiza nije mogla pružiti osnovne rezultate. Spol je ze većinu uzoraka ipak određen morfološki, prema debljini substantia compacta dugih kostiju i fragmenata lubanje. Zbog velike fragmentiranosti uzoraka odredba starosti osoba izvršena je mikroskopskom metodom prema Kerleyu i Kowalskom. Izbrusci su izrađeni na Minitomu (Struers, Danska) i Labopolu (Struers, Danska), a analiza na mikroskopu Olympus CX41-RF pod povećanjima 10x10, 10x20 i 10x40.

3. Babić K, Brnić Ž, Mihelić D, Trbojević-Vukičević T, Hincak Z. Animal bones as tools from archaeological site Vlineves, region Melnik-Unetic cultural period (Czech Republic). Acta Vet Brno 2003, 7; 8.

Zaštitna istraživanja na arheološkom nalazištu Vlineves blizu Praga (Češka) započela su 2000. godine. Čišćenjem otpadnih jama otkriven je veliki broj koštanih i dentalnih ostataka životinja. Posebna pozornost posvećena je analizi alatki od kosti i rogova. Oruđe je najčešće izrađivano od ostataka jelena (Cervus elaphus). Fragmenti lakatnih kostiju (ulna), te zapešćajne i zastopalne kosti (ossa metacarpalis et metatarsalia) obrađivani su u šila, fragmenti rogova u primitivne motike, rebra u spatule ili igle, dok su dijelovi donjih čeljusti (mandibula) služili kao veliki primitivni noževi. 

4. Mihelić D, Babić K, Brnić Ž, Trbojević-Vukičević T, Hincak Z. Bone fragment of animal species from archaeological site Melnik (Vlineves) year 2000. Acta Vet Brno 2003, 7; 35.

Tijekom zaštitnih istraživanja na arheološkom nalazištu Melnik (Vlineves, Češka) otkriven je znatan broj životinjskih skeletnih ostataka unjetičke kulture. Stupanj očuvanosti koštanih fragmenata nalazi se u rasponu od vrlo dobro očuvanih (1) do gotovo neprepoznatljivih fragmenata (5). Osteološki je materijal morfološki analiziran (odredba životinjske vrste, starosti i samo u izuztnim slučajevima spola životinje). Neki od fragmenata podvrgnuti su RTG analizi zbog preciznijeg utvrđivanja patoloških promjena. Najveći postotak na nalazištu čine ostatci velikih preživača: jelen 23,93% (Cervus elaphus), domaće govedo (Bos taurus) 18,51%, divlje govedo-pragovedo (Bos taurus primigenius) 3,9%, a 4,8% je određeno kao govedo (Bos sp.). Slijede mali preživači (ovca/koza) sa 18,23% (Ovis aries, Capra hircus), te svinje s 12,25%. U vrlo malom postotku zastupljene su sljedeće vrste: zec sa 5,1% (Lepus europaeus), pas sa 5,2% (Canis familiaris), srna s 2,2% (Capreolus capreolus), te konj sa 1,1% (Equus cabalus).

1.3.  Poglavlja u knjizi

1. Hincak, Z, Štefančič, M. 2006. Anthropological analysis of the cranium. In: (Ed. Gaspari, A.) Zalog near Verd: Stone Age hunters camp at the western edge of the Ljubljansko barje.155-163, Ljubljana; Inštitut za arheologijo ZRC SAZU in Založba ZRC.

Podvodnim istraživanjem korita potoka Ljubija na nalazištu Zalog pri Verdu osim kamenog oruđa, raznih alata od kosti i rogovlja te fragmenata životinjskih kostiju, otkrivena je i ljudska lubanja. Analiziranjem karakterističnih spolnih znakova na lubanji određen je ženski spol preminule osobe. Zbog jače oštećenosti uzorka bilo je moguće izmjeriti tek osnovne mjere lubanjskog svoda. Iako ne brojne, te su mjere omogućile usporedbu s drugim istodobnim nalazima. Lubanja ženske osobe iz korita potoka Ljubija prema antropometrijskim se podatcima dobro uklapa u mezolitički okvir.
2. Guštin, M, Tomaž, A, Kavur, B, Mileusnić, Z, Tiefengraber, G, Jakimovski, A, Hincak, Z. 2005. Neolitska naselbina Čatež-Sredno polje: the Neolithic settlement at Čatež-Sredno polje. In: (Ed. Guštin, M.) Prvi poljodelci/First Farmers. 101-109,  Založba Annales, Koper.

Arheološko nalazište Čatež-Sredno polje nalazi se na savskoj terasi u dolini Gorjancev. 2002. godine u okviru zaštitnih iskopavanja istraženo je 31.154 m2. Pronađeni su brojni ostatci iz mlađeg kamenog doba, nešto objekata iz bakrenog i brončanog doba, te rimski vojni logor. Otkriveno je više od 68 600 odlomaka neolitičke keramike i više od 15 000 kamenih odlomaka i oruđa. Na nalazištu je otkriven i veći broj fragmenata životinjskih kostiju, većinom domaćih životinja. Nalazi se mogu usporediti s onima iz Lengyelske kulture, a prema apsolutnoj 14C dataciji uzetih iz ostataka drvenog ugljena smješteni su u prvu polovicu 5. tisućljeća pr. Kr.

Sudjelovanje na međunarodnim i domaćim znanstvenim skupovima

Dr. sc. Zdravka Hincak je sudjelovala na šest međunarodnih i dva domaća znanstvena skupa, na nekima i s više priopćenja.

Hincak, Z. Fizična/biološka antropologija: možnosti in priložnosti. Dnevi arheologije. Piran, 27-29 10. 2006. Zbornik povzetkov p.10.

Hincak, Z. Demographical analysis of The Late Roman graveyard on Mariborska cesta in Celje (Slovenia). The 4th  Škerlj`s Days: The Anthropology Congress-Man between Autonomy and Environment. Ljubljana, 23-29 09. 2004. Abstracts p.6.

Babić K, Butković V, Mihelić D, Hincak Z, Kužir S, Trbojević T. Macromorphological osteometrical and radiological characteristic of scapular fragments from Vučedol (Vukovar-Croatia). XXII Congress of the European Association of Veterinary Anatomists (EAVA). Naples 26.-30. July 1998. Abstracts p. 174.

Mihelić D, Hincak Z, Slavica A, Babić K, Sistig S, Trbojević T, Kužir S. Comparative description of humeral bones of Aeneolithic (3500-2400 BC) and recent deer (Cervus elaphus L). Proceedings of the 4th International Deer Biology Congress. 1998; 368-370, Kaposvar.

Babić K, Hincak Z, Kužir S, Gjurčević-Kantura V, Mihelić D. Tools and decorations of animal bones from the archaeological site Vučedol (Vukovar, Croatia). Third Annual Meeting European Association of Archaeologists. Ravena 24.-28. September 1997. Abstracts pp. 23-24.

Hincak Z, Gjurčević-Kantura V, Babić K, Ibrahimpašić H, Mihelić D. Cattle metapodium bone fragments of early Neolitic and Eneolitic period from archeological site Vučedol (Vukovar, Croatia). Third Annual Meeting European Association of Archaeologists. Ravena 24.-28. September 1997. Abstracts p. 24.

Mihelić D, Hincak Z, Kužir S, Gjurčević-Kantura V, Babić K, Slavica A. Bone fragment of early Eneolitic ruminants from the archeological site Vučedol (Vukovar, Croatia). Third Annual Meeting European Association of Archaeologists. Ravena 24.-28. September 1997. Abstracts p. 24.

Bačić G, Slavica A, Mihelić D, Tomić D, Bratulić M, Hincak Z. Development of early embryonic stage of laboratory mouse. 6. Zavrnikov spominski sestanek. Lipica 1995. Abstracts, 116.

Gužvica, G, Babić K, Hincak Z. 1995., Morphometric analysis of the premolar-molar teeth of the cave bear (Ursus spelaeus Rosenmuler & Heinroth) from Krapina, Northwestern Croatia. The 6th Zavrnik memorial meeting, Lipica. Abstracts p.107. 

Hincak, Z, Babić K., Bajraktarević, Z, Mihelić, D, Bačić, G, Slavica, A. 1995., Macromorphological characteristics of humeral fragments of aurochs (Bos primigenius Boj.) and cattle (Bos taurus L.) from archaeological site Vučedol-Croatia. The 6th Zavrnik memorial meeting, Lipica Abstracts p. 106.

Mihelić D, Bačić G, Slavica A, Zobundžija M, Gjurčević-Kantura Vesna, Babić K, Brkić A, Hincak Z.,1995., Approach and blockade n. ischiadicus on the incisura ischiadica major in cattle (Bos taurus L.). 6. Zavrnikov spominski sestanek. Lipica 1995. Abstracts, 126.

Babić K, Kužir S, Hincak Z, Gjurčević-Kantura V, Mihelić D. Makromorfološke i osteometrijske značajke prsta konja (Equus sp. L. ) iz nalazišta Vučedol (Vukovar, Hrvatska). Šesti kongres biologa Hrvatske. Opatija 22.-26. September 1997. Zbornik sažetaka priopćenja, p. 158.

Hincak, Z, Mihelić, D, Babić K. 1999. Morfometrijski i osteometrijski pokazatelji u identifikaciji bovida (Bovis sp.) s nalazišta Vučedol. Znanstveni skup HAD Vukovar i istočna Hrvatska u svjetlu arheoloških istraživanja. Vukovar 1998. Zbornik sažetaka Obavijesti p. 21

Usavršavanje u inozemstvu
Specijalistički tečaj u privatnom laboratoriju za identifikaciju spaljenih humanih i animalnih koštanih i dentalnih ostataka (dr. Barbel Heussner, Berlin, Njemačka) 1.-30. rujna 2003. i 1.-30. rujna 2004.

Stručna djelatnost

Dr. sc. Zdravka Hincak je izradila brojna stručna osteološka izvješća koja su dio brojnih analiza koje je nužno učiniti pri svakom većem arheološkom istraživanju. Ona se objavljuju kao prilozi monografskim izdanjima posvećenim pojedinom nakazištu.    

1. Hincak Z. 2007. Antropološka analiza skeletnih ostataka s nalazišta Trg sv. Marka, Zagreb (2005/2006.), 1-121.

2. Hincak Z., Mihelić D. 2007. Analiza spaljenih humanih i animalnih koštanih i dentalnih ostataka s nalazišta Šepkovčica (Velika Gorica). Zagreb, 1-14.

3. Hincak Z., Mihelić D. 2007. Analiza animalnih koštanih i dentalnih ostataka s nalazišta Velika Gorica

4. Hincak Z., Mihelić D. (2006): Osteološka analiza životinjskih ostataka s nalazišta Opatovina. Zagreb, 1-11.

Osteološka izvješća kao dio izvješća o arheološkim istraživanjima - Družba za avtoceste v Republiki Sloveniji (DARS):

1. Hincak Z. 2007. Poročilo: Zooarheološka analiza kostnega materijala z najdišča Rifnik (2003). Celje, 1-94. 

2. Hincak Z. 2007. Poročilo: Zooarheološka analiza kostnega materijala z najdišča Oštarije (2004). Celje, 1-102.

3. Hincak Z. 2006. Narodni dom-antropološka obdelava okostij. Celje, 1-25.

4. Hincak, Z. 2006.  Zooarheološka analiza kostnega materijala z najdišča Silovec. Celje, 1-13.

5. Hincak, Z. 2006. Poročilo: Zooarheološka analiza kostnega materijala z najdišča Rifnik (2002). Celje, 1-93.

6. Hincak Z. 2006. Antropološka obdelava okostij z poznoantičnega najdišča Mariborska cesta-Celje (2005-2006). Celje, 1-43.

7. Hincak, Z. 2005. Poročilo: Školarice-antropološka obdelava okostij. Celje, 1-4.
8. Hincak, Z. 2005. Poročilo: Zooarheološka analiza kostnega materijala z najdišča Rifnik (2001). Celje, 1-77.
9. Hincak, Z. 2004. Poročilo: Antropološka obdelava okostij z najdišča Koper-Martinč. Celje, 1-165.

10. Hincak, Z. 2004. Poročila: Antropološka obdelava okostij z najdišča Mariborska cesta-Celje in zooarheologija: živalske kosti kot grobni pridatki. Celje, 1-58.

11. Hincak, Z. 2002. Poročilo: Osteološka obdelava kostnih ostankov živali-Sredno polje, Brežice, 1-10.

S prikazom osteoloških analiza uz foto dokumentaciju sudjelovala je na izložbi “Odtisi ujeti v negativ” u srpnju 1996. godine u Celju (Slovenija). Izložbu su organizirali Zavod za varstvo kulturne dediščine u Celju i DARS.

 Nastavna djelatnost

Kao diplomirani geolog i po kasnijoj naobrazbi stručnjak za biološke ostatke izvađene iz arheoloških slojeva sukcesivno predaje od 2004., a od reforme nastave 2005. godine redovno izvodi predavanja i vježbe, te konzultacije i ispite za kolegije “Geologija i mineralogija” u drugom semestru i “Arheologija bioloških ostataka” u četvrtom semestru na Katedri za arheometriju i metodologiju Odsjeka za arheologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu.    

Od 2004. godine predavala na Inštitutu za dediščino Sredozemlja, ZRC, Univerza na Primorskem, Koper (pročelnik prof.dr. sc. Mitja Guštin).

Zaključak i prijedlog povjerenstva

Prema odredbi čl. 93. st. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 123/03, 198/03, 105/04, i 174/04), osoba može biti izabrana u znanstveno-nastavno zvanje docenta ako je upisana u Upisnik znanstvenika i zadovoljava uvjete u pogledu obrazovnog, nastavnog i stručnog rada koje propisuje Rektorski zbor visokih učilišta Republike Hrvatske te ako ispunjava uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika čl. 1. točke 6. Pravilnika o uvjetima za izbor u znanstvena zvana Nacionalnoga vijeća za znanost(NN 84/05).

Stručno povjerenstvo zaključuje da dr. sc. Zdravka Hincak kandidatkinja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje arheologija, grana prapovijesna arheologija u Odsjeku za arheologiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu zadovoljava propisane uvjete i to:

- Upisana je upisana u Upisnik znanstvenika pod brojem 279096.    

Prema točki II. Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno nastavna zvanja Rektorskog zbora Republike Hrvatske (NN 129/05) potrebno je zadovoljiti dva od četiri uvjeta za izbor u znanstveno zvanje docenta. Dr. sc. Zdravka Hincak zadovoljava tri od četiri propisana uvjeta. 

- kao vanjski suradnik sudjelovala u izvođenju nastave na dodiplomskom studiju s više od propisanih 90 norma sati u tri godine.

- uz doktorski studij na Odsjeku za arheologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu odslušala i položila (s najvišom ocjenom) sve predmete na poslijediplomskom studiju iz područja biološke antropologije (Katedra za antropologijo, Oddelek za biologijo, Biotehniška fakulteta, Univerza u Ljubljani) što je znatno dulje od normirana tri mjeseca.

- kao autor ili koautor sudjelovala je na osam znanstvenih skupova od kojih je šest međunarodnih (nužna su tri rada na znanstvenim skupovima od kojih jedan na međunarodnom).

Pristupnica zadovoljava propisane uvjete čl. 1. toč. 6 izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika Pravilnika o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja Nacionalnoga vijeća za znanost(NN 84/05) time što ima doktorat znanosti  i četiri znanstvena rada od propisana dva u časopisima na međunarodnoj razini (dva su u tisku za koje je pristuonica priložila potvrde urednika). 

Na temelju iznesenoga, Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata javnog natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i radno mjesto docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje arheologija, grana prapovijesna arheologija u Odsjeku za arheologiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu zaključuje da dr. sc. Zdravka Hincak ispunjava sve propisane uvjete za izbor u znanstveno nastavno zvanje i radno mjesto docenta. Predlažemo fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu nastavak postupka izbora.

Stručno povjerenstvo:





1. dr. sc. Tihomla Težak-Gregl, red. prof.






2. dr. sc. Aleksandar Durman, red. prof.






3. dr. sc. Ivor Karavanić, izv. prof. 

dr. sc. Damir Boras, red. prof.

dr. sc. Juraj Bakran, red. prof.

dr. sc. Vladimir Mateljan, red. prof.

dr. sc. Ivo Škarić, prof.emeritus

dr. sc. Vladimir Šimović, izv. prof.

FAKULTETSKOME VIJEĆU

FILOZOFSKOGA FAKULTETA U ZAGREBU

Predmet:
Izvješće Stručnog povjerenstva o ispunjavanju uvjeta za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika i ispunjavanju uvjeta za radno mjesto docenta


Kandidat  Nikolaj Lazić

Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici održanoj 16. srpnja 2007. godine imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo  za ocjenu rezultata natječaja za izbor u  znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana informacijski sustavi i informatologija, na Odsjeku za fonetiku.

Na natječaj koji je raspisalo Sveučilište u Zagrebu, za popunu razvojnih radnih mjesta, a koji je objavljen u Vjesniku 6. srpnja 2007. i Narodnim novinama br. 74. od 18. srpnja 2007. prijavio se kao jedini kandidat dr. sc. Nikolaj Lazić. 

Temeljem zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN, 123/2003), Pravilnika o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja Nacionalnog vijeća za znanost (NN 84/2005), Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja Rektorskog zbora visokih učilišta Republike Hrvatske (NN 129/2005) te uvidom u dokumentaciju koju je priložio kandidat uz svoju prijavu na natječaj ovo Povjerenstvo podnosi sljedeće

IZVJEŠĆE

I. ŽIVOTOPIS  PRISTUPNIKA

a) osobni podaci i školovanje

Nikolaj Lazić rođen je 25. ožujka 1973. godine u Zagrebu. U Zagrebu je završio osnovnu i srednju školu. Diplomirao je na Filozofskom fakultetu kao jedan od najboljih studenata 1999. godine studijske grupe Informatologija (smjer Opća informatologija) i Fonetiku. Nakon diplomiranja radio je u Nacionalnoj i sveučilišnoj knjižnici na poslovima voditelja informatizacije. Godine 2000. prihvaćen je za znanstvenog novaka na projekt 130751 Hrvatska standardna prozodija riječi kojega je voditelj bio prof. dr.sc. Ivo Škarić.  Poslijediplomski studij Informacijskih znanosti upisao je  1999. , a doktorirao 20 srpnja 2006. godine obranom teme pod naslovom Modeliranje strojnih postupaka za izgovaranje teksta pisanoga hrvatskim jezikom.
Državljanin je Republike Hrvatske, po narodnosti Hrvat.

Aktivno se, u govoru i pismu služi engleskim i njemačkim jezikom.

Registriran je u registru znanstvenih istraživača u Ministarstvu znanosti, obrazovanja i športa pod brojem 245785.

Dosad je objavio tri poglavlja u knjizi u koautorstvu s dr.sc. Vladimirom Mateljanom, te 16 znanstvenih i stručnih radova. Sudjelovao je na 8 znanstvenih skupova gdje je imao izlaganja samostalno i u koautorstvu, od toga je sedam radova objavljeno u zbornicima s međunarodnim uredništvom i međunarodnom recenzijom.

b) posao 

Nakon što je diplomirao zaposlio se u Nacionalnoj i sveučilišnoj knjižnici gdje je radio na poslovima voditelja odjela za informatizaciju. 2000. godine izabran je za znanstvenog novaka na projektu  130751 Hrvatska standardna prozodija riječi kojega je voditelj bio prof. dr.sc. Ivo Škarić, te nastavljen na projektu 0130451 Istraživanje općega svehrvatskoga govora. Sada je na projektu 
Slobodne i uvjetovane izgovorne mijene jezičnih čestica u općem hrvatskome, istoga voditelja, koji se vodi na Odsjeku za fonetiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu.

Od 2000. godine sudjeluje u izvođenju nastave iz kolegija Teorija informacije i komunikacije te samostalno izvodi nastavu iz predmeta Govorna tehnologija na Odsjeku za fonetiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Od 2006. uz dopuštenje Fakultetskog vijeća samostalno drži nastavu i vježbe na predmetu Uvod u računalni govor.

Također sudjeluje u nastavi na poslijediplomskom studiju lingvistike.

c) stručno usavršavanje, znanstveni stupnjevi

Tijekom godina kao znanstveni novak kontinuirano se usavršavao u struci u zemlji i inozemstvu sudjelujući na brojnim međunarodnim skupovima, radionicama i savjetovanjima. 

Profesionalno usavršavanje

2003. London:  University College London, City University i South Bank University

2003. Freiburg: Institut fur Informatik, Technische Universität 

2004. London:  University College London, City University i South Bank University

2006. Napulj: Ljetna škola,"Verbal and nonverbal  communication and biometrical issue" 

Za višeg asistenta izabran je 2006. godine.

II. ZNANSTVENA I  NASTAVNA DJELATNOST

Znanstveni rad

Znanstveni interes kandidata usmjeren je prema problematici sinteze govora, informacijskoj tehnologiji i njenim mogućnostima u kontekstu problema kojima se bavi fonetika i uopće problemima društveno-humanističke informatike u najširem smislu u sklopu promjena koje donosi implementacija informacijske tehnologije. Konkretna istraživanja kandidata obuhvaćaju prije svega problematiku primjene i posljedica korištenja informacijske tehnologije u sintezi i analizi govora. Njegova disertacija bila je vrijedan znanstveni rad za informacijske znanosti ali i za fonetiku općenito iz nekoliko razloga. Sustavno je i temeljito obradio i istražio sintezu govora uz iscrpan popis građe o problematici koju opisuje i uspoređuje te pokazao zreli samostalni pristup znanstveno-istraživačkom radu na specifičnom istraživanju sinteze govora s obzirom na probleme koji se postavljaju zbog specifičnosti hrvatskoga jezika i govora.

Pokazao je mogućnosti i domete informacijske tehnologije u području sinteze i analize govora te iznimno sustavno i cjelovito ponudio model za modeliranje strojnih postupaka za izgovaranje teksta pisanoga hrvatskim jezikom.

Pristupnik je sudjelovao u znanstveno-istraživačkom radu na tri domaća i jednom međunarodnom projektu. U periodu od 2000. do 2002. na projektu 130751 Hrvatska standardna prozodija riječi kojega je voditelj bio prof. dr.sc. Ivo Škarić te u periodu od 2003 do 2006 na projektu 130 451 Istraživanje općega svehrvatskoga govora. Od 2007 godine je na projektu Slobodne i uvjetovane izgovorne mijene jezičnih čestica u općem hrvatskome jeziku voditelja prof. emeritusa Ive Škarića. Bio je suradnik  međunarodnog TEMPUS projekta CD_JEP-16086-2001 “Aspects of Organization and Information Systems: Curriculum Development”.

Iz svega navedenog vidljivo je da je riječ o vrlo marljivom mladom znanstveniku koji prati međunarodna istraživanja i u svojim radovima primjenjuje metode suvremenih informacijskih znanosti.

A. Doktorska disertacija
U radu se po uzoru na poznate svjetske sisteme sinteze govora razmatrala mogućnost modeliranja strojnih postupaka za izgovaranje teksta pisanoga hrvatskim jezikom. Obrađene su različite metode sinteze govora, te prikazani modeli sinteza govora za strane jezike iz čega su se odabrale metode i algoritmi pogodni za hrvatski jezik.

Prikazan je i prijedlog modela sintetizatora za hrvatski jezik, modularne i fleksibilne strukture, sever/client organizacije.

B. Objavljeni znanstveni i stručni radovi

Pristupnik je uz prijavu na natječaj dostavio dokumentaciju o znanstvenom, stručnom i nastavnom radu te priložio objavljene radove razvrstane u kategoriju radova a1 i a2 te ispis iz bibliografske baze  i popis radova citiranih u referentnim bazama (4 rada u CSA).

Ovdje ćemo analitički prikazati i vrednovati znanstvene radove (a1 i a2) koji pristupnika  prema mišljenju ovoga povjerenstva kvalificiraju za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika.

Radovi relevantni za izbor u znanstveno – nastavno zvanje znanstvenog suradnika

Poglavlja u knjizi

1. Mateljan, Vladimir; Lazić, Nikolaj; Pavlina, Krešimir. Određivanje stranog ključa relacijske sheme // Informacijske znanosti u procesu promjena. Zagreb : Filozofski fakultet, Zavod za informacijske studije Odsjeka za informacijske znanosti, 2005. Str. 115-126.

U radu se razmatra mogućnost smanjenja ugrađene redundancije u bazi podataka zamjenama primarnih ključeva relacijskih shema. U radu se pokazuje da nakon normalizacije baze podataka postoji mogućnost njenog daljnjeg redizajna zamjenom primarnih ključeva ciljnih relacijskih shema. Naknadnim redizajnom baze zamjenom primarnih ključeva, moguće je smanjiti njenu ugrađenu redundanciju i time povećati efikasnost održavanja baze.


Znanstveni doprinos ovog rada je u prikazu mogućnosti za zamjenu primarnih ključeva relacijskih shema, čime je moguće povećati efikasnost održavanja baze podataka. Smatramo da je ovaj rad doprinos informacijskim znanostima sa stajališta oblikovanja informacijskih sustava, a posebno sa stajališta logičkog oblikovanja baza podataka.Posebni doprinos kandidata u ovome radu je na sustavnom istraživanju mogućnosti zamjena primarnih ključeva relacijskih shem.

2. Mateljan, Vladimir; Lazić, Nikolaj; Pavlina, Krešimir. Redundancija baze podataka // Informacijske znanosti u procesu promjena. Zagreb : Filozofski fakultet, Zavod za informacijske studije Odsjeka za informacijske znanosti, 2005. Str. 127-140.

U radu se razmatra mogućnost kvantitativnog vrednovanja redundancije kod logičkog oblikovanja  baze podataka. U logičkom oblikovanju baze podataka redundancija je kopija atributa koja nastaje zbog povezivanja relacijskih shema. Zbog kvalitetnijeg održavanja baze, baza se normalizira postupkom normalizacije, a rezultat postupka daje tzv. ugrađenu redundanciju koja je neophodna za povezivanje relacijskih shema. U radu se uvodi kvantitativna mjera redundancije, te se na temelju brojčane vrijednosti uvedenog koeficijenta razmatra mogućnost  dodatnog redizajna baza u smislu povećanja njene efikasnosti. 


Znanstveni doprinos ovog rada je u uvođenju pojma koeficijenta redundancije. Uvođenjem koeficijenta redundancije moguće je kvantitativno pratiti rezultate normalizacije baze, te na temelju dobivenih rezultata bazu dodatno optimirati u smislu njenog kvalitetnijeg održavanja. Posebni doprinos kandidata je u postupku ugradnje redundancije koja je neophodna za povezivanje relacijskih shema.

3. Mateljan, Vladimir; Lazić, Nikolaj; Pavlina, Krešimir. Referencijalni dijagram relacijskog modela baze podataka // Informacijske znanosti u procesu promjena .

Zagreb : Filozofski fakultet, Zavod za informacijske studije Odsjeka za informacijske znanosti, 2005. Str. 141-149.

U radu se razmatra struktura referencijalnog dijagrama relacijskog modela podataka. Relacijskim modelom podataka opisuje se segment realnog svijeta sa svim entitetima unutar opisanog segmenta i sa svim odnosima među njima. Referencijalnom dijagramu modela podataka odgovara graf modela i obrnuto. U radu se pokazuje da  graf  modela podataka ne može imati cikluse i više komponenti povezanosti, odnosno da je to jednostavan graf bez ciklusa. Kako graf odgovara modelu i obrnuto, iz spoznaje o strukturi grafa, moguće je prema grafu modela jednostavnije dizajnirati bazu podataka, promatrani segment realnog svijeta.


Znanstveni doprinos ovog rada i kandidata je u dokazu stava da referencijalnom dijagramu relacijskog modela podataka odgovara jednostavni graf bez ciklusa. Na temelju dokazanog stava moguće je koristeći se referencijalnim dijagramom relacijskog modela podataka, kvalitetnije oblikovati bazu. 

Znanstveni radovi u kategoriji a1

Radovi u međunarodno priznatim časopisima i publikacijama s međunarodnim uredništvom i recenzentima

1. Damir Boras, Nikolaj Lazić. Aspects of a Theory and the Present State of Speech Synthesis // Proceedings of the 29th International Convention MIPRO 2006 / Budin, Leo. Ribarić, Slobodan (ur.). Rijeka : Hrvatska udruga za informacijsku i komunikacijsku tehnologiju, elektroniku i mikroelektroniku, 2006. 187-190..

[A1] U članku se prikazuju istraživanja i rezultati sinteze govora na Odsjeku za fonetiku i Odsjeku za informacijske znanosti na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Analizira se trenutno stanje tehnologije sinteze govora u svijetu, naročito na području pretvaranja pisanog jezika u zvčni oblik, duljina zvukova i riječi te intonacija rečenica i riječi. Analizirane su poteškoće i problemi na koje se nailazi u raličitim jezicima, a također su analizrane i različite tehnike sinteze.


Sinteza govora za svaki je jezik interdisciplinarni zadatak. Svaku pojedinu analizu za hrvatski jezik izradile su različite grupe stručnjaka s Filozofskog fakulteta. Cilj je takvog pristupa da bude robustan, te je stoga razrađen "client/server" model raspodijeljenog istraživanja sinteze govora na različitim Odsjecima.


Modularnost i raspodijeljenost procesa istraživanja čine ga dovoljno robusnim za promjene i provođenje ispitivanja. Ovakav pristup temelj je za buduće projekte računalne analize hrvatskoga jezika.


Znanstveni je doprinos članaka i autora u tome što na temelju analize raznovrsnih istraživanja govora koji se na Filozofskom fakultetu provode na različitim Odsjecima i više skupina stručnjaka razvijen učinkovit model suradnog istraživanja za to specifično područje, na temelju poznate računalne "client/server" tehnologije.

2. Damir Boras, Sanja Seljan, Nikolaj Lazić. Ontologies as the base of Semantic web // Proceedings of the 28th International Convention MIPRO 2005: Intelligent Systems / Budin, Leo ; Ribarić, Slobodan (ur.). Rijeka : Mipro, 2005. 150-154.

[A1] World Wide Web ulazi u svoju drugu fazu koja se naziva Semantički web, te se sve više govori o novoj vrsti Weba koji se temelji na ontologijama. Općenito govoreći, svaki uređeni skup subjekata može biti ontologija, kao što su to katalozi ili kazala u području pretraživanja i pronalaženja informacija, ER modeli u bazama podataka, rječnici i tezaurusi i računalnoj lingvistici, objektno orijentirane definicije klasa u tzv. OO-programiranju itd. U ovom preglednom znanstvenom članku sistematski se prikazuju različite ontologije, alati i jezici za ontologije, te znanstveni projekti koji se bave ontologijama.


Semantički Web u stvarnosti predstavlja predviđa budućeg korisnijeg Web-a koji bi se s pomoću strojno obradljivih značenjskih podataka mogao lakše automatski pretraživati, uzajamno dijeliti i kombinirati na globalnoj razini. Ontologije se mogu primijeniti u upravljanju sadržajem, u obradi jezika, u pretraživanju i pronalaženju informacija, računalnoj lingivstici, strojnom prevođenju itd. Budući da Web predstavlja međunarodni alat, semantički Web trebao bi omogućiti bolje pretraživanje, komunikaciju i razmjenu podataka između različitih kultura, naroda i stručnjaka. Podržavanjem kompatibilnosti s općenito prihvaćenim standardima (normama) internacionalizacijom i integriranjem s drugim stabilnim i konzistentnim ontologijama, mogla bi se poboljšati funkcionalnost Weba u cilju organiziranja i reorganiziranja znanja.


Znanstveni je doprinos ovoga preglednog znanstvenog članka što je na vrlo sustavan  način prikazao razvoj i današnje mogućnosti semantičkog Weba te ujedno upozorio na znanstvene projekte koji se time bave.

3. Damir Boras, Nikolaj Lazić. The right to access to information for users with special needs and dissabilities // Proceedings of the International Meeting held in Belgrade, September 25-27th 2003. / Vraneš, Aleksandra ; Nešković, Ratko (ur.). Beograd : Faculty of Philosophy of Belgrade University, National Library of Serbia, 2004. 295-305, Сажетак, Summary, Lit. 21. (međunarodna recenzija, znanstveni rad) — Isti rad u malo promijenjenom obliku prikazali su D. Boras i N. Lazić na međunarodnoj konferenciji "Crimea 2004" koji je u elektroničkom obliku objavljen u: Proceedings of the 11. International conference "Crimea 2004" / (ed), 2004, 1-7, Summary in Russian, English, and Ukrainian, (http://www.gpntb. ru/win/inter-events/crimea2004/disk/eng.html).

[A1] U informacijskom društvu pravo na pristup informacijama je imperativ. Jedna od misija biblioteke je — svima osigurati podjednako pravo pristupa informacijama. Ljudi sa posebnim potrebama čine između 15 i 25% populacije svih zemalja svijeta. Većina od njih nisu korisnici biblioteka, jer biblioteke nisu osigurale usluge prilagođene njihovim specijalnim potrebama. Mnogima od njih potrebne su pomoćne tehnologije da bi došli do informacije.


Napredak digitalnih informacija i Internet, zajedno s razvojem sve savršenijih pomoćnih tehnologija pomogao je promoviranje tih tema puno više nego ikad prije. Na primjer, slijepi i slabovidni ljudi više ne trebaju čekati da se pojavi knjiga pisana Brajevim pismom, što je prilično spor i skup proces. U razvijenim se zemljama svijeta na Brajici tiska manje od 15 % knjiga objavljenih tijekom godine. Digitalna informacija se vrlo  lako može učiniti dostupnom pomoću softvera za sintetiziranje glasa koji naglas čita sve što se nalazi na ekranu računala.


U praksi ovaj model obuhvaća prožimanje tehnoloških alata i organizacijskih rutina.  Rad je izazvao veliko zanimanje, a doprinos ovoga članka i istraživanja koja su prethodila samome radu je priprema materijala za zbirku te prijedlog metapodataka za označivanje e-materijala za učenje.

4. Pletikos, Elenmari; Bakran, Juraj; Lazić, Nikolaj.

Ograničenja manipulacije f0 u difonskoj sintezi // Glas - Voice, Zbornik radova / Varošanec-Škarić, Gordana (ur.). Zagreb : Odsjek za fonetiku Filozofskog fakulteta ; Hrvatsko filološko društvo, 2003. 39-43.

[A1] Sustav difonske sinteze govora MBROLA ima mogućnost variranja trajanja segmenata i mogućnost variranja frekvencije ornovnog tona. U ovom radu opisuje se utjecaj variranja F0 na razumljivost i na dojam o kvaliteti sintetiziranog glasa. Sintetizirani logatomi i rečenice frekvencijski su transponirani za jednu oktavu niže i dvije oktave više od osnovne frekvencije s korakom od pola oktave. Unatoč ekstremnom variranju prosječne frekvencije osnovnog tona u rasponu od tri oktave, test razumljivosti pokazuje samo neznatno pogoršanje, dok u isto vrijeme dojam o ugodnosti glasa sintetiziranog govora očitije propada što se prosječna frekvencija osnovnog tona više udaljava od vrijednosti početno snimljenih difona.


Znanstveni je doprinos u istraživanju percepcije umjetno stvorenih glasova hrvatskoga jezika i određivanje granica kretanja intonacije za prirodnije zvučanje umjetno stvorenog signala.

5. Škarić, Ivo; Lazić, Nikolaj. Vrijednosni sudovi o hrvatskim naglascima. // Govor: časopis za fonetiku. XIX (2002) , 1; 5-34.

[A1] Izabrano je 165 riječi za koje svi rječnici standardnoga hrvatskoga jezika imaju ujednačenu i nedubletnu prozodijsku oznaku, i to po devet do dvadeset najučestalijih riječi predstavnika svojih prozodijskih kategorija. Te odabrane riječi izgovorene su standardno i još s preostalima trima "pogrešnima" naglascima ili s drukčijom zanaglasnom kvantitetom. Na taj smo način snimili 600 naglasnih različnica kojima je izvršena procjena poželjnosti i prihvatljivosti. Procjenitelji su bili: 158 studenata fonetike, kroatistike, novinarstva i glume te TV fonetičara. Ispitivanja su iskazala nekoliko najvažnijih zaključaka: 1. kompetentni govornici hrvatskoga standarda imaju izdiferenciran odnos prema svakoj prozodijskoj crti hrvatske standardne prozodije ; 2. potvrđuje se da je norma u jezičnoj prozodijskoj jezgri, filološki dobro motivirana, i sociolingvistički prihvatljiva ; 3. nije točno da su sve ispravne prozodije vrijednosno posve pozitivne, a sve neispravne krajnje negativne jer su i pravilno naglašene riječi razvučene kroz duži kontinuum vrijednosnih sudova, pa nema polarizacije na ispravne pozitivne i neispravne negativne prozodijske likove ; 4. zanaglasne duljine procjenitelji prepoznaju i znaju u kojoj je riječi kakva prema normi, ali zanaglasne duge slogove procjenjuju toliko manje poželjnima nego zanaglasno kratke da im je čak prihvatljiviji lik sa skraćenim dugim zanaglasnim slogom nego s pravilno dugim ; 5. sva četiri naglaska se podjednako pozitivno vrednuju kad su u riječi kojoj je takav naglasak inherentan, ali se silazni naglasci mogu smatrati normalnima, a uzlazni odmaknutima naglascima te u slučaju neutralizacije silazni bi preuzeli ulogu arhitonema, pogotovu kratkosilazni ; 6. ne postoji u svijesti procjenitelja nalog koji zabranjuje silazne naglaske na nepočetnim slogovima, nego samo nalog da treba govoriti prozodiju kakva je za koju riječ uobičajena ; 7. samoglasnik r` nema u svijesti naših kompetentnih mladih procjenitelja jednaku prozodijsku potenciju kao ostalih pet samoglasnika, a postoji latentna težnja prema kratkoći koja se još i više izražava kad se kratki umjetno produžuju.


Znanstveni je doprinos u analizi i opisu zvučnog ostvarenja hrvatskoga govora.

6. Bakran, Juraj; Erdeljac, Vlasta; Lazić, Nikolaj. Modeliranje temeljnih intonacijskih oblika. // Govor: časopis za fonetiku. XVIII (2001) , 2; 105-111.

[A1] U Mbrola TTS (Text To Speech (tekst u "govor")) sustavu (Bakran i Lazić, 1998) osnovna frekvencija (f0) mora se zadati eksplicitno i relativno precizno. S obzirom na to da za hrvatski nema nikakvih eksplicitnih podataka o intonacijskim oblicima, metodom "analysis by synthesis" određene su veličine frekvencijskih pomaka f0 koje su potrebne da bi se odvojile granice hipotetskih osnovnih intonacijskih kategorija: "silazno", "ravno" i "uzlazno". Stimulusi, imitacija izolirano izgovorenog neutralnog samoglasnika s trajanjem od 400 ms, kreirani su Klattovim sintetizatorom. Premda je percepcija varijacija f0 kontinuirana (za negovorne i neglazbene stimuluse), u provedenom pokusu uspješno smo izdvojili navedene tri pretpostavljene kategorije. Sasvim u skladu s teorijom o "govornom" načinu slušanja pokazalo se da se percepcijske kategorije ne poklapaju sa stvarnim oblicima varijacije frekvencije osnovnog tona, nego su zbog "prirodnog oblika" izgovorne cjeline pomaknute prema silaznom ekstremu.


Znanstveni je doprinos na području istraživanja intonacije riječi u hrvatskome govoru.

7. Bakran, Juraj; Lazić, Nikolaj. Fonetski problemi difonske sinteze hrvatskoga govora. // Govor : časopis za fonetiku. XV (1998) , 2; 103—117.

[A1] Termin sinteza govora obuhvaća niz postupaka kojima se s ograničenim, što manjim utroškom memorije, ozvučava, prevodi u kvazi govoreni oblik, po mogućnosti neograničen korpus pisanog jezika. Jedna je od metoda sinteze nizanje unaprijed snimljenih, u digitalnom obliku pohranjenih, govornih elemenata. Kod toga, temeljni je problem odabir govornih elemenata (rečenice, riječi, slogovi, fonemi) koji će se zadanim redoslijedom kombinirati u nizove. Problem koartikulacije i interpolacije u velikoj se mjeri rješava odabirom difona. Difonom se naziva govorni segment od sredine jednog do sredine sljedećeg alofona (Fujimura et al. 1977) Na taj su način sačuvani prirodni tranzijenti, izbjegava se diskontinuitet na spoju i interpolacija postaje nepotrebna. U fonetskom laboratoriju Faculte Politechnique de Mons, grupa autora (Dutoit et al. 1996a, 1996b) razvila je program za difonsku sintezu koji za realizaciju koristi izvorne snimke repertoara difona nekog konkretnog jezika. Program je razvijen u okviru projekta pod nazivom MBROLA i preko Interneta je dostupan potencijalnim korisnicima i autorima baze difona. Krajnji cilj projekta je poticanje akademskog istraživanja u području sinteze govora u godinama koje dolaze, posebno na planu istraživanja prozodije sintetiziranog govora. U radu se opisuje postupak kreiranja baze difona za hrvatski standardni govor. S obzirom na to da baza difona mora sadržavati sve moguće prijelaze jer u kontinuiranom govoru na granici riječi svi fonemi mogu doći u neposredni kontakt, trebalo je sastaviti takav tekstovni korpus u kojem svih 30 hrvatskih fonema dolaze u kontakt, svaki sa svakim. To je ujedno i prilika da se realiziraju svi mogući alofoni, oni koji se u opisu nekog govora opisuju, kao i oni koji izmiču pažnji, kako fonetičara tako i govornika. Uz pretpostavku da su sve glasovne promjene (ozvučavanja, obezvučavanje, djelomične asimilacije…) zapravo uzrokovane fonetskim kontekstom, uputa govorniku da ne artikulira suviše pažljivo osigurala je pojavljivanje alofona.


Znanstveni je doprinos u sintezi govora difonskom sintezom pomoću zvučne baze hrvatskih glasova.

8. Juraj Bakran, Vlasta Erdeljac, Nikolaj Lazić. Analiza zvučnog okruženja. // Govor. 17 (2000) , 1; 29-48.

[A1] Raspravlja se o doprinosu pojedinih svojstava govornog zvuka procesu perceptivnog odvajanja mnoštva simultano prisutnih zvukova kojima smo okruženi. Uz pregled doprinosa pojedinih autora toj relativno malo istraženoj temi (posebno kod nas) i komentar na temelju iskustva iz vlastitih istraživanja, predlaže se nekoliko (za naše govorno područje) novih termina nužnih za razumijevanje problema.


Znanstveni je doprinos u prikazu problema analize i percepcije zvuka u šumnom okruženju i proširenje terminologije novim terminima.

Znanstveni radovi u kategoriji a2
1. Banek Zorica, Mihaela; Špiranec, Sonja; Lazić, Nikolaj. School librarian - marketing specialist?! // Marketing of Information Services / Papik, Richard. Simon, Ingeborg. (ur.). Prague : Charles University in Prague, 2007. 249-257.

[A2] Iako je marketing prvenstveno vezan za poslovni sektor, orijentiran profitu, mnoge neprofitne organizacije se trude promovirati svoje usluge. Neke od takvih organizacija su i školske knjižnice. Autori su istražili trenutno stanje u školskim knjižnicama o njihovim marketinškim uslugama i vještinama. Glavni zadatak je bio odrediti jesu li knjižnice svjesne važnosti marketinga i koriste li marketinške strategije ili rabe marketinške sposobnosti za promociju svoje organizacije.


Doprinos rada je u osvještavanju potrebe za marketinškim vještinama čak i u neprofitnim organizacijama koje svoje usluge nude javnosti.

2. Lazić, Nikolaj; Banek Zorica, Mihaela; Klindžić, Jasmin; Došen, Dragan. USER IN MOTION TO PLEASE… // Innovation for the European Era / Epelboin, Yves. Desnos, Jean-François. (ur.). Grenoble : EUNIS, 2007.

[A2] Sve veći broj korisnika želi pristupati informacijama preko mobilnih uređaja što je zahtijevalo reorganizaciju infrastrukture računalne mreže na filozofskom fakultetu. Početkom 2006. startao je projekt Korisnici u pokretu kojem je zadatak ispitati i restrukturirati postojeće informacijske sustave za prihvat većeg broja korisnika. Zadatak je ponuditi krajnjim korisnicima (nastavnicima, studentima i zaposlenicima) jednostavan pristup informacijama i informacijskim servisima dok su u pokretu, npr. mobilnim telefonima, ručnim i prijenosnim računalima u krugu fakulteta ili bilo gdje u svijetu. Važne promjene su i sigurnosnog tipa na nivou fakulteta i na pristupu fakultetskim resursima izvana.


Doprinos rada je u prikazu reorganizacije informacijskih sustava za bolju protočnost i brži pristup informacijama na primjeru reorganizacije sustava Filozofskog fakulteta.

3. Golub, Koraljka; Lazić, Nikolaj. Accessibility of public library Web sites. LIDA 2002.

[A2] Zadaća knjižnica je pružiti informaciju svima, pa je cilj istraživanja bio odrediti koliko hrvatske knjižnice stvarno paze na dostupnost informacija na njihovim mrežnim stranicama. Kao smjernice su uzete W3C smjernice koje su korištene i u analizi mrežnih stranica knjižnica.


Doprinos rada je prijedlog smjernica kojih bi se trebalo držazi kod stvaranja mrežnih stranica knjižnica, ali i bilo kojih drugih da bi svi (i osobe s posebnim potrebama) mogli pristupiti svim ponuđenim informacijama.

4. Gabriel, Dunja-Marija; Golub, Koraljka; Lazić, Nikolaj. Mogućnosti primjene digitalnih izvora informacija za slijepe i slabovidne osobe // Arhivi, knjižnice, muzeji : mogućnosti suradnje u okruženju globalne informacijske infrastrukture : 4. seminar : zbornik radova / Willer, Mirna; Katić, Tinka (ur.). Zagreb : Hrvatsko knjižničarsko društvo, 2001. 206-208.

[A2] U okviru opće poznatog i prihvaćenog koncepta ''knjižnice za sve'' koji jasno govori o težnji ljudske zajednice za omogućavanjem univerzalne dostupnosti informacijama, željeli bismo prikazati mogućnosti koje u tom smislu pruža današnja tehnologija za jednu od kategorija korisnika s posebnim potrebama. Jedan od projekata koji se započeo razvijati na Odsjeku za fonetiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu obuhvaća mogućnost korištenja digitalne građe za slijepe i slabovidne osobe. Prišlo se izradi i razvoju softwarea za sintezu govora. pomoću kojeg se informacija u tekstu može preobraziti u sintetizirani govor koji ne podrazumijeva upotrebu ljudskog glasa. Ovo podrazumijeva postojanje dokumenata u digitalnom obliku koji se pomoću softwarea preoblikuju u zvuk. Ideja je da se oblikuje baza podataka sa digitalnim tekstovima koja se može izgrađivati na više načina, npr. povući postojeće mnogobrojne tekstove s World Wide Weba na jedno mjesto ili pri dodjeljivanju CIP zapisa u Nacionalnoj i sveučilišnoj knjižnici zamoliti autore za autorsko pravo na digitalnu inačicu publikacije, uz ograničen broj korisnika. Korisnici digitalnu građu mogu koristiti putem računala s ugrađenim programom za sintezu govora ili uz hardverski dodatak -Brailleovu tastaturu. Za slabovidne je u razvoju i poseban browser BrailleSurf. Slijepe i slabovidne osobe do sada su imale na raspolaganju zvučne knjige i tiskovine na Brailleovom pismu. Njihova je proizvodnja spora i ograničena. Primjenom sustava sinteze digitalnog teksta u govor, omogućen je izravan pristup svježim informacijama u dnevnom tisku i novoizašlim monografijama ukoliko se ideja o suradnji CIP ureda s autorima ostvari. Sve ovo ostvarivo je kako u knjižnicama tako i u arhivima i muzejima, kao jedna od mogućnosti suradnje u okruženju globalne informacijske infrastrukture.


Doprinos je u prikazu pristupa informacijama slijepih i slabovidnih osoba. Predloženo je i skupljanje dokumenata za slijepe i slabovidne osobe u sklopu CIP ureda u NSK.

5. Bakran, Juraj; Gabriel, Dunja-Marija; Golub, Koraljka; Lazić, Nikolaj. Reading rights // Intellectual property vs. the right to knowledge? / Banke, R.J. et al. (ur.). Copenhagen : Royal School of Library and Information Science, 2000. 1-5.

[A2] Pravo na znanje nije upitno, samo mogućnost ostvarenja tog prava. Pogotovo za osobe s posebnim potrebama, u ovom slučaju slijepim i slabovidnim. Raspravlja se o upotrebi sinteza govora u ''čitanju'' knjiga slijepima i slabovidnima. Zbog neupitnosti prava na znanje knjižnice, pogotovo nacionalne knjižnice, imaju zadaću ponuditi knjige onima koji su zainteresirani. Predstavljen je i proces digitalizacije knjižne građe potrebne za sintezu govora. Pokrenuti je i pitanje usuglašavanja intelektualnog vlasništva (autori) i prava na znanje (čitatelji).


Doprinos rada je u prikazu neusaglašavanja autorskih prava i prava na znanje i prijedloga za pronalaženje srednjeg rješenja.

C) Sudjelovanje s izlaganjima na stručnim i znanstvenim skupovima

Nikolaj Lazić sudjelovao je na niz stručnih i znanstvenih skupova u zemlji i inozemstvu. Za ovo izvješće navest ćemo samo neke znanstvene skupove na kojima je sudjelovao s izlaganjem.

2000. Lovran. Skupština HKD-a

U svibnju 2002 na međunarodnoj konferenciji LIDA

U lipnju 2004 na međunarodnoj konferenciji "Crimea 2004" u Sudaku, Krim, Ukrajina, s priopćenjem "The right to access to information for users with special needs and dissabilities".

U svibnju 2005 na međunarodnoj konferenciji MIPRO: Intelligent Systems

U svibnju 2006. na međunarodnoj konferenciji MIPRO: Computers in Technical Systems, Intelligent Systems

U srpnju 2007. na međunarodnoj konferenciji EUNIS 2007: Innovation for the European Era, Grenoble.

D) Nastavni rad

Predloženik dr. sc. Nikolaj Lazić ima sedam godina iskustva u nastavnome sveučilišnom radu. Od 2000. godine sudjeluje i pomaže u izvođenju nastave i vodi vježbe na Odsjeku za fonetiku i informacijske znanosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu, a od 2006/7., uz dopuštenje Fakultetskog vijeća, izvodi nastavu iz predmeta Uvod u računalni govor. Bio je na seminaru za mlade nastavnike na University College London, City University i South Bank University, te ljetnoj školi u Napulju. Svojim sustavnim pristupom, posebice uključivanjem suvremenih istraživanja s područja informacijskih znanosti i rezultata tih istraživanja u rad na Odsjeku za fonetiku kroz vidokrug svoga promišljanja pojedinih teorijskih i praktičnih pitanja, pokazao je da je upućen i da u nastavi koristi najvažnija dostignuća.

	Održana nastava po godinama 
	Kolegij
	Broj sati

	
	
	P
	S
	V

	2000
	Govorna tehnologija
	30
	0
	30

	2001
	Govorna tehnologija
	30
	0
	30

	
	Teorija informacije i komunikacije

(sudjelovanje u nastavi)
	30
	0
	0

	2002
	Govorna tehnologija
	30
	0
	30

	
	Teorija informacije i komunikacije

(sudjelovanje u nastavi)
	30
	0
	0

	2003
	Govorna tehnologija
	30
	0
	30

	
	Teorija informacije i komunikacije

(sudjelovanje u nastavi)
	30
	0
	0

	2004
	Govorna tehnologija
	30
	0
	30

	
	Teorija informacije i komunikacije

(sudjelovanje u nastavi)
	30
	0
	0

	2005
	Govorna tehnologija
	30
	0
	30

	
	Teorija informacije i komunikacije

(sudjelovanje u nastavi)
	30
	0
	0

	2006
	Govorna tehnologija
	30
	0
	30

	
	Govorna tehnologija (bolonja)
	15
	30
	90

	
	Teorija informacije i komunikacije

(sudjelovanje u nastavi)
	30
	0
	0

	2007
	Govorna tehnologija
	30
	0
	30

	
	Govorna tehnologija (bolonja)
	15
	30
	90

	
	Uvod u računalni govor
	15
	0
	30

	
	Teorija informacije i komunikacije

(sudjelovanje u nastavi)
	30
	0
	0

	Ukupno

Ukupno norma sati
	495
990
	60
90
	450
450


MIŠLJENJE I PRIJEDLOG

Na temelju svega izloženoga, sveukupni dosadašnji znanstveni, stručni i nastavni rad pristupnika može se ocijeniti visokom ocjenom. To s jedne strane dokazuje znatan broj osobitih znanstvenih i stručnih priloga, a s druge strane nastavna djelatnost u kojoj iskazuje posebni smisao za suvremeno prenošenje znanja i kreativan i uspješan rad sa studentima.

Uvidom u znanstvenu, nastavnu i stručnu djelatnost, a u skladu s odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN, 123/2003), Pravilnikom o uvjetima za izboru znanstvena zvanja Nacionalnog vijeća za znanost (NN 84/2005) i Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja Rektorskog zbora visokih učilišta Republike Hrvatske (NN 129/2005) povjerenstvo zaključuje da je dr. sc. Nikolaj Lazić sveukupnim radom ispunio uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika i znanstveno-nastavno zvanje docenta.

1. Dr. sc. Nikolaj Lazić ispunjava uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika jer:

a) Ima doktorat znanosti u području društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana informacijski sustavi, informatologija i ima znanstvene radove koji ga afirmiraju kao priznatog znanstvenika, čime ispunjava uvjete čl. 32. st. 2 Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju.

b) Ima ukupno 3 poglavlja u koautorstvu 16 znanstvenih radova, od čega 8 u kategoriji a1 i 5 u kategoriji a2, čime ispunjava uvjete Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja za izbor u zvanje znanstvenog suradnika za područje društvenih znanosti.

2. Dr. sc. Nikolaj Lazić ispunjava uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, jer:

a) Ima uvjete za izbor u znanstveni zvanje znanstvenog suradnika u skladu sa čl. 93. st. 2 Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju.

b) Ispunjava tri od četiri uvjeta Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta.

c) U nastavi na Odsjeku za fonetiku i informacijske znanosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu sudjeluje od 2000. god. do danas, te ima sedam godina iskustva u nastavnome sveučilišnom radu. Nositelj je jednog kolegija (Uvod u računalni govor), sudjeluje u izvođenju nastave na predmetima Teorija informacije i komunikacije, te samostalno izvodi nastavu iz kolegija Govorna tehnologija. Sudjelovao je s referatom u radu osam međunarodnih znanstvenih skupova.

d) U svom znanstvenom području, struci i nastavi usavršavao se u međunarodno prepoznatim institucijama u trajanju od tri mjeseca. (University College London, City University i South Bank University u Londonu, te IIASS Vietri, Napulj).

Na temelju svega izloženog utvrđujemo da dr. sc. Nikolaj Lazić potpuno ispunjava sve Zakonom propisane uvjete, te stoga 

PREDLAŽEMO

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da dr. sc. Nikolaja Lazića izabere

1. u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za znanstveno područje društvenih znanosti, znanstveno polje informacijske znanosti, grana informacijski sustavi, informatologija

2. u znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje društvenih znanosti, znanstveno polje informacijske znanosti, grana informacijski sustavi, informatologija te na radno mjesto docenta na Odsjeku za fonetiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu.

_____________________________________________________________________

Vijeće Odsjeka za fonetiku na svojoj sjednici 10. rujna 2007. prihvaća Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor  dr. sc. Nikolaja Lazića u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana informacijski sustavi i informatologija, na Odsjeku za fonetiku.
Pročelnik Odsjeka za fonetiku

Prof. dr. sc. Damir Horga

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta na sjednici od 16. srpnja 2007. godine imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika, na Odsjeku za germanistiku. Podnosimo

                                                     IZVJEŠTAJ

Na natječaj koji je raspisalo Sveučilište u Zagrebu, za popunu razvojnih radnih mjesta, a koji je objavljen u Vjesniku 6. srpnja 2007. javila se dr.sc. Maja Anđel.

Pristupnica Maja Anđel rođena je u Zagrebu 31.7.1970. godine. Udata je i majka jednog djeteta; državljanka Republike Hrvatske.

 Maja Anđel pohađala je osnovnu školu «Nikola Tesla» u Zagrebu, a u Obrazovnom centru za jezike u Zagrebu maturirala je 1989. godine. 1991. godine upisala je studij njemačkoga jezika i književnosti te francuskoga jezika i književnosti na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Diplomirala je 1997. godine, a 1998. upisala je Znanstveni poslijediplomski studij lingvistike na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Kvalifikacijski rad «Jezično usvajanje u okviru psiholingvističkih teorija (s osobitim naglaskom na teoriju prirodne morfologije)» obranila je 2002. godine, a 3. srpnja 2006. godine obranila je doktorsku disertaciju «Strukturieren von Verbargumenten im konnektionistischen Modell».

Maja Anđel radila je kao vanjski suradnik – lektor na Odsjeku za germanistiku na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu 1998. godine. Od 2000. do 2001. bila je znanstvena novakinja na projektu «Jezična obrada u hrvatskome: psiholingvistički i neurolingvistički pristup» pod vodstvom prof.dr. Melite Kovačević na Edukacijsko-rehabilitacijskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Od 2001. godine je znanstvena novakinja na projektima «Hrvatsko-njemačke jezične veze» i «Hrvatsko- njemački jezični dodiri» na Odsjeku za germanistiku Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, voditeljica prof.dr. Zrinjka Glovacki-Bernardi. 2002. godine Maja Anđel izabrana je u zvanje mlađeg asistenta na Katedri za njemački jezik na Odsjeku za germanistiku Filozofskog fakulteta. 2006. godine izabrana je u zvanje i na radno mjesto višeg asistenta na Katedri za njemački jezik  na Odsjeku za germanistiku Filozofskog fakulteta.

Pristupnica Maja Anđel usavršavala se u inozemstvu  kao studentica (1994. - Ljetna škola njemačkoga jezika i kulture, Ruprecht-Karlovo Sveučilište u Heidelbergu), a osobito nakon upisa na poslijediplomski studij (1999. - jednosemestralna stipendija ÖAD na Institutu za lingvistiku Sveučilišta u Beču; 2000. - Ljetna škola kognitivne sintakse i semantike, Dubrovnik; Ljetna škola lingvistike na Sveučilištu južne Danske u Odenseu; 2003. - jednosemestralna stipendija Ernst Mach na Institutu za lingvistiku Sveučilišta u Beču; Oxford Connectionist Summer School; 2004. - Santa Fe Institute Complex Systems Summer School, Qingdao, Kina). 

Od 1999. godine Maja Anđel redovito sudjeluje izlaganjima na domaćim i međunarodnim znanstvenim skupovima (popis u prilogu).

Disertacija Maje Anđel Strukturieren von Verbargumenten im konnektionistischen Modell napisana je na njemačkome sukladno odluci Fakultetskog vijeća, jer je sumentor u izradi radnje bio prof.dr. G. Dorffner s Medicinskog Sveučilišta u Beču. Pisani dio disertacije predstavlja opis procesa generiranja i kodiranja dvojezičnog, hrvatskog i njemačkog, korpusa, zatim koncipiranja, stvarnog konstruiranja i treniranja dviju umjetnih neuronskih mreža i na kraju analizu rezultata njihova učenja dok prilozi obuhvaćaju istraženi korpus, kriterije za morfološko i semantičko kodiranje leksičkih jedinica, grupiranje leksičkih jedinica kao rezultat morfološkog i semantičkog kodiranja te algoritme («gramatike») za generiranje rečeničnog korpusa iz zadanog leksičkog materijala. Disertacija Maje Anđel izuzetan je znanstveni rad i s obzirom na teorijske dosege i s obzirom na metodološki pristup. Ova je naime radnja prvo interdisciplinarno istraživanje u kojem su povezana lingvistička polazišta i računalno modeliranje u supostavljanju njemačkoga i hrvatskoga.

Objavljeni radovi pristupnice Maje Andjel također se odlikuju  interdisciplinarnošću, a zajedničko im je težište na supostavnom i poredbenom jezikoslovlju odnosno  suodnosima njemačkoga i hrvatskoga.

Kao prva autorica, a u suautorstvu s J. Kuvač i M. Vancaš (20003), Maja Anđel objavila je poglavlje u knjizi naslovljeno L acquisition par reformulation en croate u kojem se ispituje morfološka i sintaktička struktura dječjih reformulacija s osobitim osvrtom na glagolske oblike koji su rijetki u razgovornome jeziku. Autorice ukazuju i na nezanemariv utjecaj socioekonomskih činitelja (obrazovanje roditelja, stabilnost u obitelji) na razvijenost dječjih jezičnih sposobnosti.

U poglavlju u knjizi naslovljenom Morphology and semantics – the basis of Croatian case, a u suautorstvu sa Z. Jelaskom i M. Kovačević, Maja Anđel analizira morfološka i sintaktička obilježja imenica transkribiranih uzoraka dječjeg jezika i to tako da uspoređuju imeničke padeže sa različitim semantičkim ulogama koje mogu imati. 

Navedena dva rada važan su doprinos kako psiholingvističkim spoznajama tako i sistemskolingvističkom opisu.

Rad Pojavnost i oblici neologizama kod posebnih jezičnih teškoća objavljen u suautorstvu s J. Ivšac i M. Lenček predstavlja doprinos određenju obrasca fenomena posebnih jezičnih teškoća i mogućoj klasifikaciji karakterističnih oblika, osobito neologizama.

Rad Morfološke pogreške u diskursu djece nećemo prikazati niti bodovati, jer se sadržajno  dijelom preklapa s člankom Neologismen und morfologische Fehler im Diskurs von Kindern mit spezifischer Sprachentwicklungsstörung.

Rad Acquisition of Aspect and Aktionsart by children in Croatian and French, u suautorstvu s C. Martinot i S. Kumar, doprinos je opisu uporabe glagolskog vida i utvrđivanju dinamike razvoja tog jezičnog aspekta te određivanju dobi u kojoj se u djece urednog jezičnog razvoja očekuju određene vještine i sposobnosti.

U radu Infigierung von deutschen Nominalkomposita bei Nichtmuttersprachlern Maja Anđel pokazala je kako se izvorni govornici u izboru infiksa ponašaju drukčije nego osobe koje uče njemački kao strani jezik, bez obzira na razinu jezične kompetencije. Rad je doprinos opisu psiholingvističkog procesiranja materinskoga i stranog jezika.

Rad Neologismen und morfologische Fehler im Diskurs von Kindern mit spezifischen Sprachentwicklungsstörung , suautorica D. Arapović, temeljem analize uzoraka dječjeg jezika pokazuje da se dio morfoloških pogrešaka i neologizama u općim crtama može razvrstati u više kategorija, ali mnoge od njih, osobito ako potječu od djece s težim oblikom poremećaja, ostaju nerajašnjene. Utvrđeno je da djeca gramatički više griješe ako se usredotočuju na komunikacijsku razinu poruke odnosno da gube na komunikacijskoj vrijednosti poruke ako paze na gramatiku, što znači da im je teško istodobno kontrolirati dvije jezične razine.

Rad Govore li djeca s PJT pidžin jezikom?, suautorica D. Arapović, posvećen je sličnostima i razlikama između pidžin jezika i načina izražavanja djece s PJT. Autorice zaključuju da  je PJT često samo privremeno stanje u jezičnom usvajanju, a ne jezik sam po sebi.

Posebno valja istaknuti doprinos Maje Anđel  u članku Acquisition of verbs in Croatian, French and Austrian German: An outline of comparative analysis (ostali autori S. Klampfer, M. Kilani-Schoch, W. Dressler, M. Kovačević. Osobito je značajna analiza pogrešaka koja govori o stanju djetetova glagolskog sustava u trenutku kad dijete, nakon razdoblja pretežnog ponavljanja jezika okoline u jezičnoj produkciji počinje preuzimati aktivnu ulogu. Utvrđivanjem sličnosti u procesu usvajanja glagola ukazuje se na zajedničke aspekte u sva tri jezika i time pridonosi otkrivanju mogućih lingvističkih univerzalija. 

U radu Usvajanje jezičnog znanja u višejezičnoj sredini: kako prevladati jaz između lingvističke i komunikacijske kompetencije, suautorica M. Kovačević, temeljem razlika između standardnog jezika i narječja autorice predlažu nov pristup jeziku u školi smatrajući da bi  standardni jezik trebalo podučavati supostavno u odnosu na djetetu poznati, domaći jezični izričaj.

Rad Jesu li leksički i gramatički razvoj međusobno usklađeni?, suautorica M. Kovačević, jedan je od prvih u kojima se istražuje uredni proces jezičnog usvajanja za hrvatski kao materinski jezik.

U radu Einfluss der frühen Mehrsprachigkeit auf späteres Fremdsprachenlernen Maja Anđel daje pregled psiholingvističkih i neurolingvističkih spoznaja o višejezičnosti. Na psihološkoj razini, višejezično dijete već u početku samopouzdanije kreće u učenje novih jezika, a neurološka ispitivanja pokazuju da se u višejezičnom mozgu informacije iz dodatnih stranih jezika obrađuju sličnije materinskom jeziku, u lijevoj moždanoj hemisferi), a u jednojezičnom mozgu različito od materinskog (više u desnoj). Time autorica naglašava važnost i korisnost ranog učenja stranih jezika.

Stručni rad Kroatisch-deutsches kontrastives Wörterbuch der Verbvalenz daje pregled metodoloških i teorijskih postavki u pripremi izrade rječnika valentnosti.
Od 2003. godine Maja Anđel sudjeluje u izvedbi nastave na kolegiju «Uvod u studij njemačkog jezika» za prvu godinu te «Lingvistički proseminar – sintaktička analiza» za drugu godinu. Dvije godine kasnije preuzima i nastavu kolegija Uvod u studij njemačkog jezika, a u akademskoj godini 2006/2007. vodila je seminare Metode studiranja – jezikoslovlje  te Psiholingvistika.

Maja Anđel članica je Hrvatskog DAAD kluba (od 2005. kao članica Upravnog odbora) i Internationale Vereinigung für Germanistik.

Temeljem izloženog Stručno je povjerenstvo ustanovilo da pristupnica Maja Anđel

· ispunjava odredbe Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju;

· ispunjava tri od četiri uvjeta Rektorskog zbora za izbor u znanstveno-nastavna zvanja: 1. sudjelovala je u izvođenju  sveučilišne nastave od najmanje devedeset norma sati, 2. usavršavala se na sveučilišnoj instituciji u inozemstvu dva semestra, 3. kao autor ili suautor prezentirala je više od deset radova na međunarodnim skupovima

· ispunjava uvjete Pravilnika o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja sa 22,15 bodova (vidi prilog).

Stoga predlažemo Fakultetskom vijeću Filozfskog fakulteta da dr.sc. Maju Anđel izabere u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika, na Odsjeku za germanistiku.

Stručno povjerenstvo:

Dr. sc. Zrinjka Glovacki-Bernardi, red.prof.

Dr. sc. Velimir Piškorec, doc. 

Dr. sc. Stanko Žepić, red. prof. u miru.
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Predmet: Ocjena rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje za područje humanističkih znanosti, znanstveno polje filologija, znanstvena grana kroatistika, na Katedri za noviju hrvatsku književnost Odsjeka za kroatistiku, i prijedlog da se na radno mjesto docenta izabere dr. sc. Tvrtko Vuković.

Stručno povjerenstvo u sastavu dr. sc. Cvjetko Milanja, red. prof., dr. sc. Vinko Brešić, red. prof. i dr. sc. Goran Rem, izv. prof. izabrano od Fakultetskoga vijeća Filozofskoga fakulteta u Zagrebu na njegovoj redovitoj sjednici održanoj 16. srpnja 2007, podnosi, u skladu s odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju, sljedeće

SKUPNO IZVJEŠĆE

Na natječaj objavljen u Vjesniku 6. srpnja i u Narodnim novinama, br. 74, 18. srpnja 2007. prijavila su se dva kandidata, dr. sc. Tvrtko Vuković i dr. sc. Miljenko Buljac. Oba su kandidata prijavi na natječaj priložili sljedeće priloge: a) životopis; b) izvješće o znanstvenoj, nastavnoj i stručnoj djelatnosti; c) popis objavljenih radova; d) potvrdu o obranjenom doktorskom radu; e) domovnicu.

Uvidom u dokumentaciju utvrđeno je da kandidat dr. sc. Miljenko Buljac ne zadovoljava nužne uvjete za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja, radno mjesto docent, koje je propisao Rektorski zbor (Odredba članka 105. stavak 4. podstavak 1. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju, Narodne novine br. 123/03., 105/04. i 174/04., te sukladno članku 5. stavku 2. Poslovnika Rektorskog zbora, Rektorski zbor na 9. sjednici u akademskoj 2004/2005. godini održanoj 19. srpnja 2005. uz suglasnost Nacionalnog vijeća za visoko obrazovanje od 7. rujna 2005.). Također, dr. sc. Miljenko Buljac ne zadovoljava uvjete Nacionalnog vijeća za znanost određene prema Pravilniku o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja, zvanje: znanstveni suradnik (Članak 32.stavka 5. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju, Narodne novine br. 123/03., 105/04. i 174/04.). Zbog toga se skupno izvješće podnosi samo za kandidata dr. sc. Tvrtka Vukovića.

Dr. sc. Tvrtko Vuković rođen je 13. siječnja 1969. u Slavonskom Brodu, gdje je završio osnovnu školu i gimnaziju. Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu diplomirao je kroatistiku 1999. Tvrtko Vuković zaposlen je od 1. rujna 2000. kao mlađi asistent na Katedri za noviju hrvatsku književnost Odsjeka  za kroatistiku. Doktorski rad pod naslovom Modeli prikazivanja kvorumaškoga pjesništva / Subjekt, svijet, tekst kao interpretativno iskustvo obranio je 29. studenog 2004. pred povjerenstvom u sastavu: prof. dr. sc. Vinko Brešić, predsjednik povjerenstva, prof. dr. sc. Cvjetko Milanja, mentor, i  prof. dr. sc. Milorad Stojević, red. prof. te stekao akademski stupanj doktora znanosti iz znanstvenog područja humanističkih znanosti, znanstvenog polja filologija, znanstvena grana kroatistika. U suradničko zvanje višeg asistenta Tvrtko Vuković izabran je odlukom Fakultetskoga vijeća 9. ožujka 2005.
Od zaposlenja kandidat je svake godine održavao redovitu akademsku nastavu i konsultacije na Katedri za noviju hrvatsku književnost Odsjeka za kroatistiku. Samostalno je vodio seminare iz ovih kolegija: Modeli suvremenog hrvatskoga pjesništva, Hrvatsko pjesništvo od 1950. do 2000, Hrvatsko postmodernističko pjesništvo, Novela u razdoblju hrvatske moderne, Kvorumaška poezija i suvremena književna teorija. Sudjelovao je pri izradi, organiziranju i praćenju pismenih ispita te u postupku usmenog dijela diplomskih ispita kao član povjerenstva na matičnoj i drugim katedrama Odsjeka za kroatistiku. U trajanju od dvije godine obavljao je poslove tajnika na pripremi i realizaciji Trećega hrvatskoga slavističkog kongresa, Zadar 2003. Bio je suradnikom na projektu Modeli hrvatskoga pjesništva XX. stoljeća, a sada istu dužnost obnaša na projektu Hrvatsko pjesništvo od romantizma do postmodernizma voditelja, u oba slučaja, prof. dr. Cvjetka Milanje. Sudjelovao je na nekoliko znanstvenih skupova, među kojima su sljedeći bili međunarodni: Dani Ivana Slamniga, Modernitet druge polovice dvadesetog stoljeća, Osijek 2001, Ekspresionizam u hrvatskoj književnosti i umjetnosti, Zagreb 2001, Treći hrvatski slavistički kongres u Zadru 2002, Postmodernizam, iskustva jezika u hrvatskoj književnosti, Zagreb 2002, Medij hrvatske književnosti 20. stoljeća, Zagreb 2003, Hrvatska književnost 20. stoljeća, različite ideje i funkcije književnosti, Zagreb 2004. 2006. i 2007. na Zagrebačkoj slavističkoj školi, hrvatskom seminaru za strane slaviste, vodio je proseminar iz novije hrvatske književnosti pod naslovom Hrvatska poezija susreće suvremenu književnu i kulturnu teoriju. Od 2005. do 2007. radio je kao viši lektor za hrvatski jezik i književnost na Sveučilištu Sorbona u Parizu (Université Paris-Sorbonne, Centre Malesherbes, Etudes slaves, Serbe-croate-bosniaque-monténégrin, Paris IV) gdje se, uz redovito obavljanje akademske nastave na spomenutom sveučilištu, znanstveno i stručno usavršavao.

Iz navedenoga proizlazi da pristupnik ispunjava tri uvjeta Rektorskog zbora o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja, zvanje docent: 1) od 2000. kontinuirano sudjeluje u izvođenju nastave na Filozofskom fakultetu u Zagrebu (najmanje 90 norma sati); 2) u svojem se znanstvenom području usavršavao u međunarodno priznatim institucijama; 3) kao autor prezentirao je radove na znanstvenim skupovima, od kojih je nekoliko međunarodnog karaktera. Pristupnik također ispunjava uvjete za izbor u znanstvena zvanja Nacionalnog vijeća za znanost: ima doktorat i više od dva potrebna znanstvena rada u časopisima na međunarodnoj razini (vidi dalje tekst).

Doktorski rad Tvrtka Vukovića Modeli prikazivanja kvorumaškoga pjesništva / Subjekt, svijet, tekst kao interpretativno iskustvo bavi se dosad neistraženim segmentom suvremenoga hrvatskog pjesništva koji nastaje sredinom osamdesetih godina 20. stoljeća oko časopisa Quorum. Proučavani kvorumaški pjesnički tekstovi osporavaju ideju potpune “čistoće” književnog roda lirike i mogućnost uspostave odredbene poetike u okviru jedinstvenoga naraštaja pa se u radu polazi od pretpostavke da paradoksalno potkopavanje rodovskih i poetičkih paradigmi bez njihova jednostranog odbacivanja ima dalekosežne posljedice ne samo na život književnosti nego i na život drugih simboličkih sustava koje književnost podjednako prikazuje, zastupa i gradi. Analiza je stoga usmjerena na propitivanje prožimanja kvorumaškoga pjesništva i ključnih književnoteorijskih pitanja oblikovanih u okviru tzv. poststrukturalističkih teorijskih škola. Riječ je o: 1) aporijama reprezentacije, 2) aporijama uspostave subjektivitetā i 3) aporijama diskurzivnog usustavljivanja zbilje. Taj je susret postmodernističke hrvatske poezije i suvremene teorije interpretiran uz pomoć recentne metodološke aparature (dekonstrukcija, psihoanaliza, povijesna genealogija) s izvrsnim uvidom u rad nekih najvažnijih teoretičara, filozofa i filologa današnjice (Derrida, Lacan, de Man, Foucault, Barthes, Lyotard, Žižek, Deleuze). Rad Tvrtka Vukovića zrelo je i vrijedno znanstveno djelo u kojemu se suvremena svjetska teorijska dostignuća prvi put primjenjuju na odabrani korpus tekstova. Posebna je vrijednost rada u tome što se sistematičnom i domišljatom analizom kvorumaška pjesnička praksa privodi temeljnim poetičkim, etičkim i općenito filozofskim pitanjima suvremenosti.

Osim doktorskog rada Tvrtko Vuković autor je jedne (1) znanstvene knjige, sedam (7) znanstvenih radova i većeg broja preglednih i stručnih radova. Ovdje ćemo se ponajprije detaljnije osvrnuti na pristupnikove znanstvene radove i znanstvenu knjigu koji ga kvalificiraju za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, a koje je pristupnik objavio od 2001. do 2007.

I. Znanstvena knjiga
1) Svi kvorumaši znaju da nisu kvorumaši. Aporije reprezentacije u kvorumaškome pjesništvu, izvorni znanstveni rad, recenzenti prof. dr. sc. Cvjetko Milanja i prof. dr. sc. Josip Užarević, UDK 821.163.42.09-1”198/199”, Disput, Zagreb 2005, ISBN 953-6770-80-6.

Knjiga je prerađeni doktorski rad. U njoj se na teorijski i književnopovijesno inovativan i moderan način analizira pjesništvo kvorumaškoga naraštaja koje sredinom osamdesetih godina dvadesetoga stoljeća nastaje oko časopisa Quorum. Studija je dijalog utjecajnih recentnih teorijskih koncepcija reprezentacije, subjekta, diskursa, etike, itd. s kvorumaškim pjesničkim poetikama. Ona je stoga izniman doprinos ne samo proučavanju jednog neistraženog dijela hrvatske lirike nego i promicanju književnoznanstvene analize utemeljene na suvremenim teorijskim i kritičkim spoznajama: deridaovskoj dekonstrukciji, lakanovskoj psihoanalizi, fukoovskoj genealogiji diskurzivnih praksi, demanovskoj retorici i dr. Ovim radom, s tim u vezi, kvorumaško pjesništvo postaje ravnopravnim sudionikom najvažnijih tekućih rasprava o pitanjima: identiteta, slobode, relativizacije odnosa fikcije i stvarnosti, isprepletanju elitnog i popularnog, odgovornosti književnosti i sl. u postmodernome dobu. Napomena: Ukupan opseg rada iznosi 22,63 araka. Od toga je 50 posto novoga teksta, odnosno 11,32 araka.
O = 11,32 ar; M (a2) = 1; V (izvorni zn. rad) = 1. Ukupno: 11,32 bod.

II. Znanstveni radovi

2) Zazivanje čudovišnog. Učinci apostrofe u kvorumaškome pjesništvu, izvorni znanstveni rad, UDK 821.163.42–1.09 82::50Quorum, Umjetnost riječi, XLIX (2005), broj 3-4, Zagreb, srpanj-prosinac, str. 281-295, ISSN 0503-1583.

U ovome se radu pjesništvo kvorumaškoga naraštaja čita kao književni iskaz koji problematizira kompleksan pojam reprezentacije. Promatrani lirski tekstovi građeni su oko antiesencijalističke pretpostavke da jezik ne može predočavati ili odražavati zbilju u potpunosti bez odgode, manjka ili ostatka u bilo kojem smislu. Dekonstrukcijska je kritika ustrajavala na isticanju toga stava pokazujući kako ne postoji izvor prikazivanja koji njime već nije zahvaćen. Kvorumaško pjesništvo rečeni sud upisuje u svoje spisateljske taktike kako bi se uzdrmao cijeli niz logocentričkih tvorbi počevši od stabilnoga identiteta, piščeva autoriteta, neupitne poetičke ili političke istine, pa do mogućnosti autentičnog “prijenosa” zbilje bilo suvremenim elektronskim medijima bilo književnošću. Pritom je ključna upotreba apostrofe i njoj srodnih figura čime se, primjerice, rastvara sigurnost referencije, pouzdana veza autora i lirskoga “glasa” te stabilan odnos fikcije i zbilje. Rad stoga, na teorijski osmišljen način koji prati suvremena istraživanja u domeni retorike teksta, analizira spomenute probleme donoseći nove spoznaje o ulozi apostrofe, prozopopeje ili antropomorfizacije u oblikovanju lirskoga subjekta i općenito govoreći ljudskog identiteta.
O = 1,49 ar; M (a1) = 1,5; V (izvorni zn. rad) = 1. Ukupno: 2,24 bod.

3) Žudnja za užitkom. Aporije uspostave identiteta na primjeru kvorumaškoga pjesništva, izvorni znanstveni rad, Književna smotra, XXXVIII / 2006, broj 139 (1), str. 25-36.

Jedan od središnjih problema kvorumaškoga pjesništva aporetičan je međuodnos subjekta i svijeta. Ovaj je rad stoga usredotočen na pitanje identiteta koji, promatran iz lakanovske perspektive, osvjetljava mogućnost analize modernoga sebstva na osnovi paradoksalnoga gubitka čvrstog uporišta kao njegove jedine stabilne točke u gradbeno-razgrađujućim simboličkim poredcima od književnosti do znanosti, od elektroničkih medija do religije. Rad pokazuje da kvorumaško pjesništvo pitanje identiteta ne postavlja u svjetlu čovjekove besmislene suvišnosti, radikalne otuđenosti ili tragičnoga rasapa, što je tendencija modernističke književnosti, nego s obzirom na činjenicu da mu upravo nepotpunost, alijeniranost i decentriranost omogućuju opstanak. Na zlokobnome mjestu promašaja reprezentacije izranja izglobljeni kvorumaški subjekt ( histerični govor otpora različitim oblicima dominacije. Oslanjajući se u najširem smislu na suvremene postmodernističke teorije, a u užem smislu na lakanovsku psihoanalizu, ovaj rad proširuje načine čitanja kvorumaškoga pjesništva, ali i lirike u cjelini. On ne samo da jedan segment hrvatskoga pjesništva prvi put interpretacijski načima, nego to čini na problemski promišljen i metodološki nov način.
O = 2,30 ar; M (a1) = 1,5; V (izvorni zn. rad) = 1. Ukupno: 3,45 bod.

4) U pjesništvu više od njega samog, simptomatologija hrvatskog pjesništva 90-ih, izvorni znanstveni rad, Off line, hrvatsko pjesništvo devedesetih, Quorum, godina XVII, br. 5-6, Zagreb 2001, str. 263-289, ISSN 0352-7654.

Rad je objavljen kao pogovor publikaciji u kojoj autor na dvjesto osamdeset devet (289) stranica, uvrštavajući radove osamdeset jednog (81) autora, iscrpno katalogizira suvremeno hrvatsko pjesništvo između 1990. i 2000. U užem smislu autor analizira stanje poetika onoga dijela suvremenoga hrvatskog pjesništva koje nastaje devedesetih godina dvadesetoga stoljeća. U širem smislu on se bavi kritičkim čitanjem operativnih periodizacijskih modela poslijeratnoga hrvatskoga pjesništva što ih domaća znanost o književnosti koristi kao mehanizam opisa i usustavljivanja svojega predmeta. Slijedeći suvremena teorijska čitanja ideologije i aksiologije (Žižek, Baudrillard, Herrnstein Smith, de Certeau i dr.), rad pokazuje kako se književnoznanstvena periodizacija, uspostava kanona i utvrđivanje vrijednosnih hijerarhija, s jedne strane, te ideologija s druge, međusobno prožimaju i uvjetuju potpomažući tako kolanje simboličke i materijalne moći znanstvenih institucija. Budući da donesena interpretacija pitanjima periodizacije, aksiologije, kanona, književnoga sustava i poetike u nas prvi put pristupa na ovakav način, ona je važan i inovativan doprinos ne samo proučavanju suvremenoga hrvatskog pjesništva i hrvatske književnosti nego i hrvatske znanosti o književnosti. Zbog toga se pri procjeni vrednuje kao znanstveno otkriće: vrsnoća jednog autorskog arka boduje se s dva (2).

O = 2,10 ar; M (a2) = 1; V (izvorni zn. rad, zn. otkriće) = 2. Ukupno: 4,2 bod.
5) Drugo lice subverzije. Krleža i lik barda u priči nacionalne književnosti, izvorni znanstveni rad, UDK 821.163.42.09 Krleža M, Ekspresionizam u hrvatskoj književnosti i umjetnosti, Zbornik radova I. znanstvenog skupa s međunarodnim sudjelovanjem, recenzenti akademik Ivo Frangeš i prof. dr. sc. Krešimir Bagić, Altagama, Zagreb 2002, str. 231-242, ISBN 953-6934-04-3.


Udružujući klasičnu književnopovijesnu analizu s kulturološkom i teorijskom interpretacijom problema, rad kritički promatra način na koji Krleža, (ne)legitimnim preuzimanjem tuđeg identiteta, nakon Matoševe smrti zaposjeda ulogu barda nacionalne književnosti. Taj je potez doveden u vezu s Krležinim čitanjem odnosa umjetnosti i ideologije u dramama iz ciklusa Legendi te s njegovim razumijevanjem nekih ključnih Nietzscheovih pojmova i koncepata. Rad pokazuje da se Krležino zauzimanje vodećega mjesta u nacionalnoj književnosti preklapa s njegovim umjetničkim zalaganjem za neničeansku ideju o jakom i postojanom autoritetu kao središtu književnog i društvenog života. U onoj mjeri u kojoj ističe da subverzivni potencijal Krležinih ranih avangardnih drama ima i svoje drugo lice – nesubverzivno, oblikovano prema ideološkoj formi kulta ili sljedbe – ovaj je rad tematski inovativan. Pomno izveden u sprezi sa suvremenim kritičkim i teorijskim aparatom on je važan doprinos tekućim raspravama o Krležinu djelu, napose o ulozi ekspresionizma u oblikovanju njegova opusa i uspostavi statusa u porecima moći.

O = 0,99 ar; M (a1) = 1,5; V (izvorni zn. rad) = 1. Ukupno: 1,49 bod.
6) Što je stvarno u stvarnosnom pjesništvu? Etika čitljivog teksta, izvorni znanstveni rad, UDK 82.0-1, Postmodernizam, iskustvo jezika u hrvatskoj književnosti i umjetnosti, Zbornik radova II. znanstvenog skupa s međunarodnim sudjelovanjem, recenzenti akademik Miroslav Šicel i prof. dr. sc. Krešimir Bagić, Altagama, Zagreb 2003, str. 147-160, ISBN 953-6934-11-6.


Na tragu tekućih teorijskih rasprava o etici i odgovornosti u postmodernističkoj kulturi ugode, zabave i trošenja – primjerice Žižekovih, de Manovih, Derridaovih, Baumanovih, Keenanovih ili Critchleyevih – ovaj rad istražuje odnos tzv. stvarnosnog pjesništva prema spomenutoj problematici. Nastalo devedesetih godina u nas u kontekstu novoga društvenog poretka, tržišnog gospodarstva i ekspanzije masovnih medija, stvarnosno pjesništvo nastoji mijenjati receptivne modele i načine kulturalnog i društvenog (samo)potvrđivanja roda lirike. Zapostavljajući zbog poetičkog mimetizma problematizaciju procijepa/razlike između materijalne zbilje i njezine jezične reprezentacije, ono se približava popularnim književnim formama koje umjesto kompleksnog kritičkoga čitanja potiču čitanje kao konzumaciju. Sprega novih književnih tendencija i tržišne kulture u radu se interpretira najmodernijim kritičkim aparatom. Precizno izvedenom analizom tekstualnih i kulturnih strategija toga dijela suvremenoga hrvatskog pjesništva radom se otvaraju i neka od važnijih pitanja današnjega društva.

O = 1,24 ar; M (a1) = 1,5; V (izvorni zn. rad) = 1. Ukupno: 1,86 bod.
7) Nadgledanje gledanja: Poetika i etika vizualne reprezentacije u romanu Klonirana Jelene Čarije, izvorni znanstveni rad, UDK 821.163..42.09 Čarija J, Medij hrvatske književnosti 20. stoljeća, Zbornik radova III. znanstvenog skupa s međunarodnim sudjelovanjem, recenzenti akademik Miroslav Šicel i prof. dr. sc. Milorad Stojević, Altagama, Zagreb 2003, str. 169-178, ISBN 953-6934-16-7.

Recentnim teorijskim aparatom vizualnih studija (Jay, Levin, Silverman i dr.) i psihoanalize (Lacan, Copjec, Žižek i dr.) ovaj se rad prihvaća analize suvremenog romana Klonirana Jelene Čarije. Domaću proznu proizvodnju Klonirana obogaćuje s dvije nezaobilazne teme današnjice: kloniranje i pedofilija. Recentna se kritika, manje-više čvrsto, držala tih zacrtanih smjerova čitanja propustivši upozoriti na ključnu ulogu odnosa subjekta i objekta promatranja u proizvodnji identiteta. Roman pruža odličan uvid u načine oblikovanja suvremenoga čovjeka te modela njegove egzistencije u svijetu “hegemonije” vizualne reprezentacije i virtualnih paradigmi. U radu se stoga preciznim raščlanjivanjem pripovjednih razina i prikazivačkih strategija interpretira uloga gledanja, nadziranja, promatranja te opće “medijalizacije” stvarnosti u društvu današnjice. Interdisciplinarnim pristupom ova studija ne postavlja samo poetička nego i neka ključna etička i politička pitanja.

O = 0,76 ar; M (a1) = 1,5; V (izvorni zn. rad) = 1. Ukupno: 1,14 bod.
8) Izabelin cvijet i Cvjetina peta. Sublimno i zazorno u Matoševim novelama Cvijet s raskršća i Balkon, izvorni znanstveni rad, UDK 821.163.42.09 Matoš, A.G.-32, Znanstveno djelo prof. dr. sc. Milivoja Solara / Hrvatska književnost 20. stoljeća, različite ideje i funkcije književnosti, Zbornik radova Hrvatski modernizam 20. stoljeća IV. znanstvenoga skupa s međunarodnim sudjelovanjem, recenzenti prof. dr. sc. Krešimir Nemec i prof. dr. sc. Krešimir Bagić, Altagama, Zagreb 2006, str. 167-174. ISBN 953-6934-23-X.

Ovaj se rad bavi estetičkom primjenom teorijskih koncepata sublimnog i zazornog u Matoševim novelama Cvijet s raskršća i Balkon. Pomnom analizom motiva, pripovjedih strategija, kompozicije i likova pokazuje se na koji način pojmovi sublimnog i zazornog povezuju estetička sa spoznajnim i etičkim pitanjima. Rad je moderno koncipiran i izveden u skladu sa suvremenim teorijskim dostignućima čemu svjedoči dobro odabran metodološki aparat koji čine kako temeljni tekstovi (Kritika moći suđenja Immanuela Kanta, Freudov esej Zazorno) tako i suvremena proučavanja toga pitanja u dekonstrukcijskoj kritici (de Man, Derrida), lakanovskoj psihoanalizi (Lacan, Žižek) te postmodernističkoj filozofiji (Lyotard). Čitanje Matoševih novela u okviru naznačene problematike baca novo svjetlo na njegov opus, ali i na hrvatski modernizam u cjelini.

O = 0,56 ar; M (a1) = 1,5; V (izvorni zn. rad) = 1. Ukupno: 0,84 bod.
ZBROJ BODOVA (znanstvena knjiga + znanstveni radovi) IZNOSI: 26,54

Znanstvena knjiga i svi znanstveni radovi dr. sc. Tvrtka Vukovića svjedoče, s jedne strane, o njegovu temeljitom poznavanju suvremenih književnoteoretskih pristupa relevantnim problemima književnoga teksta, posebice lirike, ali i drugih problema kojima se suvremena književna i kulturna teorija danas bavi, a s druge strane o njegovu vrlo detaljnom, preciznom i temeljitom poznavanju korpusa novije hrvatske književnosti, posebice suvremenoga pjesništva. Neki od radova svjedoče pak da pristupnik suvereno vlada načelima suvremene analize teksta. U svojim radovima on je pokazao iznimnu znanstvenu zrelost u interpretaciji književnoga materijala, a na temelju čvrstih teoretskih koncepcija i senzibilne primjene odabrane metodologije. Takvim načinom rada Tvrtko Vuković znatno je ne samo obogatio dosadašnji fundus spoznaja o, ponajprije, suvremenome hrvatskom pjesništvu. Bitna su obilježja njegova znanstvenog diskurza postavljanje čvrstih teoretskih polazišta pri ispitivanju i analizi svakoga pojedinog književnopovijesnog problema ili činjenice, detaljan uvid u korpus i vrsno poznavanje dosadašnjih književnopovijesnih rezultata. Primjenjujući u svojem radu ta svoja znanja Tvrtko Vuković gotovo u svakoj studiji otkriva i poneki novi književnopovijesni podatak, a istodobno unosi i inovativne teoretske spoznaje u opis suvremene hrvatske lirike, te se ona pokazuje raznovrsnijom nego u dosadašnjim književnopovijesnim opisima. Usto, svi pristupnikovi radovi obilježeni su preciznošću u analizi, logičnošću u izvodima i zaključcima, potkrijepljenošću uvijek relevantnim bilo književnoteoretskim, bilo kulturološkim argumentima. Njegovi radovi pisani su jasno, logično, terminološki precizno. Jednom riječju, dr. sc. Tvrtko Vuković vrstan je mladi znanstvenik čije se proučavanje novije hrvatske književnosti, istodobno u slijedu najboljih tradicionalnih filoloških metoda, temelji na relevantno primijenjenim recentnim književnoteorijskim uvidima. Kroatistika je u njemu dobila mladog znanstvenika osposobljenog za precizno i inovativno čitanje korpusa novije hrvatske književnosti.

Osim znanstvene knjige i sedam znanstvenih radova, dr. sc. Tvrtko Vuković objavio je i veći broj preglednih i stručnih radova. Riječ je o jednoj priređenoj antologiji, stručnim radovima objavljenim u znanstveno-stručnim časopisima vrsnoće mjesta a2, recenzijama i prikazima stručnih knjiga iz područja novije hrvatske književnosti i leksikografskim natuknicama za važna leksikografska izdanja. Navest ćemo samo neke od preglednih i stručnih radova bez njihova podrobnijeg opisa.

III. Pregledni i stručni radovi (izbor)

9-27) Leksikografski članci: Babić, Goran, str. 27; Bagola, Božidar Brezinščak, str. 29; Devide, Vladimir, str. 169; Gudelj Petar, str. 260; Machiedo, Mladen, str. 440; Martić, Nikola, str. 461; Mijović Kočan, Stijepo, str. 495; Pavlović, Vladimir, str. 566-567; Podrug, Toma, str. 584-585; Raos, Mate, str. 612; Schiffler, Ljerka, str. 630-631; Sušac, Gojko, str. 680; Suško, Mario, str. 680; Šešelj, Stjepan, str. 691; Vidović, Veseljko, str. 760-761; Vučićević, Stojan, str. 787-788; Zidić, Igor, str. 801-802; Zuppa, Vjeran, str. 810; Žužul Marinović, Ante, str. 816. Leksikon hrvatskih pisaca, UDK 821.163.42-05(03), autor koncepcije Krešimir Nemec, recenzenti: Slobodan Prosperov Novak, Vlatko Pavletić, Velimir Visković, Zagreb 2000. ISBN 953-0-61107-2. 

O = 1,50 ar; M (a2) = 1; V (pregledni rad) = 0,75. Ukupno: 1,13 bod.
28) Kulturalna vrijednost Slamnigove poezije, pregledni rad, UDK 82.0 821.163.42-1.09, O Slamnigu, Zbornik izabranih radova triju saziva međunarodnog znanstvenog skupa Osijek 1998, Osijek 2000, Osijek-Pečuh 2001, str. 27-30, ISBN 953-6456-40-0. 

O = 0,56 ar; M (a2) = 1; V (pregledni rad) = 0,75. Ukupno: 0,42 bod.

29) Paradoks etičkog nagovora. Slamnigova kasnija poezija i suvremena književna teorija u obzoru levinasovske etike, pregledni rad, UDK 130.2 821.163.42-1.09], O Slamnigu, Zbornik izabranih radova triju saziva međunarodnog znanstvenog skupa Osijek 1998, Osijek 2000, Osijek-Pečuh 2001, str. 123-131, ISBN 953-6456-40-0.

O = 0,63 ar; M (a2) = 1; V (pregledni rad) = 0,75. Ukupno: 0,47 bod.

30) Lucija Stamać o Luciji Stamać: Potraga za izgubljenim identitetom, pregledni rad, Quorum, godina XVII, broj 2, Zagreb 2001, str. 15-24, ISSN 0352-7654. 

O = 0,69 ar; M (a2) = 1; V (stručni rad) = 0,75. Ukupno: 0,52 bod.

31) Prostornost Tadijanovićeve poezije: Uvod u spacionalističku analizu, pregledni rad, Tema Tadijanović, Zbornik o Dragutinu Tadijanoviću u povodu 95. pjesnikova rođendana, Slavonski brod 2002, str. 13-19. ISBN 953-6842-01-7.

O = 0,38 ar; M (a2) = 1; V (pregledni rad) = 0,75. Ukupno: 0,29 bod.

32) Ljubav je čisti užas: Rešickijeva po/etika opscenoga razdora, Quorum, godina XIX, broj 4, Zagreb 2003, str. 10-17, ISSN 0352-7654.

O = 0,62 ar; M (a2) = 1; V (pregledni rad) = 0,75. Ukupno: 0,47 bod.

33) Retorika prekoračenja i politika nametnutog izbora u Pustolovu pred vratima Milana Begovića, pregledni rad, Zbornik radova i pjesama, 2. Kijevski književni susreti, Kijevo 2003, str. 41-47. ISBN 953-98263-2-2.

O = 0,50 ar; M (a2) = 1; V (pregledni rad) = 0,75. Ukupno: 0,36 bod.

34) Žal za neizgubljenim: Pjesništvo Branka Čegeca između melankolije i etike nemogućeg, pregledni rad, Quorum, godina XX, broj 1, Zagreb 2004, str. 26-33, ISSN 0352-7654.

O = 0,65 ar; M (a2) = 1; V (pregledni rad) = 0,75. Ukupno: 0,49 bod.

35) Strangers in the night. Etika ljudske razjedinjenosti u romanu Izlaz Zagreb jug Ede Popovića, pregledni rad, Tema, godina I, broj 1-2, Zagreb 2004, str. 84-87, ISSN 1334-6466.

O = 0,75 ar; M (a2) = 1; V (pregledni rad) = 0,75. Ukupno: 0,56 bod.
36) Disanje fetalne šutnje, stručni rad (Krešimir Bagić: Jezik za svaku udaljenost, Zagreb 2001.), Republika, godina LVIII, broj 7-9, Zagreb 2002, str. 247-249.

O = 0,33 ar; M (a2) = 1; V (stručni rad) = 0,5. Ukupno: 0,17 bod.
37) Prema enciklopedističkoj povijesti hrvatske književnosti, stručni rad (Cvjetko Milanja, Hrvatsko pjesništvo 1950-2000. II. dio, Zagreb 2001.), Republika, godina LIX, broj 3-4, Zagreb 2003, str. 234-237.

O = 0,40 ar; M (a2) = 1; V (stručni rad) = 0,5. Ukupno: 0,2 bod.
ZBROJ BODOVA (pregledni radovi + stručni radovi) IZNOSI: 5,08

UKUPAN ZBROJ BODOVA IZNOSI: 31,62
Zaključak

Temeljem izloženoga povjerenstvo je utvrdilo da pristupnik dr. sc. Tvrtko Vuković ne samo da udovoljva nego i premašuje uvjete iz članka 32, 35, 91. i 95. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (Narodne novine br. 123/03, 105/04 i 174/04), uvjetima za ocjenu stručne i nastavne aktivnosti propisanima Odlukom o utvrđivanju nužnih uvjeta za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja (Narodne novine br. 129/05) i uvjetima za izbor u znanstvena  zvanja koje je utvrdilo Nacionalno vijeće za znanost (Narodne novine br. 84/05). Pristupnik ispunjava tri uvjeta Rektorskog zbora o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja: 1) od 2000. kontinuirano sudjeluje u izvođenju nastave na Filozofskom fakultetu u Zagrebu (najmanje 90 norma sati); 2) u svojem se znanstvenom području usavršavao u međunarodno priznatim institucijama; 3) kao autor prezentirao je radove na znanstvenim skupovima, od kojih je nekoliko međunarodnog karaktera. Pristupnik također ispunjava uvjete za izbor u znanstvena zvanja Nacionalnog vijeća za znanost: ima doktorat i više od dva potrebna znanstvena rada u časopisima na međunarodnoj razini. Pristupnik ima jednu znanstvenu knjigu i sedam znanstvenih radova. Bodovanje radova pokazalo je da pristupnik ima ukupno 31,62 bodova što je u dobroj mjeri iznad očekivanoga minimuma.

Predlažemo stoga vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu da prihvati naše izvješće o izboru dr. sc. Tvrtka Vukovića u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika i znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Katedri za noviju hrvatsku književnost Odsjeka za kroatistiku.

S poštovanjem!

Stručno povjerenstvo:

dr. sc. Cvjetko Milanja, red. prof.

dr. sc. Vinko Brešić, red. prof.
dr. sc. Goran Rem, izv. prof.
Dr. Ivo Goldstein, red. prof.

Dr. Marijan Maticka, red. prof. 

Dr. Zdenko Radelić, viši znanstveni suradnik

Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Sveučilišta u Zagrebu održanoj 28. lipnja 2007. temeljem odredbi članka 43. Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i članka 95. Zakona o visokim učilištima imenovani smo u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika dr. Ivice Šute za izbor u znanstveno zvanje docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana hrvatska povijest, na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagreb te podnosimo slijedeći

Izvještaj

Na natječaj za izbor prijavio se samo jedan kandidat: dr. sc. Ivica Šute, viši asistent, te je priložio presliku diplome o stečenoj stručnoj spremi i postignutom znanstvenom stupnju; presliku domovnice; životopis; bibliografiju;  podatke o znanstvenoj, nastavnoj i stručnoj djelatnosti.

I. Životopis kandidata
ŽIVOTOPIS

Ivica Šute rođen je u Zagrebu 1974, gdje je završio osnovnu i srednju školu. Godine 1992. upisao je studij jednopredmetne povijesti na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta Sveucilišta u Zagrebu, na kojemu je diplomirao 1997. godine. Od studenoga 1998. radi kao znanstveni novak na Odsjeku za povijest. Magistrirao je 2002. s temom "Položaj i obilježje trgovine u Banovini Hrvatskoj (1939.-1941.)". Njegovi znanstveni i istraživački interesi prvenstveno su usmjereni prema proučavanju hrvatske nacionalne povijesti u 20. stoljeću te gospodarske i socijalne povijesti u 19. i 20. stoljeću. Član je Organizacijskog odbora Medunarodnog kulturnopovijesnog simpozija "Mogersdorf" i od 2000./2002. godine tajnik Zavoda za hrvatsku povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Potpredsjednik je Centra za ekonomsku i socijalnu povijest pri istom Zavodu te član uredništva časopisa "Ekonomska i ekohistorija". Dobitnik je Godišnje nagrade Društva sveučilišnih nastavnika i drugih znanstvenika u Zagrebu u akademskoj godini 1999./2000. za znanstveni rad iz povijesti, područje humanističkih znanosti. U dva je navrata, 2000. i 2004. godine, koristio stipendiju Zemaljskog arhiva Štajerske u Grazu. Doktorirao je 2006. godine s temom "Organizacija i djelovanje Gospodarske Sloge (1935.-1941.)". Suradnik je na projektu prof. dr. Ive Goldsteina „Ideologija, etnicitet, grad i selu u hrvatskom društvu u 20. stoljeću“. Od akademske godine 1999./2000. aktivno sudjeluje u izvođenju izborne nastave na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu. 
II. Znanstvena djelatnost
U ovom prikazu znanstvene djelatnosti dr. Šute prikazat ćemo samo dio njegove produkcije.

Organizacija i djelovanje Gospodarske Sloge (1935.-1941.), Zagreb 2006, doktorska disertacija. Ivica Šute je marljivim, sustavnim i iscrpnim radom dao značajan doprinos jednoj od tema hrvatske povijesti o kojoj će se u budućnosti zasigurno još mnogo pisati.  Gospodarska Sloga osnovana je 5. srpnja 1935. kao ekonomska organizacija Hrvatske seljačke stranke. Nastala je u uvjetima postupnog smirivanja i prevladavanja posljedica velike privredne krize, kao i diktature kralja Aleksandra. Osnovali su je istaknuti zagrebački poduzetnici, pristaše hrvatskog seljačkog pokreta, koji su svojim znanjem i sposobnostima uspjeli u relativno kratkom roku organizirati i legalizirati njen rad. Članovi vodstva HSS-a stajali su iza njenog osnutka ali se kao politički inkriminirane osobe nisu miješale u proceduru i postupak oko njena formalnog osnutka. 

Nakon prvih akcija koje je Gospodarska Sloga provela u smislu pomoći siromašnim i pasivnim krajevima Like, Dalmatinske Zagore i Hercegovine, započela je pokrete širokih razmjera. Njihov je cilj bio podizanje ekonomske moći i životnog standarda hrvatskog seljaštva. Riječ je o pokretima koji su sudbonosno obilježili i dali pečat ukupnoj djelatnosti i radu Gospodarske Sloge od 1935. do 1941. godine, dakle o sajamskom pokretu - pokretu za podizanje cijena stoci, pokretu za podizanje cijene mlijeku, vuni, vinu, žitu, pokretu za povišenje nadnica i smanjenje radnog vremena seljaka-poljoprivrednih radnika itd. Također je u cjelokupnom periodu Gospodarska Sloga posredovala između siromašnih hrvatskih krajeva na jugu i bogatijeg sjevera, zamijenjujući vino iz Dalmacije za slavonsko žito, kao i organizirajući i potičući podizanje žitnih hambara u unutrašnjosti zemlje. Istovremeno podiže i svoj rezidencijalni dom u Zagrebu. U sklopu Gospodarske Sloge djelovao je od 1936. godine i njen  Zavod za proučavanje seljačkog i narodnog gospodarstva, koji se bavio istraživanjem i znanstvenim proučavanjem prilika i potreba hrvatskog sela. Najznačajnije su njegove dvije ankete o najnužnijim narodnim potrebama i zdravstvenim prilikama, koje su po prvi puta pružile konkretne podatke o stvarnom gospodarsko-socijalnom stanju na hrvatskom selu uoči Drugog svjetskog rata. 

Gospodarska Sloga je nastojala u uvjetima nakon pobjeda na općinskim izborima 1936. i 1940. godine preuzeti kompletan rad u općinama u svoje ruke, te realizirati koncept o ustroju seljačkih gospodarskih općina, kao osnovicama za buduću «seljačku i slobodnu državu Hrvatsku». U tom smislu ona zahvaća u totalitet hrvatskog gospodarskog života organiziravši čitav niz zajednica: Zajednicu imovnih općina, Zajednicu upravnih općina, Savez zadruga Gospodarske Sloge itd. Uoči rata vraća se Gospodarska Sloga svojoj staroj zadaći - organizaciji prehrane - koja je sada po prvi puta financirana i od strane Banske Vlasti Banovine Hrvatske. Njen posao je otežan nastupom zaoštrenih socijalnih i gospodarskih prilika, skupoćom, nestašicama, glađu, špekulacijama. Istovremeno se njena uloga bitno mijenja jer dobar dio njenih kompetencija prelazi u ruke odjela Banske Vlasti ili novoosnovanog POGOD-a. Pa ipak, Gospodarska Sloga uspješno preko svojih povjereništava organizira dostavu hrane siromašnom i gladnom stanovništvu pasivnih krajeva, izvozi stoku preko svoga Saveza zadruga te uvozi strojeve i druge proizvode seljačkog porijekla preko GIMPEX-a. U vrijeme uoči rata i raspada Kraljevine Jugoslavije provodi i dvije, ranije navedene ankete, nastojeći i na taj način efikasno doprinijeti rješavanju nagomilanih gospodarskih problema. 

Raspodom Jugoslavije i formiranjem NDH 1941. godine, prestaje i rad Gospodarske Sloge. Iako su neki njeni oblici djelatnosti i dalje prisutni, u uvjetima zabrane političkog djelovanja HSS-a te uhićenjima čelnih ljudi organizacije, ne može se više govoriti o kontinuiranom radu Gospodarske Sloge. Jednako tako, nakon rata 1945. godine u komunističkoj Jugoslaviji ne obnavlja se njen rad, već se zadruga Gospodarske Sloge likvidira, a kompletna njena imovina predaje u ruke Seljačke Sloge. Bio je to njen formalni i konačni kraj. Tek pet deseljeća kasnije, u uvjetima slobodne i demokratske Republike Hrvatske, te obnovljenog rada domovinskog HSS-a, ponovno će se obnoviti rad Gospodarske Sloge. Međutim, s potpuno drugačijim oblicima djelatnosti i utjecajem koji je ova organizacija imala u vrijeme između dva svjetska rata. 

Kandidat je ovim tekstom pokazao da je izrastao u zrelog istraživača. Ivica Šute je, dosljedno koristeći suvremenu historiografsku metodologiju, ne upadajući u mnoge zamke jednostranosti ili pristranosti, uspio zadržati distancu odmjerenog i skrupuloznog promatrača. Tekst njegove disertacije može se smatrati temeljem za buduća istraživanja (izvorni znanstveni rad – 10 bodova).

Hrvatski književni list - izmedu slobode i zabrana, Historijski zbornik, God. LII (1999.), 71-104. U radu autor na temelju objavljenih sjećanja bivših urednika i suradnika lista, te napisa u «Vjesniku», «Borbi» i «Vjesniku u srijedu», analizira nastanak, pisanje i prisilnu zabranu «Hrvatskog književnog lista», koji je izlazio od travnja 1968. do studenog 1969. godine. Kroz sudbinu ovog mjesečnika Zajednice samostalnih pisaca TIN autor nastoji prikazati društvene, političke i kulturne prilike u Hrvatskoj uoči početka «Hrvatskog proljeća» (izvorni znanstveni rad - 4,5 bodova).

Gospodarska povijest u školskim udžbenicima od 1945. do 1999. godine, Časopis za suvremenu povijest, God. 33, br. 3/2001., str. 877-882; Unutar promatrane udžbeničke građe, u tom širokom vremenskom rasponu od preko pet desetljeća, pristup gospodarskoj povijesti je promjenjiv. Promjenjiv je s obzirom na obradu tog važnog područja povijesti i s obzirom na opseg koji je gospodarskoj povijesti dan u sklopu cjelokupne nastave povijesti u osnovnim i srednjim školama. Stoga autor u radu pokušava odgovoriti na pitanja: koliki je prostor bio posvećen gospodarskoj povijesti u osnovnoškolskim/gimnazijskim udžbenicima povijesti i kakav je pristup pritom bio primjenjivan u promatranom polustoljetnom razdoblju (prethodno priopćenje - 1 bod).

1971. kao uvod u 1991., zbornik radova sa znanstvenog skupa "Hrvatska politika u XX. stoljecu", održanog u Matici hrvatskoj od 27. do 29. travnja 2004. godine, Matica hrvatska, Zagreb 2006., str. 457-469. Jednu od najznačajnijih etapa u suvremenoj hrvatskoj povijesti predstavljaju dinamični politički i društveni procesi koji su se u Hrvatskoj odvijali od 1967. do 1971. godine. Kada je riječ o cijevima i nositeljima «Hrvatskog proljeća», mora se istaknuti da se u tom pogledu ne radi o jednom jedinstvenom pokretu s jednim zajedničkim središtem, nego o čitavom spektru političkih programa, koji su se međusobno razlikovali, a ponekad i bitno suprotstavljali. Međutim, ono što je spajalo «proljećare» može se sažeti u osnovnom zahtjevu oko jačanja hrvatske pozicije unutar zajedničke jugoslavenske države na gospodarskom, političkom i kulturnom području. Navedeni su napori koncem 1971. godine i smjenom hrvatskog reformističkog vodstva spriječeni. Unatoč promijenjenim uvjetima uslijed raspada komunističkih režima na istoku Europe, ciljevi «Hrvatskog proljeća» ponovno su aktualizirani koncem 80-ih godina prošlog stoljeća. Karakterizirala su ga dva glavna zahtjeva: liberalizacija, odnosno demokratizacija života, te jačanje nacionalne samobitnosti u okviru znatno decentralizirane jugoslavenske države. No, agresivna velikosrpska politika Miloševićeva režima – te rat u Hrvatskoj i Bosni i Hercegovini – učinili su konačni kraj i raskid državne zajednice (izvorni znanstveni rad – 2,25 bodova). 

Zagrebački Zbor i sudjelovanje Banovine Hrvatske na inozemnim sajmovima (1939.-1941.), Zbornik Mire Kolar-Dimitrijević. Zbornik radova povodom 70. rođendana, FF press, Zagreb, 2003., str. 379-394. Na temelju izvorne arhivske građe i napisa u onodobnim novinama, autor prikazuje djelovanje Zagrebačkog Zbora u uvjetima ratnih okolnosti u Europi te stvaranja i izgradnje Banovine Hrvatske. Također se analizira sudjelovanje Banovine Hrvatske na inozemnim sajmovima (Beč, Budimpešta, Leipzig), oblici njenog predstavljanja u Europi, izložbeni sadržaji, kao i značaj koje su te velesajamske priredbe imale za međunarodni ugled i položaj Banovine Hrvatske (izvorni znanstveni rad – 2,25 bodova). 

Put za Donji Lapac. Kako je Banska Vlast postupala sa spekulatnima u Banovini Hrvatskoj, Radovi Zavoda za hrvatsku povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu 37/2005., str. 255-282. Na primjeru tzv. nesavjesnih spekulanata analiziraju se sadržaj i učinci interventnih mjera Banske Vlasti u gospodarskom i socijalnom životu predratne Hrvatske (1939.-1941.). Pritom se odgovara na pitanja: koji su bili uzroci, a koje, pak, manifestacije spekulacija, tko su bili spekulanti i kojem su društvenom sloju pripadali, čime su spekulirali te, na koncu, kakva je bila sudbina tih hrvatskih spekulanata? Upravo na njihovu primjeru nastoji kandidat zaključiti kakva je bila učinkovitost gospodarsko-socijalnih mjera Banske Vlasti (izvorni znanstveni rad – 1,40 bodova). 

Demografske promjene u Slavoniji izmedu dva svjetska rata (1918.-1941.), Zlatna dolina, God. V(1), Požega 1999, 157-166. U radu autor na temelju postojeće literature i popisa stanovništva iz 1921. i 1931. godine, kao i analize sveukupnih političkih i gospodarskih prilika u Slavoniji, nastoji prikazati složeni proces demografskih i etničkih promjena na slavonskom prostoru između dva svjetska rata. Također ukazuje na osnovne probleme u međunacionalnim odnosima između domaćeg i doseljenog stanovništva, kao i na posljedice koje je promjena etničke slike u Slavoniji imala u političkom životu Hrvatske u promatranom periodu (1918.-1941.) (izvorni znanstveni rad – 2 boda).

Ukupno: 23,40 bodova

III. Nastavna i stručna djelatnost

Kandidat je u proteklih osam godina (od 1999) izvodio nastavu na Odsjeku za povijest (što je detaljno obrazložio u priloženim dokumentima). Istovremeno je sudjelovao na više znanstvenih skupova u zemlji i inozemstvu. 

Ukupno je ispunio tri od četiri uvjeta Rektorskog zbora za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja. Naime, za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta potrebno je ispuniti najmanje dva od četiri ponuđena uvjeta. Pristupnik ispunjava sljedeća tri uvjeta:

1. Sudjelovao je u izvođenju nastave duže od pet godina;

2. Zajedno sa studentom i drugim profesorom (Davor Iličić i Neven Budak) sudjelovao je u izradi multimedijskog CD-a „Hrvatska historiografija i simpozij Mogersdorf 1972.-2004.“ (FF press, Zagreb 2005) koji je nastao u okviru istoimenog seminara.

3. Sudjelovanje na više znanstvenih skupova u zemlji i inozemstvu (što je detaljno obrazložio u priloženim dokumentima). 

IV. Zaključno mišljenje i prijedlog

U ocjeni znanstvene, nastavne i stručne djelatnosti kandidata naglašavamo da dr. sc. Ivica Šute, viši asistent, ispunjava minimalne uvjete Znanstvenoga područnog vijeća humanističkih znanosti za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta. 

Dr. sc. Ivica Šute je u svom dosadašnjem radu objavio osam znanstvenih radova te više stručnih članaka (prikaza, recenzije itd). Zbrajanjem bodova stečenih na temelju ovih radova pristupnik ima mnogo više od minimalnih 16 bodova (ukupno 23,40), koliko je potrebno za izbor u zvanje docenta.


Pristupnik udovoljava uvjetima koje članak 32., st. 1. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 120/2003.) propisuje za znanstveno zvanje  znanstvenog suradnika. Doktor je znanosti te ima objavljene znanstvene radove u časopisima i knjigama s međunarodno priznatom recenzijom 


Sastavivši ovo izvješće sukladno članku 8. Pravilnika o ustroju i načinu rada matičnih povjerenstava, na temelju iznesenoga

 z a k l j u č u j e m o

da pristupnik u potpunosti udovoljava svim zakonskim uvjetima za izbor oglašen natječajem na koji se javio te 

p r e d l a ž e m o

da se pristupnik dr. sc. Ivica Šute izabere za docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana nacionalna povijest, na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu.

U Zagrebu, 10. rujna 2007. godine

Dr. Ivo Goldstein, red. prof.

Dr. Marijan Maticka, red. prof.

Dr. Zdenko Radelić, viši znanstveni suradnik

SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

Odsjek za sociologiju

Ivana Lučića 3, Zagreb

U Zagrebu, 10. rujna 2007. godine
                                                       FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG

                                                       FAKULTETA U ZAGREBU

PREDMET: Izvještaj o natječaju za dr.sc. Krunoslava Nikodema – izbor u

                    znanstveno-nastavno zvanje docenta
Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici od 28. lipnja 2007. imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije, na Odsjeku za sociologiju. Nakon uvida u priloženu dokumentaciju podnosimo Vijeću sljedeći

I  Z  V  J  E  Š  T  A  J.
Na natječaj objavljen u Vjesniku 6. srpnja 2007. godine prijavio se kao jedini kandidat dr.sc. Krunoslav Nikodem, viši asistent, zaposlen kao znanstveni novak/postdoktorant na Odsjeku za sociologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Kandidat je uz zamolbu priložio životopis, domovnicu (preslika), potvrdu o stečenom akademskom stupnju doktora znanosti iz znanstvenog područja društvene znanosti, znanstveno polje sociologija, grana opće sociologije (preslika), bibliografiju objavljenih radova i podatke o znanstvenoj, nastavnoj i stručnoj djelatnosti.
Životopis

Krunoslav Nikodem rođen je 1971. godine u Zagrebu. Hrvatski je državljanin. Osnovnu i srednju školu, smjer matematika-informatika, završio je u Našicama.  
Godine 1997. diplomirao je na jednopredmetnom studiju sociologije na Odsjeku za sociologiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. Na istom je fakultetu 2002. godine obranio magistarski rad pod naslovom «Napredak, tehnička racionalnost i problem subjekta», a 2006. godine i doktorsku disertaciju pod naslovom «Modernizacija i religijske promjene u hrvatskom društvu. Sociološki aspekti religijskog identiteta u tranzicijskom razdoblju».

Od 1995. do 2002. godine bio je zaposlen u srednjoj školi Isidora Kršnjavoga u Našicama, kao nastavnik sociologije, politike i gospodarstva i etike. Od rujna 2002. do ožujka 2003. godine bio je zaposlen u Centru za promicanje socijalnog nauka Crkve, u Zagrebu, kao istraživač na znanstveno istraživačkom projektu «Praćenje siromaštva u Republici Hrvatskoj». Od ožujka 2003. godine zaposlen je kao znanstveni novak na znanstveno istraživačkom projektu «Modernizacija i identitet hrvatskog društva» (0130400) pod voditeljstvom prof. dr.sc. Ivana Cifrića, odnosno od 2007. godine u istom statusu na projektu «Modernizacija i identitet hrvatskog društva. Sociokulturne integracije i razvoj» (130-1301180-0915) pod istim voditeljstvom. 

Godine 2003. izabran je u suradničko zvanje asistenta za znanstveno područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije na Odsjeku za sociologiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. U ožujku 2007. godine izabran je u zvanje višeg asistenta. Od 2003. godine sudjeluje u izvođenju nastave i seminara na kolegiju Sociologija religije, te u izvođenju seminara na kolegiju Socijalna ekologija. Od 2006./2007. godine sudjeluje u izvođenju nastave i seminara na kolegiju Etika okoliša, te seminara na kolegiju Sociologija sela.

Pristupnik izvrsno vlada (govori, čita i piše) engleskim jezikom, a služi se ruskim jezikom. Pristupnik se koristi Internetom i korisničkim programima (Microsoft Office, SPSS).
Znanstvena djelatnost

1. Objavljeni znanstveni radovi

Pristupnik dr. sc. Krunoslav Nikodem do sada je objavio jednu knjigu u koautorstvu, dva poglavlja u knjigama, te dvadesetak znanstvenih radova u znanstvenim časopisima, zbornicima radova i knjigama i to: 10 izvornih znanstvenih radova, 1 prethodno priopćenje, 2 rada u knjigama i 6 radova u zbornicima radova sa znanstvenih skupova. Također je objavio i 4 stručna rada, te 27 prikaza knjiga u znanstvenim časopisima, uglavnom iz područja sociologije religije, biotehnologije i teorija cyber kulture.

Prikazat ćemo ukratko najvažnije radove pristupnika dr. sc. Nikodema.
Knjiga Postkomunistički horizonti. Obrisi sustava vrijednosti i religijskih orijentacija u deset postkomunističkih zemalja, (Đakovo, Diacovensia, 2003. str.488.) objavljena u suradnji s prof. dr.sc. Perom Aračićem i mr.sc. Gordanom Črpićem, nastala je kao rezultat rada na međunarodnom znanstveno istraživačkom projektu «Aufbruch. Religion in den Reformländern Ost(Mittel) Europas» (1998.-2004.). Knjiga predstavlja plod interdisciplinarne suradnje, konkretno sociologa i teologa. Sadržaj knjige temelji se na rezultatima empirijskog istraživanja provedenog 1997. godine u sklopu navedenog projekta u deset bivših komunističkih zemalja (Hrvatska, Poljska, Litva, Slovenija, Češka, Slovačka, Mađarska, Ukrajina, Rumunjska i Istočna Njemačka). U Hrvatskoj istraživanje je provedeno u razdoblju studeni 1997. – ožujak 1998., na reprezentativnom uzorku od 1032 ispitanika u dobi od 18 do 65 godina. Sadržaj knjige podijeljen je na četiri poglavlja, zaključak i dodatak. U prvom poglavlju analizira se društveno-povijesni kontekst pojedinih zemalja, s naglaskom na tranzicijskom razdoblju, posebice hrvatskog društva. U drugom poglavlju obrađuju se pojedine dimenzije religioznosti, kao što su konfesionalna pripadnost, religijska praksa, elementi vjerovanja, religijsko iskustvo, elementi religijskog identiteta, te slike Crkve u društvu, kako za Hrvatsku, tako i za ostale zemlje obuhvaćene istraživanjem. U trećem poglavlju analiziraju se vrijednosni sustavi u tranzicijskim društvima, pitanja autoritarnih karakteristika tih sustava, pitanja svjetonazora, smisla života, te pitanja obitelji i medija. Četvrto poglavlje donosi pastoralno teološku refleksiju nad aktualnim socioreligijskim stanjem. U zaključku se daje pogled sociologa i pogled teologa. Dodatak donosi pregled distribucija postotaka za svih deset zemalja obuhvaćenih istraživanjem. Na kraju treba istaknuti da složenost i zahtjevnost ovoga projekta proizlazi kako iz namjere da se deset povijesno i kulturno specifičnih društava obuhvati istim projektom, tako i iz činjenice da je riječ o nastaloj novoj stvarnosti tih društava u kojoj je istovremeno živ kako tradicionalni identitet, tako i identitet moderne kao i postmoderne. Obilje istraživačkih nalaza, koje ova knjiga donosi, važan su doprinos ne samo analizi i razumijevanju prošlog sustava, već i često prijepornog tranzicijskog razdoblja i novih društveno-kulturnih promjena. 
Izvorni znanstveni rad, pod naslovom Socijalni identitet u Hrvatskoj. Koncept i dimenzije socijalnog identiteta (Socijalna ekologija, 2006, 15 (3):173-202), donosi opsežnu teorijsku, konceptualnu i empirijsku analizu socijalnog identiteta hrvatskog društva. Rad se temelji na rezultatima empirijskog istraživanja koje je provedeno 2004. godine na reprezentativnom uzorku (N=1202) u sklopu već spomenutog projekta. Socijalni identitet definiran je kao dimenzionalni i relacijski. Dimenzionalnost socijalnog identiteta konstruirana je putem četiri konceptualne dimenzije: socijalne, kulturne, prostorne i obiteljsko-rodne, a koje su operacionalizirane na instrumentu od 24 čestice. Relacije socijalnog identiteta definirane su preko odnosa prema: sebi, drugima, prirodi, Bogu i svijetu. Analiza u ovom radu odnosi se na dimenzije socijalnog identiteta, kojih je nakon provedene faktorske analize dobiveno pet, a to su: kulturalna, socio-profesionalna, regionalna, nacionalno-vjerska i susjedsko-lokalna dimenzija socijalnog identiteta. Navedene dimenzije analizirane su s obzirom na šest osnovnih sociodemografskih obilježja (spolna i dobna struktura, stupanj obrazovanja, mjesto najdužeg boravka, samoprocjena movinskog statusa obitelji i regionalna pripadnost). U tu svrhu korištene su metode korelacijske analize i analize varijance. Osnovni cilj rada bio je izložiti konceptualni pristup istraživanju socijalnog identiteta, te empirijski potvrditi navedeni kocept, što je i učinjeno, iako ne u doslovnom smislu (faktorska analiza izdvojila je pet faktora u odnosu na četiri pretpostavljene konceptualne dimenzije). Osnovna hipoteza rada bila je da se socijalni identitet u hrvatskom društvu percipira kao višedimenzionalna kategorija, što je empirijski i potvrđeno.

Izvorni znanstveni rad, naslovljen Relacijski identiteti. Socijalni identitet i relacijske dimenzije (Društvena istraživanja, 2007, 16 (3):331-358), predstavlja nastavak analize socijalnog identiteta hrvatskog društva, s naglaskom na analizi relacijskih dimenzija (odnos prema sebi, drugima, Bogu, prirodi i svijetu). U radu su postavljene i provjeravane dvije hipoteze: 1. Socijalni identitet oblikuje se kao relacijski identitet, te se očekuje povezanost (korelacija) između faktora (dimenzija) socijalnog identiteta i percepcije odnosa prema sebi, drugima, Bogu, prirodi i svijetu; 2. Odnosi dimenzija socijalnog identiteta i dimenzija relacijskih identiteta omogućit će izradbu profila svake dimenzije dobiveni rezultati potvrdili su postavljene hipoteze o korelacijama, te je utvrđen profil dimenzija socijalnog identiteta pomoću relacijskih dimenzija. Dva navedena rada predstavljaju prilog konceptualizaciji i empirijskom istraživanju cjelovitog socijalnog identiteta kojih do sada u Hrvatskoj uglavnom nije bilo (do sada je provedeno nekoliko empirijskih istraživanja koja su obuhvaćala tek pojedine dimenzije socijalnog identiteta, primjerice regionalnu ili lokalnu).   

Izvorni znanstveni rad, pod naslovom Čiji su to svjetovi iza nas? Virtualna stvarnost i ljudski identiteti (Socijalna ekologija, 2003, 12 (3-4): 211-231), u prvom dijelu donosi analizu razvoja kibernetike kao interdisciplinarne znanosti, odnosno znanosti o upravljanju i komunikaciji u živom i strojnom koja se razvija kroz tri razdoblja. Posebice se ističe treće razdoblje razvoja kibernetike koje tematizira virtualnost (u prvom razdoblju glavna tema bila je homeostaza, a u drugom refleksivnost). Analiziraju se matematičko-kibernetičke pretpostavke koncepta virtualnosti, s posebnim naglaskom na matematičku teoriju informacije. Dr. sc. Nikodem navodi kako razvoj računalne tehnologije, te spajanje matematičke teorije informacije s kibernetičkim zamislima o ljudskom biću kao informacijskom obrascu otvara mogućnosti razvoja virtualnih svjetova i obitavanja ljudskih bića u tim svjetovima. S tim u vezi, u drugom dijelu rada, analiziraju se koncepcije virtualne stvarnosti i kibernetičkog prostora kao novih društvenih i religijskih prostora. Osnovna hipoteza rada je da koncepcije virtualnih svjetova narušavaju temeljna uporišta ljudskog identiteta (ljudsko tijelo i svijest), te otvaraju mogućnosti razvoja bestjelesnih oblika inteligentnog života. U trećem dijelu rada obrazlaže se osnovna hipoteza, a u zaključku se, između ostalog, navodi da kibernetičko određivanje ljudskog organizma kao nestalnog oblika i mreže djelatnosti koja se, pomoću povratne sprege i obrade informacija, stalno reformira, s jedne strane vodi prihvaćanju višestrukosti ljudskog identiteta, a s druge, ukidanju granica između ljudskog i neljudskog, odnosno tehnološkog. 

U radu «Unutrašnji totalitarizam» umjesto demokracije. Jesmo li osuđeni na distopiju? (Filozofska istraživanja, 2004, 93 (2): 369-384) dr. sc. Nikodem polazi od hipoteze da se u posljednjih tridesetak godina na Zapadu razvija novi društveno-politički sustav kojeg naziva «unutrašnji totalitarizam». Za razliku od totalitarističkih sustava prve polovice 20. stoljeća, koje autor naziva «vanjskim totalitarizmima», jer su se temeljili na strahu i izvanjskoj prisili – sustav «unutrašnjeg totalitarizma» temelji se na neodređenom osjećaju nesigurnosti, anksioznosti i odatle izvedenom imperativu individualne sreće. Dvije su osnovne karakteristike takvog sustava. Prvu označava pretvaranje procesa socijalizacije u proces infantilizacije, a drugu svojevrsna zarobljenost u sadašnjosti. U obrazloženju autor ističe kako u «unutrašnjem totalitarizmu» proces socijalizacije novih članova društva sve više postaje dominantno područje masovnih medija, a gdje se uloga temeljnih institucija društva, kao što su primjerice obitelj ili škola, sve više smanjuje. Pitanje društvene prihvatljivosti i stabilnosti premješta se s područja prisile na područje sreće i zabave. Osnovni društveni imperativ takvog sustava postaje zahtjev «biti sretan!», a novi članovi društva legitimiraju se zahtjevom «ja želim!». Autor tvrdi da je proces socijalizacije, kao proces učenja društveno prihvatljivog ponašanja, sve više tehnološki posredovan i pretvara se u proces infantilizacije, odnosno postaje proces skraćivanja vremena od pojave želje kod pojedinca do njezina ispunjenja. Nadalje, «unutrašnji totalitarizam» karakterizira potpuna zaokupljenost sadašnjošću, koja proizlazi iz dominacije apovijesne perspektive i sekularizacije ideje napretka. U zaključku autor ističe bitno distopijske karakteristike takvog sustava.

Izvorni znanstveni rad Tehno-identiteti kiborga. Rastvaranje jastva u interesu preživljavanja (Socijalna ekologija, 2004, 13 (2): 175-196) donosi analizu koncepcije kiborga kao tehno-znanstvene i kulturne metafore zapadnog poslijeljudskog identiteta. Dr. sc. Nikodem polazi od teze da će dominantno područje napredovanja znanosti i tehnologije u 21. stoljeću biti područje ljudskog tijela i svijesti. S tim u vezi upozorava kako više nije dovoljno razmatrati dva smjera širenja tehno-znanstvenog sustava: prvi, prema prirodi, koji označava kolonizaciju prirode i drugi, prema društvu, gdje društvo sve više postaje tehnološki ovisno; već je nužno razmatrati i treći smjer širenja tehno-znanstvenog sustava gdje se ljudsko postavlja kao «konačna granica». Koncepcija kiborga analizira se kroz dva suprostavljena procesa/značenja. Prvi, koji označava rastvaranje pozicije ljudskog subjekta kao temelja zapadne filozofske tradicije, i drugi, koji je usmjeren «posljednjoj obrani» subjekta. Nadalje, na temelju «klasičnih» i cyberpunk distopija, u radu se analizira razlika ljudskih identiteta i tehno-identiteta kiborga. Pritom se koriste dva ključna razlikovna čimbenika, a to su sjećanje i empatija. U zaključku se s jedne strane upozorava da je gubitak moći ljudskog tijela povezan s nedostatkom moralne sigurnosti koja je vodila tu moć, a s druge strane se ističe da se život i u uvjetima tehnološke dominacije i dalje živi tijelima. 

U opsežnom radu, pod naslovom Religijski identitet u Hrvatskoj. Dimenzije religijskog identiteta i socio-ekološke orijentacije (Socijalna ekologija, 2004, 13 (3-4): 257-285), analizira se pitanje religijskog identiteta u suvremenom hrvatskom društvu, te odnos dimenzija religijskog identiteta i socio-ekoloških orijentacija. Rad se temelji na rezultatima empirijskog istraživanja koje je provedeno u sklopu projekta «Modernizacija i identitet hrvatskog društva» (0130400) tijekom 2004. godine individualnim anketiranjem na reprezentativnom uzorku stanovništva Republike Hrvatske (N=1202). Osnovna hipoteza rada je da u suvremenom hrvatskom društvu prevladava tradicionalna dimenzija religijskog identiteta temeljena, prije svega, na iskazivanju konfesionalne pripadnosti, vjerovanju u osnovna načela dominantne religije (kršćanstva) i religijskoj praksi. U prvom dijelu rada dr. sc. Nikodem iznosi suvremene teorijske pristupe pitanju identiteta u postmodernom svijetu. U drugom dijelu rada analiziraju se osnovni indikatori religioznosti u hrvatskom društvu, te ih se smješta u širi, europski kontekst. Pritom se koriste metode distribucije frekvencija, korelacijske i faktorske analize, te hi-kvadrat testa. Dobiveni rezultati se uspoređuju i s rezultatima dosadašnjih istraživanja religioznosti u hrvatskom društvu. U trećem dijelu rada, pomoću korelacijske analize,  povezuju se odrednice i dimenzije religijskog identiteta sa socio-ekološkim orijentacijama. U zaključku se sumarno navode važniji rezultati, te se ističe kako dobiveni rezultati potvrđuju osnovnu hipotezu rada o dominaciji tradicionalnih oblika religioznosti u konstituiranju religijskog identiteta hrvatskog društva.

U radu Religija i svjetski poredak (Informatologija, 2004, 37 (2): 104-110), objavljenom u suradnji s prof. dr.sc. Ivanom Cifrićem,  iznose se rezultati istraživanja potencijalnog doprinosa religije svjetskom miru i pravednijem svjetskom poretku. Polazi se od teze da je moguć pravedan svjetski poredak. On ovisi o uspostavi mira među narodima. Miru među narodima mogu pridonijeti svjetske religije, ako uspostave međusobni dijalog. Dijalog između religija je moguć ako se bazira na minimalnom etičkom konsenzusu, tj. na temeljnim ljudskim vrijednostima zajedničkim u religijama. Svjetski etos definiran je kao skup vrijednosti: ljudskost i uzajamnost, poštovanje života i nenasilje, solidarnost i pravednost, tolerancija i istinoljubivost, jednakovrijenost i partnerstvo. Autori polaze od teza Hansa Künga i «Deklaracije o svjetskom etosu» o ulozi svjetskih religija u izgradnji mira i pravednog svjetskog poretka, koje su konkretizirane u empirijskom istraživanju. Anketno istraživanje je provedeno na prigodnom uzorku 333 ispitanika studentske populacije na nekoliko fakulteta Sveučilišta u Zagrebu 2004. godine. Istraživana je percepcija svjetskog poretka, mira, odnos između religija i promicanje vrijednosti svjetskog etosa. Na temelju dobivenih rezultata autori zaključuju kako većina ispitanih studenata smatra da sadašnji svjetski poredak nije dobar, te ga stoga treba ili učiniti pravednijim ili u potpunosti izmijeniti. Mir među religijama i narodima, te dijalog između religija i uspostava svjetskih moralnih načela prepoznati su kao važne pretpostavke uspostavi pravednijeg svjetskog poretka.  No s druge strane, rezultati pokazuju kako se u suvremenom svijetu ne poštuju temeljne ljudske vrijednosti, što svakako otežava navedenu zadaću.

U izvornom znanstvenom radu Genetički inženjering i nova duhovnost. Smisao života i smrti u poslijeljudskom kontekstu (Socijalna ekologija, 2005, 14 (3): 171-195) dr. sc. Nikodem spaja dva područja svog osobitog znanstvenog interesa (biotehnologiju i sociokibernetiku sa sociologijom religije). Rad se temelji na rezultatima empirijskog istraživanja o različitim aspektima bioetike koje je provedeno tijekom 2005. godine na prigodnom uzorku studenata zagrebačkog sveučilišta (N=492). U sklopu rada na projektu «Modernizacija i identitet hrvatskog društva» (0130400) ovo istraživanja provedeno je metodom ankete (grupno anketiranje) na studentima prve i četvrte godine na pet fakulteta (Filozofski fakultet, Fakultet strojarstva i brodogradnje, Katolički bogoslovni fakultet, Prirodoslovno-matematički fakultet i Medicinski fakultet). Osnovna hipoteza rada je da će ispitanici bliži alternativnim oblicima religioznosti i individualnim životnim orijentacijama  biti skloniji primjeni genetičkog inženjeringa, dok će ispitanici bliži tradicionalnim oblicima religioznosti i pronalaženju smisla života «u Bogu» istome biti manje skloni. Dobiveni rezultati potvrđuju navedenu hipotezu. Rad predstavlja doprinos empirijskom istraživanju bioetičkih pitanja, prije svega jer se temelji na rezultatima jednog od prvih cjelovitijih socioloških istraživanja te tematike u Hrvatskoj. 

Rad Ne/razlomljeni identiteti. Seksizam i religioznost u hrvatskom društvu (Socijalna ekologija, 2006, 15 (1-2): 81-102) (u koautorstvu s doc. dr. sc. Brankom Galić) donosi rezultate istraživanja seksističkih i religijskih aspekata rodnog i religijskog identiteta u suvremenom hrvatskom društvu, s posebnim naglaskom na rodne stereotipe, stratifikacije i isključivosti koje proizlaze iz religijskog svjetonazora. Rad se temelji na rezultatima empirijskog istraživanja koje je provedeno u sklopu projekta «Modernizacija i identitet hrvatskog društva» (0130400) tijekom 2004. godine individualnim anketiranjem na reprezentativnom uzorku stanovništva Republike Hrvatske (N=1202). U radu je postavljeno pet hipoteza, a rezultati analize potvrđuju većinu hipoteza. Analiza je pokazala da su društveni fenomeni seksizma i religioznosti međusobno značajno empirijski povezani, kako se to teorijski i pretpostavljalo, što je u skladu i s rezultatima međunarodnih istraživanjima slične tematike. U zaključku autori ističu da su zastupnici tradicionalne dimenzije religioznosti skloniji prihvatiti patrijarhalne društvene obrasce temeljene na stereotipnoj i isključivoj rodnoj podjeli. S druge strane ispitanici bliži alternativnim religijskim pristupima tome su manje skloni.
U izvornom znanstvenom radu Važnost braka i obitelji u hrvatskom društvu (Bogoslovska smotra, 2000, LXX (2): 291-312), objavljenom u koautorstvu s prof. dr. sc. Perom Aračićem, analiziraju se rezultati međunarodnog istraživanja o vrijednostima (European Value Study) koje je provedeno 1999. godine u 33 europske zemlje (reprezentativni uzorak za Hrvatsku N=1003). Nakon kraće analize sociokulturnih promjena koje su u posljednjih četrdesetak godina zahvatile obitelj i brak, analiziraju se pitanja važnosti obitelji, mogućnosti adekvatnog odgovora Crkve na obiteljske probleme, zastarjelosti braka, te odnosa stabilnosti braka i sreće i djece kao smisla braka i obitelji. Također se analizira i percepcija uloge žene kao majke, te stupanj prihvaćenosti uloge samohrane majke. Navedena pitanja povezuju se s osnovnim sociodemografskim čimbenicima (dobna i spolna struktura, stupanj obrazovanja) i s pojedinim indikatorima religioznosti (religijska praksa, važnost Boga u životu), te se uspoređuju s rezultatima u drugim europskim zemljama. Dobiveni rezultati pokazuju da većina ispitanika u Hrvatskoj ističe važnost obitelji u životu, te ne smatra brak zastarjelom institucijom. S druge strane tek nešto više od polovice ispitanika smatra da Crkva primjereno odgovara na obiteljske probleme, a većina ih odobrava ulogu žene kao samohrane majke. Rad predstavlja prilog empirijskom istraživanju percepcije važnosti obitelji i braka u suvremenom hrvatskom društvu.

U članku Moderno društvo kao 'tehničko društvo'. Društveno-povijesna priprema za razvoj neljudskih oblika života (Nova prisutnost, 2003, I (1): 29-43) dr. sc. Krunoslav Nikodem polazi od teze da postmoderno stanje društva, između ostalog, karakterizira i razvoj neljudskih oblika inteligentnog života. Prije svega teza se odnosi na koncepcije kiborga, umjetne inteligencije, te na genetički inženjering i biotehnologiju u općem smislu. Članak donosi analizu društveno-povijesne pripreme za razvoj naznačenih koncepcija. U tom smislu analizira se novovjekovno shvaćanje prirode i čovjeka, s naglaskom na matematizaciji prirode i racionalnosti čovjeka. Moderno društvo analizira se kao bitno «tehničko društvo», prije svega zbog postavljanja racionalizma kao temelja društvenog razvoja i s tim u vezi jednostranog isticanja tehno-znanstvene dimenzije napretka. Nadalje, moderno društvo se analizira kao «tehničko društvo» i zbog sve nehumanijih uvjeta života koji dijelom proizlaze iz sve veće ovisnosti ljudskog života (osobnog i društvenog) o tehnologiji. Autor pri kraju ističe kako tehno-znanstveni sustav u postmodernom stanju društva sugerira izlaz iz takvih nepovoljnih uvjeta života kroz virtualne svjetove i razvoj jedne «tehno-društvenosti» gdje socijalnu interakciju zamjenjuje «tehno-interaktivnost». 

Osvrnut ćemo se ukratko i na disertaciju pod naslovom Modernizacija i  religijske promjene u hrvatskom društvu. Sociološki aspekti religijskog identiteta u tranzicijskom razdoblju. Riječ je o opsežnom radu na području sociologije religije, koji se bavi konceptualizacijom religijskog identiteta utemeljene na empirijskoj provjeri. Disertacija sadrži 256 stranica teksta i 254 bibliografske jedinice, od kojih je njih 121 na engleskom jeziku, te se sastoji od tri dijela i zaključka kao četvrtog dijela. Pristupnik analizira religijske promjene u kontekstu društvenih promjena i empirijskih promjena religioznosti u suvremenom hrvatskom društvu, na temelju rezultata empirijskog istraživanja provedenog 2004. godine u sklopu projekta «Modernizacija i identitet hrvatskog društva» (0130400). Teorijski okvir analize čini teorija modernizacije, odnosno individualizacije i subjektivizacije. Osnovna hipoteza rada je da se pod utjecajem procesa modernizacije u području religije pojavljuju elementi individualizacije i subjektivizacije religioznosti. Time se pretpostavlja višedimenzionalnost religijskog identiteta u smislu da religijski identitet hrvatskog društva, osim dominirajućih elemenata tradicionalne institucionalne religioznosti, sadrži i elemente moderne individualizirane i subjektivizirane religioznosti. Prvi dio rada pod naslovom «Pitanje identiteta u kontekstu modernizacijskih procesa i religijskih promjena» sadrži teorijska razmatranja i analize tri temeljna pojma, a to su modernizacija, religija i identitet. Drugi dio rada pod naslovom «Hrvatsko društvo između re-tradicionalizacije i modernizacije» odnosi se na analizu suvremenog hrvatskog društva, gdje se elaboriraju različiti teorijski pristupi i rezultati empirijskih istraživanja provedenih u Hrvatskoj u razdoblju od 1997. do 2004. godine. Treći dio, «Religijski identitet suvremenog hrvatskog društva», kao središnji dio rada, sadrži komparativni pregled osnovnih obilježja religioznosti u Hrvatskoj i Europi, te analizu religijskog identiteta hrvatskog društva. Četvrti, zaključni dio, sadrži sumarni pregled dobivenih empirijskih rezultata, te u skladu s tim provjeru postavljenih hipoteza. Pristupnik je uspješno povezao modernizacijske procese u društvu i modernizacije u području religije u tranzicijskom razdoblju hrvatskog društva, propitujući glavnu hipotezu rada. I ne samo nju, nego je razradio čitav sklop hipoteza koje je provjeravao statističkim postupcima. Razrađen je čitav sustav provjeravanja pojedinih elemenata radi provjere glavne hipoteze. Neke od konkretnih hipoteza u tom sklopu nisu potvrđene, što je uobičajeno u tako kompleksnom hipotetskom sklopu. U metodološko-hipotetskom pogledu rad je konzistentno postavljen, a analiza sustavna uz primjenu primjerenih statističkih metoda i tehnika, čime je dokazao visoku sposobnost analize empirijske građe. Glavni znanstveni doprinos rada je u spoznaji da u hrvatskom društvu postoje procesi individualizacije i subjektivizacije religioznosti koji iz empirijske pozicije omogućavaju izradu tipologije religioznosti. Potvrđeno je da su za to «odgovorni» modernizacijski procesi te da se za tranzicijsko razdoblje u Hrvatskoj  može govoriti o postojanju dominantnih oblika tradicionalne institucionalne religioznosti, ali i o oblicima moderne individualizirane i subjektivizirane religioznosti prepoznatljivim u praktičnim područjima religijske prakse i spolnog morala. Sve to utječe na postojanje različitih religijskih identiteta. Na temelju rezultata empirijskog istraživanja, utvrđena je višedimenzionalnost religijskog identiteta – tradicionalni i moderni religijski identiteti. 

Nakon referiranja nekoliko pristupnikovih znanstvenih radova, potrebno je reći i sljedeće. Radovi su napisani na temelju empirijskih istraživanja u kojima je sam sudjelovao i dijelom kreirao. Utemeljeni su na solidnom poznavanju strane i domaće literature. Pojmovi su jasno definirani a metode i rezultati dobro su argumentirani, pa objavljeni rad djeluje cjelovito.

Prikazani radovi prinos su razvoju sociologije religije, posebice empirijskim istraživanjima religioznosti u tranzicijskom razdoblju hrvatskog društva. 

2. Rad na znanstveno istraživačkim projektima 

Pristupnik je kao znanstveni novak sudjelovao u znanstveno istraživačkom projektu «Modernizacija i identitet hrvatskog društva» (0130400) (2002.-2006.), a sada sudjeluje u znanstveno istraživačkom projektu  «Modernizacija i identitet hrvatskog društva. Sociokulturne integracije i razvoj» (130-1301180-0915) (2007.-2010.).

Osim toga, pristupnik je kao istraživač sudjelovao u pet međunarodnih znanstveno istraživačkih projekata: «Aufbruch. Religion in den Reformländern Ost(Mittel) Europas» (1998.-2004.); «Europsko istraživanje vrednota» (0203003), (1999.-2002.); «Kirche und Erziehung in Europa» (2002.-2003.); «Komparativna europska studija vrednota: Hrvatska i Europa» (0203006), (2003.-2005.) i «Kirche und Religion im erweiterten Europa» (2005.-2007.); i jednom domaćem: «Praćenje siromaštva u Republici Hrvatskoj» (2002.-2005.)

3. Sudjelovanje na znanstvenim konferencijama i skupovima

Kao referent sudjelovao je u radu 5 domaćih i 20 međunarodnih znanstvenih skupova i konferencija. Navest ćemo neke od tih sudjelovanja:
1. Međunarodni znanstveni simpozij Unemployment in the South-East Europe i ljetna škola International Comparative Research Programmes in the Social Sciences. Sofija, 19-25 lipnja 2000. Naslov izlaganja: «Unemployment in the Republic of Croatia». Nikodem, K. (2000). Unemployment in the Republic of Croatia. U:  Genov, N. (ur.). Labour Markets and Unemployment in South-Eastern Europe. Berlin, WISSENSCHAFTSZENTRUM BERLIN FÜR SOZIALFORSCHUNG: 63-78.
2. Međunarodni znanstveni simpozij 3. Lošinjski dani bioetike. Bioetika i nova epoha. Mali Lošinj, 14-16. lipnja 2004. Naslov izlaganja: «Infantilnost i neljudski identiteti. Distopijska obećanja biotehnologije u 21. stoljeću»; U: Jurić, H. (2004) (ur.) 3. Lošinjski dani bioetike. Zagreb, Hrvatsko filozofsko društvo. Knjiga sažetaka. Knjiga sažetaka:73-74.

3. Međunarodni znanstveni skup Društvo i tehnologija (11). Opatija, 28-30. lipnja 2004. Naslov izlaganja: «Religija i svjetski poredak» (u koautorstvu s prof. dr.sc. Ivanom Cifrićem). Objavljeno: Cifrić, I., Nikodem, K. (2004). Religija i svjetski poredak. Informatologija. 37 (2): 104-110.
4. Međunarodni znanstveni simpozij 13. Dani Frane Petrića. Filozofija i odgoj u suvremenom društvu. Cres, 20-22. rujna 2004. Naslov izlaganja: «Pastiš identiteti i postmoderna igra neodređenosti». U: Jurić, H. (2004) (ur.) 13. Dani Frane Petrića. Zagreb, Hrvatsko filozofsko društvo. Knjiga sažetaka. :98-99.

5. Međunarodni znanstveni skup Društvene promene, kulturni i etnički odnosi i evrointegracijski odnosi na Balkanu. Niš, 16-17. prosinca 2004. Naslov izlaganja: «Mir među religijama kao pretpostavka mira u svijetu. Religijski identitet, konflikti i dijalog» (u koautorstvu s prof. dr.sc. Ivanom Cifrićem). Cifrić, I., Nikodem, K. (2004). Mir među religijama kao pretpostavka mira u svijetu. Religijski identitet, konflikti i dijalog. U: Mitrović, Lj., Đorđević, B.D., Todorović, D. Društvene promene, kulturni i etnički odnosi i evrointegracijski procesi na Balkanu. Institut za sociologiju Filozofskog fakulteta u Nišu, Niš, Sven: 127-150.

6. Međunarodni znanstveni skup Dani bioetike. Bioetika i palijativna medicina. Rijeka, 23-25. svibnja 2005. Naslov izlaganja: «Eutanazija u socijalnom i religijskom kontekstu» (u koautorstvu s prof. dr.sc. Ivanom Cifrićem). Cifrić, I., Nikodem, K. (2006). Eutanazija u socijalnom i religijskom kontekstu. U: Šegota, I. (ur.) Bioetika i palijativna medicina. Rijeka, Medicinski fakultet Sveučilišta u Rijeci-Katedra za društvene znanosti: 113-132.

7. Međunarodni znanstveni skup 4. Lošinjski dani bioetike. Bioetika i nova epoha. Mali Lošinj, 13-15. lipnja 2005. Naslov izlaganja: «Biogenetička i kibernetička koncepcija ljudskoga. Između tehno-znanstvenog optimizma i nadolazeće distopije». U: Jurić, H. (2005) (ur.) 4. Lošinjski dani bioetike. Zagreb, Hrvatsko filozofsko društvo. Knjiga sažetaka.: 91-92.

8. Međunarodna znanstvena konferencija 1. Sudosteuropaisches Bioethik – Forum. Integrative Bioethik angesichts inter– und intrakultureller Differenzen. Mali Lošinj, 16-18. lipnja 2005. Naslov izlaganja: «Genetic Engineering and New Spirituality. Traveling into the 'Brave Posthuman World'». U: Čović, A., Hoffmann, T.S. (2005) (ur.) Integrative Bioethik angesichts inter– und intrakultureller Differenzen. Zagreb, Hrvatsko filozofsko društvo. Knjiga sažetaka.: 39-40.

9. 28. Svjetski kongres sociologije religije. (XXVIII-th ISSR Conference International Society for the Sociology of Religion). Religion and Society. Challenging Boundaries. Zagreb, 18-22. srpnja 2005. Naslovi izlaganja: «Religiosity, Gender and Socio-Ecological Orientations in Croatia» (u koautorstvu s prof. dr.sc. Ivanom Cifrićem) i ««Religiosity and Religious Culture in the Contemporary Croatian Society. Between Individualization and Re-traditionalization». U: Zrinščak, S. (2005) (ur.) XXVIII-th ISSR Conference Religion and Society. Challenging Boundaries. Zagreb, Croatian Sociological Society. Knjiga sažetaka. : 94, 173-174.

10. Interdisciplinarni skup Annales Pilar 2005. Globalni i lokalni izazovi identitetu i razvoju Hrvatske. Zagreb, 9. prosinca, 2005. Naslov izlaganja: «Socijalni identitet u Hrvatskoj. Empirijska konstrukcija identitetskih dimenzija i relacija» (u koautorstvu s prof. dr.sc. Ivanom Cifrićem). Objavljeno: Cifrić, I., Nikodem, K. (2006). Socijalni identitet u Hrvatskoj. Koncept i dimenzije socijalnog identiteta. Socijalna ekologija. 15 (3): 173-202.

11. Međunarodni znanstveni skup 5. Lošinjski dani bioetike. Bioetika i nova epoha. Mali lošinj, 12-14. lipnja 2006. Naslov izlaganja: «Bioetička pitanja i konstrukcija religijskog identiteta» (u koautorstvu s prof. dr.sc. Ivanom Cifrićem). U: Jurić, H. (2006) (ur.) 5. Lošinjski dani bioetike. Zagreb, Hrvatsko filozofsko društvo. Knjiga sažetaka: 40-41.

12. Međunarodni znanstveni simpozij 15. Dani Frane Petrića. Filozofija, znanost i religija. Kompleksnost odnosa i dijaloga. Cres, 25-27. rujna 2006. Naslov izlaganja: «Ljudsko – konačna granica. Biotehnologija stvaranja i strah od poslijeljudskoga». U: Jurić, H. (2006) (ur.) 15. Dani Frane Petrića. Filozofija, znanost i religija. Kompleksnost odnosa i dijaloga. Zagreb, Hrvatsko filozofsko društvo. Knjiga sažetaka.: 97.

13. Znanstveni kolokvij Globalizacija i regionalni identitet. Osijek, 27-28. travnja 2007. Naslov izlaganja: «Osnovne karakteristike religijskog identiteta hrvatskog društva: analiza regionalnih razlika» (u koautorstvu sa studenticom Zrinkom Čupić). Nikodem, K., Čupić, Z. (2007). Osnovne karakteristike religijskog identiteta hrvatskog društva: analiza regionalnih razlika. U: Šundalić, A., Petrač, B. (ur.) Globalizacija i regionalni identitet. Zbornik radova sa znanstvenog kolokvija. Osijek, Ekonomski fakultet u Osijeku: 81-103.

14. 29. Svjetski kongres sociologije religije. (XXIX-th ISSR Conference International Society for the Sociology of Religion). Secularity and Religious Vitality. Leipzig, 23-27. srpnja 2007. Naslovi izlaganja:  «Religious Identity and Political Conceptions in Croatia» i «Religiosity in Croatia from 1997 to 2006. Religious Re-traditionalization as a dominant trend?» (u koautorstvu s prof.dr.sc. Sinišom Zrinščakom). U: Dobbelaere, K., Frank, A., Wohlrab-Sahr, M. (2007) (ur.) Secularity and Religious Vitality. Leipzig, Universität Leipzig, Institut für Kulturwissenschaften. Knjiga sažetaka: 70, 90.                    

Nastavna djelatnost

Uz povelik broj objavljenih radova i izlaganja na znanstvenim skupovima dr.sc. Krunoslav Nikodem je od samog početka rada na Odsjeku za sociologiju  Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu angažiran kao suradnik u nastavi. 
Kao znanstveni novak u suradničkom zvanju asistenta i kasnije višeg asistenta surađuje u nastavi sljedećih predmeta/kolegija na dodiplomskom studiju sociologije na Odsjeku za sociologiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu: Sociologija religije (od ak. god. 2003./2004. do danas); Socijalna ekologija (od ak. god. 2003./2004. do danas); Etika okoliša (od ak.god. 2006/2007.); Sociologija sela (od ak.god. 2006/2007). 
Stručna djelatnost

Dr. sc. Krunoslav Nikodem bavio se i stručnim radom. Objavio je 31 stručni rad, od kojih 4 članka i 27 recenzija i prikaza.

Od 2006. godine član uredništva časopisa Socijalna ekologija i kruga mladih urednika časopisa Filozofska istraživanja. Također je član Međunarodnog udruženja sociologa religije (ISSR), Hrvatskog filozofskog društva i Hrvatskog bioetičkog društva.
Također, pristupnik je aktivno sudjelovao u promidžbi znanstvene djelatnosti u hrvatskoj javnosti. Od toga izdvajamo gostovanje u tv emisijama «Blagdansko jutro» (30.04.2000); «Riječ i život» (21.12.2002; 10.05.2004); «Znakovi vremena (08.10.2003) i «Otvoreno» (27.11.2006).

Mišljenje i prijedlog stručnog povjerenstva
Iz izloženog se vidi da je dr.sc. Krunoslav Nikodem već u statusu znanstvenog novaka pokazao karakteristike ozbiljnog istraživača. Kao član istraživačkog tima redovito sudjeluje u empirijskim istraživanjima i objavljuje rezultate. Posebno bismo istaknuli njegov angažman u sudjelovanju na međunarodnim i domaćim znanstvenim skupovima što potkrjepljuje našu ocjenu o njegovoj izvrsnosti. Dr.sc. Nikodem spremno se sučeljava s drugim istraživačima u raspravama na skupovima. 

Sociologijski znanstveni interes usmjerio je na fenomen religioznosti pa je i većinu radova napisao iz područja sociologije religije. Posebice se to odnosi na istraživanje religioznosti u hrvatskom društvu kao i na usporedne analize sa istraživanjima u drugim zemljama. Glede toga uspostavio je međunarodne znanstvene kontakte pa sudjeluje i u međunarodnim projektima.

Objavljeni radovi svjedoče o već formiranom mladom sociologu koji solidno poznaje i prati suvremena teorijska kretanja u sociologiji religije. Jednako tako ovladao je metodama i tehnikama statističke obrade podataka. Koristi standardni sociologijski rječnik.

Tijekom novačkog razdoblja stekao je nastavno iskustvo radeći ponajprije na predmetu Sociologija religije. 

Uzevši u obzir sve prosudbene elemente, povjerenstvo zaključuje da dr. sc. Krunoslav Nikodem, viši asistent na Odsjeku za sociologiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu ispunjava sve potrebne uvjete za izbor u znanstveno-nastavno  zvanje docenta prema uvjetima propisanim: 

1. Zakonom o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju, članak 32. stavak 2., članak 93. stavak 1. (NN br. 123/03, 198/03, 105/04 i 174/04), jer ima:

· doktorat znanosti i znanstvene radove koji ga afirmiraju kao priznatog znanstvenika;

· upisan je u Upisnik znanstvenika pod brojem 256706

2. Pravilnikom o izboru u znanstvena zvanja (NN br. 84/05), jer ima:

· objavljenu knjigu u koautorstvu (tri autora), koja većim dijelom sadržaja monografski obuhvaća znanstveno područje u kojem se vrši izbor pristupnika, te ima ISBN i recenzije od dva recenzenta upisana u registar znanstvenika
· više od tri znanstvena rada u međunarodno priznatim časopisima i publikacijama (a1) (ukupno osam), odnosno više od šest znanstvenih radova (a1)+(a2) (ukupno dvadeset i dva);

Znanstveni radovi u kategoriji (a1):

          Cifrić, I., Nikodem, K. (2006). Socijalni identitet u Hrvatskoj. Koncept i dimenzije socijalnog identiteta. Socijalna ekologija. 15 (3): 173-202.

          Cifrić, I., Nikodem, K. (2007). Relacijski identiteti. Socijalni identitet i relacijske dimenzije. Društvena istraživanja. 16 (3): 331-358.

          Nikodem, K. (2004). Religijski identitet u Hrvatskoj. Dimenzije religijskog identiteta i socio-ekološke orijentacije. Socijalna ekologija. 13 (3-4): 257-285.

         Cifrić, I., Nikodem, K. (2004). Religija i svjetski poredak. Informatologija. 37 (2): 104-110.
          Nikodem, K. (2005). Genetički inženjering i nova duhovnost. Smisao života i smrti u poslijeljudskom kontekstu. Socijalna ekologija. 14 (3): 171-195.

          Galić, B., Nikodem, K. (2006). Ne/razlomljeni identiteti. Seksizam i religioznost u hrvatskom društvu. Socijalna ekologija. 15 (1-2): 81-102.

Znanstveni radovi u kategoriji (a2):

          Nikodem, K. (2000). Unemployment in the Republic of Croatia. U:  Genov, N. (ur.). Labour Markets and Unemployment in South-Eastern Europe. Berlin, WISSENSCHAFTSZENTRUM BERLIN FÜR SOZIALFORSCHUNG: 63-78.
          Aračić, P., Nikodem, K. (2000). Važnost braka i obitelji u hrvatskom društvu.

                  Bogoslovska Smotra. LXX (2): 291-312.
          Aračić, P., Nikodem, K., Šanjek, F. (2001). Kroatien – Eine religiöse Kultur. U: Prudky, L., Aračić, P., Nikodem, K., Šanjek, F., Zdaniewicz, W., Tomka, M.  Religion und Kirchen in Ost (Mittel) Europa: Tschechien, Kroatien, Polen. Wien, Schwabenverlag AG: 123-223.

          Nikodem, K. (2004). Postmodernističko rastvaranje povijesti i pitanje identiteta; U: Vuleta, B., Anić, R., Milanović Litre, I. Kršćanstvo i pamćenje. Split-Zagreb. Franjevački institut za kulturu mira, Hrvatski Caritas: 239-255.

Cifrić, I., Nikodem, K. (2004). Mir među religijama kao pretpostavka mira u svijetu. Religijski identitet, konflikti i dijalog. U: Mitrović, Lj., Đorđević, B.D.,Todorović, D. Društvene promene, kulturni i etnički odnosi i evrointegracijski procesi na Balkanu. Institut za sociologiju Filozofskog fakulteta u Nišu, Niš, Sven: 127-150.

          Nikodem, K., Aračić, P. (2005). The Family in Transformation. U: Baloban, J. (ed.) In Search of Identity. A Comparative Study of Values: Croatia and Europe. Zagreb, Golden marketing: 145-178.
3. I Minimalne uvjete Rektorskog zbora, propisane Odlukom Rektorskog zbora o uvjetima za izbor u znanstveno-nastavna i nastavna zvanja (NN br. 106/06), jer je:

· pomogao studentima preddiplomskih/diplomskih studija pri izradi završnih/diplomskih radova i pri tome je objavio jedan rad u koautorstvu sa studentom/icom
· je kao autor ili koautor prezentirao više od tri rada na znanstvenim skupovima (ukupno dvadeset i pet), od kojih više od jednog na međunarodnim znanstvenim skupovima (dvadeset)
Obzirom na rečeno, povjerenstvo konstatira da dr. sc. Krunoslav Nikodem, viši asistent na Odsjeku za sociologiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu u potpunosti ispunjava zakonski propisane uvjete natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta iz područja društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije. Stoga povjerenstvo predlaže da se dr.sc. Krunoslav Nikodem izabere u znanstveno-nastavno zvanje docenta iz područja društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije na Odsjeku za sociologiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.





      Stručno povjerenstvo:

                  1. dr. sc. Ivan Cifrić, red. prof. 

                       Filozofski fakultet u Zagrebu

                        2. dr. sc. Benjamin Čulig, red. prof.
                      Filozofski fakultet u Zagrebu

                3. dr. sc. Ivan Rogić, red. prof.

                           Arhitektonski fakultet u Zagrebu
Napomena: Ovaj izvještaj raspravljan je i prihvaćen na sjednici Vijeća odsjeka za sociologiju dana 12. rujna 2007.


dr. sc. Davorka Matić, izv. prof.

Pročelnica Odsjeka za sociologiju
FILOZOFSKI FAKULTET SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Odsjek za sociologiju

Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor 

u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto 

docenta za područje društvenih znanosti, polje 

sociologija, grana posebne sociologije, 

na Katedri za vojnu sociologiju, na Odsjeku za sociologiju

Predmet: Izvješće Stručnog povjerenstva, 

dostavlja.-

Zagreb, dne 12. rujna 2007. godine

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, na svojoj sjednici održanoj 28. lipnja 2007. godine, izabralo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije, na Katedri za vojnu sociologiju, na Odsjeku za sociologiju (nastavno: Stručno povjerenstvo). Nakon što smo pomno proučili natječajni materijal i primjenjive zakonske i druge propise, osobita nam je čast i posebno zadovoljstvo podastrijeti Vijeću sljedeće

IZVJEŠĆE

I. Natječajna dokumentacija
Na natječaj za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije, na Katedri za vojnu sociologiju, na Odsjeku za sociologiju, objavljen u Narodnim novinama 27/07 od 11. srpnja 2007. godine i u Vjesniku od 13. srpnja 2007. godine, javio se jedan pristupnik, i to dr. sc. Mirko Bilandžić. Pristupnik je svojoj prijavi na natječaj priložio životopis, presliku domovnice, presliku diplome o stjecanju doktorata znanosti, prikaz znanstvene, nastavne i stručne djelatnosti, popis radova i presliku potvrde časopisa Polemos o prihvaćanju za objavljivanje jednog članka. Stručno povjerenstvo utvrđuje da temeljem zaprimljene natječajne dokumentacije može podnijeti izvješće o rezultatima natječaja.

II. Životopis i radno iskustvo
Dr. sc. Mirko Bilandžić hrvatski je državljanin, rođen u Splitu 8. srpnja 1968. godine gdje je završio osnovnu i srednju školu. Godine 1988. upisao je Fakultet političkih znanosti u Zagrebu gdje je diplomirao 1992. godine obranivši diplomski rad na temu "Aspekti zaštite ustavnog poretka u demokratskim i totalitarnim sustavima". Godine 1994. na istom je Fakultetu upisao poslijediplomski znanstveni studij Međunarodni odnosi koji je uspješno završio obranivši 18. prosinca 1996. godine magistarski rad na temu Tajne operacije CIA-e kao komponenta vanjske politike SAD. Godine 2000. na Fakultetu političkih znanosti odobreno mu je pokretanje postupka za stjecanje doktorata znanosti u području društvenih znanosti, znanstveno polje politologija, a doktorski rad pod naslovom Obavještajna i vojna djelovanja Ujedinjenog Kraljevstva u sjevernoirskom sukobu obranio je na istom Fakultetu 7. travnja 2004. godine.

Od završetka dodiplomskog studija 1992. godine do 2007. godine bio je uposlen u institucijama sustava nacionalne sigurnosti Republike Hrvaske gdje je obavljao različite rukovodeće dužnosti. Početkom 2007. godine uposlio se je u tvrtki "Defimi" iz Zagreba, koja se bavi istraživačko-razvojnim i intelektualnim poslovima iz područja zaštite i obrane gdje i sada radi. Paralelno s navedenim poslovima, sudjelovao je u visokoškolskoj odnosno fakultetskoj nastavi. U veljači 2002. godine na zagrebačkoj Policijskoj akademiji izabran je u nastavno zvanje višeg predavača. Temeljem prethodnog pozitivnog mišljenja Fakultetskog vijeća Fakulteta političkih znanosti u Zagrebu, Stručno vijeće Visoke policijske škole u Zagrebu izabralo ga je u prosincu 2002. godine u (znanstveno) suradničko zvanje asistenta u znanstvenom polju politologije. Temeljem mišljenja Matičnog povjerenstva za područje društvenih znanosti, znanstveno polje ekonomije, Stručno vijeće Visoke poslovne škole s pravom javnosti Libertas iz Zagreba, izabralo ga je 2. srpnja 2005. godine u nastavno zvanje profesora visoke škole iz područja društvenih znanosti, znanstveno polje ekonomije. U lipnju 2006. godine izabran je u znanstveno zvanje znanstveni suradnik u području društvenih znanosti, polje politologija. U Upisniku znanstvenika upisan je pod brojem 259735 kao doktor znanosti u znanstvenom području društvenih znanosti, polje politologija.

Dr.sc. Mirko Bilandžić član je američke udruge djelatnika na polju business intelligence (Society of Competitive Intelligence Professionals Alexandria, SAD).

Tijekom svog dosadašnjeg radnog vijeka, dr. sc. Mirko Bilandžić se usporedno s profesionalnim radom u institucijama nacionalne sigurnosti intenzivno bavio i proučavanjem i istraživanjem različitih disciplina prvenstveno u okviru politologije te dijelom ekonomskih znanosti i sociologije, usredotočujući pozornost prije svega na međunarodne političke i ekonomske odnose, međunarodnu i nacionalnu sigurnosti, međunarodnu vanjsku politiku, komparativna istraživanja sustava nacionalne sigurnosti, komparativna istraživanja obavještajnih sustava te, osobito u posljednje vrijeme, na business intelligence. Kao rezultat tih proučavanja i istraživanja, u proteklom je razdoblju osim okončanja poslijediplomskih studija i stjecanja doktorata znanosti objavio više knjiga i radova koji će u ovom Izvješću biti posebno prikazani i vrednovani.

III. Nastavna djelatnost
Od 2002./2003. do akademske 2004./2005. godine (tri godine) dr. sc. Mirko Bilandžić predavao je predmet Sustav sigurnosti na sveučilišnom studiju kriminalistike na Policijskoj akademiji u Zagrebu (godišnje 30 sati predavanja, 15 sati seminara te 10 sati predavanja izvanrednim studentima).

Na Visokoj poslovnoj školi s pravom javnosti Libertas u Zagrebu bio je nositelj predmeta te je od akademske 2004./2005. godine do akademske 2005./2006. godine (dvije godine) predavao predmet Poslovne informacije (na preddiplomskom studiju, 30 sati predavanja i 30 sati seminara).

Na stručnom studiju kriminalistike (ranija Viša škola) Policijske akademije bio je predavač na kolegiju Sustav sigurnosti i organizacija policije od akademske 2002./2003. do ak. god. 2005./2006. s normom od 20 sati predavanja i 10 sati seminara te 10 sati predavanja izvanrednim studentima u svakoj akademskoj godini.

Osim izvođenja nastave, dr. sc. Mirko Bilandžić održavao je redovite konzultacije za studente u trajanju od 2 sata tjedno i to na svakom studijskom programu u čijem je izvođenju sudjelovao, kao i pisane i usmene ispite iz navedenih predmeta. Na Visokoj policijskoj školi Policijske akademije u Zagrebu, na stručnom studiju za diplomiranog kriminalista bio je mentor pri izradi jednog diplomskog rada (rad Ivice Mikulića, obranjen 20. lipnja 2007. godine).

Dr. sc. Mirko Bilandžić bio je gost predavač na Fakultetu političkih znanosti u Zagrebu te na Filozofskom fakultetu u Zagrebu gdje je sudjelovao u izvođenju nastave Sociologija vojske i rata.

IV. Objavljeni radovi i sudjelovanja na znanstvenim skupovima
Dr. sc. Mirko Bilandžić objavio je pet knjiga, od kojih dvije samostalno a dvije u suautorstvu, dok je jedna (Sjeverna Irska između rata i mira, Zagreb, 2005.) za tisak priređeni doktorski rad; osam znanstvenih radova od kojih je jedan u suautorstvu i u postupku objavljivanja; šest stručnih radova i jednu recenziju odnosno prikaz. Priopćenjem „Terorizam: pojam, sadržaj, struktura i paradoksi“ sudjelovao je znanstvenom skupu Novi obzori suvremenog terorizma i antiterorizma - Hrvatsko motrište (Akademija pravnih znanosti i Pravni fakultet Sveučilišta u Zagrebu, Zagreb, 9. svibnja 2006. godine). Popis objavljenih radova dan je u prilogu I.


Da bismo bolje prikazali interese, rezultate rada i ukupni habitus pristupnika, dat ćemo sažete preglede nekoliko pristupnikovih reprezentativnih radova.


U preglednom radu „Službe sigurnosti u demokratskom društvu“, Politička misao, br. 4, 1999, str. 134-150, autor je iznio usporednu analizu uloge i funkcioniranja, djelokruga rada te kontrole zakonitosti rada službi sigurnosti u nekolicini europskih država i u SAD. Konstatira se da su od svog osnutka do danas službe sigurnosti bitan instrument zaštite nacionalne sigurnosti. Povijesno promatrano, u različitim državama i u različitim vremenskim razdobljima, jedinstvena misija službi sigurnosti – zaštita nacionalne sigurnosti – nije uključivala, niti danas uključuje, jedinstven sadržaj. Osnovni razlog za to je nepostojanje jednoznačnog određenja pojma nacionalne sigurnosti. Njegovo različito shvaćanje od strane vladajućih struktura pojedinih država bio je osnovni razlog što su totalitarni režimi u ime zaštite «nacionalne sigurnosti» kršili ljudska prava. Posebnost uloge službe sigurnosti u sustavima nacionalne sigurnosti neminovno dovodi do toga da službe sigurnosti ograničavaju određena prava pojedinih osoba, grupacija i organizacija i u demokratskim državama. No ono što razlikuje demokratsko od totalitarnog društva jest činjenica da je u demokratskom društvu djelovanje službi sigurnosti propisano zakonima, a kršenja ljudskih prava svedena su na najmanju moguću mjeru. U demokratskim društvima pravnom regulativom i procedurom službe sigurnosti upućuju se na zaštitu stvarnih kategorija nacionalne sigurnosti. Drugim riječima, u demokratskom društvu službe sigurnosti narušavaju prava pojedinih građana, ali samo onda kada građani svojim djelovanjem ugrožavaju nacionalnu sigurnost, demokratsko društvo i prava zajednice.


U izvornom znanstvenom članku “Britanski model obavještajnog organiziranja: obavještajne institucije i nadzor njihovih aktivnosti”, Politička misao, br.3, 2000, str.136-159,  prvi dio rada bavi se modelima obavještajnog organiziranja u svijetu: američki, britanski i bivšeg SSSR-a. Drugi dio razrađuje upravljački mehanizam britanske obavještajne zajednice i to analizirajući ulogu premijera i njegovih kabinetskih savjetodavnih tijela te stručnih upravljačkih tijela: zajedničkog obavještajnog odbora i kabinetskog odbora za sigurnost. Treći dio bavi se svakom od pet komponenti obavještajnog sustava UK ponaosob. To su: Služba sigurnosti-MI5, Tajna obavještajna služba-MI6, Vladin stožer za komunikacije, Obrambeni obavještajni stožer te Specijalni ogranak. U okviru nadzornih tijela razrađuje se uloga parlamentarnog odbora za obavještajnu djelatnost i sigurnost te neovisnih kontrolnih tijela i osoba: povjerenici i tribunali. Autor navodi da je britanski model obavještajnog organiziranja poslužio kao uzor za izgradnju obavještajnih sustava većem broju europskih država. Taj model karakterizira jasna podijela nadležnosti između nekoliko obavještajnih institucija lociranih unutar različitih ministarstava, čiji rad koordinira kabinet premijera odnosno njegova radna tijela. Uz koordinativnu, usmjeravajuću i kontrolnu funkciju, radna tijela kabineta obavljaju i analitičku funkciju. Lociranjem tijela zaduženih za izradu obavještajnih analiza unutar kabineta Britanci su nastojali osigurati da takva tijela djeluju što neovisnije od bilo kakvih političkih utjecaja.


U preglednom članku “Rat ili mir: oružane organizacije u Sjevernoj Irskoj i njihova kategorizacija”, Polemos, sv. VII., broj 1-2 (13-14), siječanj-prosinac 2004., str. 147-173, u

uvodnom dijelu rada, uz podsjećanje da je sjevernoirski sukob zasigurno jedan od najdugotrajnijih i najkrvavijih sukoba u suvremenoj Europi (život je izgubilo 3.600 osoba, dok ih je 47.000 ranjeno), ističe se da je terorizam jedna od središnjih karakteristika tog sukoba. Potom se u kratkim crtama naznačuju osnovne karakteristike sjevernoirskog sukoba te se analiziraju uzroci i izvori irskog terorizma. Nadalje, rad donosi prikaz oružanih organizacija u Sjevernoj Irskoj. Analiza fenomena terorizma i njegovih obilježja pokazuje da oružane organizacije u Sjevernoj Irskoj spadaju u red terorističkih te da su neke aktivne gotovo cijelo stoljeće. U poglavlju pod naslovom "Terorističke organizacije u Sjevernoj Irskoj" temeljni općeprihvaćeni sadržaji i značajke definicije terorizma usporednom analizom se primjenjuju na oružane ogranizacije u Sjevernoj Irskoj. U središnjem dijelu rada kroz četiri usporedna kriterija nastanak, ciljevi, organizacija i odnos prema mirovnom sporazumu (Sporazum na Veliki petak - Good Friday Agreement) iz 1998., analiziraju se središnje oružane organizacije u Sjevernoj Irskoj i to kako one lojalista/protestanata tako i one republikanaca/katolika. Također se u tom dijelu iznosi okvir za prosudbu o izgledima za uspjeh mirovnog procesa. U zaključku se ističe da je proglašenje prekida vatre od strane središnjih terorističkih organizacija 1994. predstavljalo preduvijet za uključenje republikanskih i lojalističkih paravojnika odnosno njihovih političkih krila u mirovni proces koji je u Sjevernoj Irskoj započeo početkom 1990-tih godina. Taj je proces stvorio uvjete za pregovore, koji su doveli do potpisivanja Sporazuma na Veliki petak koji je unio novu dimenziju u sjevernoirski sukob budući da je, unatoč svim problemima, unio nadu da bi u Sjevernoj Irskoj mogao prevladati mir.

U radu „Business intelligence i nacionalna sigurnost“ (u suautorstvu s  Ivicom Mikulićem – članak u postupku objavljivanja u časopisu Polemos, sv. 9, broj 2 /19/, siječanj-lipanj 2007.), ističe se da su promjene koje su se dogodile u globaliziranim svjetskim kretanjima zadnjih dva do tri desetljeća bitno utjecale na mnoga područja ljudske djelatnosti koja su danas bitno drugačija nego ranije. Te promjene uvjetovale su i redefiniranje koncepta nacionalne sigurnosti i stvaranje novih instrumenata za ostvarenje nacionalne sigurnosti. Nadalje se u radu određuje pojam i sadržaj nacionalne sigurnosti. Pri tom se ističe da ne postoji generičko određenje tog pojma te da je taj pojam, u odnosu na ranije shvaćanje i određenje, danas bitno proširen i uključuje sljedeća područja: političko, vojno, socijalno, gospodarsko i područje zaštite okoliša. U daljnjem dijelu ovog poglavlja analizira se pojam "obavještajno" (intelligence) te pojam "poslovno obavještavanje" (business intelligence), kao novi pojam star tek 20-ak godina. Na kaju ovog poglavlja ukazuje se na činjenicu da su redefinirani parametri nacionalne sigurnosti u suvremenim uvjetima doveli do toga da je gospodarska dimenzija nacionalne sigurnosti u tom konceptu zauzela prvenstvo odnosno mjesto koje su nekada imale vojna i politička dimenzija. U prilog toj tezi iznose se i rezultati empirijskih istraživanja provedenih u Europskoj uniji. U posljednjem, ali središnjem dijelu rada s podnaslovom „Business intelligence kao instrument nacionalne sigurnosti" razlaže se postavka da je poslovno obavještavanje, kao instrument bez kojeg je poslovanje u suvremenim uvjetima gotovo nemoguće, ustvari i instrument nacionalne sigurnosti. To se argumentira time da poslovno obavještavanje doprinosi uspješnosti kompanija, a uspjeh kompanija doprinosi razvoju nacionalnog gospodarstva, što u konačnici znači da je poslovno obavještavanje i instrument nacionalne sigurnosti. Uz to, također se ističe da je poslovno obavještavanje okvir koji informacije (koje su istovremeno moć, kapital, znanje te strateški menadžerski resurs) pretvara u znanje. Iz tog razloga poslovno obavještavanje je izraz informacijske moći jer naprosto rezultira znanjem koje onima koji ga imaju daje prednost u odnosu na one koji ga nemaju, znanjem koje one koji ga posjeduju stavlja u položaj nadređenosti, u položaj nadmoćnosti, u odnosu na one koji ga nemaju zbog čega oni koji ga imaju posjeduju sposobnost utjecati na druge poslovne sustave u realnom poslovnom okruženju. Kao izraz informacijske moći, poslovno obavještavanje, stoga je izraz i društvene moći.

V. Zaključak i prijedlog
Temeljem odredbi članka 93. stavak 1. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (Narodne novine 123/03, 198/03, 105/04, 174/04 i 46/07, nastavno: Zakon) u znanstveno-nastavno zvanje može biti izabrana osoba koja je upisana u Upisnik znanstvenika sa znanstvenim zvanjem stečenim u odgovarajućem polju, ili koja ispunjava uvjete za stjecanje toga znanstvenog zvanja i uvjete u pogledu obrazovnoga, nastavnog i stručnog rada koje propisuje Rektorski zbor, ako ima potrebne psihofizičke osobine kao i druge uvjete propisane statutom sveučilišta. Temeljem odredbe članka 93. stavak 2 Zakona u znanstveno-nastavno zvanje docenta može biti izabrana osoba koja ispunjava uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika, višeg znanstvenog suradnika ili znanstvenog savjetnika.


Stručno povjerenstvo utvrđuje da je dr. sc. Mirko Bilandžić upisan u Upisnik znanstvenika sa znanstvenim zvanjem znanstvenog suradnika u odgovarajućem području ali ne i u odgovarajućem polju koje je specificirano javnim natječajem.


Temeljem odredbi točke II. Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja koju je donio Rektorski zbor (Narodne novine 129/05, nastavno Odluka)  propisano je da u znanstveno-nastavno zvanje docenta može biti izabrana osoba koja ispunjava uvjete iz članka 93. Zakona, potom opće uvjete i na kraju dva od četiri u toj točci specificirana uvjeta.


Stručno povjerenstvo utvrđuje da dr. sc. Mirko Bilandžić ispunjava opće uvjete te da ispunjava dva od četiri u toj točci Odluke specificirana uvjeta i to da je u suradničkom i nastavnom zvanju asistenta, višeg predavača i profesora više škole, računajući razdoblje od pet godina prije datuma pokretanja izbora, (1) sudjelovao u izvođenju nastave na visokom učilištu u trajanju duljem od propisanih devedeset norma sati (v. supra, točka III.) te da je (2) pomogao studentima preddiplomskih/diplomskih studija pri izradi završnih/diplomskih radova i pri tome da je objavio jedan rad u koautorstvu sa studentom kojem je bio mentor (Ivica Mikulić).


Stručno povjerenstvo smatra da metodologijska i sadržajna interdisciplinarna dispozicija radova dr. sc. Mirka Bilandžića, kao i njegova ukupna znanstvena djelatnost, kvalificiraju pristupnika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije, bez obzira na to što je u znanstveno zvanje izabran u drugom polju, odnosno politologiji. Naime, u objavljenim radovima pristupnik je predmete svog znanstvenog interesa obrađivao uvijek i u sociologijskom aspektu. To je naročito dobro vidljivo u njegovoj knjizi Sjeverna Irska između rata i mira gdje se cjelokupna analiza tog društvenog sukoba temelji na analizi socijalnih datosti. S druge strane, katedra na koju se bira (Katedra za vojnu sociologiju) kao i jedan od predmeta koji bi pristupnik trebao predavati (Vojna sociologija za potrebe obrazovanja časnika o čemu je Filozofski fakultet sklopio sporazum s Ministarstvom obrane) predstavljaju institucionalne oblike i nastavne sadržaje s izrazitom interdisciplinarnošću i solidnim utemeljenjem u, između ostalih, upravo političkim znanostima u kojima je pristupnik stekao znanstveno zvanje.


Slijedom navedenoga, Stručno povjerenstvo zaključuje da pristupnik dr. sc. Mirko Bilandžić ispunjava zakonske i podzakonskim propisima utvrđene uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta te sukladno odredbi članka 35. stavak 3. Zakona ima čast Fakultetskome vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu podastrijeti prijedlog da se pristupnik  dr. sc. Mirko Bilandžić izabere u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije, na Katedri za vojnu sociologiju, na Odsjeku za sociologiju.

Stručno povjerenstvo
Dr. sc. Ozren Žunec, red. prof., predsjednik
Dr. sc. Davorka Matić, izv. prof., članica

Dr. sc. Renato Matić, docent, Hrvatski studiji u Zagrebu, član
POPIS OBJAVLJENIH RADOVA
Knjige:

1. Diplomacija i obavještajna aktivnost, Ministarstvo unutarnjih poslova Republike Hrvatske, Zagreb, 1998

2. Politički i obavještajno-sigurnosni sustav Ujedinjenog Kraljevstva, Ministarstvo unutarnjih poslova Republike Hrvatske, Zagreb, 2000. 

3. Osnove nacionalne sigurnosti, (koautor prof.dr.sc. Siniša Tatalović), Ministarstvo unutarnjih poslova Republike Hrvatske, Zagreb, 2005.

4. Sjeverna Irska između rata i mira, Golden marketing-Tehnička knjiga, Zagreb, 2005

5. Poslovne informacije i business intelligence (koautor prof.dr.sc. Božidar Javorović), Golden marketing-Tehnička knjiga, Zagreb, 2007. 

Znanstveni radovi: 

1. Britanski model obavještajnog organiziranja: obavještajne institucije i nadzor njihovih aktivnosti, Politička misao, Vol. 37, br. 3, Fakultet političkih znanosti, Zagreb, 2000.

2. Business intelligence: mit ili uvjet bez kojeg se ne može, Defendologija, 1-4, God. 7, Defimi, Zagreb, 2004.   

3. Službe sigurnosti u demokratskom društvu, Politička misao, Vol. 36., br. 4, Fakultet političkih znanosti, Zagreb, 1999. 

4. Rat ili mir: oružane organizacije u Sjevernoj Irskoj i njihova kategorizacija, Polemos, Vol. VII, broj 1-2 (13-14), siječanj-prosinac 2004., Hrvatsko sociološko društvo, Naklada Jesenski i Turk, Zagreb

5. Sjeverna Irska između rata i mira, Politička misao, Vol. 41, br.2, Fakultet političkih znanosti, Zagreb, 2004.

6. Tajne operacije CIA-e kao komponenta vanjske politike SAD-a u posthladnoratovskom razdoblju, Polemos, Vol. VIII, broj 1-2 (15-16), siječanj-prosinac 2005., Hrvatsko sociološko društvo, Naklada Jesenski i Turk, Zagreb

7. Perspektive sjevernoirskog sukoba: kraj IRA-e ili jedinstvena Irska, Polemos, Sv. 9, broj 2 (18), srpanj-prosinac 2006., Hrvatsko sociološko društvo, Naklada Jesenski i Turk, Zagreb 

Radovi u postupku objavljivanja: 

Business intelligence i nacionalna sigurnost (koautor Ivica Mikulić), Polemos, Sv. 9, broj 2 (19), siječanj-lipanj 2007., Hrvatsko sociološko društvo, Naklada Jesenski i Turk, Zagreb

Stručni radovi:

1. Federalni istražni ured-FBI, Policija i sigurnost, MUP RH, Godina 7 - br. 5-6, Zagreb, 1998.

2. Obavještajni sustavi: teorijsko-institucionalni okvir, Defendološki godišnjak 2002-2003, Defimi, Zagreb

3. Osnove business intelligencea-counterintelligencea, u: Skupina autora, Zaštita tajnih i drugih podataka, Defimi, Zagreb, 2004
4. Poslovno-obavještajna i protuobavještajna aktivnost - business intelligence-counterintelligence, u: Skupina autora, Business intelligence i poslovna špijunaža, Defimi, Zagreb, 2004
5. Business intelligence: model prikupljanja i obrade podataka, u: Skupina autora, Business intelligence i poslovna špijunaža, Defimi, Zagreb, 2004
6. Rat za informacije i "business intelligence", u Skupina autora: Zaštita tajnih i drugijh podataka, Defimi, Zagreb, 2005

Recenzije:

Todd, Paul; Jonathan Bloch (2003), Global Intelligence: The World's Secret Services Today, London-New York: Zed Books, u: Polemos, Sv. 9, broj 2 (18), srpanj-prosinac 2006., Hrvatsko sociološko društvo, Naklada Jesenski i Turk, Zagreb 
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Zagreb, 13. rujna 2007.

Fakultetskomu vijeću

Filozofskoga fakulteta

u Zagrebu

Predmet: Izvještaj o rezultatima natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta na Odsjeku za zapadnoslavenske jezike i književnosti
Na svojoj sjednici, održanoj 16. srpnja 2007. godine, Fakultetsko nas je vijeće Filozofskoga fakulteta u Zagrebu imenovalo u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika na Katedri za češki jezik i književnost pri Odsjeku za zapadnoslavenske jezike i književnosti. Vijeću podnosimo sljedeći

I Z V J E Š T A J

Na natječaj, objavljen 6. srpnja 2007. u Vjesniku i na web-stranicama Sveučilišta u Zagrebu, prijavio se dr. sc. Petar Vuković, znanstveni novak – viši asistent na Katedri za češki jezik i književnost pri Odsjeku za zapadnoslavenske jezike i književnosti Filozofskoga fakulteta u Zagrebu. Svojoj je prijavi priložio životopis, prikaz svoje znanstvene, nastavne i stručne djelatnosti, popis radova, preslike svojih dviju fakultetskih diploma, presliku potvrde o stjecanju doktorata, presliku domovnice te CD s elektroničkim inačicama navedenih dokumenata.

Životopis

Dr. sc. Petar Vuković rođen je 10. srpnja 1975. u Subotici (Srbija). Po nacionalnosti je Hrvat i hrvatski je državljanin. Osnovnu je školu pohađao u Tavankutu, a maturirao je 1994. u jezičnoj gimnaziji u Subotici. Godine 1993. u Beogradu je položio Cambridgeev ispit iz engleskoga jezika i stekao Certificate in Advanced English. Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu upisao se 1994. na studij kroatistike i opće lingvistike, na kojemu je diplomirao 1999. Na 1. godini studija dobio je Rektorovu nagradu za rad iz usmene književnosti. God. 1996. upisao se i na studij slavistike, odnosno bohemistike i rusistike kao A-predmeta te polonistike kao B-predmeta, na kojemu je diplomirao 2001. 

Od 22. studenoga 1999. zaposlen je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu kao znanstveni novak na projektu 130717 prof. dr. sc. Dubravke Sesar. Ujesen 2000. godine upisao se na poslijediplomski doktorski studij lingvistike, pri kraju kojega je odslužio i vojnu obvezu. U veljači 2007. obranio je disertaciju te stekao doktorat znanosti na području slavenske filologije. 
Kontinuirano sudjeluje u izvođenju nastave na studiju češkoga jezika i književnosti. Aktivno se angažirao na reformi studija bohemistike prema bolonjskim načelima. Izradio je i održava internetske stranice studija. Od 1999. vanjski je suradnik Službe za jezik i govor Hrvatske televizije.

Svoje stručno usavršavanje na inozemnim sveučilištima započeo je već kao student i nastavio kao znanstveni novak. Boravio je na Karlovu sveučilištu u Pragu, na Masarykovu sveučilištu u Brnu, na Sveučilištu u Beču te na slavističkim Ljetnim školama u Pragu, Brnu, Krakovu i Lavovu.

Aktivno se služi češkim, ruskim i engleskim jezikom, a pasivno poljskim, francuskim, njemačkim i mađarskim.
Znanstveni i stručni rad
O znanstvenim i stručnim interesima dr. sc. Petra Vukovića dovoljno svjedoči njegov izbor studija – završio je dvije studijske kombinacije koje ga kvalificiraju kao slavista i kroatista sa širokom općelingvističkom naobrazbom. Izvrsne rezultate i izvrstan prosjek ocjena postigao je i na dodiplomskom i na poslijediplomskom doktorskom studiju. Kao znanstveni novak profilirao se u iznimnoga bohemističkoga stručnjaka s čvrstom kroatističkom i slavističkom bazom.

a) Znanstveni radovi
Znanstveni radovi dr. sc. Petra Vukovića mogli bi se razvrstati na jezikoslovne u užem smislu i filološke. Među jezikoslovnim radovima ističe se njegova disertacija pod naslovom "Prednosti primjene dvorazinske valencijske sintakse u sintaktičkom opisu slavenskih jezika (na primjeru češkoga i hrvatskoga jezika)". Njome Vuković dokazuje da raspolaže širokim znanjem o razvoju i oblikovanju suvremenih sintaktičkih spoznaja i da suvereno vlada sintaktičkom problematikom, da izvrsno poznaje relevantnu znanstvenu literaturu i da se njome služi s potrebnim kritičkim odmakom. Štoviše, načinom razmišljanja o apstraktnim jezičnim kategorijama i primjerenom uporabom jezikoslovnoga instrumentarija, stvaranjem hrvatskoga nazivlja dvorazinske valencijske sintakse i potpuno izgrađenim metajezikom Vuković pokazuje i visok stupanj jezikoslovne kompetencije i iznimnu jezikoslovnu nadarenost. Čvrsto utemeljen teorijski, ovaj rad donosi nove, empirijski potvrđene rezultate, dobivene komparativnom metodom. Naime, u radu se načela dvorazinske valencijske sintakse prvi put primjenjuju na opis hrvatskoga jezika, čime se ujedno provjerava i potvrđuje znanstvena opravdanost i metodološka valjanost primjene tih načela na češki i druge slavenske jezike. U teorijskom smislu disertacija ulazi u srž problema sintaktičkoga opisa i sadrži daleko više od skromno (u naslovu) zacrtane teze o prednostima nove sintaktičke teorije u odnosu na prethodne. Oblikovanje suvremenih sintaktičkih spoznaja Vuković stavlja u kontekst različitih jezikoslovnih tradicija i škola te u njemu preispituje prednosti i nedostatke dvorazinske valencijske sintakse, odnosno primjenjivost novoga sintaktičkoga opisa na slavenske jezike, ponajprije na hrvatski. Budući da su kroatistički i kroatističko-slavistički radovi koji se sustavnije bave sintaktičkom teorijom malobrojni, a sintaktički se opisi u još malobrojnijim hrvatskim sintaksama ne temelje na jednoj sintaktičkoj teoriji nego na kombinaciji različitih teorijskih pristupa, ovaj Vukovićev rad po svojim teorijskim i aplikativnim vrijednostima predstavlja nov i značajan prinos ne samo kroatističkoj i bohemističkoj nego općenito slavističkoj znanosti o jeziku.
Sintaktičkom problematikom Vuković se počeo baviti već na doktorskom studiju; tako u svom zapaženom znanstvenom članku "Rečenice s blokiranom pozicijom subjekta u hrvatskome i češkome" (Suvremena lingvistika, 2002.) obrađuje problem besubjektnih rečenica, koje analizira iz perspektive triju sintaktičkih teorija: tradicionalne sintakse, tj. gramatike rečeničnih članova, transformacijsko-generativne gramatike i valencijske sintakse. Zaključuje kako je njihovo izdvajanje kao posebnoga rečeničnoga tipa u pristupu utemeljenom na valencijskoj sintaksi nepotrebno jer su njihov opis i interpretacija mogući već na temelju osnovnoga određenja rečenice od kojega ta teorija polazi. Sintaksa je Vukovićeva tema i u članku "O semantičkom subjektu u tzv. besubjektnim rečenicama" (Zbornik HDPL, 2005.), u kojemu se analiziraju različiti tipovi tzv. besubjektnih rečenica i nastoje se odrediti osnovni tipovi semantičkih entiteta na koje upućuju blokirani subjekti tih konstrukcija. Temeljeći se na suvremenim teorijskim pristupima i komparativnim istraživanjima, oba navedena članka, kao i disertacija, unose nove spoznaje, ponajprije slavističke, u hrvatsku sintaktičku teoriju.

U iznimno vrijednom znanstvenom članku "Hrvatsko i češko jezično naslijeđe XVIII. stoljeća kao problem kulturnog pamćenja" (Fluminensia, 2004.) Vuković povlači paralele između stavova češkoga i hrvatskoga narodnoga preporoda prema jezičnomu naslijeđu što mu je izravno prethodilo i posljedicama koje je njegov zaborav imao za kasniji razvoj dvaju književnih jezika i dviju filologija. Riječ je o novom, kritičkom razmišljanju o jednom sociolingvističkom (standardološkom) fenomenu koji je u slavistiku unio mnoge zablude, ponajprije o hrvatskom i češkom jeziku.

Jednu od aktualnih sociolingvističkih tema, zanimljivih ponajprije za kroatistiku, Vuković obrađuje i u članku "'Bunjevački jezik' – korijeni, varijeteti, perspektive" (Zbornik HDPL, 2007.). Riječ je o fenomenu 'bunjevačkoga jezika', čiju službenu uporabu u Srbiji zahtijeva dio bačkih Bunjevaca, koji se ne smatra Hrvatima. Detektiraju se povijesni izvori današnje situacije, analiziraju jezični varijeteti koji se svrstavaju pod 'bunjevački jezik' te se, na temelju aktualne jezične i društvene situacije u kojoj bački Bunjevci žive, pokušava anticipirati budući razvoj.

Dva Vukovićeva znanstvena članka govore o tumačenju načela 'dobroga pisca' u češkoj i hrvatskoj jezičnoj teoriji i praksi. U prvom – "Jazyková kultura od 'dobrého autora' ke korpusu" (Sborník přednášek LŠSS, 2007.) – ističu se prijelomne točke u razvoju češke teorije jezične kulture od kriterija 'dobroga pisca' kao uzora jezične ispravnosti do nastupa korpusne lingvistike kao novoga izvora za spoznavanje suvremene uporabne norme. Slijedi zaključak da je konstanta u svim mijenama u jezičnoj kulturi vrijednosna orijentacija bez koje praktične jezične kulture jedva može biti, tj. jasno određenje prema dominantnim društvenim vrijednostima u određenom trenutku. Drugi članak – "U pozadini načela 'Piši onako kako dobri pisci pišu'" (Jezik, 2007.) – analizira isto pitanje iz kroatističke perspektive. Poznato ponajprije iz Jonkeovih radova, spomenuto se načelo povezuje s njegovim vjerojatnim češkim izvorima, a u detaljno izvedenoj usporedbi s pristupima tom načelu u češkoj i slovačkoj jezičnoj kulturi Vuković daje argumentiran i uvjerljiv odgovor na pitanje zašto se Jonke zauzimao za to načelo i kako ga je zapravo shvaćao.

U opsežnom članku "O pisanju izvedenica od stranih vlastitih imena u hrvatskome" (Fluminensia, 2002.) Vuković detaljno obrađuje jedno pravopisno pitanje. Uspoređuje pravopisne sustave i tradicije u slavenskim jezicima, na osnovi empirijskoga istraživanja reprezentativnoga korpusa tekstova ustvrđuje da u suvremenoj uporabnoj normi dominira izvorni zapis osnove izvedenica od stranih vlastitih imena te predlaže da tu činjenicu uzme u obzir i hrvatska pravopisna kodifikacija. 

Članak "Croatian Galicias: Ideologies of Literary Representations" (Studien des Instituts für den Donauraum und Mitteleuropa, 2004.) pisana je inačica Vukovićeva izlaganja na znanstvenom skupu posvećenom kulturnoj povijesti Galicije. Bavi se transformacijom motiva Galicije u trima književnim tekstovima – Krležinim dramama Galicija i U logoru te u pjesmi Ponoćnica suvremenoga hrvatskoga pjesnika iz Vojvodine Vojislava Sekelja. Proces preobrazbe toga motiva povezuje se s ideologijama koje stoje u pozadini triju tekstova. Ovaj (nelingvistički) tekst dovodi hrvatsku književnost u nama slabo poznat slavenski kontekst.

b) Stručni radovi

Među stručnim radovima dr. sc. Petra Vukovića ističu se brojni leksikografski radovi koji ga svrstavaju među temeljite i pouzdane istraživače. Objavljeni su u Leksikonu hrvatskih pisaca (Zagreb 2000.), Hrvatskoj enciklopediji (Zagreb 2005., 2006.) i Leksikonu podunavskih Hrvata – Bunjevaca i Šokaca (Subotica 2004.–2007.). Dio tih radova posvećen je slavistici i slavistima (u širem smislu), a dio kulturnoj baštini podunavskih Hrvata, odnosno Bunjevaca, temi koja Vukovića na poseban način zaokuplja i gotovo obvezuje (još kao student dobio je Rektorovu nagradu za rad pod naslovom Šaljive pripovijetke bunjevačkih Hrvata u Bačkoj). Vuković je i jedan od urednika (sa S. Bačićem, S. Mačkovićem i T. Žigmanovom) Leksikona podunavskih Hrvata (od 2002. tiskano je 7 svezaka). 
Knjiga sa Slavomirom Ribarovom Chorvatský konverzační slovníček, objavljena u višejezičnoj seriji Hrvatski jezični suvenir naklade Ljevak (Zagreb 2004.), vrijedan je konverzacijski priručnik za češke korisnike koje uz standardnu turističku ponudu zanima i hrvatski jezik i hrvatska kultura uopće. Iako zadana koncepcija priručnika autorima nije dala puno prostora za intervencije u sadržaj, on je u jezičnom pogledu (posebno gramatika i rječnik) obrađen vrlo stručno s bohemističke i kroatističke strane.
Dr. sc. Petar Vuković uspješno se bavi i književnim prevođenjem s češkoga na hrvatski. Zajedno s češkim književnim znanstvenikom Jiříjem Hrabalom uredio je zbirku suvremenih čeških novela Baršunaste priče. Antologija češke kratke priče (Profil, Zagreb 2005.) te za nju preveo pet pripovijesti.
c) Znanstvenoistraživački projekti

Dr. sc. Petar Vuković do sada je kao bohemistički i slavistički suradnik angažiran na trima znanstvenim projektima (voditeljica prof. dr. sc. Dubravka Sesar): 

– Istraživanje zapadnoslavenskih jezika (130717), 
– Zapadnoslavenski jezici u usporedbi s hrvatskim (130417) i 
– Slavenski jezici u usporedbi s hrvatskim (130-13000869-0634). 

d) Stručno usavršavanje u inozemstvu
Dr. sc. Petar Vuković u više je navrata boravio na stručnom usavršavanju na inozemnim sveučilištima:

– u zimskom semestru akad. god. 1997./98. na Karlovu sveučilištu u Pragu (CEEPUS),

– u ljetnom semestru 2000./01. na Masarykovu sveučilištu u Brnu (stipendija MU), 

– u zimskom semestru 2003./04. na Sveučilištu u Beču (CEEPUS),

– u kolovozu 1999. – Ljetna škola češkoga jezika, Karlovo sveučilište, Prag, 

– u kolovozu 2000. – Ljetna škola češkoga jezika, Masarykovo sveučilište, Brno,

– u kolovozu 2003. – Ljetna škola Sveučilišta u Krakovu i Lavovu (za doktorande),
– u travnju 2005. – Masarykovo sveučilište, Brno (istraživačka stipendija).

e) Znanstveni skupovi i seminari
Dr. sc. Petar Vuković sudjelovao je na 5 međunarodnih znanstvenih skupova:
1. Treći hrvatski slavistički kongres, Zadar, 15.–19. listopada 2002.

2. Galicia – common memory, Krakov – Lavov, 17.–31. srpnja 2003. 
3. Semantika prirodnog jezika i metajezik semantike (18. skup HDPL-a), Split, 14.–16. svibnja 2004.
4. Jezik i identiteti (20. skup HDPL-a), Split, 25.–27. svibnja 2006.
5. Četvrti hrvatski slavistički kongres, Varaždin i Čakovec, 5.–8. rujna 2006.

– Lexicom, Opatija, 5.–9. lipnja 2006., Leksikografski seminar (voditelji britanski leksikografi Michael Rundell, Sue Atkins, Adam Kilgarriff)

f) Ostala izlaganja i predavanja
O temi "Kako pišemo izvedenice od stranih vlastitih imena?" u studenom 2003. Vuković je održao predavanje na Zagrebačkom lingvističkom krugu.

Održao je nekoliko tribina i izlaganja u hrvatskim institucijama u Vojvodini, a vodio je i tri serije od po pet vikend-radionica iz hrvatskoga književnoga jezika namijenjenih učiteljima i nastavnicima koji rade u razredima s nastavom na hrvatskom jeziku u vojvođanskim školama.

Nastavni rad
U izvođenju nastave na studiju češkoga jezika i književnosti dr. sc. Petar Vuković sudjeluje od 2002. godine. Od tada do danas redovito vodi kolegij Prevođenje čeških tekstova (2 sata seminara tjedno), a 2004./05. god. vodio je i kolegij Češki jezik za slaviste (2 sata seminara tjedno). U okviru bolonjskoga procesa održavao je i nastavu iz dvaju izbornih kolegija – u  akad. god. 2005./06. iz kolegija Praška lingvistička škola (4 sata seminara tjedno u zimskom semestru), a u akad. god. 2006./07. iz kolegija Češka jezična kultura (4 sata seminara tjedno u ljetnom semestru). Vodio je i izradu dvaju diplomskih radova vezanih uz translatološku problematiku (Ivana Dite, Janja Dominić), a trenutačno ih vodi još pet.
U nastavnom se radu potvrdio kao izvrstan stručnjak i pedagog. U kolegij Prevođenje čeških tekstova unio je nove sadržaje i usmenim, konsekutivnim i simultanim, prevođenjem proširio uvježbavanje prevoditeljskih tehnika. Njegovi su izborni kolegiji, pogotovo Praška lingvistička škola, iznimno posjećeni; slušaju ih i studenti drugih slavističkih studija. U nastavi se služi modernim metodama i inovativnim postupcima, prati stručnu bohemističku literaturu i u nastavi primjenjuje nove spoznaje. Uspješno animira studente, sudjeluje i u terenskoj nastavi. Sa studentima općenito postiže hvalevrijedne rezultate, ponajprije visok stupanj jezične kompetencije i izrazitu motivaciju za rad.
Zaključak
Znanstveni i stručni radovi dr. sc. Petra Vukovića svjedoče o njegovoj intenzivnoj aktivnosti od trenutka zaposlenja u statusu znanstvenoga novaka (koncem 1999.) do danas. Rezultati njegova rada značajni su ne samo za hrvatsku bohemistiku nego i za kroatistiku i slavistiku. Posebno je važan njegov znanstveni prinos komparativnom istraživanju češke i hrvatske sintakse te unošenju u hrvatsku filologiju spoznaja do kojih je došla bohemistika, odnosno slavistika. Cjelokupna znanstvena, stručna i nastavna djelatnost dr. sc. Petra Vukovića dokazuje da je riječ o iznimno talentiranom i kompetentnom jezikoslovnom stručnjaku i perspektivnom mladom znanstveniku, uspješnom sveučilišnom nastavniku i pouzdanom suradniku u timskom rješavanju različitih zadataka.
Dr. sc. Petar Vuković ispunjava uvjete iz članka 93. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (Narodne novine, 123/03., 198/03., 105/04. i 174/04.).

Objavio je ukupno 8 znanstvenih radova (4 izvorna, 1 prethodno priopćenje i 3 pregledna), od toga 5 u znanstvenim publikacijama a1, a 3 u publikacijama a2. Sami znanstveni radovi donose mu 22,59 bodova, stručni 17,66 te prijevodi 3,42. U ukupnom zbroju ima 43,67 bodova.
Uz opće ispunjava i sljedeće uvjete Rektorskoga zbora:
(1) na Filozofskom fakultetu u Zagrebu od studenoga 1999. do danas u statusu znanstvenoga novaka izvodio je nastavu od 180 norma sati godišnje, ukupno 1260 norma sati,
(2) vodio je izradu 7 završnih/diplomskih radova studenata dodiplomskoga studija; sa svojim je studentima objavio 2 književna prijevoda,
(3) u svom znanstvenom području usavršavao se na sveučilištima u Pragu, Brnu, Beču i dr., i to 3 puta po 1 semestar,

(4) održao je priopćenja na 5 međunarodnih znanstvenih skupova, od toga 1 inozemni.
Dr. sc. Petar Vuković neprijeporno zaslužuje izbor u zvanje docenta pa sa zadovoljstvom predlažemo da se izabere u to znanstveno-nastavno zvanje.
Stručno povjerenstvo:

1. dr. sc. Dubravka Sesar, red. prof. – predsjednica 

2. dr. sc. Katica Ivanković, doc. – član 
3. dr. sc. Branka Tafra, red. prof. (Hrvatski studiji) – član

Izvještaj je prihvaćen na sjednici Odsjeka.

Dr. sc. Petar Vuković, viši asistent 
Popis radova

A) Znanstveni radovi (a1+a2+a3):

a) Disertacija (a3)

1. Prednosti dvorazinske valencijske sintakse u sintaktičkom opisu slavenskih jezika (na primjeru češkoga i hrvatskoga jezika) (obranjena na Filozofskom fakultetu u Zagrebu u veljači 2007.), 174 str. – neobjavljena

b) Izvorni znanstveni članci (a1+a2)

2. Rečenice s blokiranom pozicijom subjekta u hrvatskome i češkome. Suvremena lingvistika, br. 53–54, 28/2002, 143–170.

3. Hrvatsko i češko jezično naslijeđe XVIII. stoljeća kao problem kulturnog pamćenja. Fluminensia br. 1–2, 16/2004, 77–84.

4. O semantičkom subjektu u tzv. besubjektnim rečenicama. U: Semantika prirodnog jezika i metajezik semantike, Zbornik HDPL (ur. Jagoda Granić), Zagreb – Split, 2005, 807–814.

5. U pozadini načela 'Piši onako kako dobri pisci pišu', Jezik, br. 3, 54/2007, 109–118.

c) Prethodno priopćenje (a1)

6. Croatian Galicias: Ideologies of Literary Representations, Studien des Instituts für den Donauraum und Mitteleuropa, br. 4, 2004, 17–24

d) Pregledni radovi (a1+a2)

7. O pisanju izvedenica od stranih vlastitih imena u hrvatskome. Fluminensia, br. 2, 14/2002, 85–104.

8. 'Bunjevački jezik' – korijeni, varijeteti, perspektive. U: Jezik i identitet, Zbornik HDPL (ur. Jagoda Granić), Zagreb – Split, 2007, 699–710.

9. Jazyková kultura od 'dobrého autora' ke korpusu. U: Sborník přednášek 40. běhu LŠSS (ur. Eva Rusinová), Brno, 2007.

B) Stručni radovi (a3+a2)

a) Knjiga (a3)

10. Chorvatský konverzační slovníček, Biblioteka Hrvatski jezični suvenir (ur. Verica Zorić), Naklada Ljevak, Zagreb, 2004. (sa Slavomirom Ribarovom), 252 str. 
b) Stručni članak (a2)

11. O Bunjevcima i njihovu jeziku. Nova Istra, br. 4, 9/2004, 163–168

c) Prikaz (a2)

12. Dubravka Sesar, "Češki u 30 lekcija". Strani jezici, br. 1–2, 32/2003, 117–118

d) Leksikografski radovi (a2)

13. Antunović, Ivan; Evetović, Franjo Ante; Kopilović, Jakov; Bubalo, Janko; Merković, Lazar; Pekić, Petar; Poljaković, Matija; Sekelj, Vojislav; Sekulić, Ante, Vujković, Marica. U: Leksikon hrvatskih pisaca, Zagreb, 2000.

14. Antunović, Ivan. U: Leksikon podunavskih Hrvata – Bunjevaca i Šokaca, I. sv., Subotica, 2004.

15. Bajka. U: Leksikon podunavskih Hrvata – Bunjevaca i Šokaca, II. sv., Subotica, 2004.

16. Bodolski, Franjo; Bosančica; Brabec, Ivan. U: Leksikon podunavskih Hrvata – Bunjevaca i Šokaca, III. sv., Subotica, 2005.

17. Bunjevačka i šokačka vila; Bunjevačke i šokačke novine; Bunjevci: Govor. U: Leksikon podunavskih Hrvata – Bunjevaca i Šokaca, IV. sv., Subotica, 2005.

18. Nyomárkay, István; Neweklowsky, Gerhard. U: Hrvatska enciklopedija, VII. sv., Zagreb, 2005.

19. Porzeziński, Jan Wiktor; Potebnja, Aleksandr Afanasjevič; Polivanov, Jevgenij, Dmitrijevič; Pallas Peter Simon, Polapski Slaveni. U: Hrvatska enciklopedija, VIII. sv., Zagreb, 2006.

20. Ćirilica. U: Leksikon podunavskih Hrvata – Bunjevaca i Šokaca, V. sv., Subotica, 2006.

21. Dijalekt; Dijalektalna književnost. U: Leksikon podunavskih Hrvata – Bunjevaca i Šokaca, VI. sv., Subotica, 2006.

22. Etnonim. U: Leksikon podunavskih Hrvata – Bunjevaca i Šokaca, VII. sv., Subotica, 2007.

C) Prijevodi
23. Magdalena Platzová, Sol, ovce i kamen, Tema, god. I, 1–2, 2004, 58–66.

24. Jiří Kratochvil, Sklípekove tarantule, u: Baršunaste priče. Antologija češke kratke priče (ur. Jiří Hrabal i Petar Vuković), Profil, Živi jezici, Zagreb 2005, 25–39.

25. Emil Hakl, Zlatna vremena, u: Baršunaste priče. Antologija češke kratke priče (ur. Jiří Hrabal i Petar Vuković), Profil, Živi jezici, Zagreb 2005., 85–98 (zajednički prijevod s Ivanom Oraić).

26. Jáchym Topol, Izlet do kolodvorske aule, u: Baršunaste priče. Antologija češke kratke priče (ur. Jiří Hrabal i Petar Vuković), Profil, Živi jezici, Zagreb 2005, 119–142.

27. Roman Ludva, Šećerni brijeg, u: Baršunaste priče. Antologija češke kratke priče (ur. Jiří Hrabal i Petar Vuković), Profil, Živi jezici, Zagreb 2005, 185–208 (zajednički prijevod s Dubravkom Vidović).

28. Miloš Urban, Bjeloruskinja, u: Baršunaste priče. Antologija češke kratke priče (ur. Jiří Hrabal i Petar Vuković), Profil, Živi jezici, Zagreb 2005, 219–230.

D) Uređivanje knjiga

29. Baršunaste priče. Antologija češke kratke priče, Profil, Živi jezici, Zagreb 2005. (s Jiříjem Hrabalom)

30. Leksikon podunavskih Hrvata – Bunjevaca i Šokaca, Subotica, 1. i 2. sv. 2004., 3. i 4. sv. 2005., 5. i 6. sv. 2006., 7. sv. 2007. (sa Slavenom Bačićem, Stevanom Mačkovićem i Tomislavom Žigmanovom)

Dr. sc. Petar Vuković, viši asistent (znanstveni novak)

Bodovani radovi – tablični prikaz

kratice: O = opseg u arcima, K = koeficijent za lingvistiku (2) ili znanost o književnosti (1), V = koeficijent vrsnoće (1) za izvorni znanstveni rad, (0,9) za prethodno priopćenje, (0,75) za pregledni znanstveni rad, (0,5) za stručni rad, KP = kategorija publikacije, B = bodovi

	
	O
	K
	V
	KP
	B

	Znanstveni radovi objavljeni u publikacijama iz kategorije a1



	Rečenice s blokiranom pozicijom subjekta u hrvatskome i češkome. Suvremena lingvistika, br. 53–54, 28/2002, 143–170.
	3,06
	2
	1
	a1 (1,5)
	9,18

	Croatian Galicias: Ideologies of Literary Representations, Studien des Instituts für den Donauraum und Mitteleuropa, br. 4, 2004, 17–24
	0,71
	1
	0,9
	a1 (1,5)
	0,96

	'Bunjevački jezik' – korijeni, varijeteti, perspektive. U: Jezik i identitet (ur. Jagoda Granić), Zagreb – Split, 2007, 699–710.
	1,19
	2
	0,75
	a1 (1,5)
	2,68

	Jazyková kultura od 'dobrého autora' ke korpusu. U: Sborník přednášek 40. běhu LŠSS (ur. Eva Rusinová), Brno, 2007.
	0,63
	2
	0,75
	a1 (1,5)
	1,41

	U pozadini načela 'Piši onako kako dobri pisci pišu', Jezik, br. 3, 54/2007, 109–118
	0,88
	2
	1
	a1 (1,5)
	2,64

	Znanstveni radovi objavljeni u publikacijama iz kategorije a2



	O pisanju izvedenica od stranih vlastitih imena u hrvatskome. Fluminensia, br. 2, 14/2002, 85–104.
	1,95
	2
	0,75
	a2 (1)
	2,92

	Hrvatsko i češko jezično naslijeđe XVIII. stoljeća kao problem kulturnog pamćenja. Fluminensia br. 1–2, 16/2004, 77–84.
	0,72
	2
	1
	a2 (1)
	1,44

	O semantičkom subjektu u tzv. besubjektnim rečenicama. U: Semantika prirodnog jezika i metajezik semantike (ur. Jagoda Granić), Zagreb – Split, 2005, 807–814.
	0,68
	2
	1
	a2 (1)
	1,36

	Ukupno znanstveni radovi                                                                                                     22,59

	Stručni radovi



	Antunović, Ivan; Evetović, Franjo Ante; Kopilović, Jakov; Bubalo, Janko; Merković, Lazar; Pekić, Petar; Poljaković, Matija; Sekelj, Vojislav; Sekulić, Ante, Vujković, Marica. U: Leksikon hrvatskih pisaca, Zagreb, 2000.
	0,56
	1
	0,5
	a2 (1)
	0,28

	Dubravka Sesar, "Češki u 30 lekcija". Strani jezici, br. 1–2, 32/2003, 117–118
	0,19
	2
	0,5
	a2 (1)
	0,19

	O Bunjevcima i njihovu jeziku. Nova Istra, br. 4, 9/2004, 163–168
	0,63
	2
	0,5
	a2 (1)
	0,63

	Chorvatský konverzační slovníček, Biblioteka Hrvatski jezični suvenir (ur. V. Zorić), Naklada Ljevak, Zagreb, 2004. – sa S. Ribarovom
	15,00
	2
	0,5
	a3 (1)
	15,00

	Nyomárkay, István; Neweklowsky, Gerhard. U: Hrvatska enciklopedija, VII. sv., Zagreb, 2005. Porzeziński, Jan Wiktor; Potebnja, Aleksandr Afanasjevič; Polivanov, Jevgenij, Dmitrijevič; Pallas Peter Simon, Polapski Slaveni. U: Hrvatska enciklopedija, VIII. sv., Zagreb, 2006.
	0,26
	2
	0,5
	a2 (1)
	0,26

	Antunović, Ivan. U: Leksikon podunavskih Hrvata – Bunjevaca i Šokaca, I. sv., Subotica, 2004.

Bajka. U: Leksikon podunavskih Hrvata – Bunjevaca i Šokaca, II. sv., Subotica, 2004.

Bodolski, Franjo; Bosančica; Brabec, Ivan. U: Leksikon podunavskih Hrvata – Bunjevaca i Šokaca, III. sv., Subotica, 2005.

Bunjevačka i šokačka vila; Bunjevačke i šokačke novine; Bunjevci: Govor. U: Leksikon podunavskih Hrvata – Bunjevaca i Šokaca, IV. sv., Subotica, 2005.

Ćirilica. U: Leksikon podunavskih Hrvata – Bunjevaca i Šokaca, V. sv., Subotica, 2006.

Dijalekt; Dijalektalna književnost. U: Leksikon podunavskih Hrvata – Bunjevaca i Šokaca, VI. sv., Subotica, 2006.

Etnonim. U: Leksikon podunavskih Hrvata – Bunjevaca i Šokaca, VII. sv., Subotica, 2007.
	2,25
	1
	0,5
	a2 (1)
	1,3

	Ukupno stručni radovi                                                                                                            17,66

	Ukupno znanstveni i stručni radovi                                                                                      40,25

	Prijevodi



	Magdalena Platzová, Sol, ovce i kamen, Tema, god. I, 1–2, 2004, 58–66
	1,25
	1
	0,5
	a2 (1)
	0,63

	Jiří Kratochvil, Sklípekove tarantule, u: Baršunaste priče. Antologija češke kratke priče (ur. Jiří Hrabal i Petar Vuković), Zagreb, 2005, 25–39
	1
	1
	0,5
	a2 (1)
	0,5

	Emil Hakl, Zlatna vremena, u: Baršunaste priče. Antologija češke kratke priče (ur. Jiří Hrabal i Petar Vuković), Zagreb, 2005, 85–98 (zajednički prijevod s Ivanom Oraić)
	0,88
	1
	0,5
	a2 (1)
	0,44

	Jáchym Topol, Izlet do kolodvorske aule, u: Baršunaste priče. Antologija češke kratke priče (ur. Jiří Hrabal i Petar Vuković), Zagreb, 2005, 119–142
	1,38
	1
	0,5
	a2 (1)
	0,69

	Roman Ludva, Šećerni brijeg, u: Baršunaste priče. Antologija češke kratke priče (ur. Jiří Hrabal i Petar Vuković), Zagreb, 2005, 185–208 (zajednički prijevod s Dubravkom Vidović)
	1,56
	1
	0,5
	a2 (1)
	0,78

	Miloš Urban, Bjeloruskinja, u: Baršunaste priče. Antologija češke kratke priče (ur. Jiří Hrabal i Petar Vuković), Zagreb, 2005, 219–230
	0,75
	1
	0,5
	a2 (1)
	0,38

	Ukupno prijevodi                                                                                                         3,42

	Ukupno znanstveni i stručni radovi te prijevodi                                                      43,67


Zagreb, 7. rujna 2007. 

FAKULTETSKOMU VIJEĆU

FILOZOFSKOGA FAKULTETA SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Na natječaj za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto višega lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana indologija, na Katedri za indologiju, Odsjek za indologiju i dalekoistočne studije, objavljen u Narodnim novinama 11. 7. 2007. i u Vjesniku 13. 7. 2007., javila se samo jedna kandidatkinja, mr. sc. Klara Gönc Moačanin, dosadašnji viši lektor u Odsjeku.

Kao stručno povjerenstvo imenovano od Fakultetskoga vijeća Filozofskoga fakulteta na sjednici 30. svibnja 2007. godine, podnosimo Vijeću ovo

IZVJEŠĆE O KANDIDATU ZA VIŠEGA LEKTORA

Životopis i radni odnos

Klara Gönc Moačanin rođena je1953. u Lendavi, Slovenija; od 1960. živi u Zagrebu. Nakon gimnazije i srednje glazbene škole, upisala je 1972. Filozofski fakultet u Zagrebu. Završila je studij indologije kao A-predmet i sociologije kao B-predmet. Dodiplomski studij iz bibliotekarstva upisala je 1978. i diplomirala 1981. Poslijediplomski studij iz književnosti upisala je 1979., sve ispite položila do 1983. s odličnim uspjehom. Magistrirala je 21.7.1998. s magistarskim radom pod naslovom: Izvedbena obilježja klasičnih kazališnih oblika:  grčka tragedija - indijska nāṭya - japanski no. Završava rad na doktorskoj disertaciji pod naslovom Podrijetlo klasičnoga indijskog kazališta. 

Od 1980.-1996. bila je u stalnom radnom odnosu kao bibliotekar na Odsjeku za opću lingvistiku i orijentalne studije Filozofskoga fakulteta u Zagrebu. Od 1991.-1995. držala je i nastavu iz sanskrta kao vanjski suradnik na Oddelku za primerjalno in splošno jezikoslovje in orientalistiko Filozofske fakultete u Ljubljani.

U nastavno zvanje predavača na Odsjeku za opću lingvistiku i orijentalne studije izabrana je 1996., a, u skladu s promjenjenim zakonskim odredbama, u zvanje višega lektora 2002. godine.

Nastavni rad

Mr. sc. Klara Gönc Moačanin predaje na Katedri za indologiju šest kolegija iz povijesti indijskih književnosti koji čine preglednu cjelinu u sklopu trogodišnjega ciklusa. Četiri kolegija obuhvaćaju pregled klasične književnosti, a dva pregled novoindoarijskih i dravidskih književnosti. Drži sanskrtske seminare iz klasične sanskrtske književnosti, iz stručne književnosti (staroindijske teatrologije) i iz epske književnosti. U akademskoj godini 1998./1999. održala je na na poziv Katedre za teatrologiju Odsjeka za komparativnu književnost ciklus predavanja Kazalište Azije - Indija, Japan, Kina, JI Azija, a od 1999. predaje jednosemestralni kolegij o tome predmetu. U akademskoj godini 2005./2006. držala je na studiju indologije predavanja iz novoga kolegija Indijska umjetnost. Bila je mentor za dvanaest diplomskih radnja.

Stručni i znanstveni rad

Još dok je bila bibliotekar, prevodila je stručne tekstove s engleskoga, francuskoga, mađarskoga i sa sanskrta. Objavila je niz autorskih tekstova na teme iz indijske književnosti i kulture; pisala o vezama između Indije i stare Grčke i Rima, o recepciji Istoka na Zapadu (Forster, Hesse, Kerouac); nekoliko tekstova posvetila je japanskoj kulturi (o japanskome romanu, o japanskome svetom plesu kaguri, o zen-buddhizmu i D.T.Suzukiju, o Murasaki Shikibu). Na 3. programu Radio Zagreba imala je nekoliko emisija (Tagore, Suzuki, Kagura). Tekstovi svih emisija kasnije su objavljeni. Već i samo nabrajanje tema ilustrira širinu i interdisciplinarnost stručnih interesa mr. sc. Gönc Moačanin.

Osobito treba istaći iz toga vremena prijevod sa sanskrta slavne Śūdrakine drame Mcchakaṭikā (Glinena kolica - objavljeno i izvedeno u Hrvatskome narodnom kazalištu 1979.). Prijevod klasične sanskrtske drame velik je podvig i za iskusna sanskrtista! Kazališna izvedba u režiji Mladena Škiljana bila je nagrađena kao predstava godine. 

Vrijedi spomenuti zbog opsega i stručne zahtjevnosti i prijevod s francuskoga svih poglavlja posvećenih mistici Orijenta u Enciklopediji mistika (Naprijed, Zagreb, 1990. - oko 800 kartica teksta). Za biblioteku Nobelovci Školske knjige prevela je s engleskoga dva kratka romana, pripovijetke, dramu i pjesme Rabindranatha Tagorea. U pripremi je esej o Tagoreu i rječnik pojmova.

Otkad radi u nastavi na Odsjeku, mr. sc. Klara Gönc Moačanin još je mnogo više snage posvećivala znanstvenomu i stručnomu radu.

Objavila je dvije knjige samostalno. Jedna je zbirka znanstvenih i stručnih članaka o indijskoj književnosti Sahdaya - književno putovanje sa srcem u Indiju, Hrvatsko filološko društvo, Zagreb, 1996. Biblioteka "Književna smotra" (181 str.). A druga je monografija, koja predstavlja dotjeranu preradbu magistarskoga rada, Izvedbena obilježja klasičnih kazališnih oblika:  grčka tragedija - indijska nāṭya - japanski no, Hrvatsko filološko društvo, Zagreb, 2002. - Biblioteka "Književna smotra" (282 str.). Dok prva knjiga svjedoči o širini interesa i poznavanju indijskih književnosti, druga je vrlo vrijedan sintetski, pregledni i poredbeni teatrološki priručnik utemeljen na široku poznavanju relevantne literature i vlastitu originalnu promišljanju problema. Ona praktički služi kao priručnik za studente indologije i komparativne književnosti.

Osim toga, znatnim je prinosom sudjelovala u knjizi troje autora: M.Ježić, M.Jauk Pinhak, K.Gönc Moačanin Istočne religije (skripta za studente), Izdanje Katedre za indologiju, Filozofski fakultet, Sveučilište u Zagrebu, 2001., i to zahtjevnim sažetim preglednim prikazima religija Tibeta, Kine i Japana (str.145-207), što je također bio težak zadatak kojega se je bila spremna prihvatiti i vrlo ga uspješno obavila.

Objavila je 15 izvornih znanstvenih članaka i 10 preglednih, od toga  6 izvornih znanstvenih na engleskome u međunarodnim publikacijama. U takve se ubrajaju i zbornici Dubrovnik International Conference on the Sanskrit Epics and Purāṇas, koje objavljuje HAZU, a uređuje i vrlo strogo recenzira niz istaknutih sanskrtista specijaliziranih za epsko-purāṇsku književnost iz vodećih svjetskih središta.  Uz to je objavila i 10 stručnih članaka, te niz prikaza i radijskih emisija. 

Vrlo je uspješno i samozatajno obavljala i mnogo visokostručnih poslova, kao što su stručne redakture priručnika iz književnosti ili religiologije, ili pisanje enciklopedijskih članaka za publikacije Leksikografskoga zavoda i Školske knjige, sve to za vrlo široko područje azijskih književnosti i kultura, koje znatno prelazi granice njenih obveza na Katedri za indologiju. I taj rad svjedoči o širini njenih interesa i naobrazbe, ali i o velikoj radnoj energiji, pa i požrtvovnosti.

Ako se tomu doda i opsežna prevoditeljska djelatnost, koja se iz priloga ovomu izvješću može podrobno iščitati, dobiva se slika velika i uspješna stručna zalaganja kandidatkinje u indološkoj struci, ali i u nizu izrazito interdisciplinarnih pothvata koji su vrlo karakteristični za njen nastavni, stručni i znanstveni rad.

Popis radova obuhvaća joj, osim triju knjiga (u jednoj suautor), još 62 jedinice, od kojih su neke vrlo opsežne, ne računajući u to još niz stručnih redaktura i enciklopedijskih članaka manjega opsega, ali nerijetko znatne zahtjevnosti.

Sudjelovanje na konferencijama, članstvo u znanstvenim društvima

Sudjelovala je u nizu domaćih i međunarodnih konferencija i znanstvenih skupova, među kojima se ponavljaju kao konstante zapaženi referati na nizu World Sanskrit Conferences i Dubrovnik International Conferences on the Sanskrit Epics and Purāṇas, na kojima sudjeluje, osim referatima, i kao vrlo zaslužan i predani član organizacijskoga odbora iz zemlje domaćina, Hrvatske.

Član je Društva hrvatskih književnih prevodilaca, Hrvatskoga filološkoga društva, Hrvatskoga društva klasičnih filologa i International Association of Sanskrit Studies.

Zaključak


O nastavnome radu i o znanstvenome radu mr. sc. Klare Gönc Moačanin moglo bi se pisati i mnogo iscrpnije jer on to zaslužuje, ali vjerujemo da je i ovoliko dostatno da jasno pokaže da kandidatkinja ne samo zadovoljava sve zakonske ZZDVO čl. 98, 7) i propisovne uvjete (Rektorski zbor; Odluka 12.07.06.) za ponovni izbor u zvanje višega lektora, nego ih i uvelike premašuje: ima završen studij, više od 5 godina radnoga iskustva, mnogostruko više i bolje od 5 + 2 stručna rada, ispunjene uvjete Rektorskoga zbora; i Odsjek i studenti ocjenjuju kvalitetu nastavnoga rada pristupnice odličnom.

Mr. sc. Klara Gönc Moačanin drži vrlo zahtjevne i ključne predmete u nastavi indologije, a sudjelovala je i u nastavi komparativne književnosti, i k tomu uvodi povremeno nove kolegije, koji uvijek zahtijevaju veliku pripremu i zalaganje. S druge strane, taj predani nastavni rad prati i njen opsežan i - tematski i strukovno - vrlo širok stručni i znanstveni rad, vrlo često interdisciplinaran, u kojem postiže i međunarodnu priznatost i ugled, pa se s vremenom i sve veći dio njena znanstvenoga rada i obraća međunarodnoj publici.

Smatramo da kandidatkinja treba što prije dovršiti svoju doktorsku disertaciju, na kojoj dugo radi s izuzetnom skrupuloznošću, i prijeći potom u zvanje primjerenije njenu znanstvenomu radu, ali je u međuvremenu do tada preporučujemo Vijeću za ponovni izbor u zvanje višega lektora kao izvrsna kandidata i vrlo vrijedna člana naše znanstveno-nastavne fakultetske zajednice, koji daleko premašuje nastavne i stručne uvjete za zvanje u koje se treba izabrati.

Stručno povjerenstvo:

1. Dr. sc. Mislav Ježić, red. prof.

2. Dr. sc. Boris Senker, red. prof.

3. Dr. sc. Milka Jauk-Pinhak, doc.

SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

Odsjek za kroatistiku

Ul. Ivan Lučića 3

Predmet: Ocjena rezultata natječaja za izbor u nastavno zvanje i radno mjesto lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, u Croaticumu – Centru za hrvatski kao drugi strani jezik





FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOGA 





  FAKULTETA SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Izabrani, na sjednici Fakultetskoga vijeća od 24. travnja 2007. godine i obaviješteni o tome dopisom od 17. svibnja 2007. godine (klasa: 640-03/07-01/62, 65, 56, 52, 66; ubroj: 3804-241-07-2), u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u nastavno zvanje i radno mjesto lektora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Odsjeku za kroatistiku – Croaticum, podnosimo Vijeću sljedeći 

I Z V J E Š T A J 

(S ISPRAVLJENIM KRIVIM NAVODOM!)

Na natječaj objavljen u Vjesniku i u Narodnim novinama 7. svibnja 2007. godine prijavile su se Jasenka Ružić, Maša Musulin, Ivana Barišić, Marinela Aleksovski i Ivančica Banković-Mandić. U skladu s odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju te s odlukom Rektorskoga zbora za izbor u nastavna zvanja konstatiramo da jedna pristupnica ne udovoljava uvjetima natječaja. To je Ivana Barišić. 


Ivana Barišić završila je studij kroatistike i francuskoga jezika i književnosti, ima više od tri godine radnoga iskustva u struci, ali nema objavljenih stručnih radova (ima prijevoda, redaktura i lektura).   


Uvjetima natječaja u cijelosti udovoljavaju Maša Musulin, Marinela Aleksovski, Ivančica Banković-Mandić i Jasenka Ružić.


Maša Musulin završila je studij španjolskoga jezika i književnosti te kroatistike, ima  više od tri godine radnoga iskustva u struci (bila je, između ostaloga lektorica hrvatskoga jezika u Argentini te predavač u Madridu) i ima više od tri objavljena rada (jedan izvorni znanstveni, četiri izlaganja na skupovima i četiri stručna prikaza). 


Marinela Aleksovski završila je studij kroatistike i polonistike. Ima više od tri godine radnoga iskustva na radnom mjestu lektorice za hrvatski jezik. Objavila je više od tri znanstvena i/ili stručna rada (u časopisu Strani jezici, u Hrvatskom slovu te u zborniku radova s međunarodnoga znanstvenog skupa Modernitet druge polovice dvadesetoga stoljeća). Od 2004. godine radi kao ugovorna lektorica na Croaticumu.


Mr. sc. Ivančica Banković-Mandić završila je studij kroatistike, arheologije i fonetike te poslijediplomski iz lingvistike. Radi kao fonetičarka u Službi za jezik i govor Hrvatske radio-televizije te kao vanjska suradnica u Croaticumu. Surađivala je i u izradi udžbenika Hrvatski za početnike 1 koji se izrađivao u Croaticumu. Ima više od tri godine radnoga iskustva u struci i više od tri objavljena stručna rada (u zborniku Hrvatskoga društva za primijenjenu lingvistiku za 2005. i 2006. godinu, a izradila je i fonetički dodatak za knjigu Hrvatski za početnike 1). 


Jasenka Ružić završila je studij kroatistike i fonetike. Ima više od tri godine radnoga iskustva u struci (kao lektorica na Croaticumu i na Hrvatskom radiju). Objavila je više od tri stručna rada (npr. u časopisu Jezik i u knjizi Govorimo hrvatski). 


Od pristupnica koje ispunjavaju uvjete stručno povjerenstvo daje prednost mr. sc. Ivančici Banković-Mandić ponajprije zato što je na Croaticumu prijeko potreban fonetičar radi organizacije rada i izvođenja govornih vježbi iz hrvatskoga jezika kao stranoga. Osim toga Ivančica Banković-Mandić već je izvodila nastavu na Croaticumu, a članica je i projekta u okviru kojega se izrađuju udžbenici za učenje hrvatskoga jezika kao stranoga. U prvom od tih udžbenika aktivno je surađivala (izradila za nj fonetički dodatak). Kolegice i kolege na Croaticumu vrlo su zadovoljni njezinim radom kako u nastavi tako i na spomenutome projektu. Zbog svega rečenoga predlažemo Fakultetskom vijeću da u nastavno zvanje i na mjesto lektorice u Croaticumu – Centru za hrvatski jezik kao strani izabere kolegicu Ivančicu Banković-Mandić. 

Zagreb, 19. srpnja 2007.


      STRUČNO POVJERENSTVO
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       dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.
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                  mr. sc. Marica Čilaš-Mikulić, viša lektorica
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     dr. sc. Marija Znika, viša znan. suradnica,






     Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje

Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu

Predmet: Izvješće za ocjenu rezultata javnog

natječaja za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju

asistenta za područje humanističkih znanosti, 

polje filologija, grana anglistika, na projektu 

«Teorijska kognitivnolingvistička istraživanja hrvatskoga i drugih jezika» 

(šifra projekta: 130-1301049-1047)

Zagreb, 11. rujna 2007.

Na temelju odluke Fakultetskog vijeća od 16. srpnja 2007. godine, imenovani smo u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata javnog natječaja za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na projektu «Teorijska kognitivnolingvistička istraživanja hrvatskoga i drugih jezika». 

Na natječaj objavljen u 'Vjesniku' 25. srpnja 2007. godine i Narodnim novinama br. 76/2007. od 23. srpnja 2007. prijavile su se Marina Grubišić i Sandra Gašpar.

Nakon uvida u dokumentaciju podnosimo sljedeće

I Z V J E Š Ć E

Marina Grubišić rođena je 1982. u Zagrebu. Maturirala je u Klasičnoj gimnaziji i 2000. godine upisala studij engleskog jezika i književnosti i sociologije na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Diplomirala je u siječnju 2006. godine s prosjekom ocjena na anglistici 4,4, a ukupni dvopredmetni prosjek priskrbio joj je mjesto među deset posto najuspješnijih diplomiranih studenata te godine.

Godine 2004. dobila je rektorovu nagradu za rad Language and the Internet – a case study te nastavila rad na sociolingvističkim temama u svome diplomskom radu pod naslovom English and the European Union: an Overview of Language Policies in the EU.
Nakon diplome upisuje Poslijediplomski doktorski studij lingvistike na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu te je dosad odslušala dva semestra i ispite položila s odličnim uspjehom. Marina Grubišić intenzivno se bavi prevodilačkim radom te u zadnje dvije godine sudjeluje u izradbi trojezičnog rječnika medicinske terminologije kao suradnik za engleski jezik.

Sandra Gašpar rođena je 1977. godine u Karlovcu. Pristupnica 1995. godine upisuje studij engleskog jezika i književnosti i studij talijanskog jezika i književnosti. Diplomirala je 2001. godine s prosjekom ocjena 4,7, što joj je priskrbilo mjesto među deset posto najuspješnijih diplomiranih studenata te godine.. Godine 1998. upisuje i dopunski studij portugalskog jezika i književnosti. Nakon diplome Sandra Gašpar odslušala je specijalistički prevoditeljski studij na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu te 2004. stekla zvanje: Magistar specijalist prevoditelj za engleski jezik. Godine 2006. upisuje Poslijediplomski doktorski studij lingvistike.

Od 2002. radi kao stručni suradnik/prevoditelj i jezični redaktor u Ministarstvu vanjskih poslova i europskih integracija. U stručnom časopisu «Prevoditelj» objavila je tri stručna rada i to: «Prevođenje pravnih tekstova u kontekstu približavanja Europskoj uniji» (2004.), «Prevođenje i kultura» (2003.), «Što je to jezična redaktura» (2003.). Osim navedenoga, pristupnica se bavi usmenim prevođenjem, i to konsekutivnim i simultanim.

Nakon obavljenog razgovora s obje pristupnice, stručno povjerenstvo zaključilo je da su Marina Grubišić i Sandra Gašpar obje veoma dobre kandidatkinje te da udovoljavaju uvjetima natječaja. Rukovodeći se potrebama projekta, ali posebice potrebama nastave na Katedri za engleski jezik Odsjeka za anglistiku, povjerenstvo predlaže Vijeću da izabere Marinu Grubišić. Razlog njezinu izboru je što smo u Zahtjevu za odobrenje raspisa natječaja za znanstvene novake na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu u ožujku 2007. posebno istaknuli pod rubrikom «Kriteriji prema potrebama struke» da su u nastavi i znanstvenoj djelatnosti posebno nepokrivena područja iz sociolingvistike, pragmalingvistike i psiholingvistike.

Zaključak:

Od dviju prijavljenih pristupnica, obje zadovoljavaju temeljne uvjete natječaja. Rukovodeći se nastavnim potrebama Katedre za engleski jezik Odsjeka za anglistiku, kao i potrebama projekta za koji se novak izabire, povjerenstvo predlaže Vijeću da izabere Marinu Grubišić, zbog njezine anglističke i sociologijske naobrazbe te već pokazane usmjerenosti sociolingvističkim temama.

Stručno povjerenstvo:

1. dr. sc. Milena Žic Fuchs, izv. profesor

2. dr. sc. Višnja Josipović Smojver, izv. profesor

3. dr. sc. Dora Maček, red. profesor u miru

Sveučilište u Zagrebu

Filozofski fakultet

Odsjek za arheologiju

Ivana Lučića 3

10000 Zagreb-HR

U Zagrebu, 20. kolovoza 2007.

FAKULTETSKOM VIJEĆU

Predmet: Natječaj za izbor znanstvenog novaka/novakinje u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu br. 130-0000000-0825 za područje humanističkih znanosti, polje arheologija, grana antička arheologija, na Odsjeku za arheologiju.


Izabrani na sjednici Fakultetskog vijeća 16. srpnja 2007. u stručno povjerenstvo za ocjenu navedenog natječaja, podnosimo Vijeću skupno

IZVJEŠĆE


Na natječaj objavljen u Narodnim novinama br. 76 od dana 23. srpnja 2007. za raspisano mjesto znanstvenog novaka/novakinje u suradničkom zvanju asistenta na projektu br. 130-0000000-0825 (Corpus inscriptionum Latinarum quae in Croatia repertae sunt) prijavila se jedna kandidatkinja – Ana PAVLOVIĆ. Kandidatkinja je priložila sve potrebne dokumente iz kojih se vidi da stečenim diplomama i prosjekom ocjena zadovoljava osnovne propisane uvjete natječaja.


Ana PAVLOVIĆ rođena je 1982.g. u Splitu. Osnovnu školu i Klasičnu gimnaziju završila je u Splitu s odličnim uspjehom. Tijekom školovanja imala je Stipendiju grada Splita zbog postignutih rezultata. Od školskih natjecanja ističe se 2. mjesto iz latinskog jezika na Županijskom natjecanju iz klasičnih jezika 1999.g; 1. mjesto iz latinskog jezika na Županijskom natjecanju iz klasičnih jezika 2000.g.


2000.g. upisala je Filozofski fakultet u Zagrebu i to studij jednopredmetne arheologije, te paraleleno studij klasične filologije (grčki jezik i književnosti, latinski jezik i rimska književnost). Pri upisu bila je među 10% najboljih studenata na sve tri klasifikacijske grupe. Bila je izvrstan student što se vidi po prosjeku ocjena – prosjek ocjena na arheologiji joj je 4,4 dok je na klasičnoj filologiji 4,7. Klasičnu filologiju diplomirala je 2005.g. s diplomskim radom Helenističke pjesnikinje epigrama (mentor dr. Marina Bricko) i s odličnim uspjehom, te je stekla zvanje profesora klasične filologije. Studij jednopredmetne arheologije diplomirala je 2007.g. s diplomskim radom Antički natpisi u Vinkovcima (mentor prof. dr. Marina Milićević Bradač) s odličnim uspjehom i tako je stekla zvanje diplomiranog arheologa.


Tijekom studija arheologije kandidatkinja je bila na arheološkim iskopavanjima, kao što je npr. rimski vojni logor Tilurium u Gardunu kod Trilja, a aktivno je pretraživala teren u istočnoj Slavoniji, posebno u Vinkovcima, povezano s temom diplomskog rada o rimskim natpisima iz Vinkovaca.


Kandidatkinja se, osim što je diplomirani klasični filolog (profesor latinskog jezika i rimske književnosti i grčkog jezika i književnosti), što pokazuje da se odlično služi klasičnim jezicima, aktivno služi engleskim i francuskim jezikom, a pasivno njemačkim i talijanskim. Upravo je ta kombinacija jezika prijeko potrebna za intenzivan znanstveni rad u klasičnoj arheologiji. Osim toga dobro poznaje rad na računalu.


Povjerenstvo je na temelju prikupljenih podataka o kandidatkinji zaključilo da je Ana Pavlović izvrsna kandidatkinja za suradničko zvanje asistenta za rad na projektu Corpus inscriptionum Latinarum quae in Croatia repertae sunt. Ovaj je projekt koncentriran na ponovnu objavu svih latinskih natpisa iz Hrvatske koji su bili objavljeni u prvom izdanju Corpus Inscriptionum Latinarum, te na pripremu za objavu svih rimskih natpisa koji su pronađeni i objavljeni (i neobjavljeni) nakon što je Corpus izašao iz tiska. Zbog toga od suradnika zahtijeva, osim arheološke stručnosti, odlično, pa čak i aktivno, poznavanje latinskog jezika, zato jer se svi natpisi tumače i obrađuju na latinskom jeziku. Kandidatkinja je već tijekom studija pokazala interes za antičku općenito i klasičnu arheologiju posebno, naročito za epigrafiju i numizmatiku, što pokazuje i tema njezinog diplomskog rada na arheologiji. 

Ne samo da je kandidatkinja bila u prvih 10 % studenata na oba odsjeka koja je studirala, nego posjeduje i vrlo rijetku i specifičnu kombinaciju studija neophodnu za rad na projektu 130-0000000-0825 (Corpus inscriptionum Latinarum quae in Croatia repertae sunt).

Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor znanstvenog novaka/novakinje u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu br. 130-0000000-0825 za područje humanističkih znanosti, polje arheologija, grana antička arheologija, na Odsjeku za arheologiju, predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta da izabere Anu PAVLOVIĆ.






Stručno povjerenstvo:






dr. sc. Marina Milićević Bradač, red. prof.






dr. sc. Mirjana Sanader, red. prof.






dr. sc. Helena Tomas, doc.
Sveučilište u Zagrebu

Filozofski fakultet

Odsjek za informacijske znanosti

Fakultetskom vijeću

Predmet: Natječaj za izbor znanstvenog novaka, za znanstveno područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana informatologija
Na sjednici od 16. svibnja 2007. godine Fakultetsko vijeće imenovalo nas je u povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-01-61741-0906 za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana informatologija.

Na natječaj objavljen u listu Vjesnik 25 srpnja 2007. i u Narodnim novinama br. 76/2007. od 23. srpnja 2007. prijavili su se Krešimir Zauder i Vedran Juričić.

Nakon uvida u priložene materijale, podnosimo sljedeći

I Z V J E Š T A J

1. Krešimir  Zauder rođen je 1980. Godine 1998. upisao je studij engleskog jezika i književnosti i informatologiju na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, a diplomirao je 2006. Godine 2006. upisao je poslijediplomski studij informacijskih znanosti i do sada je s izvrsnim ocjenama položio sve što je mogao. Krešimir Zauder postigao je na studiju engleskog jezika i književnosti i informatologije  prosječnu ocjenu 3,72, a na studiju informatologije smjer bibliotekarstvo prosječnu ocjenu  4,7.

Na studiju se istakao sudjelovanjem u brojnim studentskim projektima te sudjelovanjem na radionicama i konferencijama gdje je imamo i zapažena izlaganja. Dobio je i nagradu za studentski rad na konferenciji ITI 2007. 

Služi se aktivno engleskim jezikom.

 2. Vedran Juričić rođen je 1982. Godine 2000. upisao je studij računarstva na Fakultetu elektrotehnike i računarstva u Zagrebu, a diplomirao je 2005. Vedran Juričić postigao je na studiju prosječnu ocjenu 4,02, a diplomirao je s ocjenom 5 i pripada u 10% najuspješnijih studenata te godine. 

Od godine 2006.  radi  u Siemens d.d., Zagreb, na projektiranju i testiranju sustava mobilnih komunikacija te integracija i usklađivanja s postojećim sustavima.  Vedran Juričić poznaje izuzetno dobro  tehnologije za programiranje i rad s bazom podataka. Ima znanja i iskustva rada sa standardima i protokolima. Poznaje Asembler, Visual Basic i JavaScript te C++. 

Služi se engleskim i njemačkim jezikom aktivno

Na temelju natječajnih materijala možemo zaključiti da Krešimir Zauder nije zadovoljio uvjet koji je postavilo Ministarstvo jer nije u 10% najboljih studenata, nije radio s bazama podataka i ne pozna programske jezike koji su za projekt na koji se prijavio neophodni, te usprkos  dobivenoj nagradi ne zadovoljava potrebe projekta,  ali preporučamo nadležnom Odsjeku da razmisli o njegovom eventualnom angažiranju na nekom od projekata gdje će doći do izražaja njegova stečena znanja.  

Vedran Juričić je odličan kandidat koji je postigao izvrstan uspjeh i jedan je od 10% najboljih studenata. Svojim je dosadašnjim radom pokazao da je potencijalno kvalitetan i marljiv da poznaje programske jezike i da zna raditi s bazama podataka što je za projekt na koji se prijavio izuzetno važno.

Tako Vedran Juričić u  potpunosti zadovoljava uvjete natječaja. Njegovo poznavanje tehnologije i njegovo iskustvo rada  s MS SQL Server 2000 i MySQL  daju mu posebnu prednost za rad na projektu i jamče da će pridonijeti ukupnom rezultatu projekta.

Na temelju uvida u natječajni materijal predlažemo, dakle, da se za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-01-61741-0906 za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana informatologija, izabere Vedran Juričić.






_________________________

U Zagrebu, 20. lipnja 2007.


dr. sc. Jadranka Lasić-Lazić, red. prof.







_________________________







dr. sc. Vladimir Mateljan, red. prof.







_________________________







dr. sc. Vladimir Šimović, izv. Prof.

Odaziv Kadrovskoj službi, 

Klasa 640-03/07-03/156

Urbroj: 3804-240-07-2

Zagreb, 06. rujna 2007.

Fakultetskomu vijeću

Filozofskoga fakulteta u Zagrebu

Na sjednici naslovljenoga Vijeća od 16. srpnja 2007. godine imenovani smo u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor znanstvenoga novaka u suradničkome zvanju asistenta za rad na znanstvenome projektu broj 130-1300749-0751 (Figure i diskurzi) za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, pri Katedri za stilistiku Odsjeka za kroatistiku, pa podnosimo sljedeći

I Z V J E Š T A J

Na natječaj objavljen u Vjesniku od 25. srpnja 2007. i Narodnim novinama br. 76/2007. od 23. srpnja 2007. prijavile su se dvije kandidatkinje: Anera Ryznar i Marija Dolanjski, priloživši pritom zakonski propisanu dokumentaciju. Stručni profili pristupnica mogu se sažeti ovako: 

1. Anera RYZNAR, rođena 19. svibnja 1982., hrvatska je državljanka s prebivalištem u Zagrebu. Dvopredmetni studij kroatistike i anglistike diplomirala je 28. rujna 2006. godine na Filozofskome fakultetu Sveučilišta u Zagrebu s prosjekom ocjena 4,29 što je svrstava među 10 najbolje ocijenjenih studenata koji su diplomirali kroatistiku u 2006. godini. Studirala je 6 godina. Diplomski rad Kolumna – žanr na granici književnosti i publicistike obranila je pri Katedri za stilistiku s ocjenom odličan. Bila je na višemjesečnome stručnom usavršavanju u Velikoj Britaniji i SAD-u; završila je tečaj književnoga prevođenja u Društvu književnih prevoditelja; prevodila je pravne spise za Ministarstvo europskih integracija za Prevoditeljsku agenciju Interpreter; predavala je engleski i poslovni engleski u Školi stranih jezika Prens; radila je kao izvršna urednica i zamjenica glavnog urednika u izdavačkoj kući Profil International d.o.o. (školska izdanja); objavljivala je prijevode i autorske članke u studentskim časopisima Studentski magazin i Prom; govori engleski, njemački i talijanski jezik.

2. Marija DOLANJSKI, rođena 6. kolovoza 1977., hrvatska je državljanka s prebivalištem u Zagrebu. Dvopredmetni studij kroatistike i germanistike diplomirala je 2. listopada 2002. godine na Filozofskome fakultetu Sveučilišta u Zagrebu s prosjekom ocjena 4,36 što je svrstava među 10 najbolje ocijenjenih studenata koji su diplomirali kroatistiku u 2002. godini. Studirala je 6 godina. U akademskoj 2000/01. godini dobila je CEEPUS stipendiju i boravila na Sveučilištu u Beču. Poslije završenog studija radi kao poslovni tajnik/prevoditelj u uredu generalnog direktora hotelijerske tvrtke HUP Zagreb. Povremeno je, u nekoliko kraćih intervala, predavala njemački i hrvatski jezik u srednjoj odnosno osnovnoj školi. Govori njemački i engleski jezik; služi se talijanskim.
Zaključak i prijedlog

Povjerenstvo je utvrdilo da obje pristupnice ispunjavaju zakonom propisane uvjete za znanstvenoga novaka. Međutim, budući da je pristupnica Ryznar napisala i obranila iznimno dobro koncipiran i inovativan rad pri Katedri za stilistiku, rad koji je u uskoj vezi s predmetnim poljem projekta Figure i diskurzi te da je u godinu dana otkako je diplomirala obavljala nekoliko poslova vezanih uz struku, odnosno da je pristupnica Dolanjski pet godina (od trenutka diplomiranja) praktično izvan struke, Stručno povjerenstvo daje svu prednost pristupnici Ryznar. 

Stoga, na temelju rečenoga, ovo Povjerenstvo predlaže Fakultetskome vijeću da Aneru RYZNAR izabere za znanstvenoga novaka u suradničkome zvanju asistenta za rad na znanstvenome projektu broj 130-1300749-0751 (Figure i diskurzi) za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, pri Katedri za stilistiku Odsjeka za kroatistiku.

Stručno povjerenstvo:

dr. sc. Krešimir Bagić, izv. prof.

dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.

dr. sc. Krešimir Mićanović, doc.

Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata

javnog natječaja za izbor u znanstveno-

-nastavno zvanje docenta, izvanrednog

ili redovitog profesora na Umjetničkoj akademiji

Sveučilišta J.J. Strossmayer u Osijeku

Budući da nas je Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta na svojoj redovitoj sjednici od 23. veljače 2007. godine imenovalo u Stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje znanost o umjetnosti, grana teatrologija, na Umjetničkoj akademiji Sveučilišta J.J. Strossmayer u Osijeku, podnosimo Vijeću ovo skupno

IZVJEŠĆE

Na natječaj objavljen u Glasu Slavonije i Narodnim  novinama od 9. listopada 2006. prijavila se samo jedna kandidatkinja, dr. sc. Antonija Bogner-Šaban, koja je svojoj prijavi priložila sve potrebne dokumente: životopis, domovnicu, diplomu o akademskom stupnju doktora znanosti, bibliografiju znanstvenih i stručnih radova te podatke o znanstvenoj, stručnoj i nastavnoj djelatnosti.

Dr. sc. Antonija Bogner-Šaban rođena je u Osijeku 1. lipnja 1952. Hrvatska je državljanka. Maturirala je na gimnaziji u Osijeku, a 1975. diplomirala južnoslavenske jezike i književnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, na kojemu je i magistrirala. Doktorat znanosti stekla je na Sveučilištu u Zagrebu 1988, obranivši disertaciju pod naslovom Marko Fotez – život i rad. U današnjem Odsjeku za povijest hrvatskog kazališta Zavoda za povijest hrvatske književnosti, kazališta i glazbe HAZU zaposlena je od 1978. U zvanje znanstvene savjetnice izabrana je 2001, a u stalnom je zvanju od 28. listopada 2005.

Predavala je na Područnom odsjeku glume Akademije dramske umjetnosti u Splitu (1991-93) i istovrsnom odsjeku u Osijeku (1994-96). Od 1997. do 2004. bila je nositeljica i izvođačica kolegija Teatrološki praktikum na dodatnom dvogodišnjem studiju teatrologije pri Odsjeku za komparativnu književnost Filozofskoga fakulteta u Zagrebu. Napokon, u akademskoj godini 2006/07. predaje kolegij povijest hrvatskog lutkarstva na Umjetničkoj akademiji u Osijeku. Iza nje je, dakle, petnaest godina predavačkoga iskustva, s više od propisanih 600 norma sati, a važno je naglasiti da je kolegij Teatrološki praktikum programski u cijelosti sama oblikovala, jer sličnoga kolegija dotad nije bilo ni u jednom visokoškolskom programu, i metodološki ga osmislila. Nekoliko naraštaja studenata teatrologije u tom se kolegiju prvi put susrelo s teatrološkom građom, načinima njezina istraživanja, opisa, obrade i klasifikacije. Nekoliko diplomskih radova izrađeno je pod njezinim mentorstvom.

Tri su uža područja predloženičina znanstvenog interesa: (1) povijest hrvatskoga lutkarstva, (2) povijest, repertoar i istaknuti umjetnici Hrvatskoga narodnog kazališta u Osijeku i (3) hrvatska glumačka umjetnost. Dio istraživanja prvoga područja, dakle hrvatskoga lutkarstva, objavila je u znanstvenim knjigama Marionete osvajaju Zagreb (Zagreb, 1988) i Tragom lutke i Pričala (Zagreb, 1994) te monografijama Gradsko kazalište lutaka Split (1945-1995) (Split, 1995) i Susreti lutkara i lutkarskih kazališta (Osijek, 2005). O iznimnim postignućima na drugom području, povijesti, repertoaru i umjetnicima Hrvatskoga narodnog kazališta u Osijeku, svjedoči niz njezinih priopćenja na znanstvenim skupovima, napose na Danima hvarskog kazališta i Krležinim danima u Osijeku, koja su jednim dijelom tiskana u knjigama Marko Fotez – život i djelo (Zagreb, 1989), Kazališni Osijek (Zagreb, 1997) i Povrat u nepovrat (Zagreb, 2001). Zaustavljeni trenuci glume (Vinkovci, 2000), monografije Špiro Guberina (Zagreb 1999), Festival glumca (Zagreb, 2004), Josip Marotti (Zagreb, 2006), poglavlja u monografiji 50 godina Zagrebačkog kazališta mladih (Zagreb, 2000), koju je i uredila, te sedam malih monografija objavljenih u ediciji Građa za portret glumca Slavističke škole u Zagrebu pripadaju uz mnoge stručne radove trećem području njezina znanstvenog interesa, a to je suvremeni glumački izraz u hrvatskom kazalištu.

Budući da su sve dosad objavljene stručne i znanstvene predloženičine knjige iscrpno prikazane i pojedinačno valorizirane u izvješćima povjerenstava prigodom njezinih izbora i reizbora u znanstvena zvanja višeg znanstvenog suradnika i znanstvenog savjetnika, ovdje ćemo se sažeto osvrnuti na glavne značajke njezina znanstveno-istraživačkog rada. Od prvoga znanstvenog rada, dakle od doktorske disertacije o Marku Fotezu, koja je objavljena kao knjiga u Zagrebu 1989, do najnovijih svojih radova dr. sc. Antonija Bogner-Šaban potvrđuje se kao vrsna i pouzdana povjesničarka hrvatskog kazališta. Svi njezini radovi počivaju na prikupljanju i pomnoj obradi teatrološke građe – i to, valja naglasiti, primarne teatrološke građe koja se, ponajčešće tek popisana, ali ne i klasificirana, nalazi u njezinoj matičnoj ustanovi, našim i europskim kazališnim arhivima, ostavštinama i privatnim kolekcijama – njezinu točnom opisu i interpretaciji, konzultiranju relevantnih kazališnih kritika i teatrologijske literature te argumentiranom izvođenju sinteza i donošenju zaključaka. Usredotočena na hrvatsko kazalište dvadesetoga stoljeća, a posebice na tri prije spomenuta područja, ona to kazalište svagda istražuje, opisuje i vrednuje u europskom kontekstu, polazeći i ovdje od pouzdanih podataka o osobnim kontaktima naših kazališnih umjetnika s umjetnicima iz drugih kulturnih sredina, njihovu obrazovanju i informiranosti te shvaćanju suvremenih književnih i kazališnih tokova, kao i o razmjenama tekstova, pojedinačnim gostovanjima i gostovanjima ansambala (naših u inozemstvu i inozemnih u nas). Upravo zbog toga povlašteno mjesto u njezinim radovima pripada s jedne strane umjetnicima koji su, poput Marka Foteza, Zore Vuksan Barlović i Ive Raića, djelovali kao posrednici između našega kazališta i kazališta u drugim zemljama, a s druge strane kazališnim ustanovama i smotrama što su pokazivale viši stupanj otvorenosti spram drugih kulturnih sredina. 
Njezine znanstvene i stručne knjige Marko Fotez – život i djelo, Marionete osvajaju Zagreb, Tragom lutke i Pričala i Kazališni Osijek nalaze se na popisu obavezne i/ili izborne literature za kolegije iz povijesti hrvatskoga kazališta na odsjecima za književnost filozofskih fakulteta i učiteljskih akademija koji takve kolegije imaju u svojemu programu, kao i na umjetničkim akademijama te se mogu vrednovati kao sveučilišni priručnici. 

Što se sljedećih uvjeta za izbor u nastavno zvanje tiče, valja istaknuti da je dr. sc. Antonija Bogner-Šaban niz godina bila istraživačica na znanstveno-istraživačkom projektu Repertoar hrvatskih kazališta, a od ove je akademske godine voditeljica projekta Europski i hrvatski kontekst redateljske i glumačke poetike Ive Raića.

Nadalje, za različite je biblioteke, među kojima su Stoljeća hrvatske književnosti, Slavonica i Croatica, kompetentno priredila tekstove Vladimira Lunačeka (Vinkovci, 1994), Josipa Bognera (Vinkovci, 1994. i Zagreb, 1997), Ljubomira Marakovića (Zagreb, 1997) i Milana Marjanovića (Zaprešić, 2004). Uredila je zbornik sa znanstvenog savjetovanja Dani Josipa i Ivana Kozarca pod naslovom Djelo Vladimira Lunačeka (Vinkovci, 2004).

Na hrvatskim i međunarodnim znanstvenim skupovima kao što su Dani hvarskog kazališta, Krležini dani u Osijeku, Dani Josipa i Ivana Kozarca, Coloquia Maruliana, skupovi Međunarodne udruge kazališnih kritičara i teatrologa (AICT) sudjeluje od 1982. U zbornicima s tih i drugih znanstvenih skupova objavila je tzridesetak priopćenja.

Autorica je nadasve stručno postavljenih izložbi Kazališne fotografije Marije Braut (Zagreb, 1997) i Kostimografije Ljubice Wagner (Zagreb, 2005) te niza retrospektivnih izložbi o hrvatskim glumcima. Za sve te izložbe priredila je i kataloge s bogatim teatrografskim i bibliografskim prilozima.

Pouzdanim teatrografskim prilozima zastupljena je u sve tri knjige Repertoara hrvatskih kazališta koje su nastale u sklopu znanstvenoga projekta na kojemu je, kako smo spomenuli, niz godina bila istraživačica. 

Iz podataka koje smo naveli razvidi se da je predloženica, dr. sc. Antonija Bogner-Šaban, izvrsna i međunarodno priznata znanstvenica koja sav svoj stručni i znanstveno-istraživački rad već gotovo tri puna desetljeća obavlja unutar teatrološke grane znanosti o umjetnosti, kao i to da je iskusna i cijenjena nastavnica na visokoškolskim ustanovama te da ispunjava i premašuje nužne uvjete (četiri od osam) Rektorskoga zbora (prema Odluci od 10. listopada 2005) za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora.

Stoga predlažemo Vijeću da podrži naše mišljenje o predloženičinu ispunjavanju svih propisanih uvjeta za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje znanost o umjetnosti, grana teatrologija, na Umjetničkoj akademiji Sveučilišta J.J. Strossmayer u Osijeku.
U Zagrebu, 26. lipnja 2007.

Dr. sc. Boris Senker, red. prof.

predsjednik Povjerenstva

Dr. sc. Nikola Batušić, red. prof. u miru

član povjerenstva

Dr. sc. Lada Čale Feldman, red. prof.

članica povjerenstva

Sveučilište u Zagrebu
Filozofski fakultet u Zagrebu
Odsjek za kroatistiku

Stručno povjerenstvo za davanje 

mišljenja o ispunjavanju uvjeta za 

izbor u znanstveno-nastavno zvanje

Zagreb, Ul. Ivana Lučića 3                                                      

                                                                                      Fakultetskom vijeću

Predmet: Mišljenje o ispunjavanju uvjeta za izbor u znanstveno-nastavno zvanje

                   za predmet Metodika hrvatskoga jezika na Učiteljskom fakultetu 

                   u Zagrebu

U skladu s vašom odlukom br. 01-12-54-2002 od 25. travnja 2007. godine, kojom ste nas imenovali u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje Humanističke znanosti, polje Jezikoslovlje, za predmet Metodika nastave hrvatskoga jezika na Učiteljskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, Odsjek za izobrazbu učitelja, podnosimo ovaj

I Z V J E Š T A J

Na natječaj za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, za predmet Metodika nastave hrvatskoga jezika na Učiteljskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, koji je objavljen u Narodnim novinama br. 26/2007. od 12. ožujka 2007., prijavio se dr. sc. ANTE BEŽEN.

Pristupnik je prijavi priložio u natječaju zahtijevane dokumente: životopis, izvješće o znanstveno-nastavnoj i stručnoj aktivnosti, preslik diplome o završenom studiju drugog stupnja (Filozofski fakultet u Zadru), preslik diplome o doktoratu znanosti (Sveučilište u Zagrebu) i preslik domovnice.

I. ŽIVOTOPIS

Ante Bežen  rođen je 28. travnja 1945. godine u Gospiću. U rodnom gradu završio je osnovnu školu i gimnaziju te na tadašnjoj Pedagoškoj akademiji Gospić diplomirao 22. prosinca 1965. studij hrvatskosrpskoga jezika i zemljopisa, stekavši zvanje nastavnika tih predmeta u osnovnoj školi. Na Filozofskom fakultetu u Zadru diplomirao je 25. prosinca 1967. studij hrvatskosrpskog jezika i književnosti te pedagogije i stekao zvanje profesora hrvatskosrpskoga jezika i pedagogije. Dana 27. veljače 1978. postigao je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu znanstveni stupanj magistra znanosti iz područja filologije s temom iz metodike hrvatskoga jezika, a dana 6. travnja 1984. na istom  fakultetu obranio je doktorsku disertaciju pod nazivom «Znanstvena predmetnost i metodološki sustav metodike nastave književnosti».

U zvanje znanstvenog suradnika izabran je 15. svibnja 1989., a u zvanje višeg znanstvenog suradnika 11. listopada 1995. Upisan je u registar istraživača u Ministarstvu znanosti i tehnologije pod matičnim brojem 098905.

Od  1967. do 1969. radio je kao asistent na Pedagoškoj akademiji u Gospiću (katedre za hrvatski jezik i pedagogiju) te na Gimnaziji «Nikola Tesla» u Gospiću kao profesor hrvatskoga jezika. Nakon odsluženja vojnog roka zaposlio se kao profesor hrvatskoga jezika na tadašnjoj Osnovnoj školi «Nikola Demonja» (danas «Davorin Trstenjak») u Zagrebu (vježbaonica), gdje je bio mentor studentima Filozofskog fakulteta. Od god. 1972. radi u Novinsko-izdavačkoj ustanovi «Školske novine», najprije kao novinar, a zatim kao zamjenik glavnog urednika, glavni i odgovorni urednik i direktor poduzeća. God. 1987. imenovan je vršiteljem dužnosti, a 1988. izabran je za tajnika Republičke samoupravne interesne zajednice osnovnog obrazovanja. Nakon osamostaljenja Republike Hrvatske hrvatska Vlada imenovala ga je 1991. za direktora Republičkog fonda osnovnog školstva u Ministarstvu prosvjete i kulture, a nakon ukidanja fondova, 1993. god., imenovan je pomoćnikom ministra kulture i prosvjete. Od 1995. god. načelnik je Odjela za udžbenike, a od 1996. viši savjetnik u Odjelu za razvoj u istom Ministarstvu. Dana 30. rujna 1997. izabran je za docenta, a 21. siječnja 2003. za izvanrednog profesora za kolegij Metodika hrvatskoga jezika na Odsjeku za izobrazbu učitelja Filozofskog fakulteta – Pedagogijske znanosti, potom Učiteljske akademije, a danas Učiteljskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. Taj posao obavlja i danas.

Iako je duže vrijeme radio kao novinar i državni službenik, vezu sa znanstvenom zajednicom nikad nije prekidao radeći kao vanjski suradnik u sveučilišnoj nastavi i istraživač. Tako je od 1978. do 1989. na Pedagoškoj akademiji i Filozofskom fakultetu u Zagrebu radio kao voditelj kolegija Kultura govorenja i pisanja za studente predškolskog odgoja i razredne nastave. Od 1995. do zaposlenja na Filozofskom fakultetu – Pedagogijske znanosti u Zagrebu samostalni je voditelj kolegija Metodika nastave hrvatskoga jezika na studiju razredne nastave. God. 1993. sudjelovao je kao predavač na poslijediplomskom studiju iz Metodike hrvatskoga jezika te kao član povjerenstva za obranu magistarskog rada. Surađivao je s Filozofskim fakultetom u Zadru te s Pedagoškim fakultetom u Osijeku u međunarodnom znanstvenom projektu «Obrazovanje i znanstveni i tehnološki razvoj».

Bio je organizator i voditelj znanstvenih skupova o metodici 1986. u organizaciji Filozofskog fakulteta – Pedagogijske znanosti i 1999. god. u organizaciji Učiteljske akademije u Zagrebu. Sudionik je, s referatima, većeg broja znanstvenih skupova, među ostalima slavističkih kongresa u Strugi 1982., Sarajevu 1985., Novom Sadu 1988., u Osijeku 1999. te u Varaždinu-Čakovcu 2006. Također je sudjelovao na kongresima hrvatskih pedagoga u Varaždinu 1980., Dubrovniku 1988. i Opatiji 1996. Na savjetovanju u povodu 150. obljetnice Hrvatskoga narodnog preporoda, u organizaciji tadašnje JAZU, sudjelovao je s referatom 1985., a na znanstvenom skupu u povodu 600. obljetnice sveučilišta u Zadru  1996. godine.

Pokretač je, član upravnih tijela i djelatni član više znanstvenih, stručnih, profesionalnih i zavičajnih udruga. Jedan je od osnivača Sekcije za metodiku Društva sveučilišnih nastavnika i drugih znanstvenih radnika u Zagrebu, tri je mandata bio predsjednik Akademije odgojnih znanosti Hrvatske, a sada je njezin potpredsjednik, član je Hrvatskoga pedagoško-književnog zbora, Hrvatskoga filološkog društva, Hrvatskoga andragoškog društva, Hrvatskoga novinarskog društva, Hrvatskoga društva za primijenjenu lingvistiku te Udruge Ličana «Vila Velebita» u Zagrebu.

Glavni je urednik znanstvenog časopisa «Metodika» u izdanju Učiteljskog fakulteta u Zagrebu od početka izlaženja 2000. god., bio je glavni urednik i član uredništva Zbornika Učiteljske akademije u Zagrebu, bio je glavni urednik, a sada je član uredništva «Andragoškog glasnika», član je uredništva časopisa «Zrno» (za odgojitelje i učitelje razredne nastave), a bio je i tajnik uredništva časopisa «Napredak». Glavni je urednik časopisa za Liku i Velebitsko primorje «Vila Velebita». Voditelj je izdavačke djelatnosti Učiteljskog fakulteta u Zagrebu.

Autor je jednog od prijedloga reforme obrazovnog sustava 1992. godine, a sudjelovao je u timovima za projektiranje promjena u školstvu 2001., 2002. i 2006. godine. 

Uredio je veći broj knjiga i drugih izdanja znanstvenog, stručnog i publicističkog sadržaja. Bio je, i sada je, članom raznih stručnih tijela pri državnim institucijama, npr. povjerenstava za hrvatski jezik, za promjene u školstvu itd. Bio je član Vijeća za školske udžbenike pri Ministarstvu prosvjete i športa, recenzent je programa hrvatskog jezika u Hrvatskom nacionalnom obrazovnom standardu, sada je zamjenik predsjednika Vijeća za pedagoški standard Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa.

Autor je znanstvenih i stručnih knjiga, studija, udžbenika za nastavu književnosti u svim te za nastavu jezika u nižim razredima osnovne škole, recenzija, informativnih i popularno-znanstvenih članaka i prikaza po raznim novinama i časopisima te na radiju.

II.  RADOVI OBJAVLJENI NAKON POKRETANJA POSTUPKA ZA IZBOR U ZNANSTVENO-NASTAVNO ZVANJE IZVANREDNOG PROFESORA

Napomena povjerenstva o načinu  vrednovanja radova:

- U vrednovanju radova pristupnika uzeta je u obzir višedisciplinarnost metodike hrvatskoga jezika, tj. njezina istodobna pripadnost korpusu kroatistike (jezikoslovlje, humanističke znanosti) i  primjena u području odgojnih znanosti. Vrednovanje je obavljeno po pravilima Područnog vijeća za humanističke znanosti s tim da su, po zahtjevu interdisciplinarnosti, uzeti u obzir i radovi objavljeni u vrsnim publikacijama za društvene znanosti, što je pravilima i omogućeno.

- S obzirom na to da je pristupnik autor većeg broja udžbenika, od kojih se neki objavljuju svake godine, i to neprekidno više od deset godina, a neki više ne izlaze, vrednovani su samo udžbenici koji izlaze nakon njegova izbora u zvanje izvanrednog profesora, i to njihovo posljednje izdanje. U određivanju opsega udžbenika uzeti su u obzir samo pristupnikovi  autorski tekstovi, tj. ne i odlomci književnih djela u udžbenicima. Radne bilježnice, koje prate svaki udžbenik, nisu bodovane jer ne utječu na potreban broj bodova. Iz istog razloga nisu bodovani ni stručni radovi, kao ni radovi prije izbora za izvanrednog profesora. Svi priručnici i udžbenici bodovani su kao stručni radovi.

- Broj bodova za svaki naslov izračunat je po sljedećoj formuli: Broj bodova (N) = broj aut. araka (O) x  vrijednost autorskog arka (znanost o književnosti 1, jezikoslovlje 2) x  mjesto objavljivanja (M; a1 = 1,5; a2= 1) x vrsnoća rada (V; izvorni znanstveni 1, prethodno priopćenje 0,90; pregledni 0,75; stručni 0,50), a od tako dobivenog iznosa oduzeo je 25 posto u slučaju tri i 50 posto u slučaju četvero autora istog teksta. 

a)   Knjige (a3)

1. Metodički pristup književnosti i medijskoj kulturi u drugom, trećem i četvrtom razredu osnovne škole, Zagreb: Profil, 2005., ISBN 953-200-728-8, recenzentice mr. sc. Nada Lagumdžija, Vesna Žugec, stručni rad

Knjiga je namijenjena učiteljima drugog, trećeg i četvrtog razreda osnovne škole i studentima učiteljskog studija kao priručnik za nastavu književnosti i medijske kulture u okviru nastave hrvatskoga jezika. Sadrži teorijski i praktični dio. U teorijskom dijelu iznijete su teorijske osnove nastave književnosti i medijske kulture u nižim razredima osnovne škole. Poglavlja: Zašto djeca uče u školi o književnosti i medijima, Filozofske osnove nastave književnosti i medijske kulture, Psihološke osnove nastave književnosti i medijske kulture, Pedagoški i didaktički okviri nastave književnosti i medijske kulture, Izvedbene metodičke osnove nastave književnosti i medijske kulture, Priprava za izvođenje nastavne jedinice. U praktičnom dijelu knjige su metodički modeli i upute za nastavu književnosti i medijske kulture u drugom, trećem i četvrtom razredu osnovne škole (objašnjenja zadaća iz nastavnog plana i programa, izvori, sredstva i oprema nastavnog programa, priprema i upoznavanje izvora za nastavu književnosti i medijske kulture, upoznavanje zvučne čitanke, izbor lektire, izbor filmova, nastavni uzorci, izvedbeni program).

Knjiga je u popisu obvezne literature za studente učiteljskog studija.

O =  535 815 slovnih mjesta =  18,60 aut. araka (1aa = 1 bod) (nisu uračunati neautorski prilozi)

M = a2; V = 0,50; Broj autora: 1

Broj bodova  N =  18,60 x 1 x 1 x 0,50 x 1 =  9,30

2.  Metodički pristup nastavi hrvatskoga jezika u drugom razredu osnovne škole, Zagreb: Profil, 2006, ISBN 953-12-0199-4, recenzenti: prof. dr. sc. Marko Samardžija, mr. sc. Nada Lagumdžija, Vesna Žugec, Vedrana Budić, stručni rad

             Knjiga je namijenjena učiteljima drugog razreda osnovne škole i studentima učiteljskog studija kao priručnik za nastavu hrvatskoga jezika. Dio knjige koji se odnosi na nastavu književnosti preuzet je iz knjige pod 1 te se ovdje ne iskazuje i ne obračunava. Izvorni dio donosi teorijska objašnjenja i upute za nastavu jezika (slovnica, pravopis, pravogovor). Poglavlja: Metodički pristup gramatici, pravopisu, pravogovoru i jezičnom izražavanju, Organizacija nastavnog procesa u nastavi gramatike, i jezičnog izražavanja, Misaona karta u nastavi hrvatskoga jezika, Objašnjenje zadaća iz obveznog nastavnog plana i programa, Izvori i sredstva za nastavu gramatike, pravopisa, pravogovora i jezičnog izražavanja, Nastavni uzorci, Metodički podsjetnik.

Knjiga je na popisu obvezne literature za studente učiteljskog studija. 

O =  127 420 slovnih mjesta = 4,42 aut. arka (1aa =1 bod)

M = a2; V = 0,50; Broj autora: 1

Broj bodova N =  4,42 x 1 x 1 x 0,50  x 1 = 2,21

3. Metodički pristup nastavi hrvatskoga jezika u trećem razredu osnovne škole, Zagreb: Profil, 2006, ISBN  953-12-06-2, recenzenti: prof. dr. Marko Samardžija, mr. sc. Nada Lagumdžija, Vesna Žugec, Vedrana Budić, stručni rad

Knjiga je namijenjena učiteljima trećeg razreda osnovne škole i studentima učiteljskog studija kao priručnik za nastavu hrvatskoga jezika. Dio knjige, koji se odnosi na nastavu književnosti i medija, preuzet je iz knjige pod 1 te se ovdje ne iskazuje i ne obračunava. Izvorni dio donosi upute za nastavu jezika (slovnica, pravopis, pravogovor). Poglavlja: Metodički pristup gramatici, pravopisu pravogovoru i jezičnom izražavanju, Organizacija nastavnog procesa u nastavi gramatike i jezičnog izražavanja, Misaona karta u nastavi hrvatskoga jezika, Objašnjenje zadaća iz obveznog nastavnog plana i programa, Izvori i sredstva za nastavu gramatike, pravopisa, pravogovora i jezičnog izražavanja, Nastavni uzorci, Metodički podsjetnik.

Knjiga je na popisu obvezne literature za studente učiteljskog studija.

O =  134 260 slovnih mjesta = 4,66 aut. arka (1aa = 1 bod)

M = a2; V = 0,50; Broj autora: 1

Broj bodova N =  4,66 x 1 x 1 x 0,50 x 1 = 2,33

4. Metodički pristup nastavi hrvatskoga jezika u četvrtom razredu osnovne škole, Zagreb: Profil, 2006, ISBN  953-12-0200-1, recenzenti: prof. dr. Marko Samardžija, mr. sc. Nada Lagumdžija, Vedrana Budić, stručni rad

Knjiga je namijenjena učiteljima četvrtog razreda osnovne škole i studentima učiteljskog studija kao priručnik za nastavu hrvatskoga jezika u četvrtom razredu. Dio knjige, koji se odnosi na nastavu književnosti i medijske kulture, preuzet je iz knjige pod 1 te se ovdje ne iskazuje. Izvorni dio donosi upute za nastavu jezika (slovnica, pravopis, pravogovor). Poglavlja: Metodički pristup gramatici, pravopisu, pravogovoru i jezičnom izražavanju, Organizacija nastavnog procesa u nastavi gramatike, i jezičnog izražavanja, Misaona karta u nastavi hrvatskoga jezika, Objašnjenje zadaća iz obveznog nastavnog plana i programa, Izvori i sredstva za nastavu gramatike, pravopisa, pravogovora i jezičnog izražavanja, Nastavni uzorci, Metodički podsjetnik.

Knjiga je na popisu obvezne literature za studente razrede nastave.

O =  134 540 slovnih mjesta = 4,67 aut. arka (1aa = 1 bod)

M = a2; V = 0,50; Broj autora: 1

Broj bodova N =  4,67 x 1 x 1 x 0,50 x 1 = 2,33
5. Epistemologija metodike (s primjerima iz metodike hrvatskoga jezika), Zagreb: Učiteljski fakultet u Zagrebu, 2007, ISBN 978-953-7210-06-9, recenzenti: prof. dr. Nikola Pastuović, prof. dr. Vlado Pandžić; izvorni znanstveni rad

Tematika knjige je priroda metodičkoga znanja, njegova epistemološka vrijednost, struktura metodike kao teorijske i praktične discipline te mjesto metodike u znanstvenim sistematizacijama. Analiziraju se kontroverze u vezi sa znanstvenom osnovom metodike te pokazuju njezine prakseološke odrednice u pedagoškoj i edukološkoj koncepciji te kao autonomne interdiscipline. Izlažu se temeljna epistemološka polazišta (svrha i zadaće obrazovanja, metodički čin), znanstveno-teorijske sastavnice (struktura: generička, po obrazovnim stupnjevima, po nastavnim programima i područjima) te interdisciplinarnost pomoću posebnih metodičkih teorija nastavne spoznaje, metodičkog polja, didaktičkog prijenosa, kurikuluma i kompetencija. U prakseološkim odrednicama metodike interpretira se pojam nastavnog predmeta i programa, učenika, učitelja, metodičara, prostora i opreme za izvođenje nastave te izvora znanja. Uspostavljaju se kriteriji za periodizaciju povijesti metodike, razmatra položaj metodike u važnijim sistematizacijama znanosti i na kraju daje pregled epistemoloških odrednica metodike (metodičko znanje i epistemološka svojstva). Cjelokupno razmatranje izvodi se na razini opće metodike i ilustrira primjerima iz metodike hrvatskoga jezika. Knjiga je prvi opširniji sustavni uvid, na hrvatskom jeziku, u teorijsku i praktičnu problematiku metodike na razini epistemološkog fenomena, zasnovan na interdisciplinarnoj literaturi, te predstavlja originalan doprinos u proučavanju sustava odgojnih znanosti i znanstvenog aspekta obrazovnog procesa, a posebno školske nastave.

O = 425 746 slovnih mjesta = 14,78 arka (1aa = 1 bod)

M = M2; V =  1; Broj autora: 1

Broj bodova: 14,78 x  1 x 1 x  1 x 1 =  14,78

6. Prvi koraci (početnica – udžbenik hrvatskoga jezika za prvi razred osnovne škole), Zagreb: Profil, 2006, ISBN 953-12-0212-5; suautor: Vesna Budinski; recenzenti: prof. dr. sc. Ivan Sović, mr. sc. Nada Lagumdžija

Početnica je napisana po nastavnom planu i programu za 1. razred osnovne škole i sadrži poglavlja s predvježbama za početno čitanje i pisanje, za učenje čitanja i pisanja velikih i malih tiskanih i pisanih slova te čitanku s tekstovima za vježbanje čitanja i uvođenje u književni tekst.

O = 29 600 slovnih mjesta = 1,02 aut. arka (1 aa = 1 bod)

M = M2; V = 0,50; Broj autora: 2

Broj bodova = 1,02 x 1 x 1 x 0,50 x 1 = 0,51
7. Hrvatska čitanka 2 (udžbenik književnosti i medijske kulture za 2. razred osnovne škole), Zagreb: Profil, 2006; suautorica: Vesna Budinski; ISBN: 953-6011-39-5; recenzenti: prof. dr. Ivan Sović, dr. sc. Diana Zalar, Mira Sefner

Udžbenik je napisan po nastavnom planu i programu za drugi razred osnovne škole.

O = 125 528 slovnih mjesta = 4,35 aut. arka (1 aa = 1 bod)

M = a2; V = 0,50; Broj autora: 2

Broj bodova: 4,35 x 1 x 1 x 0,50 x 1 = 2,17
8. Hrvatska čitanka 3 (udžbenik književnosti i medijske kulture za 3. razred osnovne škole), Zagreb: Profil, 2006; suautorica: Vesna Budinski; ISBN: 953-200-079-8; recenzenti: prof. dr. sc. Ivan Sović, doc. dr. sc. Diana Zalar, Mira Sefner.

Udžbenik je napisan po nastavnom planu i programu hrvatskoga jezika za 3. razred osnovne škole

O =  239 020 slovnih mjesta = 8,29 aut. araka (1aa = 1 bod)

M = a2; V = 0,50; Broj autora: 2

Broj bodova N =  8,29 x 1 x 1 x 0,50 x 1 = 4,14

9.Hrvatska čitanka 4 (udžbenik književnosti i medijske kulture za 4. razred osnovne škole), Zagreb: Profil, 2006; suautorica: Vesna Budinski; ISBN: 953-6011-46-8; recenzenti: prof. dr. sc. Ivan Sović, dr. sc. Diana Zalar, Mira Sefner

Udžbenik je napisan po nastavnom planu i programu za 4. razred osnovne škole.

O =  342 720 slovnih mjesta = 11,90 aut. araka (1aa = 1 bod)

M = M2; V = 0,50; Broj autora: 2

Broj bodova N =11,90 x 1 x 1 x 0,50 x 1 = 5,95
10. Hrvatski za tebe i mene 2 (udžbenik hrvatskoga jezika – jezik i jezično izražavanje, za drugi razred osnovne škole), suautori: Vesna Budinski, Martina Kolar; Zagreb: Profil, 2006, ISBN978-953-12-0368-5; recenzent: prof. dr. Marko Samardžija

      Udžbenik je napisan po nastavnom planu i programu za 2. razred osnovne škole ( izjava, pitanje, usklik; jest i nije; ne i ni;  red riječi u rečenici; slogovi, imenice; veliko slovo u imenicama; rastavljanje riječi na kraju retka; opisivanje književnog lika; pisanje čestitke i razglednice; izražajno čitanje; obavijest; izvješćivanje o prošlom događaju i o obavljenom zadatku i dr.)

O = 71 820 slovno mjesto = 2,49 aut. araka (1aa = 2 boda)

M = a2; V = 0,50; Broj autora: 3

Broj bodova: N = 2,49 x 2 x  1 x 0,5 = 2,49 – 0,62 (25 posto) = 1,87

11. Hrvatski za tebe i mene 3 (udžbenik hrvatskoga jezika – jezik i jezično izražavanje, za treći razred osnovne škole), suautori: Vesna Budinski, Biljana Petljak, Ana Škudar; Zagreb: Profil, 2006, ISBN 953-12-0185-4, recenzent: prof. dr. Marko Samardžija

Udžbenik je napisan po nastavnom planu i programu za 3. razred osnovne škole (opće i vlastite imenice, jednina i množina, rod i broj, umanjenice i uvećanice, pridjevi, pojam glagolskog vremena, predikata i subjekta, nabrajanje riječi, razgovor, prepričavanje, čitanje po ulogama i dr.).

O = 66 528 slovnih mjesta = 2,31 aut. araka (1aa = 2 boda)

M = a2; V = 0,50;  Broj autora: 4

Broj bodova N = 2,31 x 2 x 1 x 0,50 = 2,31 – 1,15 (50 posto) = 1,16
12. Hrvatski za tebe i mene 4 (udžbenik hrvatskoga jezika – jezik i jezično izražavanje, za 4. razred osnovne škole), suautori: Vesna Budinski, Mirna Butorac, Vesna Žugec; Zagreb: Profil, 2006, ISBN 953-12-0184-2; recenzent: prof. dr. Marko Samardžija

Udžbenik je napisan po važećem nastavnom planu i programu za 4. razred osnovne škole (pisanje velikog slova, pridjevi, zamjenice, glagoli, predikat, subjekt, prezent, perfekt, futur, prepričavanje, pričanje, samostalno stvaranje priče, kratice i dr.)

O = 78 408 slovnih mjesta = 2,72 aut. araka (1aa = 2 boda)

M = a2; V = 0,50; Broj autora: 4

Broj bodova N = 2,72 x 2 x 1 x 0,50 =  2,72 – 1,36 (50 posto) = 1,36

13. Hrvatska krijesnica (udžbenik hrvatskoga jezika za 5. razred osnovne škole), suautori: Slavica Kovač, Mirjana Jukić, Zagreb: Profil, 2007. ISBN, recenzenti: prof. dr. Marko Samardžija, Srećko Listeš, Marija Krmpotić-Dabo, Marica Cik Adaković, Meri Juričev-Dumpalov

Udžbenik je napisan po nastavnom planu i programu za 5. razred osnovne škole (poglavlja. Hrvatski jezik – prošlost i sadašnjost, Slovnica, Pravopis i pravogovor, Jezično izražavanje).

O = 210 056 slovnih mjesta = 7,29 aut. araka (1 aa  = 2 boda)

M = a2; V = 0,50 ; Broj autora: 3

Broj bodova N = 7,29 x 2 x 1 x 0,50 = 7,29 – 1,82 (25 posto) =  5,37
14. Hrvatska čitanka 5 (udžbenik književnosti i medijske kulture za 5. razred osnovne škole), suautorica: Olga Jambrec, Zagreb, Naklada Ljevak 2006., ISBN 953-178-049-8, recenzenti: akademik Ante Stamać, Jasminka Salamon, prof.

Udžbenik je napisan po nastavnom planu i programu književnosti i medijske kulture za 5. razred osnovne škole (poglavlja: Stare slave djedovino, Breze moga djetinjstva, Uzdaj se u ljubav, Šumori stari hrast, Ranjena domovina, Mašta, znanost, komunikacije)

O =  259 212 slovnih mjesta = 9,00 aut. araka (1aa = 1 bod)

M = a2; V = 0,5; Broj autora: 2

Broj bodova N =  9,00  x  1 x 1 x  0,50 x 1 =  4,50
15. Hrvatska čitanka 6 (udžbenik književnosti i medijske kulture za 6 razred osnovne škole), suautorica: Olga Jambrec, Zagreb, Naklada Ljevak, 2006. ISBN 953-178-196-6, recenzenti: akademik Ante Stamać, Jasminka Salomon, prof.

Udžbenik je napisan na temelju nastavnog plana i programa za književnosti i medijske kulture za 6. razred osnovne škole (poglavlja: Umjetnost pisane i kazivane riječi, Umjetnost prijenosnika (medija))

O = 280 896 slovnih mjesta = 9,75 aut. araka (1aa = 1 bod)

M = a2; V =  0,50; Broj autora: 2

Broj bodova N =  9,75 x 1 x 1 x 0,50 x 1 =  4,87 
16. Hrvatska čitanka 7 (udžbenik književnosti i medijske kulture za 7. razred osnovne škole), suautorica: Olga Jambrec, Zagreb, Naklada Ljevak, 2006, ISBN 953-178-198-2, recenzenti: akademik Ante Stamać, Jasminka Salamon, prof.

Udžbenik je napisan na temelju nastavnog plana i programa književnosti i medijske kulture za 7. razred osnovne škole (poglavlja: Riječ dragoj, riječ domovini, Riječ molitvena, Riječ životu, riječ smrti, Riječ stvarna, riječ fantastična, Riječ posredovana)

O = 321 024 slovnih mjesta =  11,14 aut. araka (1aa= 1 bod)

M = a2; V = 0,50; Broj autora: 2

Broj bodova N= 11,14 x 1 x 1 x 0,50 x 1 =  5,57
17. Hrvatska čitanka 7 (usporedni udžbenik književnosti i medijske kulture za 7. razred osnovne škole), suautor: Jure Karakaš, Zagreb, Školska knjiga, 2007, ISBN 953-0-10773-0; recenzenti: prof. dr. Stanislav Marjanović, dr. sc. Karol Visinko, Anđelka Rihtarić, prof.

Udžbenik je napisan po nastavnom planu i programu književnosti i medijske kulture za 7. razred osnovne škole s drukčijim izborom neobveznih pisaca i djela u odnosu na udžbenik za isti razred pod 16 (poglavlja: Poezija, Proza, Drama, Granični mediji, Elektronski mediji) 

O = 324 749 slovnih mjesta = 11,27 aut. araka (1aa = 1 bod)

M = a2, V = 0,50; Broj autora: 2

Broj bodova N = 11,27 x 1  x 1 x 0,50 x 1 =  5,63

18. Hrvatska čitanka 8 (udžbenik književnosti i medijske kulture za 8. razred osnovne škole), suautor: Olga Jambrec, Zagreb, Naklada Ljevak, 2006, ISBN 953-178-112-5, recenzenti: akademik Ante Stamać, Jasminka Salamon, prof.

Udžbenik je napisan po nastavnom planu i programu književnosti i medijske kulture za 8. razred osnovne škole (poglavlja: Ja domovinu imam, Sja jutarnja zvijezda, Teče i teče, teče jedan slap, Kakav sjaj kroz onaj prozor sviće?)

O = 363 660 slovnih mjesta = 12,62 aut. arak (1 aa = 1 bod)

M = a2; V = 0,5; Broj autora: 2

Broj bodova N = 12,62 x 1 x 1 x 0,5 x 1 =  6,31

b) Znanstveni radovi u časopisima i zbornicima (a1 i a2)

1. Nacrt fenomenologije udžbenika za osnovne i srednje škole (2002), Napredak br. 4 (vol. 143), str. 414-430, Zagreb: Hrvatski pedagoško-književni zbor, gl. urednik: prof. dr. sc. Dubravka Maleš; ISSN 1330-0059, suautor Krešimir Munk; a1, prethodno priopćenje

Teorijsko i anketno istraživanje kojim su utvrđena kvantifikacija i konfiguracija elemenata udžbeničkog fenomena: evidencija, odobravanje, autori, nakladnici, usporedni udžbenici, cijena, distribucija, uporaba, vrednovanje.

O = 38 629 slovnih znakova = 1,34 aut. arka (1aa = 1 bod)

M = a1; V = 0,90; Broj autora: 2

Broj bodova: 1,34 x 1 x 1,5 x 0,9 x 1 = 1,80
2. Stavovi učitelja o udžbenicima i udžbeničkoj politici (2003), Napredak br. 1 (vol.144), str. 66-80, Zagreb: Hrvatski pedagoško-književni zbor, gl. urednik: prof. dr. sc. Dubravka Maleš; ISSN 1330-0059; suautor Krešimir Munk; a1; prethodno priopćenje

Istraživanje anketiranjem učitelja i nastavnika osnovnih i srednjih škola o njihovim stavovima o broju usporednih udžbenika, trajnosti udžbenika, metodičkom priručniku, načinu izbora i odobravanju udžbenika. Utvrđeni su ključni trendovi.

O = 32 214 slovnih znakova = 1,11 aut. arka (1aa = 1 bod)

M = a1; V = 0,9; Broj autora: 2

Broj bodova: 1,11 x 1 x 1,5 x 0,9 =  1,49

3. Destruktivni stereotipi u odnosu politike prema promjenama u obrazovnom sustavu (2003), Zbornik radova 4. sabora hrvatskih pedagoga «Odgoj, obrazovanje i pedagogija u razvitku hrvatskog društva», str. 113-119, Zagreb, Hrvatski pedagoško-književni zbor, recenzenti: prof. dr. Marija Bratanić, prof. dr. Slavko Vučak i dr.; ISBN 953-6134-47-0; a2; pregledni rad

Istraženi su negativni stereotipi u odnosu politike prema promjenama u obrazovnom sustavu: obrazovanje kao potrošnja, politička podobnost protiv stručne, niske plaće učitelja, verbalna, a ne stvarna potpora politike obrazovanju, obrazovanje kao sredstvo promocije političara i političkih stranaka. Navode se pokazatelji iz literature i tiska.

O = 23 621 slovnih znakova = 0,82 aut. arka (1aa = 1 bod)

M = a2; V = 0,75; Broj autora: 1

Broj bodova: N = 0,82 x 1 x 0,5 x 0,75 x 1 =  0,30

4. Šime Starčević – pisac udžbenika hrvatskoga jezika (2003), u zborniku «Lika i Ličani u hrvatskom jezikoslovlju», str.143-154, ISBN: 953663725-1, Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje, glavni urednik: prof. dr. Marko Samardžija, recenzenti: dr. sc Lana Hudeček, dr. sc. Marija Znika; Zagreb; a2; pregledni rad

Gramatike Šime Starčevića Nova ricsoslovica iliricska i Nova ricsoslovica ilirircsko-franceska jezični udžbenici su s velikim povijesnim značenjem jer je prvi od njih prva hrvatska gramatika u cijelosti pisana hrvatskim jezikom novoštokavskog ikavskog izgovora.

O = 33540 slovnih znakova = 1,16 aut. araka (1aa= 1 bod)

M = a2; V = 0,75; Broj autora: 1

Broj bodova: N = 1,16 x 1 x 0,5 x 0,75 = 0,43

5. Metodička načela u oblikovanju udžbenika književnosti (2003), Školski vjesnik br. 1-2 /2003., Filozofski fakultet Split, Fakultet prirodoslovno-matematičkih znanosti i odgojnih područja, Split, Hrvatski pedagoško-književni zbor – Ogranak Split; ISSN: 0037-654X, glavni urednik: prof. dr. sc. Šime Pilić; a2; izvorni znanstveni rad

Utvrđuje se odnos udžbenika književnosti prema nastavnom programu te metodička načela za oblikovanje udžbenika: usklađenost udžbenika s nastavnim programom, reprezentativnost tekstova i pisaca, primjerenost spoznajnim mogućnostima učenika, obveznost književno-metodičkog predloška, obveznost metodičke opreme i dr.

O = 30 037 slovnih mjesta = 1,04 aut. araka (1aa = 1 bod)

M = a2; V = 1; Broj autora: 1

Broj bodova: N = 1,04 x 1 x 0,5 x 1 = 0,52

6. Put do izvrsnog udžbenika (2004), u zborniku radova «Udžbenik i virtualno okruženje», Zagreb: Školska knjiga, str.61-72; ISBN: 953-0-61569-8; recenzenti: prof. dr. Antun Mijatović, prof. dr. Vladimir Mužić; a2; pregledni rad

U tekstu se raspravlja o osnovnim obilježjima kvalitete udžbenika: višedisciplinarnost, dobri autori, procjena izvrsnosti, standardizacija proizvodnje.

O = 23 489 slovnih znakova = 0,81 aut. arak (1 aa = 1 bod)

M = a2; V = 0,75; Broj autora: 1

Broj bodova:  N = 0,81 x 1 x 0,5 x 0,75 x 1 = 0,30 
7. Ekološki odgoj i kroatistika (2004), u zborniku «Ekologija u odgoju i obrazovanju», Gospić: Visoka učiteljska škola u Gospiću, str. 90-102; ISBN:953-97586-3-7; urednik: Stipe Golac, red. prof.; recenzenti: prof. dr. sc. Mandica Kovačević, prof. dr. sc. Vinka Uzelac; a2; izvorni znanstveni rad

Analizira se pojam ekološke pismenosti te rezultati istraživanja polemika o ekološkim pojmovima okolina, okolica i okoliš u hrvatskim jezikoslovnim časopisima te daju preporuke za semantičku uporabu.

O = 26 470 slovnih mjesta = 0,91 aut. arak (1aa = 1 bod)

M = a2; V = 1; Broj autora: 1

Broj bodova: N = 0,91 x 1 x 0,5 x 1 x  1= 0,45

8. Sintetičke metode u nastavi početnog čitanja i pisanja (2004), Metodika br. 8 (vol. 5, 1/2004), str. 32-46, Zagreb: Učiteljska akademija ISSN: 1332-7879; a1; izvorni znanstveni rad

Analizom jezikoslovne i metodičke literature te početnica za učenje hrvatskoga jezika daje se jezikoslovno-metodička interpretacija sintetičkih metoda u nastavi početnog čitanja i pisanja i s obzirom na sintetička obilježja strukture hrvatskoga jezika.

O =  37 356 slovnih mjesta = 1,29 aut. araka (1aa = 1 bod)

M = a1; V = 1,5; Broj autora: 1

Broj bodova:  N = 1,29 x 1 x 1,5 x 1 x 1 =  1,93

9. Metodika u obrazovanju učitelja (2005), u zborniku «Stanje i perspektive obrazovanja nastavnika» (znanstveni kolokvij 20. listopada 2003.), Rijeka: Filozofski fakultet u Rijeci, ISBN 935-6839-28-8; a2; pregledni rad
Istražuje se semantika riječi učitelj i metodika u nacionalnim obrazovnim sustavima europskih zemalja te daje pregled razvoja metodičkih kolegija u sveučilišnoj nastavi i struktura metodičkih kolegija u učiteljskom studiju.

O = 34 284 slovna mjesta = 1,19 aut. araka (1aa = 1 bod)

M = a2;  V = 0,75; Broj autora: 1

Broj bodova: N = 1,19 x 1 x  1 x 0,75  x 1 =  0,89    
10. Zavičaj i zavičajnost u znanosti i obrazovanju (2005), Školski vjesnik br. 3-4/2005., str.183-183, Split, Hrvatski pedagoško-književni zbor-Ogranak Split, Filozofski fakultet Sveučilišta u Splitu, Fakultet prirodoslovno-matematičkih znanosti i kineziologije, ISSN: 0037-654X; glavni urednik: prof. dr. Šime Pilić; a2; izvorni znanstveni rad
 Pojmovi zavičaj i zavičajnost razmatraju se kao psihološko i etičko pitanje osobnog osjećaja i izbora, u znanstvenom kontekstu i u obrazovnom sustavu. Razmatraju se s lingvističkog (etimološkog, semantičkog i dijalektološkog), filozofskog, aksiološkog, sociološkog i pravnog gledišta.
O = 24 925 slovnih znakova = 0,86 aut. arka (1aa = 1 bod)

M = a2; V = 1; Broj autora: 1

Broj bodova: N = 0,86 x 1 x  1 x 1  x 1 = 0,86 
11. Problem različitosti i standarda u početnom pisanju (2005), Metodika br. 11 (vol. 6, 2/2005.), str. 210-227, Zagreb, Učiteljska akademija, ISSN: 1332-7879; a1, izvorni znanstveni rad

    U radu se daje znanstvena analiza sadašnje prakse početnog čitanja i pisanja na hrvatskom jeziku u hrvatskim školama i ukazuje na implikacije po pismenost djece koje proizlaze iz neosmišljene razgranatosti udžbenika, različitog redoslijeda učenja čitanja i pisanja, tiskanih i pisanih slova, broja slova u udžbeničkoj jedinici, pisanja školskih slova, crtovlja za pisanje, različitih pravopisnih rješenja te ukazuje na potrebu donošenja standarda slova u početnom čitanju i pisanju, što imaju svi uređeni jezici, ali ne i hrvatski.

O = 30 692 slovna znaka = 1,06 aut. araka (1 aa = 1 bod)

M = a1; V = 1; Broj autora: 1

Broj bodova: 1,06 x 1 x 1 x 1,5 x 1 = 1,59
12. Duhovni izvori i simbolika VILE VELEBITA (2005), Lička revija br. 5/2005., str. 112-122, Gospić, Matica hrvatska Gospić, ISSN 1334-1812; a2; pregledni rad

                U radu se istražuju mitološki i književni izvori te objašnjava simbolika Vile Velebita. Analizira se simbolika vile kao mitološkog bića u predkršćanskom razdoblju, hrvatskoj narodnoj književnosti te kod starijih hrvatskih pjesnika Hanibala Lucića, Petra Zoranića, Jurja Barakovića i dr., zatim simbolika Velebita u hrvatskoj književnosti i narodnoj glazbi te se zaključuje o podrijetlu simbolike Vile Velebita.

 O = 26 818 slovnih mjesta = 0,93 aut. arka (1aa = 1 bod)

 M = a2; V = 0,75;  Broj autora: 1

 Broj bodova:  N=  0,93 x 1 x 1 x 0,75  x 1 = 0,69
13. Hrvatski jezični identitet u procesu globalizacije (2006), u zborniku «Zavičajnost, globalizacija i škola» (znanstveno-stručni skup s međunarodnim sudjelovanjem, 5. svibnja 2006.) Gospić: Sveučilište u Rijeci, Visoka učiteljska škola Gospić; recenzenti: dr.sc. Ana Vovk Korže, dr. sc. Mandica Kovačević; dr. sc. Srećko Božičević; ISBN: 953-97586-4-5; a2; izvorni znanstveni rad

Istražuje se značenje pojma hrvatskog jezičnog identiteta u jezikoslovnoj literaturi, utjecaj nasilnih standardizacija hrvatskoga jezika u prošlosti na njegov identitet te iznose pretpostavke mogućeg razvoja identiteta hrvatskog jezika u procesu globalizacije.

O = 33 023 slovna znaka = 1,14 aut. araka (1aa = 1 bod)

M = a2; V = 1; Broj autora: 1

Broj bodova N = 1,14 x 1 x  1 x 1 x 1 = 1,14

14. Vrjednovanje učeničkih postignuća u početnom čitanju i pisanju (2006), u zborniku radova «Dijete i jezik danas» (međunarodni znanstveno-stručni skup, Osijek 2004), Osijek, Učiteljski fakultet Sveučilišta Josipa Jurja Strossmayera u Osijeku; glavna urednica: dr. sc. Irena Vodopija; ISBN: 963-6965-08-9; a2; pregledni rad

Analizira se sadašnja praksa vrjednovanja učeničkih postignuća u početnom čitanju i pisanju i pokazuje kako nije u skladu sa suvremenim teorijama vrjednovanja školskog znanja. U nas se vrjednuje znanje o jezičnim strukturama, a ne znanje, sposobnosti i vještine koje učenik treba usvojiti (poznavanje slova, pravilnost pisanja, razumijevanje teksta…).

O = 24 324 slovna znaka = 0,84 aut. arka; (1aa = 1 bod)

M = a2; V = 0,75; Broj autora: 1

Broj bodova N = 0,84 x 1 x 1 x 0,75 x 1 = 0,63
15. Odgojne vrijednosti u suvremenoj hrvatskoj školi i pedagogiji (2006), u zborniku radova «Škola i odgoj» (14. križevački pedagoški dani, 21. i 22. listopada 2005.), Hrvatski pedagoško-književni zbor, Ogranak Križevci i Ogranak Bjelovar; Križevci, urednici: prof. dr. sc. Valentin Puževski, dr. sc. Vladimir Strugar; ISBN: 953-7069-72-9; a2; izvorni znanstveni rad

Analiza stanja odgojnih vrijednosti u suvremenoj školi i nedostatka jasnog sustava tih vrijednosti. Navode se društvene vrijednosti koje se odražavaju u školi (moralne, religijske, socijalne) te upozorava na nedostatak pedagoške aksiologije. Ukazuje se na posljedice sukoba tradicijskih vrijednosti i suvremenih svjetonazora po odgojno djelovanje škole.

O = 26 820 slovnih mjesta = 0,93 aut. arka (1aa = 1 bod)

M = a2; V = 1; Broj autora = 1

Broj bodova N = 0,93 x 1 x 1 x 1 x 1 = 0,93

16. Stjepko Težak - utemeljitelj znanstvene metodike hrvatskoga jezika i filma (2006) Metodika br.13 (vol. 7, 2/2006), str. 247-255, Zagreb: Učiteljski fakultet, ISSN 1332-7879; a1; pregledni rad

Studiozan analitičko-sintetički prikaz stvaralaštva Stjepka Težaka na području metodike hrvatskoga jezika s argumentiranim ocjenama njegovih zasluga i povijesnog mjesta u razvoju metodike hrvatskoga jezika i filma te jezikoslovlja.

O = 21 285 slovnih znakova = 0,73 aut. arka (1aa= 1 bod)

M = a1; V = 0,75; Broj autora: 1

Broj bodova N = 0,73 x  1 x 1,5 x  0,75 x 1 = 0,82
17. Franjo Marković kao pisac udžbenika književnosti (2006), Anali za povijest odgoja, vol. 5, str. 131-143, Zagreb: Hrvatski školski muzej, uredništvo: prof. dr. Vladimir Jurić, dr. sc. Koraljka Posavec, prof. dr. Vlatko Previšić i dr. ISSN: 1330-1020; a2; izvorni znanstveni članak

              Rad je predstavljen na 3. hrvatskom slavističkom kongresu. Sažeto se iznosi estetička koncepcija Franje Markovića i njegove zasluge za književnost te detaljno analizira njegova Čitanka za 4. razred gimnazijski s gledišta primjene njegovih estetskih načela. Značajan je za povijest metodike u 19. stoljeću.

O = 36 428 slovnih mjesta = 1,26 aut. araka (1aa = 1 bod)

M = a2; V = 1; Broj autora: 1

Broj bodova N = 1,26 x 1 x 1 x 1 x 1 = 1,26

c) Stručni radovi u časopisima i zbornicima (a2) i ostali radovi

1. Što je to školska književnost? (2003), Zrno br. 78-80, str. 9-13, Zagreb: Zrnoprint, ISSN 0353-636X

2. Đorđe Đurić – učitelj, novinar, idejni začetnik «Lovrakovih dana kulture» (2003), u zborniku «Riječi teške od života», Bjelovar: Hrvatski pedagoško-književni zbor, str. 72-81, ISBN 953-6134-48-9

3. Lička ikavica – nesuđeni hrvatski književni jezik (2004), u knjizi Marko Čuljat: Ričnik ličke ikavice, Lik@press, Gospić 2004., str. 9-12;  ISBN: 953-97738-4-9

4. Što je (aktualni) katalog znanja? (2005), u zborniku «Škola i obilježja hrvatske nacionalnosti: jezik, povijest, kultura, vjera, Zagreb: Hrvatski pedagoško-književni zbor, str. 115-134, ISBN 953-6134-56-X

5. Aktualna pitanja hrvatskoga jezika i škola (2006), u zborniku «Dijete / učenik u procesu odgoja i obrazovanja (8. škola učitelja Hrvatske, 9.-11. studenoga 2006.) Hrvatski pedagoško-književni zbor, urednik: dr. sc. Hrvoje Vrgoč, ISBN: 953-6134-63-2

III. UVJETI REKTORSKOG ZBORA

Prema Odluci o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja Rektorskog zbora od 12. srpnja 2006. pristupnik Ante Bežen ima sljedeće uvjete za izbor u zvanje redovitog profesora:

- Bio je 11 godina samostalni voditelj kolegija Kultura govorenja i pisanja na Filozofskom fakultetu u Zagrebu te na Pedagoškoj akademiji /Filozofskom fakultetu – Pedagogijske znanosti kao vanjski suradnik, a od 1998. voditelj je kolegija Metodika hrvatskoga jezika na Učiteljskoj akademiji/Učiteljskom fakultetu u Zagrebu kao stalni zaposlenik. Time ispunjava uvjet da je na visokom učilištu izvodio nastavu od barem 600 norma sati.

Od sljedećih osam mogućih ispunjava ove uvjete:

1)   Autor je četiriju priručnika za studente učiteljskog studija i učitelje.

2) Pod mentorstvom pristupnika obranjeno je na Učiteljskom fakultetu u Zagrebu 30 diplomskih radova. Obranili su ih sljedeći studenti:

      2001.: Tatjana Kukić, Mirjana Bandić, Irena Hodak, Katica Golub

      2002.: Mirjana Torer, Drago Krpina, Dubravka Koren, Dubravka Šnur, Ivica    Brkić, Nataša Jelača, Darinka Dimnjaković

     2003.: Vesna Budinski, Vesna Nemet, Nataša Trojanovski, Biserka Jurišić, Željka Bosiljkov, Višnja Radić, Branka Fadljević, 

     2004.: Slavica Mandić, Bojana Beata Doko, 

     2005.: Renata Mihalj, Gordana Kovačević, Nadica Dedić

     2006.: Željkica Mamić, Dubravka Namjesnik

     2007.: (do pokretanja postupka za izbor): Jasenka Savić

     Sa svojom studenticom i diplomanticom Vesnom Budinski objavio je u suautorstvu 7 udžbenika hrvatskoga jezika (1 početnica za 1. razred te 3 udžbenika književnosti i medijske kulture i  3 udžbenika jezika i izražavanja za 2., 3. i 4. razred osnovne škole s vježbenicama).

     Sa svojom studenticom Martinom Kolar objavio je (u suautorstvu s još dva autora) udžbenik hrvatskoga jezika za 4. razred osnovne škole.

3) Održao je priopćenja na sljedećim međunarodnim znanstvenim skupovima: kongresi  Saveza slavističkih društava Jugoslavije u Strugi 1982., Sarajevu 1985. i Novom Sadu 1988.; Drugi (Osijek 1999), Treći (Zadar 2002)  i Četvrti (Varaždin-Čakovec, 2006) hrvatski slavistički kongres; dva međunarodna skupa Filozofskog fakulteta u Rijeci o pitanjima obrazovanja nastavnika (1999. i 2000.); međunarodni skup o obrazovanju te znanstvenom i tehnološkom razvoju u Ljubljani (1989).

                   Ostali znanstveni skupovi navedeni su u popisu znanstvenih skupova.

4) Od 2000. godine glavni je urednik znanstvenog časopisa Metodika koji izdaje Učiteljski fakultet Sveučilišta u Zagrebu. Časopis ima međunarodno uredništvo i recenzente, referira se u međunarodnim bazama podataka te ima uvjete za časopis kategorije a1 po kriterijima Područnog vijeća za društvene znanosti. Bio je glavni urednik časopisa Zbornik Učiteljske akademije u Zagrebu, a urednik je i član uredništva i više drugih časopisa.

5) Recenzirao je više od deset članaka u znanstvenim časopisima Pedagoški rad – Napredak,  Zbornik Učiteljske akademije u Zagrebu, Metodika, Senjski zbornik i dr.

         6) Vodi znanstveni projekt «Jezično-likovni standardi u početnom čitanju i pisanju na hrvatskom jeziku». Sudjelovao je u međunarodnom projektu «Obrazovanje i znanstveni i tehnološki razvoj» Pedagoškog fakulteta u Osijeku te u projektu «Evaluacija nastavnih programa i razvoj modela kurikuluma za obvezno obrazovanje» Instituta za društvene djelatnosti u Zagrebu.

IV. OCJENA I PRIJEDLOG

      Pristupnik Ante Bežen ostvario je u svojem dosadašnjem znanstvenom, stručnom i nastavnom radu u visokom školstvu sljedeće znanstvene, stručne i nastavne rezultate:

Napisao je tri znanstvene knjige Znanstveni sustav metodike književnog odgoja i obrazovanja (1989), Osnove didaktike (1990, u suautorstvu), a, nakon izbora u zvanje izvanrednog profesora, i Epistemologiju metodike (2007). U tim knjigama, u razvijenom interdisciplinarnom diskursu, sustavno analizira epistemološki i znanstveni aspekt metodike, s primjerima iz metodike hrvatskoga jezika, osobito u odnosu na pedagogiju, edukologiju i matične znanosti nastavnih predmeta, odnosno jezikoslovlje i znanost o književnosti u kroatističkom kontekstu.

Objavio je i pet monografija-priručnika za studente i učitelje hrvatskoga jezika:

 Metodički pristup početnom čitanju i pisanju na hrvatskom jeziku (2002) te, nakon izbora u zvanje izvanrednog profesora: Metodički pristup nastavi književnosti i medijske kulture u drugom, trećem i četvrtom razredu osnovne škole (2005), Metodički pristup nastavni hrvatskoga jezika u drugom razredu osnovne škole (2006), Metodički pristup nastavi hrvatskoga jezika u trećem razredu osnovne škole (2006) i Metodički pristup nastavi hrvatskoga jezika u četvrtom razredu osnovne škole (2006) kojima je osigurao interdisciplinarno oblikovanu stručnu literaturu studentima učiteljskog studija i učiteljima za izvođenje suvremene nastave hrvatskoga jezika u nižim razredima osnovne škole.

Kao praktični metodičar potvrdio se i objavljivanjem brojnih udžbenika hrvatskoga jezika za osnovnu školu, u koautorstvu s uspješnim učiteljima.  Njegovi udžbenici: početnica Prvi koraci, udžbenici književnosti i medijske kulture pod nazivom Hrvatska čitanka, posebno za svaki razred od 2. do 8. razreda osnovne škole, udžbenici jezika i jezičnog izražavanja pod nazivom Hrvatski za tebe i mene, od 2. do 4. razreda osnovne škole, te pod naslovom Hrvatska krijesnica za 5. razred osnovne škole u uporabi su, s raznim godinama prvog odobravanja, unatrag desetak godina sa značajnom zastupljenošću u školama. U njima je afirmirao suvremene teorije i metode učenja (npr. primjena misaone karte) i metodičkog oblikovanja odgojno-obrazovnog procesa. Ukupno je u suautorstvu objavio 16 udžbenika za osnovnu školu, od kojih se 13 objavljuje svake godine i u razdoblju nakon izbora u zvanje izvanrednog profesora. Napisao je ukupno 24 knjige (3 znanstvene, 5 monografija-priručnika i 16 udžbenika, od čega 7 samostalnih i 17 u suautorstvu), od kojih 18 izlazi i nakon izbora za izvanrednog profesora.

Objavio je, nakon izbora u zvanje izvanrednog profesora, 17 radova u znanstvenim časopisima razine a1 (5) i a2 (12). U središtu njegova znanstvenog interesa ponajprije je metodika i nastava hrvatskoga jezika u osnovnoj školi te razvitak učiteljskog poziva. Istraživao je osobito problematiku udžbenika, početnog čitanja i pisanja, ali i druge kroatističke teme, npr.  identitet hrvatskoga jezika s obzirom na školsko obrazovanje, kroatističke teme u ekologiji, tematici zavičaja i dr. te tu dao nova rješenja i viđenja. Njegovi su radovi izrazito interdisciplinarni, usmjereni na povezivanje jezikoslovlja i znanosti o književnosti s odgojnim znanostima i psihologijom radi što uspješnije nastave hrvatskoga jezika te znanstvene i praktične afirmacije metodike kao spojnice znanstvenih znanja i teorija s praktičnim radom. Značajni su i njegovi sintetički radovi za enciklopedijska izdanja. Članci se odlikuju preciznim određenjem znanstvene predmetnosti, metodološkom izgrađenošću i primjerenošću, terminološkom čistoćom i dosljednošću te izgrađenim znanstvenim stilom. Pojedini članci (npr. o metodološkom pristupu povijesti metodika i periodizaciji razvitka metodike hrvatskoga jezika, o položaju metodika u sustavu odgojnih znanosti) imaju posebnu važnost za određivanje znanstvenog identiteta metodike hrvatskoga jezika. Ukupno je objavio 34 rada koji su vrednovani kao znanstveni, 17 stručnih radova i veći broj radova po raznim novinama i časopisima sa stručnim temama, na razni popularne znanosti i publicistike.

Nakon izbora u zvanje izvanrednog profesora sudjelovao na 5 znanstvenih skupova, od kojih je u 3 bio u organizacijskom odboru. Ukupno je sudjelovao na 21 znanstvenom skupu, od kojih 11 međunarodnih, a bio je voditelj 4 skupa. Sve su to skupovi s tematikom iz jezikoslovlja, pedagogije i metodike koji su razmatrali aktualna znanstvena i statusna pitanja tih disciplina na kojima je dao zapažene doprinose elaboracijom aktualnih tema u svojim izlaganima te vođenjem i organiziranjem.

Kao urednik znanstvenih izdanja iz područja metodike hrvatskoga jezika i drugih odgojnih znanosti, pristupnik je osmislio više važnih znanstvenih zbornika, stručnih knjiga i časopisa. Za njegov znanstveni profil na području metodike važna je i činjenica da je glavni i odgovorni urednik znanstvenog časopisa Metodika koji ima međunarodno uredništvo i referiranost u međunarodnim bazama podataka, a donosi tekstove s temama iz svih metodika, od predškolskih odgojnih područja do visokoškolske nastave, i jedini je takav časopis u Hrvatskoj.

I na stručnoj razini pristupnik je pokazao bogatu aktivnost i rezultate. Objavio je veći broj stručnih radova u časopisima (u ovom izvješću navode se samo značajniji opsegom ili temom) koji, zajedno s udžbenicima hrvatskoga jezika za sve razrede osnovne škole te priručnicima za studente i učitelje s uputama za organizaciju i izvođenje nastave, pokazuju njegovu stalnu i intenzivnu stručnu aktivnost u primjeni suvremenih teorijskih spoznaja u nastavi hrvatskoga jezika u osnovnoj školi. Po tome se ubraja među najproduktivnije stručne autore na području nastave hrvatskoga jezika. I njegovi se stručni članci odlikuju  temeljitim poznavanjem problematike i jasnim stavovima za izgrađivanje i rješavanje problema struke.                  

               Pristupnik je član više stručnih udruga među kojima su i naše najznačajnije udruge za promicanje jezikoslovlja i odgojnih znanosti, a u nekima je i vodeća osoba ili član vodstva, čime je pridonio javnom aktualiziranju društvenih aspekata odgojnih znanosti, kroatistike i školstva.

       U nastavi pristupnik primjenjuje suvremene metodičke strategije u kojima povezuje metode znanstvenog istraživanja (posebno metode empirijskog istraživanja) s nastavnim metodama u problemskom i otvorenom metodičkom sustavu. Sudjelovanjem u poslijediplomskoj nastavi, kao predavač i mentor, pridonio je izobrazbi znanstvenog podmlatka u području metodike hrvatskoga jezika.

       Pristupnik dr. sc. Ante Bežen izgrađen je znanstvenik i sveučilišni nastavnik, specijalist za metodiku hrvatskoga jezika i književnosti u osnovnoj školi, metodolog i povjesničar metodike hrvatskoga jezika, organizator i voditelj znanstvenih skupova, urednik znanstvenih i stručnih zbornika i časopisa, voditelj i suradnik znanstvenih projekata iz područja nastave hrvatskoga jezika i općih pitanja odgoja i obrazovanja.

       Iz prikaza i ocjene znanstvene, stručne i nastavne djelatnosti pristupnika dr. sc. Ante Bežena te uvida u cjelokupnu propisanu dokumentaciju proizlaze sljedeći zaključci:

a) Pristupnik ispunjava sve uvjete iz Zakona o  znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (Narodne novine br. 123/03, 198/03, 105/04 i 174/04.)

       b) Pristupnik je ispunio minimalne uvjete Znanstvenog područnog vijeća za humanističke znanosti za znanstveno zvanje znanstvenog savjetnika i nastavno zvanje redovitog profesora zato što je, nakon izbora u zvanje izvanrednog profesora 2003. tijekom četiri i pol godine, do pisanja ovog izvješća:

· objavio  18 knjiga (ukupno je objavio 24 knjige), čime je ostvario 80,36 bodova;
· objavio 17 znanstvenih radova u znanstvenim zbornicima i časopisima razine a1 i a2 (ukupno je objavio 34 znanstvena rada), čime je ostvario 17,03 bodova.
Pristupnik je dakle ostvario sljedeći ukupni  broj bodova:

viši znanstveni suradnik:   34 boda
ostvareni broj bodova nakon izbora za višeg znanstvenog suradnika: 97,39

ukupno ostvareni broj bodova: 131,37
Ukupnim brojem od bodova, uključujući i zadanu vrijednosnu strukturu radova, ostvario je propisane uvjete za izbor u znanstvenog savjetnika.

c) Pristupnik je ispunio minimalne uvjete Rektorskog zbora Republike Hrvatske (Narodne novine br. 106 od 27. rujna 2006.) za izbor u zvanje redovitog profesora zato što je:

·  autor  3 znanstvene knjige i 4 priručnika 

· pod njegovim mentorstvom 30 studenata izradilo  diplomski rad,  a s dva studenta objavio je 4 rada u koautorstvu
·  sudjelovao s priopćenjima na 21 znanstvenom skupu od kojih je 11 međunarodnih
· glavni urednik časopisa Metodika od 2000. godine (7 godina) i uredio je 3 znanstvena zbornika
· recenzirao više od 10 članaka u znanstvenim časopisima i zbornicima
· vodi znanstveno-istraživački projekt, a sudjelovao je u jednom međunarodnom istraživačkom projektu
PRIJEDLOG POVJERENSTVA

Budući da pristupnik dr. sc. Ante Bežen udovoljava svim zahtjevima u za to propisanima odgovarajućim zakonima i podzakonskim aktima, predlažemo da se izabere u znanstveno zvanje ZNANSTVENOG SAVJETNIKA i znanstveno-nastavno zvanje REDOVITOG PROFESORA za znanstveno područje Humanističke znanosti, znanstveno polje Jezikoslovlje, kolegij Metodika hrvatskoga jezika na Učiteljskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu.

V. POPIS OBJAVLJENIH RADOVA PRIJE IZBORA U ZVANJE IZVANREDNOG PROFESORA  

a. Knjige

1. Znanstveni sustav metodike književnog odgoja i obrazovanja (1989), Školske novine: Zagreb

      2.   Osnove didaktike (1990): Školske novine, Zagreb (suautori: N. Kujundžić, F.      

Jelavić, Vladimir Pletenac) – objavljeno u dva izdanja

3.   Metodički pristup početnom čitanju i pisanju na hrvatskom jeziku (2002),

Zagreb: Profil

b. Znanstveni  i stručni radovi

1. Vladimir Nazor u udžbenicima za srednju školu (1976),  Suvremena metodika nastave hrvatskog ili srpskog jezika i književnosti, br. 2. str. 117-121, Zagreb: Školska knjiga, stručni rad
2. Pokušaj tipologizacije radioemisija za nastavu književnosti (1976), Suvremena metodika…br.3, str. 195-202, stručni rad
      3.  Umjetnički dometi Jure Turića (1977), Zbornik radova Pedagoške akademije 

Gospić, br. 1, str. 92-99, stručni rad

      4. Književne vrste u hrvatskoj preporodnoj književnosti (1977), Zbornik radova Pedagoške akademije Gospić, br. 1, str. 152-156, stručni rad

      5.   Kako nastavnici hrvatskog ili srpskog jezika primjenjuju radio u višim    

            razredima osnovne škole (1978), Suvremena metodika… br. 3, str.94-100, stručni rad

      6. Radio kao jezični, književni i metodički medij (1978), Suvremena metodika…br.3, str. 152, stručni rad

      7.  Krležino djelo na radiju (1979), Suvremena metodika…br.1, str.53-58, stručni rad

      8.   Uloga radioemisija u upoznavanju učenika s lirskom pjesmom (1980)

Prilozi nastavi srpskohrvatskog jezika i književnosti, br. 14, str. 29-39. Banja Luka, stručni rad

9.   Radio i televizija kao samostalno područje u prijedlogu jezičnog i umjetničkog odgojno-obrazovnog područja (1980), Suvremena metodika…br.4, str. 222-230, stručni rad

10. Cesarić i Tadijanović na radiju i televiziji (1981), Suvremena metodika …
br.3, str. 202-209, stručni rad

      11. Zašto škola treba da razvija neumjetnički izraz (1984), Pedagoški rad   (Napredak) br. 7-8, str 322-327., Zagreb: Pedagoško-književni zbor, znanstveni rad

12. Ilirski pokret i školstvo (1985), Pedagoški rad (Napredak), br. 9 – 10, str. 353-363, Zagreb: Pedagoško-književni zbor, znanstveni rad

13. Odgojni aspekti suvremenih oblika književnosti i novi nastavni programi (1985), zbornik radova Odgoj i škola, str.152-156, , Zagreb: Filozofski fakultet u Zagrebu – Pedagogijske znanosti i Školske novine, znanstveni rad 
14.  Metodika u sustavu obrazovanja nastavnika i u znanstvenim istraživanjima (1986), zbornik radova Metodika u sustavu obrazovanja i znanosti, str. 65-77, Zagreb: Filozofski fakultet u Zagrebu – Pedagogijske znanosti i Školske novine, znanstveni rad
      15. Nova istraživačka područja u metodici književnog odgoja i obrazovanja (1986), Suvremena metodika…br. 1, str. 30-35., znanstveni rad
16. Radna škola (Delovna šola) (1987), Enciklopedija Jugoslavije, izdanje na slovenskom jeziku, Zagreb: Jugoslavenski leksikografski zavod, znanstveni rad
17.Metodološki pristup povijesti metodika (1987), Pedagoški rad (Napredak) br. 4, str.402-408., Zagreb: Pedagoško-književni zbor, znanstveni rad
18.Metodika – pedagoško umijeće ili znanost (1987), u zborniku Nastava u suvremenoj školi, str.109-112, Zagreb: Filozofski fakultet u Zagrebu (Institut za pedagogijske znanosti) i Školske novine, znanstveni rad 
19.Znanost i praksa odgoja i obrazovanja između dvaju kongresa – u svjetlu zaključaka Prvog kongresa pedagoga Hrvatske (1988), Pedagoški rad (Napredak), br.2, str. 217-222., Zagreb: Pedagoško-književni zbor, znanstveni rad
20.Inovacije u visokoškolskim metodikama (1990), zbornik Visokoškolsko obrazovanje i tehnološki razvoj, zbornik Pedagoškog fakulteta u Osijeku,  str.135-142, Osijek: Pedagoški fakultet, znanstveni rad
21.Odgoj i obrazovanje u Jugoslaviji (1990), Enciklopedija Jugoslavije, Jugoslavenski leksikografski zavod «Miroslav Krleža» (tekst na 43 kartice), znanstveni rad
22.Pedagog Jure Turić o srpstvu i hrvatstvu kao nacionalnim ideologijama (1990), Pedagoški rad (Napredak) br. 4, str. 251-261, Zagreb: Pedagoško-književni zbor, znanstveni rad
23.Školstvo u hrvatskom domovinskom ratu (1991), Napredak br. 3, str. 227-237, Zagreb: Pedagoško-književni zbor, znanstveni rad
24.Polazišta za programske i didaktičko-metodičke promjene u osnovnom školstvu (1991), zbornik radova U potrazi za suvremenom osnovnom školom, str.223-226, Zagreb: Filozofski fakultet u Zagrebu (Institut za pedagogijska istraživanja), znanstveni rad
25.Metodički pristup književnom djelu Janka Leskovara (1992), zbornik radova Janko Leskovar, str.85-90, Matica hrvatska – ogranak u Pregradi, znanstveni rad
26.Nove programske vrijednosti u osnovnom školstvu (1992), u zborniku Prema slobodnoj školi, str. 61-66, Zagreb: Filozofski fakultet u Zagrebu (Institut za pedagogijska istraživanja), znanstveni rad

27.Metodički model udžbenika književnosti za razrednu nastavu (1999), Zbornik Učiteljske akademije u Zagrebu, br. 1, str. 31-34, Zagreb: Učiteljska akademija Sveučilišta u Zagrebu, znanstveni rad

28.Nastavnik i (pre)opterećenost učenika (1999), zbornik radova br. 2 Međunarodnog znanstvenog kolokvija Nastavnik – čimbenik kvalitete u odgoju i obrazovanju, str. 228-235., Rijeka: Filozofski fakultet u Rijeci, znanstveni rad

29.Književnost i nastava književnosti u virtualnom svijetu (2000), zbornik radova Međunarodnog skupa Nastavnik i suvremena obrazovna tehnologija, str. 207-213, Rijeka: Filozofski fakultet u Rijeci, znanstveni rad

30.Aktualne okolnosti, problemi i trendovi u razvoju metodika (2000), Metodika, br. 1, str 11-18, Zagreb: Učiteljska akademija Sveučilišta u Zagrebu, znanstveni rad

31.Učiteljski poziv na raskrižju tradicije i budućnosti (2000), Zbornik Učiteljske akademije u Zagrebu, br. 2, str. 155-163, Zagreb: Učiteljska akademija Sveučilišta u Zagrebu, znanstveni rad

32. Metodika hrvatskoga jezika danas (2000), Zrno, br. 39-40, str.2-4, Zagreb: Zrnoprint, stručni rad

33. Zasluge Mate Demarina za očuvanje stručnog naziva učitelj (2000), zbornik radova Visike učiteljske škole u Petrinji Dani Mate Demarina – humanizam u nastavi, str. 16-21, znanstveni rad

32. Metodike u sustavu odgojnih znanosti (2001), Metodika, br. 2, str. 25-37, Zagreb, Učiteljska akademija Sveučilišta u Zagrebu, znanstveni rad

33.Udžbenik književnosti kao književnoznansveno, metodičko i društveno pitanje (2002), Napredak, br. 143 (1), str. 60-70, Zagreb: Hrvatski pedagoško-književni zbor, znanstveni rad

34. Razdoblja u razvoju metodike hrvatskoga jezika (2002), zbornik Školstvo u 20. stoljeću, Zagreb: Hrvatski školski muzej (u tisku) i Metodika br. 4, str. 7-25, znanstveni rad

35. Što danas znači biti pismen (2002), Zrno, br 46-47, str 4-6, Zagreb: Zrnoprint, stručni rad

c. Udžbenici

1.  Gospić i lički krajevi (1975): Školska knjiga, Zagreb – udžbenik za 3. razred        osnovne   škole, objavljeno u četiri izdanja (suautor Ivica Šutija)

      2.. Zvjezdane staze (1985): Školska knjiga, Zagreb – udžbenik književnosti za šesti  razred osnovne škole, izašao u 11 izdanja, od 1993. pod naslovom Hrvatska čitanka 6 (suautori Joža Skok i Zvonimir Diklić)

      3.  Plodovi riječi (1987): Školska knjiga, Zagreb – udžbenik književnosti za 8. razred osnovne škole, izašao u 8 izdanja, od 1993. pod naslovom Hrvatska čitanka 8 (suautor Joža Skok)

4. Početnica Prvi koraci (s još šest posebnih svezaka koji čine udžbenički komplet), udžbenik za početno čitanje i pisanje u prvom razredu osnovne škole, suautorica Vesna Budinski, Profil International, Zagreb, izlazi od 1998. svake  godine

5.  Hrvatska čitanka 2, udžbenik književnosti za drugi razred osnovne škole i vježbenica, suautorica Vesna Budinski, Profil International, Zagreb, izlazi od 1997. svake godine

6. Hrvatska čitanka 3, udžbenik književnosti za treći razred osnovne škole i vježbenica, suautorica Vesna Budinski, Profil International, Zagreb, izlazi od 1997. svake godine

7. Hrvatska čitanka 4, udžbenik književnosti za četvrti razred osnovne škole i vježbenica, suautorica  Vesna Budinski, Profil International, Zagreb, izlazi od 1997. svake godine

      8.   Hrvatska čitanka 5 (1996): Naprijed, Zagreb – udžbenik za 5. razred osnovne 

škole, objavljuje se svaku dalju godinu (suautorica Olga Jambrec)

9.  Hrvatska čitanka 6, udžbenik književnosti za šesti razred osnovne škole, suautorica  Olga Jambrec, Naklada Naprijed, Zagreb, izlazi od 2001. godine

10. Hrvatska čitanka 7, udžbenik književnosti za sedmi razred osnovne škole, suautor Jure Karakaš, Školska knjiga, Zagreb, izlazi od 1998. svake godine

11. Hrvatska čitanka 7, udžbenik književnosti za sedmi razred osnovne škole, suautor Olga Jambrec, Naklada Naprijed, Zagreb, izlazi od 2001. svake godine,

12. Hrvatska čitanka 8, udžbenik književnosti za osmi razred osnovne škole, suautor Olga Jambrec, Naklada Naprijed, Zagreb, izlazi od 2001. svake godine

d. Ostali radovi

       1. Autor je više stotina novinskih članaka (komentari, prikazi, reportaže, problemski članci itd.) iz područja odgoja i izobrazbe, među kojima i iz problematike nastave hrvatskoga jezika, u listovima: Školske novine, Vjesnik, Večernji list (Zagreb),  Prosvetni pregled (Beograd), Prosvjetni list (Sarajevo), Prosvetni delavec (Ljubljana), Prosvjetni rad (Podgorica), Prosveten rabotnik (Skopje).

       2. Stalni je pisac rubrika Jezik današnji, Jezični savjet i Iz prošlosti hrvatskoga jezika u stručnom časopisu Zrno, za odgojitelje u predškolskim ustanovama i učitelje razredne nastave (časopis izlazi od 1990. godine četiri puta godišnje) u nakladi poduzeća «Zrnoprint» iz Zagreba.

     3. Autor je dvadesetak radioemisija na Obrazovnom programu Radio Zagreba iz obrazovne problematike (emitirane najviše u razdoblju 1975.-1985.)
VI. SUDJELOVANJE U ZNANSTVENIM I STRUČNIM SKUPOVIMA
        1. Četvrti kongres pedagoga Jugoslavije, Budva, Crna Gora,1977., podnio priopćenje  Informiranje prosvjetnih radnika kao komponenta reforme odgoja i obrazovanja.

        2. Kongres Saveza slavističkih društava Jugoslavije, Struga, Makedonija, 1982., podnio priopćenje Neke odrednice metodike nastave književnosti kao znanstvene discipline.
        3. Prvi kongres pedagoga Hrvatske, Varaždin, 1980., nastupio s priopćenjem O stanju kritike u odgoju i obrazovanju.

     4. Kongres Saveza slavističkih društava Jugoslavije, Sarajevo, Bosna i Hercegovina,     1985., podnio priopćenje Nova istraživačka područja u metodici književnog odgoja i obrazovanja.

        5. Metodika u sustavu znanosti i obrazovanja, Zagreb, 1985., organizator skupa Filozofski fakultet u Zagrebu (bio voditelj skupa), nastupio s priopćenjem Metodika u  sustavu obrazovanja nastavnika i u znanstvenim istraživanjim.a
        6. Šesti kongres pedagoga Jugoslavije, Maribor, Slovenija, 1986., nastupio s priopćenjem Tradicionalističko shvaćanje metodike u pedagogijskoj teoriji.

        7. Kongres slavističkih društava Jugoslavije, Novi Sad, Jugoslavija, 1988., podnio priopćenje Interdisciplinarnost metodike književnog odgoja i obrazovanja.

        8. Drugi kongres pedagoga Hrvatske, Dubrovnik, 1988., nastupio s priopćenjem Blokade u razvoju obrazovanja i znanosti te s posebnim analitičko-kritičkim priopćenjem Znanost i praksa odgoja i obrazovanja između dvaju kongresa pedagoga.

7. Obrazovanje i znanstveni i tehnološki razvoj, Ljubljana, Slovenija, 1989., međunarodni znanstveni skup, nastupio s priopćenjem Inovacije u visokoškolskim metodikama.

       10. Metodika – znanstvena i praktična disciplina, skup održan 1999. u organizaciji    Učiteljske akademije u Zagrebu, bio voditelj skupa i nastupio  uvodnim referatom Aktualne okolnosti, problemi i trendovi u razvoju metodika.

11. Drugi hrvatski slavistički kongres, skup održan 1999. u Osijeku, sudjelovao  priopćenjem Udžbenik književnosti kao književnoznanstveno, metodičko i kulturno pitanje.
          12. Nastavnik - čimbenik kvalitete u odgoju i obrazovanju, Drugi međunarodni    znanstveni kolokvij Filozofskog fakulteta u Rijeci, održan  1999. u Opatiji, sudjelovao  priopćenjem  Nastavnik i (pre)opterećenost učenika.

 13. Nastavnik i suvremena obrazovna tehnologija, međunarodni skup Filozofskog fakulteta Rijeka, održan 2000. godine u Gospiću, sudjelovao s priopćenjem Književnost i nastava književnosti u virtualnom svijetu.

             14. Dani Mate Demarina – humanizam u nastavi, stručni skup u organizaciji Visoke učiteljske škole u Petrinji i Hrvatskoga pedagoško-književnog zbora 2000. god., sudjelovao s  priopćenjem Zasluge Mate Demarina za očuvanje stručnog naziva učitelj.
              15. Sto i pedeseta obljetnica učiteljskog školstva u Hrvatskoj, znanstveni skup u organizaciji Učiteljske akademije u Zagrebu i Akademije odgojnih znanosti u Zagrebu, održan 1999., sudjelovao priopćenjem Učiteljski poziv na raskrižju tradicije i budućnosti.

              16. Redefiniranje sustava odgojnih znanosti, znanstveni skup u organizaciji Akademije odgojnih znanosti Hrvatske, održan na Sveučilištu u Zagrebu 2001., voditelj skupa, sudjelovao  priopćenjem  Metodike u sustavu odgojnih znanosti.

17. Treći hrvatski slavistički kongres, međunarodni znanstveni skup u organizaciji Hrvatskog filološkog društva, održan u Zadru 15.-19. listopada 2002., priopćenje: Estetika Franje Markovića u njegovoj Čitanci za IV. razred gimnazijski.

18. Promjene u obrazovanju učitelja u Europi, međunarodna konferencija o obrazovanju učitelja u Europi, održana u Zagrebu 7. listopada 2002., sudjelovao kao član Organizacijskog odbora te u raspravi.
19. Četvrti hrvatski slavistički kongres, međunarodni znanstveni skup u organizaciji Hrvatskoga filološkog društva, održan u Varaždinu i Čakovcu 5.-8. rujna 2006., voditelj sekcije za metodiku, uvodno priopćenje: Mjesto i problemi hrvatskoga jezika kao nastavnog predmeta u suvremenoj školi.

20. Europska iskustva i nacionalni kurikulum za obvezno obrazovanje u Hrvatskoj, znanstveni skup u organizaciji Instituta za društvena istraživanja u Zagrebu (Centar za istraživanje i razvoj obrazovanja), Učiteljskog fakulteta, Prirodoslovno-matematičkog fakulteta i Filozofskog fakulteta sveučilišta u Zagrebu, 1. prosinca 2006. voditelj jezične sekcije, uvodno priopćenje Kurikulum materinskog jezika.

21. Jezična politika i jezična stvarnost, znanstveni skup s međunarodnim sudjelovanjem u organizaciji Hrvatskog društva za primijenjenu lingvistiku, tema: Problem identiteta hrvatskoga jezika u nastavnom programu za osnovnu školu, 25.-27. svibnja 2007.

VII. SUDJELOVANJE U PROJEKTIMA
       1. Međunarodni znanstveni projekt Obrazovanje i znanstveni i tehnološki razvoj Jugoslavije (projekt trajao 1989. i 1990. god.), voditelj istraživačke teme Unapređivanje nastavnog procesa (didaktičko-metodičke promjene), prikupljena značajna građa na temelju koje je objavljen tekst  Inovacije u visokoškolskim metodikama u Zborniku Pedagoškog fakulteta u Osijeku Visokoškolsko obrazovanje i tehnološki razvoj, Osijek, 1990.

2. Član radne skupine za izradu projektnog zadatka Odgoj i obrazovanje – 

bijeli dokument o hrvatskom obrazovanju, u okviru projekta Hrvatska u 21. 

stoljeću; izdao Ured za strategiju razvitka Vlade Republike Hrvatske, Zagreb, 2001.

3. Član radne skupine za izradu Projekta «Izvorište» - koncepcije promjena odgojno-obrazovnog sustava u Republici Hrvatskoj, izdalo Ministarstvo prosvjete i športa Republike Hrvatske, Zagreb, 2002.

      4.  Evaluacija nastavnih programa i razvoj modela kurikula za obvezno obrazovanje (projekt trajao 2004-2005), voditelj istraživačke teme Kurikulum materinskog jezika, nositelj projekta Institut za društvena istraživanja, Centar za istraživanje i razvoj odgoja i obrazovanja, Zagreb.

            5. Jezično-likovni standardi u početnom čitanju i pisanju na hrvatskome jeziku, voditelj projekta, nositelj projekta Učiteljski fakultet u Zagrebu, projekt odobren 2007., u tijeku.

6. Pedagoški standard (projekt Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa za izradu pedagoškog standarda predškolskog, osnovnog i srednjeg obrazovanja), 2007., u tijeku.

VIII. UREĐIVANJE KNJIGA I ČASOPISA, RECENZIJE

1.Urednik je većeg broja znanstvenih i stručnih knjiga iz područja jezikoslovlja, znanosti o književnosti, pedagogije, metodike hrvatskoga jezika, enciklopedijskih izdanja i dr. među kojima su najznačajnije:

                   - znanstveni zbornik Metodika u sustavu znanosti i obrazovanja u izdanju Filozofskog fakulteta u Zagrebu-Pedagogijske znanosti, Zagreb, 1989.,

                   - stručni zbornik Metodike u teoriji i praksi odgoja, Školske novine, Zagreb, 1985.

· Hrvatski bibliografski leksikon (urednik za područje pedagogije i školstva u prva četiri sveska).

         2. Član uredništva i tajnik časopisa Pedagoški rad (danas Napredak) 1984.- 1988.

3.Glavni urednik znanstvenog Zbornika Učiteljske akademije u Zagrebu za god. 1999., a 2000. – 2002. god. član uredništva tog zbornika.

4.Glavni je urednik znanstvenog časopisa Metodika od god. od  2000. te tu dužnost obavlja i danas.

5.Glavni urednik Andragoškog glasnika, glasila Hrvatskoga andragoškog društva, od 1997. do 2005.

              6.Pokretač i sa skupinom studenata iz svakog naraštaja urednik glasila studenata    Učiteljske akademije u Zagrebu Mladi učitelj (izlazi od 1998.- 2002.)

              7.Član uredništva časopisa Zrno od 1989. do danas.

              8.Glavni i odgovorni urednik časopisa Like i Velebitskog primorja Vila Velebita, izlazi u Zagrebu od 1999. god. (do tada od prvog broja glavni urednik istoimenih novina koje su osnovane1992.)

              9.Recenzent je većeg broja knjiga i članaka u znanstvenim i stručnim časopisima.

             10. Recenzent je tri sveučilišna programa učiteljskog studija (2 programa za učitelje i 1 program za odgojitelje) 2005. (reformiranje po «bolonjskom procesu»).

              11. Recenzent je programa Nastavnog plana i programa za hrvatski jezik u razrednoj nastavi za Ministarstvo znanosti, obrazovanja i športa (2006)

IX. NASTAVNA DJELATNOST

1. Od 1967. do 1969. – asistent na Pedagoškoj akademiji u Gospiću, na katedrama za hrvatski jezik i pedagogiju, u stalnom radnom odnosu.

2. Od 1978. do 1989. -  voditelj kolegija Kultura govorenja i pisanja za studente predškolskog odgoja i razredne nastave na Pedagoškoj akademiji u Zagrebu, odnosno Filozofskom fakultetu – Pedagogijske znanosti u Zagrebu, kao vanjski suradnik.

3. God. 1993. sudjeluje na postdiplomskom studiju metodike književnog odgoja i obrazovanja na Filozofskom fakultetu u Zagrebu kao predavač teme Znanstveni aspekti i gnoseološko-metodološki problemi metodike.

        4. Konzultant je u izradi tri magistarska rada i član povjerenstva za obranu jednog magistarskog rada iz metodike književnog odgoja i obrazovanja u razdoblju 1993.-1995. godine na Filozofskom fakultetu u Zagrebu.

        5. Od 1995. do 1997. – voditelj kolegija Metodika hrvatskoga jezika na Filozofskom fakultetu – Pedagogijske znanosti u Zagrebu, kao vanjski suradnik.

              6. Od akademske godine 1997./98. docent i samostalni voditelj kolegija Metodika hrvatskoga jezika na Odsjeku za izobrazbu učitelja razredne nastave Učiteljske akademije Sveučilišta u Zagrebu, u stalnom radnom odnosu.

             7. Od akademske godine 2000/21. voditelj kolegija Metodika hrvatskoga jezika II na Odsjeku za izobrazbu učitelja Učiteljske akademije Sveučilišta u Zagrebu, studij pojačanog predmeta Hrvatski jezik, u stalnom radnom odnosu.

8. Od akademske godine 1998/99. voditelj izbornog kolegija Novine u školi na Odsjeku za izobrazbu učitelja Učiteljske akademije Sveučilišta u Zagrebu; kolegijem se studenti pripremaju za uređivanje školskih novina i časopisa (to je jedini takav kolegij na svim nastavničkim studijima u Hrvatskoj).

9. Od akademske godine 1998/99. do 2000/2001. voditelj Dopunskog studija za učitelje razredne nastave u Bjelovaru u organizaciji Učiteljske akademije Sveučilišta u Zagrebu.

          10. Tijekom rada na Učiteljskoj akademiji / Učiteljskom fakultetu u Zagrebu (od 1997.) mentor za 30 diplomanata koji su diplomirali radom iz Metodike hrvatskoga jezika.

    11. Voditelj modula Kurikulum hrvatskoga jezika u poslijediplomskom magistarskom studiju Suvremena osnovna škola, Učiteljski fakultet u Zagrebu, 2004-2006.

         12.Voditelj modula Rano učenje hrvatskoga standardnog jezika u poslijediplomskom doktorskom studiju Rani odgoj i obvezno obrazovanje, Učiteljski fakultet, Zagreb, studij započeo 2007.

         13. Predavač je na velikom broju seminara i drugih stručnih skupova za prosvjetne djelatnike i širu javnost u organizaciji stručnih udruga, fakulteta, državnih ustanova za odgoj i obrazovanje, izdavačkih poduzeća i dr.

X. ČLANSTVO U ZNANSTVENIM I STRUČNIM UDRUGAMA

Član je sljedećih znanstvenih i stručnih udruga:

Akademija odgojnih znanosti Hrvatske (u tri mandata predsjednik, sada potpredsjednik)

Hrvatski pedagoško-književni zbor

Hrvatsko filološko društvo

Hrvatsko društvo za primijenjenu lingvistiku

Udruga autora udžbenika (predsjednik od 2003.)

Hrvatsko andragoško društvo

Hrvatsko novinarsko društvo

Zagreb, 20. srpnja 2007.

                                                 STRUČNO POVJERENSTVO

                                                ____________________________________________

                                                       Dr. sc. Vlado Pandžić, red. prof., predsjednik

                                                                                      Filozofski fakultet Zagreb

                                                      _____________________________________________

                                                       Dr, sc. Marko Samardžija, red. prof., član

                                                                                     Filozofski fakultet, Zagreb

                                                       ____________________________________________

                                                       Dr. sc. Ivan Sović, red. prof. u miru, član    

                                                                                     Učiteljski fakultet, Zagreb

FAKULTETSKOM VIJEĆU 

FILOZOFSKOG FAKULTETA 

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Imenovani na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu 28. lipnja 2007. u stručno povjerenstvo za davanja mišljenja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Splitu podnosimo ovaj skupni

I Z V J E Š T A J

Filozofski fakultet u Splitu uputio je 15. svibnja 2007. Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu molbu za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta dr. sc. Borisa Škvorca i dr. sc. Miljenka Buljca, koji su se javili na natječaj objavljen u “Vjesniku"i „Narodnim novinama“ 23. travnja 2007. za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Splitu. 

Uvidom u dokumentaciju utvrdili smo da kandidat dr. sc. Miljenko Buljac nema nijedan rad iz kategorije a1, tj. da ne ispunjava ni minimalne zakonom propisane uvjete za naslovno zvanje. Budući da kandidat dr. Boris Škvorc iste uvjete ispunjava, o njemu prema priloženoj dokumentaciji navodimo sljedeće:

I. ŽIVOTOPIS

Dr. sc. Boris Škvorc rođen je 29. prosinca 1962. u Karlovcu gdje je završio osnovnu i srednju školu. Na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu diplomirao je 1987. studij jugoslavenskih jezika i književnosti.  Od 1992. do 1996 studirao je slavistiku i teoriju književnosti na Sveučilištu Macquarie u Sydneyu, te je stekao magisterij (MA) i kvalifikaciju za doktorat na slavistici istog sveučilišta. Doktorirao je 1999. godine na temu Ironija i roman: u Krležinim labirintima (mentor: prof. dr. Vinko Grubišić, ocjenjivači prof. dr. Vinko Grubišić, prof. dr. Vinko Brešić i prof. dr. Vladimir Biti). Od 1992. godine radi kao predavač na Macquarie University u Sydneyu, a 1993. kao viši predavač na Deakin University u Melbourneu. Na sveučilištu Macquarie u Sydneyu izabran je za docenta 1999. godine, a za izvanrednog profesora u siječnju 2004. godine. Bio je ravnatelj Centra hrvatskih studija na Sveučilištu Macquarie i voditelj programa Hrvatskih studija istog sveučilišta. Od siječnja ove godine ravnatelj je i osnivač Međunarodnog centra za hrvatske studije u svijetu na Sveučilištu u Splitu, a izabran je i za pročelnika kroatistike Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Splitu. Ovlašteno stručno tijelo Rektorskog Zbora Sveučilišta u Zagrebu provelo je 2007. godine vrednovanje stečene visokoškolske kvalifikacije i u cijelosti je priznalo i izjednačilo u pravima s diplomom poslijediplomskog sveučilišnog studija u Hrvatskoj čijim završetkom stječe akademski stupanj doktora humanističkih znanosti – smjer povijest i teorija književnosti. Autor je i urednik više knjiga, autor više desetaka znanstvenih članaka i rasprava te nekoliko stotina kolumni i komentara u australskom i hrvatskom dnevnom i tjednom tisku. Urednik je međunarodno recenziranog časopisa „Croatian Studies Review“ (Sveučilište Macquarie, Sveučilište Waterloo i Sveučilište u Zagrebu), a član je uredništva časopisa „Lahor“. Bio je predsjednik i tajnik Hrvatske znanstvene zaklade Australije i Novog Zelanda, stalni kolumnista 'Hrvatskog vjesnika' iz Melbournea, a danas je redoviti kolumnist 'Slobodne Dalmacije'.

II. ZNANSTVENA DJELATNOST

Dr. sc. Boris Škvorc do sada je objavio pet knjiga, od kojih su tri monografije a dvije antologije. Objavio je tridesetak izvornih znanstvenih radova u časopisima s recenzijom od čega  devetnaest radova u recenziranim domaćim i međunarodnim znanstvenim i stručnim časopisima (pet na engleskom i jedan na poljskom jeziku), sedam radova u zbornicima sa znanstvenih skupova s međunarodnim sudjelovanjem, šest radova u stručnim časopisima, pet radova prihvaćeni su za objavljivanje te osam natuknica za Leksikon hrvatske književnosti – djela. Objavljivao je u recenziranim publikacijama u Australiji, Novom Zelandu, Sjedinjenim Američkim Državama, Poljskoj i Mađarskoj. 

Analizirat ćemo i ocijeniti knjige (a3) i važnije znanstvene radove (a1 i a2) koji kandidata kvalificiraju za izbor u znanstveno-nastavno zvanje.

K n j i g e 

Monografije

1. Ironija i roman: u Krležinim labirintima. Zagreb: Naklada MD, 2003, str. 410; sažetak na engleskom. Radi se o knjizi napisanoj na temelju Škvorčeva doktorata. Novim spoznajama o poetici proznog stvaralaštva Miroslava Krleže i hrvatske književnosti općenito u fazi njezina prijelaza iz modernizma u postmodernizam, autor je u ovoj knjizi dao originalan doprinos hrvatskoj književnoj historiografiji. Taj doprinos ide i šire jer u isto vrijeme referira i o stanju moderne europske literature, pa time fenomeni nacionalne, hrvatske književnosti zadobivaju svoj pravi interpretacijski kontekst.

	Kategorija
	Opseg 
	Mjesto
	Vrsnoća
	Bodovi

	A3
	25.6
	1
	1
	25.60


2. Australski Hrvati: mitovi i stvarnost. Rasprave i eseji o hrvatskoj emigrantskoj književnosti, egzilantima i imaginarnoj Hrvatskoj. Zagreb: Hrvatska matica iseljenika, 2005, str. 220; sažeci poglavlja na engleskom. Na temelju proučavanja ideoloških pozicija raznih politički determiniranih interesnih skupina u hrvatskom iseljeništvu, autor se u prvome redu bavi pitanjima raslojenosti, odnosno nekonzistentnosti hrvatske zajednice u Australiji, ukazuje na tipove i posljedice stereotipova koji nastaju u tamošnjem medijskom prostoru te pretendiraju na 'povlaštenu poziciju', odnosno 'posjedovanje istine'. Toga nije lišena ni književna produkcija tamošnjih Hrvata, kojoj autor posvećuje središnja poglavlja ove knjige. Knjiga je pisana posve superiorno kako s pozicija suvremenih teorijskih usmjerenja, tako i s onih koje se tiču osobnoga intelektualnoga i građanskog digniteta. Ona po prvi put pruža okvir za moderno i utemeljeno interdisciplinarno proučavanje dijaspore ne samo u Australiji, već svuda gdje postoje organizirane hrvatske etničke zajednice. Time ova knjiga uvelike nadilazi početne nakane svojega autora te, čineći novi korak u dosadašnjem pristupu problemu iseljavanja i iseljeništva, osim što je dragocjeni kompendij za australsku Hrvatsku, postaje i vrijedan doprinos kulturalnim studijima.

	Kategorija
	Opseg 
	Mjesto
	Vrsnoća
	Bodovi

	A3
	13.75
	1
	1
	13.75


3. Gorak okus prešućenog. Ironično u tekstovima, kontekstu i intertekstualnim konotacijama suvremene hrvatske proze. Zagreb: ALFA, biblioteka Scientiae et Artes, 2005, str. 340; sažetak na engleskom. Riječ je o knjizi koja se bavi pitanjima iščitavanja ironičnih slojeva tekstualnog i kontekstualnog u hrvatskoj prozi od Miroslava Krleže do današnjih dana. Središnja poglavlja prvog dijela knjige bave se problemima periodizacije Krležine proze i ironičnih slojeva u njegovim tekstovima koji ukazuju na druga moguća značenja 'iza' površinskih slojeva teksta. U drugom dijelu knjige autor se bavi problemima vezanim uz interpetaciju proznih djela Ivana Slamniga, Antuna Šoljana, Slobodana Novaka, te nekih suvremenih pisaca. Treći se dio knjige bavi problemima prevođenja i pitanjima 'gotovo istog' intencijskog tekstualnog polazišta koje se pojavljuje u prijevodu pojedinog teksta. Različite dijelove povezuje težnja za reinterpretacijom i ukazivanje na prešućene slojeve iskaza i tekstualne indikatore koji na njih ukazuju dajući mnogim tekstovima interpretiranim u ovoj knjizi posve novi umjetnički naboj. Na teorijskoj razini kroz pojedinačne interpretacije knjiga prati razvoj iskaza suvremene hrvatske proze i ishodišta pripovjedačkih taktika pojedinih suvremenih hrvatskih pripovjedača. Posebni je naglasak stavljen na kontinuitet hrvatskog proznog izričaja i značenje Miroslava Krleže za suvremene pripovjedače, u čemu je njezin posebni doprinos hrvatskoj pripovjedačkoj poetici i dekonstrukcijskoj interpretaciji tekstova. Važan doprinos na teorijskoj razini predstavlja i otvaranje uvida u moguće konotacije prijevoda kontekstualno uvjetovanih ironičnih iskaza pri čemu se autor metodološki naslanja na novohistoriciste i na kulturalne studije.

	Kategorija
	Opseg 
	Mjesto
	Vrsnoća
	Bodovi

	A3
	21.25
	1
	1
	21.25


Antologije 

4. Nema afrodizijaka do usamljenost:  antologija australske kratke priče, Zagreb, Naklada MD, 2004, str. 260. Tiskano uz potporu Australian Council for Arts. Redaktor / recenzent: prof. dr. Stipe Grgas. Ova knjiga predstavlja antologiju australske kratke priče druge polovine dvadesetog stoljeća. Uvršteni autori predstavljeni su s po jednom pričom, a izbor se kreće od Davida Maloufa i Petera Careya, do Lukea Daviesa i Christosa Tsiolkasa. U uvodnom tekstu Je li usamljenost doista najbolji afrodizijak: studija australskog kulturalnog okružja i narativnih modela koji ga opisuju (str. 5-16) raspravlja se o australskom multikulturalizmu i književnosti dvadesetog stoljeća. Problemu antologije pristupljeno je s naglaskom na kulturalni aspekt prožimanja književnosti i kulture. Knjiga predstavlja prvu cjelovitu antologiju suvremene australske priče u Hrvatskoj te na taj način popunjava prazninu u poznavanju recentnog australskog proznog korpusa. U izbor su uključeni mnogi renomirani i poznati autori, ali i nekoliko autora mlađeg naraštaja koji su u međuvremenu stekli međunarodnu reputaciju. U knjizi su zastupljena dvadeset i četiri autora a Škvorc je na hrvatski preveo većinu priča. Posebno se ističu prijevodi Petera Careya (kojeg je autor prevodio i drugdje) i Davida Malouffa. 

	Kategorija
	Opseg 
	Mjesto
	Vrsnoća
	Bodovi

	A3 
	0.75
	1
	0.75
	0.75


5. When a Man Get Terribly Frightened. Croatian Reader.  Antologija hrvatske kratke priče na engleskom jeziku, Zagreb i Sydney, Naklada MD i Croatian Studies Centre, Macquarie University, 2005, str. 266 str. Knjiga predstavlja antologiju suvremene hrvatske kratke priče u engleskom prijevodu, od Davora Slamniga do Ante Tomića. Zastupljeno je petnaest suvremenih hrvatskih proznih pisaca. Na kraju izbora nalazi se zaključna studija Contemporary Croatian Prose Literature: From Historical Fiction to Autobiography (str. 240-262) u kojoj se raspravlja o glavnim pojavama u hrvatskoj proznoj književnosti dvadesetog stoljeća s posebnim naglaskom na metodologiji književne povijesti i odnos književnosti i politike (ideologija) u drugoj polovici stoljeća. Knjiga i pregled povijesti hrvatske proze predstavljaju dobar uvod u proučavanje novije hrvatske književnosti za studente iz anglosaksonskog govornog područja. Ovaj je rad u tom smislu prvi takve vrste. Knjiga je predstavljena u Australiji, Novom Zelandu, Kanadi i Poljskoj, a koristi se u se kao obavezna literatura u komparatističkim seminarima u više zemalja (University of Toronto, Waterloo University, Macquarie University, Bloomington University). 

	Kategorija
	Opseg 
	Mjesto
	Vrsnoća
	Bodovi

	A3
	1.37
	1.5
	0.75
	1.54


Č l a n c i (važniji)

(a1)

1. Krleža’s Myths and Myths about Krleža , „Australian Slavonic and East European Studies“, 11(1997), 2, str. 95-117. U ovom članku Škvorc predstavlja kompleksnost Krležina djela i njegovih izvantekstualnih diskurzivnih taktika široj slavističkoj javnosti, dajući uvod u kasnija istraživanja Krležine proze i jasno naznačujući tematski i metodološki krug kasnijih istraživanja. Problematiku ovdje prvi put definirane ideološki determirane interpretacije i njezina utjecaja na kasnije interpretacije tekstova i razdoblja razvit će dalje u monografijama o Krleži i suvremenoj hrvatskoj prozi u zaokružen sustav razmišljanja. 

	Kategorija
	Opseg 
	Mjesto
	Vrsnoća
	Bodovi

	A1
	1.31
	1.5
	1
	1.96


2. Krleža and the Questions of Central Europe and Balkans, „New Zealand Slavonic Journal“, 1998, str. 189-211. Članak pripremljen za posebno izdanje časopisa nakon međunarodnog znanstvenog skupa 20th Century Group (Slavic Literatures) održanog u Aucklandu, New Zealand. Ovaj je rad priprema za daljnje istraživanje Krležine ironije i značenja ironičnih žarišta u procesu ideološki motivirane interpretacije njegovih tekstova. Na temelju ovog temeljnog istraživanja i njegove prezentacije nastao je kasniji tekst objavljen u „Republici“.

	Kategorija
	Opseg 
	Mjesto
	Vrsnoća
	Bodovi

	A1
	1.37
	1.5
	0.9
	1.84


3. Contemporary Croatian Prose Literature: From historical fiction to autobiography. „Croatian Studies Review“, Macquarie University, Sydney, 2/2002-2003, str. 97-119. Ovaj se članak bavi suvremenom hrvatskom prozom od novopovijesnog romana do suvremene autobiografije. Članak daje pregled povijesne poetike hrvatskog romana dvadesetog stoljeća i modele koji se razvijaju u dijakronijskom kontinuitetu razvoja hrvatske proze. Članak je postavljen problemski, a u središtu su mu problemi ženskog pisma, metafikcije i fikcionalnosti autobiografskih djela devedesetih godina. Posebna je pozornost posvećena novim realistima i njihovom odnosu prema quorumašima, fantastičarima i krugovašima. 

	Kategorija
	Opseg 
	Mjesto
	Vrsnoća
	Bodovi

	A1
	1.37
	1.5
	1
	2.05


4. Systems of Literature Outside their Matrix: Framing Unstable Émigré and Stable Voluntary Exile Models of National Literature. „Croatian Studies Review“, Macquarie University, Sydney, Vol 3-4, 2004-2005, str. 145-166. Ovaj rad bavi se utvrđivanjem stabilnih parametara razlikovanja emigrantskog i ‘dobrovoljnog egzilnog’ modela u korpusu takozvane iseljeničke književnosti. U središtu istraživanja je određivanje razlika između uklapanja u dijakronijske i sinkronijske modele dvaju književnih korpusa: onog koji određuje matična književnost (određena nacionalnim korpusom i jezikom) i onog koji je zadan prostornom izolacijom od matičnog korpusa i nameće se kao prostor iskazivanja vlastite drugosti. 

	Kategorija
	Opseg 
	Mjesto
	Vrsnoća
	Bodovi

	A1
	1.31
	1.5
	1
	1.96


5. Wielokulturowosc i narracja: miedzykulturowe interackje dyskursywne. (Multiculturalism and Narration:  Intercultural Discursive Interactions), u: Literatury Slowianskie po roku 1989. Nowe zjawiska, tendencje, perspektywy. Tom IV. Mniejszosci, uredio Mieczyslaw Dabrowski, Varšava 2005, str. 135-146. Škvorčev prilog u ovoj knjizi bavi se problemima manjinskog pogleda unutar okvira većinskog 'horizonta očekivanja' i to na dvije razine: kako se postavlja drugi u odnosu na vladajuću ideološku paradigmu, te kako bilo koji drugi u odnosu na većinsku zajednicu ostvaruje pravo na svoj glas. Analizira se određeni broj primjera iz suvremene hrvatske i susjednih književnosti. Ovaj međunarodni zbornik izvornih znanstvenih sadrži radove stručnjaka iz svih slavenskih zemalja, Mađarske i Njemačke.

	Kategorija
	Opseg 
	Mjesto
	Vrsnoća
	Bodovi

	A1
	0.68
	1.5
	1
	1.02


6. Stereotipi, multikulturalizam, nacija, naracija; u: Modernitet druge polovice dvadesetog stoljeća, Ivan Slamnig – Boro Pavlović Postmodernitet, urednici Goran Rem i Boguslav Zielinski, Sveučilište Josipa Jurja Strossmayera u Osijeku i Uniwersytet Adama Mickiewicza w Poznaniu, Osijek i Poznań, 2006,  str. 91-122. Rad se bavi utvrđivanjem razlika između multikulturalističnosti (situacije) i multikulturalizma te pokušava uspostaviti interpretacijsku situaciju iz koje se autorska intencija može iščitavati iz pozicija kulturalnih susretišta. Inovativan je u smislu uvođenja elemenata postkolonijalnih i kulturalno materijalističkih studija u proučavanje suvremenog korpusa hrvatske i okolnih kultura, a na temelju ovog rada autor je dobio poziv za pisanje pozvanog rada za posebni zbornik Instituta za književnost Sveučilišta u Varšavi.

	Kategorija
	Opseg 
	Mjesto
	Vrsnoća
	Bodovi

	A1
	1.93
	1.5
	1
	2.89


Kandidat je priložio potvrdu da su mu dva recenzirana rada s međunarodnih znanstvenih skupova prihvaćeni za tisak, pa prema Pravilniku o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja priznajemo jedan, tj:

7. Intertextual Frame: European and Croatian influence on Krleža’s utterance (21 str.). Primljeno u: Journal of Croatian Studies (Croatian Academy of America).

	Kategorija
	Opseg 
	Mjesto
	Vrsnoća
	Bodovi

	A1
	1.37
	1.5
	1
	1.84


(a2)

1. Hrvatski uokviren engleskim: jezik australskih Hrvata kao prvi i drugi jezik, „Lahor“, časopis za hrvatski kao materinski, drugi i strani jezik, Zagreb, 1 (2006), 1, str. 15-26. Članak se bavi pitanjem hrvatskog jezika unutar većinskog okruženja engleskim. Središnji problem je smještaj jezika i kulture između getoizacije s jedne i asimilacije s druge strane. Uz jezičnu problematiku u središtu razmatranja je i kulturalna politika i poetika kulture.

	Kategorija
	Opseg 
	Mjesto
	Vrsnoća
	Bodovi

	A2
	1.73
	1
	0.5
	0.86


2. Srednja Europa i Balkan u Krležinim romanima: problematika tekstualnih i izvantekstualnih diskurzivnih interakcija. „Republika“, Zagreb, LVII(2001), 7-8, str. 56-77. Rad se bavi utvrđivanjem mjesta izvantekstualnih diskurzivnih interakcija u interpretaciji teksta s posebnim naglaskom na interpretaciju ideoloških slojeva teksta. Metodom karakterističnom za britanski novi historicizam i američki kulturalni materijalizam pokušava se interpretirati nekoliko ironičnih žarišta iz Krležinih tekstova. Autor inzistira na čitanju ‘iza teksta’, pogotovo na sloju dekonstruiranja uvriježenih stereotipa o Krležinom odnosu prema Srednjoj Europi i Balkanu.

	Kategorija
	Opseg 
	Mjesto
	Vrsnoća
	Bodovi

	A2
	1.31
	1
	1
	1.31


3. “Slamnigova klapa (u raspadanju) kao predložak ‘ekipe’ iz suvremene neorealističke hrvatske kratke proze”. „Književna revija“, Osijek, 42(2002), 3-4,  str. 111-128. Članak prati razvoj hrvatskog proznog izričaja od krugovaša do tzv. 'fakovaca' te autorske intencije pisaca u odnosu prema tradiciji i onako kako se iz raznih dekonstrukcijskih žarišta mogu iščitati u tekstu. “Slamnigova klapa (u raspadanju) kao predložak ‘ekipe’ iz suvremene neorealističke hrvatske kratke proze”.

	Kategorija
	Opseg 
	Mjesto
	Vrsnoća
	Bodovi

	A2
	1.06
	1
	1
	1.06


4. O jednoj pripovjednoj taktici Krlezina ‘ironičnog, u:Ekspresionizam u hrvatskoj književnosti i umjetnosti, Zbornik radova I. znanstvenog skupa s međunarodnim sudjelovanjem, urednici Branko Bošnjak i Cvjetko Milanja, Zagreb, Altagama, 2002, str. 183-202. Sužavanjem perspektive na opis ironije kao pripovjedačke taktike Škvorc u ovom radu naznačava izvorišta kasnijih Krležinih pripovjedačkih taktika i određuje osnove na temelju kojih će kasnije, u knjizi Gorak okus prešućenog preispitivati periodizaciju Krležina proznog stvaranja, a kroz to i periodizaciju hrvatske književnosti dvadesetog stoljeća.

	Kategorija
	Opseg 
	Mjesto
	Vrsnoća
	Bodovi

	A2
	1.18
	1
	1
	1.18


5. Uslojavanje uvjetovana motrišta: uz neke probleme engleskog prijevoda Novakova romana Mirisi, zlato i tamijan. „Kolo“, Zagreb, XII(2003), 3, str. 101-125. U članku se raspravlja o kontekstualnim problemima prijevodne književnosti i nivoima ne/razumijevanja koji se pojavljuju u odnosu prema kulturalnim specifičnostima druge sredine. 

	Kategorija
	Opseg 
	Mjesto
	Vrsnoća
	Bodovi

	A2
	1.5
	1
	1.5
	2.25


6. Egzilna i emigrantska književnost: dva modela diskontinuiteta u sustavu nacionalnog književnog korpusa u doba kulturalnih studija. „Kolo“, Zagreb, XIV(2004), 2, str. 5-33. Rad se bavi usustavljivanjem terminologije na području proučavanja nacionalne književnosti koja nastaje izvan granica matične zemlje: u prostorima gdje žive nacionalne manjine i dijasporske zajednice. U članku se opisuju i definiraju modeli diskontinuiteta koji su posljedica prostorne i vremenske izoliranosti i elementi fikcionalnog u ostalim tipovima pisanih i usmenih iskaza nastalih izvan okvira nacionalnog korpusa. 

	Kategorija
	Opseg 
	Mjesto
	Vrsnoća
	Bodovi

	A2
	1.75
	1
	1
	1.75


7. Australska proza kao autohtoni izraz izolirana svijeta: primjer Petera Careya. „Kolo“, XIV(2004), 2, str. 241-255. U ovome preglednom radu autor se bavi jednim od najpoznatijih suvremenih australskih pisaca te ispisuje na teorijskoj razini oblike diskontinuiteta proizvedene ‘dobrovoljnim egzilom’ ovog autora i njegovim odnosom prema australskoj stvarnosti i književnosti i tako izabrane pozicije drugosti. 

	Kategorija
	Opseg 
	Mjesto
	Vrsnoća
	Bodovi

	A2
	0.87
	1
	0.75
	0.87


8. Društveno djelovanje i pozicioniranje autora, u: Hrvatska književnost 20. stoljeća, različite ideje i funkcije književnosti, urednici Branimir Bošnjak i Cvjetko Milanja, Zagreb, Altagama, 2006, str. 199-230. Ovaj prilog sa Znanstvenog skupa s međunarodnim sudjelovanjem određuje poziciju pisca u odnosu na društveni angažman unutar vlastite zajednice i u odnosu na druge zajednice, koncentrirajući se na ironične iskaze i ironiju kao makrostrukturalni element tekstualnih i kontekstualnih uključivanja Miroslava Krleže i Iva Andrića. Dvojica pisaca promatrana su u odnosu na njihove modele naracije nacije i izvantekstualne elemente koji su utjecali na oblikovanje njihova narativnog svijeta. Škvorc prati ideološku transformaciju oba pisca od ranih tridesetih do sedamdesetih godina dvadesetog stoljeća.

	Kategorija
	Opseg 
	Mjesto
	Vrsnoća
	Bodovi

	A2
	1.93
	1
	1
	1.93


9. Suprotiv mitu: „Isto“ kao doprinos dekonstrukciji nacionalnog pri/povijesnog steretipa (o trivijalizaciji mitova i pojedičnom 'slučaju'). Zbornik radova s međunarodnog znanstvenog skupa o Vladi Gotovcu, Kijevo i Zagreb, 2007, str. 127-154. Rad se bavi problemom mita o naciji u tri različita pripovjedna obrasca: Andrićevom, Krležinom i Budakovom. Kao početak dekonstrukcije nacionalnog mita i stereotipa nacije navodi se Gotovčev prozni opus s posebnim naglaskom na knjigu Isto. Autor rasprave određuje moguće shvaćanje 'kraja velikih priča' u razdoblju krugovaša i njihovih različitih poetika: Slamnigove, koja se koncentrira na formalne elemente 'dekonstrukcije', Novakove, koja po Škvorcovim riječima dekonstruira „privid kosmosa u zbilji“, te Gotovčeve koja „polazi od pojedinca koji je ugrožen“. Rad je zasnovan na metodologiji koja iz perspektive kulturalnog materijalizma proučava političke taktike manipulacije književnog teksta i književnim tekstovima.

	Kategorija
	Opseg 
	Mjesto
	Vrsnoća
	Bodovi

	A2
	1.68
	1
	1
	1.68


10. Problem pozicioniranja književnopovijesnog subjekta: „naracija“ nacije“ u Miroslava Šicela i drugih suvremenih hrvatskih književnih povjesničara. „Osmišljavanja“, zbornik u čast  80. rođendana akademika Miroslava Šicela, urednik Vinko Brešić, Zagreb, 2007,  str. 437-461. Ovaj se rasprava bavi problemima metodologije proučavanja književne povijesti i povijesti pojedinačne nacionalne književnosti. Škvorc postavlja Šicelov književno-povijesni opus u šire okvire suvremenog proučavanja književnosti s posebnim naglaskom na rasprave o novom historicizmu i kulturalnom materijalizmu unoseći tako u raspravu o metodologiji književne povijesti nove elemente i materijale za daljnju raspravu.

	Kategorija
	Opseg 
	Mjesto
	Vrsnoća
	Bodovi

	A2
	1.5
	1
	1
	1.5


III. AKTIVNO SUDJELOVANJE NA ZNANSTVENIM I STRUČNO-ZNANSTVENIM SKUPOVIMA

Dr. Boris Škvorc sudjelovao je na desetak međunarodnih znanstvenih skupova, a ovdje navodimo samo one s kojih su objavljeni njegovi recenzirani i ovdje ocijenjeni radovi u  zbornicima s tih skupova:

1. Drugi hrvatski slavistički kongres, Osijek, 14. – 18. rujna 1999.

2. Postmodernizam, iskustvo jezika u hrvatskoj književnosti i umjetnosti : Ekspresionizam u hrvatskoj književnosti i umjetnosti, Zagreb, 29. i 30. studenog 2001.

3. Postmodernizam, iskustva jezika u hrvatskoj književnosti i umjetnosti, Zagreb, 2002. 
4. Modernitet druge polovice dvadesetog stoljeća. Postmodernizam, 8-11. studenoga Osijek  2003.  
5. Multicultural Australia, Sydney, travanj 2004. 

6. Hrvatska književnost 20. stoljeća, različite ideje i funkcije književnosti, Zagreb, 2005.

7. Modernitet druge polovice dvadesetog stoljeća, Sveučilište Josipa Jurja Strossmayera u Osijeku i Uniwersytet Adama Mickiewicza w Poznaniu, Osijek – Poznań, 2006. 

8. Kijevski dani, Međunarodni znanstvenog skupa o Vladi Gotovcu, Kijevo i Zagreb, 2007.

IV. NASTAVNA DJELATNOST

Tijekom sedamnaest godina kao predavač, viši predavač, docent i izvanredni profesor Boris Škvorc je, između ostalih, na Macquarie Sveučilištu u Sydneyu držao šest kolegija za redovne studente: Novija hrvatska književnost, Hrvatska drama i kazalište, Hrvatski film i književnost, Europska kratka priča, Europski roman dvadesetog stoljeća, Slavenske književnosti dvadesetog stoljeća, a na poslijediplomskome studiju uveo i držao kolegije Slavenska književnost dvadesetog stoljeća i Uvod u multikulturalne studije. 

Osim što je pod njegovim mentorstvom izrađeno i stotinjak diplomskih i desetak poslijediplomskih radova studenata, on se intenzivno bavio inovacijama u nastavi i razvijanjem tečajeva na internetu uključujući i nastavu za tečajeve: Intermediate Croatian I i II, Advanced Croatian I i II, te razvijanjem interaktivne nastave u prijediplomskim kolegijima. 

V. STRUČNI I DRUŠTVENI RAD

Boris Škvorc je član Književnog kruga, Modern Languages Association (MLA), Australian and New Zealand Slavists Association, American Association of Slavists i Croatian Historical Society of Australia, bio je dugogodišnji predsjednik Croatian Studies Foundation of Australia and New Zealand. Bavi se prevođenjem fikcije s engleskog na hrvatski i hrvatskog na engleski, a dugogodišnji je kolumnist tjednika „The Croatian Herald“ gdje se bavio kulturnim temama.

VI. ZAKLJUČAK I PRIJEDLOG

Iz navedenih podataka stručno povjerenstvo zaključuje da kandidat dr. sc. Boris Škvorc udovoljava odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju („Narodne novine“, 123/2003., 198/03., 105/04. i 174/04.) za izbor u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika jer ima tri (3) znanstvene knjige a3, sedam (7) znanstvenih radova a1, deset (10) znanstvenih radova a2, te je skupio ukupno 91.29 boda čime znatno premašuje propisani minimum od 43 boda. Uz opće uvjete dr. sc. Boris Škvorc ispunjava i sve posebne uvjete Rektorskog zbora za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora. 

Povjerenstvo zato predlaže da se u skladu s natječajem dr. sc. Boris Škvorc izabere u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika i u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora iz područja humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika na Filozofskom fakultetu u Splitu.

1. Dr. sc. Vinko Brešić, red. prof., predsjednik povjerenstva

2. Dr. sc. Krešimir Nemec, red. prof.

3. Dr. sc. Cvjetko Milanja, red. prof. 

Prof. dr. sc. Vlatko Previšić

Prof. dr. sc. Nikša Nikola Šoljan

Prof. dr. sc. Milan Matijević (Učiteljski fakultet u Zagrebu)
Zagreb, 3. ruja 2007. g.
FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOG FAKULTETA SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

MATIČNOM ODBORU ZA PODRUČJE DRUŠTVENIH ZNANOSTI, POLJE ODGOJNIH ZNANOSTI

Predmet: Izvješće Stručnog povjerenstva s prijedlogom izbora doc. dr. sc. Dijane Vican u znanstveno zvanje viši znanstveni suradnik i nastavno zvanje izvanrednog profesora u području društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, grana Sustavna pedagogija, na Odjelu za pedagogiju Sveučilišta u Zadru.
Opće odredbe raspisanog natječaja

Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu (KLASA: 640-03/07-04/39; URBROJ: 3804-480-07-2), od 31. svibnja 2007.g., imenovani smo u Stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta pristupnika na natječaj Sveučilišta u Zadru (Vjesnik, 16. ožujak 2007. i Narodne novine, 21. ožujak 2007.), za izbor u znanstveno-nastavno zvanje viši znanstveni suradnik i izvanredni profesor na Odjelu za pedagogiju Sveučilišta u Zadru. 
Na raspisani natječaj prijavila se u redovnom roku, s potrebnom dokumentacijom, samo pristupnica dr. sc. Dijana Vican. Stručno vijeće, nakon proučene dokumentacije, podnosi naslovljenima slijedeće: 
IZVJEŠĆE

Aktivnosti pristupnice bit će opisane u sljedećim zasebnim dijelovima:

1. Životopis

2.   Znanstvena djelatnost

3. Nastavna djelatnost

4. Stručna djelatnost

5. Zaključno mišljenje i prijedlog 
6. Popis objavljenih radova 
1. Ž I V O T O P I S

Dijana Vican je rođena 5. prosinca 1959. u Imotskom, gdje je završila osnovnu i srednju školu.

Godine1984. završila je studij pedagogije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu i diplomirala temom: Slobodno vrijeme odraslih.

Poslijediplomski studij iz andragogije, na Odsjeku za pedagogiju Filozofskog fakulteta Sveučilište u Zagrebu pohađala je i magistrirala (1991), radnjom pod naslovom: Koncepcija odgoja i obrazovanja odraslih Paula Freirea.

Godine 2000. doktorirala iz područja pedagogije na Filozofskom fakultetu Sveučilište u Zagrebu. Naslov doktorske disertacije je Odgoj i obrazovanje djece Albanaca u Republici Hrvatskoj.

U međuvremenu (1987.) zaposlila se na mjestu asistenta pri Odsjeku za pedagogiju Filozofskog fakulteta u Zadru, Sveučilište u Splitu.
Godine 2002. izabrana za znanstvenog suradnika i nastavno zvanje docenta.

U znanstvenom radu usmjerena je u područje Sistematske pedagogije na probleme interkulturalnog odgoja i obrazovanja, odgojno-obrazovne ciljeve i vrijednosti, moralni odgoj, kurikulume formalnog obrazovanja te osposobljavanje i obrazovanje učitelja i nastavnika. Bila je suradnica na nekoliko znanstveno-istraživačkih projekata, a od 2003. do 2007. i od 2007. je samostalni nositelj znanstveno-istraživačkog projekta Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa RH. 

Znanstveno i stručno se usavršavala na inozemnim sveučilištima i drugim ustanovama koje se bave obrazovanjem –  u Berkeleyu (Kalifornija, USA) 6 mjeseci, Njemačkoj, Finskoj, Škotskoj, Danskoj. Sudjelovala je na znanstvenim konferencijama, znanstveno-stručnim skupovima i seminarima u zemlji i inozemstvu.

U nastavnom radu angažirana je u realizaciji kolegija Uvod u pedagogiju, Sustavna pedagogija, Temeljna znanja o odgoju i obrazovanju na Odjelu za pedagogiju. Mentor je studentima u izradi diplomskih radova. Bila je suradnik u nastavi poslijediplomskog magistraskog  i doktorskog studija na Odsjeku za pedagogiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu.

Na Odjelu za pedagogiju Sveučilišta u Zadru obavlja funkciju v.d. pročelnice. 

Članica je Upravnog odbora i podpredsjednica Hrvatskog pedagogijskog društva (od 2003.), predsjednica je Upravnog vijeća Nacionalnog centra za vanjsko vrednovanje obrazovanja (od listopada 2005.) i predsjednica Vijeća za nacionalni kurikulum (od listopada 2006.).

Služi se engleskim i njemačkim jezikom.

2. ZNANSTVENA DJELATNOST

2.1. Znanstveni radovi relevantni za izbor u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika i nastavno zvanje izvanrednog profesora

Znanstveni radovi objavljeni u časopisima – kategorija a1

Prije izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta

1. Vican, D. (1991), Koncepcija odgoja i obrazovanja odraslih Paula Freirea. Napredak. 3, Vol. 132, Zagreb, str. 286-294.

U članku se objašnjava koncepcija obrazovanja odraslih brazilskog andragoga Paula Freirea. U središtu njegove koncepcije je pojam konscijentizacije (conscientizaçăo). U prvom dijelu predstavljen je autor, njegovo znanstveno djelovanje i osobni angažman u praksi obrazovanja i osvješćivanja odraslog čovjeka. Analizom Freireovih djela izdvojena su eksplicitna i implicitna značenja pojma conscientizaçăo. Znanstveno se objašnjava filozofijsko-antropologijski okvir, sociologijski aspekt kroz suprotstavljenost kulture dominacije kulturi šutnje, te kritika odgoja i obrazovanja kao reakcionarni instrument obespravljivanja.

Temeljeći odgoj i obrazovanje kao kritičku analizu prakse, objekt spoznaje postaje životna zbilja. U radu autorica objašnjava osvješćivanje kao odgojno-obrazovni proces koji se ozbiljuje metodologijom podjeljenom u četiri faze: kodifikacijom, dekodifikacijom, rekodifikacijom, odnosno re-kodifikacijom i klasifikacijom, a cijeli proces ostvaruje se metodom dijaloga.

Znanstveni doprinos ovoga rada je primjena analize sadržaja Freireovih temeljnih djela na osnovu kojih se eksplicira pedagogijska i andragogijska teorija i metodologija njegova koncepcije osvješćivanja, te ukazuje na praktične mogućnosti primjene ove teorije, osobito u području obrazovanja odraslih. 

1. Vican, D. (1999), Neki problemi starenja i starijih, Napredak, 140/1999, 4, str. 459-467. /koautor A. Mrkonjić/

Ljudska ontogeneza se produljuje. Razlozi tomu su znanstveni, tehnički, tehnologijski, medicinski i svekoliki napredak. Naglo se mijenja demografska struktura pučanstva koja tendira prema starenju društvenih zajednica. Dva su temeljna razloga tomu: a) povećanje kronološke dobi i b) pad nataliteta. U tom smjeru se poduzimaju društvene akcije u čijem je fokusu stariji dio populacije.

Odrednice starenja i starijih različito se poimaju. Uopćeno govoreći, u dio populacije starijih osoba ubrajamo ljude koji su ušli u sedmo desetljeće života, što je fenomen dvadesetog stoljeća koje se smatra vremenom demografske eksplozije starijeg pučanstva. Tako, primjerice, Europu nazivaju "starom damom". S 13.1% osoba starijih od 65 godina u ukupnom pučanstvu Hrvatska pripada skupini starijih naroda.

Autorski je doprinos pristupnice u kritičkoj analizi rada koji se odnosi na razmatranje posljedica porasta broja osoba iznad 70 godina starosti u hrvatskom i europskom kontekstu. Stručno-pedagoški je, pak, doprinos u razmatranju praktičnih implikacija starenja. Stoga pristupnica predlaže obrazovanje mladih i stvaranje senzibiliteta za starije ljude, kao i potrebu osmišljavanja aktivnosti i programa za uključivanje starijih osoba u aktivan društveni život, čime doprinosi području sustavne pedagogije. 

2. Vican, D. (1999), Produljenje ljudskog vijeka - sudbina i problem, Radovi Filozofskog fakulteta u Zadru,  Razdio filozofije, psihologije, sociologije i pedagogije, God./Vol. 38(15), str. 265-276. /koautor A. Mrkonjić/

Znatan porast broja starijih osoba, kao i danas posve izvjesno demografsko predviđanje o utrostručavanju broja starijih osoba do 2030. godine na svjetskoj razini, ukazuje na fenomen demografskog starenja stanovništva u koje se empirijski svrstava i Hrvatska. Cilj ovoga rada bio je analitički prikaz starosne strukture u Zadarskoj županiji i razmatranje stanja i problema osoba starije dobi na tom području na temelju statističkih podataka, a osobito s gledišta razlika po spolu. S kritičkim osvrtom navode se prakticirani oblici brige i skrbi nad starijim osobama na tom području.

Polazeći od starosti i starenja kao individualnog i društvenog problema, autori predmnijevaju ciljeve ostvarenja poboljšanja kvalitete života starijih i starih osoba iz perspektive znanosti o odgoju: vraćanje dostojanstva staraca u integracijskom suživotu, razbijanje predrasuda o starijim osobama kroz odgojno-obrazovne sadržaje, osvješćivanje svih dobnih naraštaja o ulozi starijih osoba, razvijanje ljubavi i empatije kroz razvijanje poimanja vremena starijih i starih kao vremena za život, razvijanje samopercepcije starijih i starih osoba kroz aktivno i korisno sudjelovanje.

Osobit doprinos pristupnice je naglasak na potrebi obrazovnog i društvenog interveniranja na načine i stilove življenja osoba treće životne dobi, što može biti važna smjernica za izvanškolske aktivnosti i angažiranje svih odgojno-obrazovnih čimbenika u kvalitativno poboljšanje odnosa prema starijima.

Poslije izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta
3. Vican, D. (2004), Europske demokratske vrijednosti i regionalizam, Pedagogijska istraživanja, God. I, br. 1, Zagreb, str. 89-102. /koautorica E. Piršl/

Cilj istraživanja bio je ispitati stavove srednjoškolskih učenika, njihovih roditelja i profesora o nekim europskim vrijednostima. Prihvaćenost pojedinih europskih vrijednosti ispitana je s obzirom na spol, dob, vrstu srednje škole koju pohađaju učenici, školsku spremu roditelja, regionalnu i nacionalnu pripadnost ispitanika. Uzorak čini 2143 učenika srednjih škola, 1027 roditelja srednjoškolaca te 181 profesor. 

Znanstvenim metodama došlo se do rezultata da postoji statistički značajna razlika među učenicima s obzirom na regionalnu pripadnost u stupnju prihvaćanja europskih vrijednosti. Najviši stupanj prihvaćanja iskazuju učenici Primorsko-goranske županije, koji se značajno razlikuju u stupnju prihvaćanja europskih vrijednosti od svojih vršnjaka iz Istarske županije. Učenici starije dobi pokazuju viši stupanj prihvaćanja europskih vrijednosti za razliku od mlađih učenika. Isto tako, srednjoškolke pokazuju viši stupanj prihvaćanja europskih vrijednosti u odnosu na srednjoškolce. Postoji statistički značajna razlika između roditelja muškog i ženskog spola u stupnju prihvaćanja europskih vrednota u korist muških ispitanika koji pokazuju viši stupanj prihvaćanja europskih vrednota od ženskih ispitanika. Dobiveni rezultati pokazuju, također, da ne postoji statistički značajna razlika u stupnju prihvaćanja europskih vrijednosti s obzirom na spol, dob i nacionalnu pripadnost profesora srednjih škola.

Pristupnica je u ovom radu doprinijela znanstvenim prikazivanjem kulture u teorijskom dijelu rada, te u eksplikativno-interpretativnom pristupu komparacije rezultata u ispitivanju stavova učenika, nastavnika i roditelja o europskim vrijednostima, koji s teorijskog gledišta provjerava interkulturalni koncept odgoja i obrazovanja. Pristupnica praktično pokazuje smjernice u izradi nacionalnog kurikuluma, te šira obrazovna nastojanja glede najaktualnijih društvenih promjena.

4. Vican, D. (2005), Edukacijske implikacije ljudi treće životne dobi. U: Mrkonjić, A., Miliša, Z. (2005), Sociopedagoške teme, Rijeka: Digital point, str. 39-56. /koautor A. Mrkonjić/

Odrednice starenja i starijih različito se poimaju. U populaciju starijih osoba ubrajamo ljude koji su ušli u sedmo desetljeće života. Priprava za treću životnu dob i umirovljenje važne su za kvalitetu življenja starijih osoba. Društveni čimbenici – obitelj, starački dom, obrazovne ustanove, vjerske zajednice i njihove asocijacije, centri za socijalni rad i ostali trebaju se staviti u funkciju podizanja kvalitete života starijih ljudi – treći humanizam. Osim toga, potrebno je razvijati gerontogogiju, osposobljavanje gerontogogijskih kadrova, organizaciju za obrazovanje i samoobrazovanje starijih ljudi.

Neposredni je doprinos pristupnice u onom dijelu rada u kojemu se ukazuje na potrebu osmišljavanja i aktualiziranja programa za osposobljavanje zanimanja u području gerontogogije. Pristupnica znanstveno-analitički i praktično-pedagoški promišlja potrebitost kreiranja i  implementacije sadržaja za cijelu odgojno-obrazovnu infrastrukturu glede rada sa starijim osobama.

5. Vican, D. (2006), Odgoj i obrazovanje u Hrvatskoj u kontekstu europskih vrijednosti, Pedagogijska istraživanja, Vol III., Broj 1., str. 9. – 20. 

Cilj rada bio je identificiranje europskih društveno-kulturnih i odgojno-obrazovnih vrijednosti koje, uz političke, društvene, kulturne, tehnološke i druge promjene u Hrvatskoj, dovode do potrebe preispitivanja i promišljanja dugoročnih i kratkoročnih odgojno-obrazovnih vrijednosti i ciljeva, te osmisliti načine razumijevanja i interpretacije njihovih značenja u praksi.

Vrijednosti su kategorizirane u tri skupine: a) metapolitičke vrijednosti, koje služe socijalnoj homogenizaciji, b) vrijednosti koje izražavaju društvene, a istodobno i odgojno-obrazovne ciljeve i c) vrijednosti koje odražavaju svojstva osobnosti i karaktera. Razmatraju se neke vrijednosti/ciljevi relevantne za promjene u odgojno-obrazovnom kontekstu kao što su jednakost, kompetentnost, uspjeh, odgovornost, demokracija, tolerancija, kompromis - njihova značenja i proturječnosti.

S obzirom na to da su škole temeljni nositelji promjene i procesa remoralizacije, očekuje se etička refleksija i vizualizacija odgojno-obrazovnih vrijednosti i ciljeva i (re)definiranje hijerarhije vrijednosti i ciljeva na njihovoj razini.

Fenomenološkim pristupom i znanstvenom sadržajnom analizom pristupnica dolazi do klasifikacije vrijednosti u europskom kontekstu, dajući na taj način vlastiti doprinos teoriji odgoja i obrazovanja glede interkulturalnih vrijednosti, te praksi odgoja i obrazovanja otkrivajući istražena značenja pojedinih društveno-kulturnih vrijednosti i njihov značaj u društveno-kulturnim i obrazovnim promjenama kod nas. Ovim radom daje značajan doprinos području sustavne pedagogije.

Poglavlja u knjigama
6. Vican, D. (2007), "Hrvatski nacionalni kurikulum", u Kurikulum: teorije – metodologija – sadržaj – struktura (urednik Vlatko Previšić), Zagreb: Zavod za pedagogiju i Školska knjiga, str. 137. – 175. /koautori L. Bognar i V. Previšić/ 

Sadržaj razmatranja u naslovljenom poglavlju odnosi se na vrijednosti kao izvorište obrazovnih ciljeva, koje uključuju onu filozofsku komponentu poučavanja i učenja, koja daje smisao i svrhu odgoju i obrazovanju, odnosno teorijsko-metodologijske temelje obrazovnog djelovanja. Formalni obrazovni sustavi promišljaju obrazovnu misiju djece i mladih na vrijednostima za koje pretpostavljaju da će im trebati u odraslosti osobno, profesionalno, socijalno. Kurikulum je sastavni dio cjelovitog odgojno-obrazovnog procesa koji podliježe određenim zakonitostima razvoja djece i mladih, te zakonitostima društvenog razvoja.

U radu se razmatraju kompetencijski standardi prema obrazovnim razinama, odnosno obrazovnim ciklusima, te pedagoški standardi strukturnih sastavnica nacionalnog kurikuluma. Kao što ni odgojno-obrazovni ciklus nije statičan, nije statičan ni kurikulum. Njegovo temeljno obilježje je permanentna razvojnost. Razvojnim ga čini njegovo temeljno obilježje - promjenljivost. Riječ je o razvojnim promjenama, odnosno promjenama onih dijelova odgojno-obrazovnog ciklusa koji primjenom vrjednovanja i samovrjednovanja ukazuju na potrebitost promjene, poboljšanja ili usavršavanja. 

Tehnologija izrade hrvatskog nacionalnog kurikuluma pretpostavlja promišljanje i definiranje okvira nacionalnog kurikuluma, koji će nastajati u okvirima nacionalne obrazovne, formalne i neformalne infrastrukture, a sadržavat će ciljeve, odrednice i parametre koji osiguravaju stupnjeve kvalitete svih segmenata obrazovnog procesa/djelatnosti na svim razinama sustava - predškolskog, osnovnoškolskog, srednjoškolskog, s otvorenošću, ali i osiguravanjem uvjeta ka vertikalnom i horizontalnom tijeku, kao i cjeloživotnom obrazovanju. Okvir nacionalnog kurikuluma daje smjernice, te osmišljava i osigurava mogućnosti da škole što učinkovitije odgovore nacionalnim zahtjevima odgoja i obrazovanja, da dijete osposobe za život odrasle osobe i uloge koju odraslost nosi, da odgovore pojedinačnim potrebama i predispozicijama svakog učenika u jednakopravnim i istovjetnim uvjetima učenja i poučavanja.

Osobit doprinos pristupnice u ovome radu je koncizno i jasno objašnjenje izvorišta i strukture suvremenog nacionalnog kurikuluma, što je relevantno za izradu i implementaciju hrvatskog nacionalnog kurikuluma.  Pristupnica se bavi definiranjem svih kurikulumskih sastavnica, od predškolske razine, osnovnoškolske i srednjoškolske. Ističe i druge elemente koji prate okvir nacionalnog kurikuluma i doprinose uređivanju obrazovnog sustava na nacionalnoj razini.

7. Vican, D. (2002), Predgovor knjige Paulo Freire, Pedagogija obespravljenih, Zagreb: ODRAZ – Održivi razvoj zajednice, str. 9-25.

Pedagogija obespravljenih predstavlja u pedagogijsko-andragogijskoj teoriji alternativnu koncepciju emancipacijskih, humanističkih, demokratskih, antiimperijalističkih i antimilitarističkih ciljeva. Nastala je kao suprotstavljenost odgoju i obrazovanju koji prilagođava čovjeka društvu inhibirajući njegove osobne sposobnosti i potrebe, kao opozicija manipulativnom karakteru obrazovanja te propisanim normama, autoritarnosti i neslobode. U znanostima o odgoju Paulo Freire je, osmišljavajući koncept osvješćivanja, postao najznačajniji predstavnik odgoja i obrazovanja za oslobođenje, teorije prosvjetiteljskog karaktera i spoznajno-idealističke orijentacije. 

Filozofijsko-antropologijski okvir analize odnosa čovjeka i svijeta temelj je Freireove rasprave o ontologijskoj ljudskoj vokaciji – humanizaciji. Odgoj i obrazovanje su, prema Freireu, u svojoj suštini ambivalentni, jer služe ili prilagođavanju čovjeka ili razvoju onoga što je predodređeno ljudsko. U filozofiji oslobođenja, odgoj i obrazovanje će predstavljati čin spoznaje, što pretpostavlja primjenu metode dijaloga. Suprotnost obrazovnom konceptu oslobođenja jeste "bankarski" koncept koji se manifestira superiornošću, autoritarnošću, znanjem kao "imanjem", što se ostvaruje metodama priopćavanja, propisivanja, kontroliranja, disciplinom, jednosmjernom naracijom. Takvo obrazovanje suprotno je stvaralaštvu, jer služi paraliziranju društvenih odnosa ili tzv. domestikaciji.

Predgovor pristupnice u knjizi Paula Freirea Pedagogija obespravljenih, prevedenoj na 50 jezika, predstavlja originalni prilog teorije odgoja. Metodom analize sadržaja Freireovih djela, pristupnica objašnjava Freireovu koncepciju koja, temeljena na filozofiji oslobođenja, rezultira kritikom obrazovanja, kritikom škole kao obrazovnog čimbenika, originalnim konceptom odgoja i obrazovanja (konscijentizacije ili osvješćivanja), metodologijom koncepta konscijentizacije, ciljevima i metodama obrazovanja koji su u natješnjoj sprezi s procesom osvješćivanja. Rad je u obliku predgovora originalan znanstveni doprinos andragogijskoj teoriji, a s obzirom na alternativna obilježja i općoj pedagogijskoj teoriji i praksi. 

Znanstveni radovi objavljeni u časopisima - kategorija a2

Prije izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta
1. Vican, D. (1991), Freireova koncepcija odgoja i obrazovanja i društvene promjene, Metodički ogledi, 3, Vol. 2, Zagreb, str. 117-126.

Koncepcija osvješćivanja (consientizaçāo) andragoškog teoretičara Paula Freirea, nije samo "opozicija" starom odgoju i obrazovanju, nego osobno viđenje odgoja i obrazovanja koje odgovara određenoj ne-neutralnoj kulturnoj zbilji, vrijednostima realiteta i zahtjevima razvoja društva. Videći odgoj i obrazovanje kao najzorniji instrument u funkciji opresije i obespravljenosti čovjeka, kao kočnicu društvenih pomjena, Freire teži ka odgoju i obrazovanju kao "praksi slobode", gdje se svi ljudi kritički i stvaralački odnose prema realitetu u kojemu žive i preobražavaju ga.

Znanstvenom analizom primarnih i sekundarnih referenci o andragoškoj koncepciji osvješćivanja, pristupnica je objasnila ideju nastanka koncepcije Paula Freirea i smještanja koncepcije u suvremene alternativne koncepcije, s obzirom da je nastala iz suprotstavljenosti stanju obespravljenosti. Pristupnica je time dala znanstvene doprinose  andragoškoj teoriji, a u širem pedagogijskom okviru, glede alternativnog koncipiranja Freireove misli, rad je doprinos u području sustavne pedagogije.

2. Vican, D. (1995), Škola i obitelj kao čimbenici ozbiljenja nastavnog programa u ratnim uvjetima, Školski vjesnik, God. 44, Br. 1, siječanj-lipanj, Split, str. 23-30.

Model obrazovanja u ratnom realitetu legitimirao je obitelj ravnim i ravnopravnim školi. U radu su predočena oba obrazovna čimbenika koja silom prilika dobivaju nove uloge: školu koja djeluje alternativnim oblikom nastave – konzultativno-instruktivnim, u kojemu učiteljeva djelatnost dobiva kvalitativno nova obilježja, i obitelj koja se preobražava u učilište u kojemu domaći rad postaje ''nužno zlo''.

Njihova učinkovitost ne postaje upitna glede formalne realizacije obrazovnih programa, nego glede ciljeva koji nisu ozbiljeni, odnosno, glede usvojenosti obrazovnih sadržaja i učeničkih postignuća u školi. Stoga se upućuje na potrebu kompenzacijskog obrazovanja učenika tijekom redovitog školovanja, a time i pedagoško-psihološkog osposobljavanja i usavršavanja učitelja u adekvatnoj primjeni za to potrebnih obrazovnih oblika i osposobljavanja roditelja radi djelotovornije suradnje oba obrazovna čimbenika.

Mogućnošću etnografskog praćenja i bilježenja ostvarenja nastave sudjelovanjem u ratnoj zbilji, te primjenom metode sudjelujućeg promatranja, pristupnica dopronosistručnom i znanstvenom razmatranju mogućnosti rada škola u ratnim uvjetima i njihovoj efikasnosti tijekom primjene konzultativno-instruktivnog rada, što je za učitelje i nastavnike, učenike i roditelje, snalaženje u novoj situaciji za koju nisu osposobljavani. Rad je važan doprinos općoj pedagogiji, didaktici i historiografiji pedagogije. 

Monografija – kategorija a2
3. Demokratska i interkulturalna obilježja srednjoškolaca u Hrvatskoj. (urednici: Antun Mijatović i Vlatko Previšić) (1999). Zagreb: Interkultura. /u suradnji s drugim autorima/, 61. str.
Monografija predstavlja sažeti prikaz empirijskih istraživanja stavova srednjoškolaca o demokratskim i interkulturanim vrijednostima, socijalnoj distanci prema nacionalnim i etničkim manjinama, religijskim skupinama, te prema devijantnim društvenim pojavama. Istraživanje donosi rezultate o predrasudama prema nacionalno-etničkim skupinama, odnosno stereotipovima mišljenja, kao i razlike stavova srednjoškolaca, nastavnika i roditelja.

Pristupnica je, kao član projektnog tima, dala svoj doprinos u teorijskoj pripremi istraživanja; provođenju istraživanja na terenu anketiranjem učenika i roditeljima te interpretaciji rezultata empirijskog istraživanja. Drugi poseban doprinos autorice je korištenje i transfer rezultata monografije u praksi odgoja i obrazovanja - za izradu kurikuluma na svim obrazovnim razinama, posebice interdisciplinarnih kolegija na visokom obrazovanju, odnosno, međupredmetnih (integrativnih) i izbornih predmeta u osnovnom i srednjem obrazovanju.

Poslije izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta
3. Vican, D. (2005), Udžbenik u novoj školi. Život i škola. 51 (2005.), 13 (1), str. 50.-55. /koautor A. Žužul/

Polazeći od udžbenika kao konstrukcijske i sadržajne okosnice odgoja, obrazovanja i nastave, autori raspravljaju o nemogućnosti njegova redizajniranja u odgojno-obrazovnom procesu u kojemu vlada odsutnost kritičkog mišljenja njegovih sudionika.
Budući da se odgojno-obrazovna građa propituje u nastavi, jer je nastava inventura ideja, a nastavnik posreduje nezino propitivanje, onda su i nastava, kao simbioza ukupnog obrazovanja, i nastavnik kao rodos obrazovanja, neposredni i nužni sudionici u kreaciji udžbenika. Propitivanje nastavnog plana i programa koji podrazumijeva postojanje udžbenika, prema tome i propitivanje udžbenika, nalazi se na poligonu koji se zove nastava, a kvalitativno restrukturiranje i redizajniranje u djelatnosti onih koji posreduju njegov sadržaj – nastavnika i učenika.

Autori su usredotočeni na udžbenik kao temeljno nastavno sredstvo u kontekstu nastavnog procesa u smislu potrebitosti ispitivanja udžbenika u nastavnoj praksi i njegove efikasnosti u učenju. Na temelju kritičkog pristupa pristupnica daje vlastiti znanstveni doprinos teorijskom analizom i zaključkom da svako kvalitativno poboljšanje udžbenika može proizići iz istraživanja i vrjednovanja njegove valjanosti u praksi umjesto u nastavnom planu i programu i/ili obrazovnoj politici.

Znanstveni radovi objavljeni u zborniku radova i časopisima s međunarodnog znanstvenog skupa – kategorija a2

Prije izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta
4. Vican, D. (2001.), Socio-kulturne promjene pripadnika albanske narodnosti u Hrvatskoj. Zbornik radova Društvo i tehnologija 2001. /Society and Technology 2001. Zagreb: Hrvatsko komunukološko društvo. Informatol. Sep. Spec. 9. str. 120. – 123.

Etnografskom metodom, te metodom intervjuiranja odraslih pripadnika albanske narodnosti u 38 albanskih obitelji koje žive u Hrvatskoj, ispitivana su socio-kulturna obilježja Albanaca kao manjinskog naroda. Cilj istraživanja bio je utvrditi socio-kulturne promjene koje su se dogodile emigriranjem iz domovine i imigrantskim življenjem u Hrvatskoj, te utjecaj socio-kulturnih obilježja na odgoj i obrazovanje albanske manjine u Hrvatskoj.

Socio-kulturne razlike najevidentnije su kroz vjeroispovijest, odnosno razlike između Albanaca katolika i Albanaca muslimana, a odražavaju se u obiteljskoj strukturi, mjestu rađanja djece, prakticiranju vjere, te uključenosti, i duljini uključenosti, u hrvatski obrazovni sustav, odnosno odgojni sustav uopće. 

Pristupnica je ovim radom dala znanstveni doprinos u primjeni etnografske metode u pedagogiji. Temeljeći svoje istraživanje na polazištima interkulturalizma te interkulturalizmu kao obrazovnoj vrijednosti, pristupnica je empirijski utvrdila sličnosti i razlike albanskog identiteta u Hrvatskoj i otkrila uzroke njihova uključivanja, kao i razloge njihova isključivanja iz hrvatskog školskog sustava. 

5. Vican, D. (2001.), Kritička etnografija u pedagogijskim istraživanjima. Zbornik radova Teorijsko-metodološka utemeljenost pedagoških istraživanja. Rijeka: Filozofski fakultet, Odsjek za pedagogiju, str. 254. – 260.

Etnografija i etnografske metode se u klasičnom smislu bave opisivanjem stanja i konstrukcijom procesa jedne određene kulture, zajednice, skupine ili institucije, putem direktnog opažanja društvenog ponašanja, odnosno utvrđivanja mišljenja ispitanika. Interpretacija na razini opisivanja najčešće ne uvjetuje teorijski okvir istraživanja. U istraživanjima koja se odnose na multikulturalne i interkulturalne aspekte odgoja i obrazovanja, istraživanje bez teorijske osnove ne uključuje širi društveni kontekst. Nedostatke i dvojbe tradicionalne etnografije i njene istraživačke metode, kao i teorije i prakse odgoja, potiskuje tzv. kritička etnografija.

U ovom radu razmatraju se nedostaci klasične etnografije i potreba kritičnije primjene etnografije i etnografskih metoda s aspekta: a) (ne)mogućnosti odvajanja multukulturalnih i interkulturalnih problema istraživanja od društvenih koncepcija, b) (ne)mogućnosti odjeljivanja metoda istraživanja od teorije i pretpostavki istraživanja, i c) (ne)mogućnosti odvajanja interpretacije od šireg društvenog i kulturnog konteksta istraživanja.

Pristupnica je ovim radom dala znanstveni doprinos objašnjenjima primjene klasične etnografske metode u pedagogijskim istraživanjima, te ukazala na složenost istraživanja pedagogijskih fenonema i problema s obzirom da se odgoj i obrazovanje ne događaju izvan određenog društvenog konteksta i s obzirom da deskripcija i interpretacija deskriptivnoga zahtijevaju slojevita i složena objašnjenja, te su efikasnija s primjenom drugih znanstvenih metoda.

Poslije izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta

6. Vican, D. (2002), Kreativno promišljanje odgojnoobrazovne teorije i prakse. U Zborniku: Odnos pedagogijske teorije i pedagoške prakse, Rijeka, Filozofski fakultet, str. 325-339. /koautor A. Žužul/

Misaonom simulacijom ciljeva i zadataka koje učitelji, nastavnici i pedagozi prakticiraju u svojoj odgojno-obrazovnoj djelatnosti, autori polaze od propitivanja realizacije obilja eksplicitnih i implicitnih ciljeva odgoja i obrazovanja čije prakticiranje proizlazi iz mišljenja, vrijednosti i odlukâ samih odgojno-obrazovnih djelatnika. 

Priklanjajući se teoriji da sadržaj mišljenja učitelja, nastavnika i pedagoga jest upravo ono što oni smatraju praktičnim, značilo bi da se misaonim preispitivanjem promjenljive prakse i skrupuloznom kritičkom objekcijom obnavlja teorija, ali i praksa odgoja i obrazovanja, a sasvim izvjesno i uravnoteženost, plodna uzajamnost njima inherentnih odnosa. 

Analitičkim znanstvenim pristupom pristupnica obrađuje i preferira akcijska propitivanja obrazovne zbilje, u kojima se istraživačka efikasnost postiže sudjelovanjem najneposrednijih čimbenika odgoja i obrazovanja, čime će odgojno-obrazovna teorija mijenjati praksu, a odgojno-obrazovna praksa teoriju. 

7. Vican, D., (2002), Odgojna strana udžbenika, Udžbenik i virtualno okruženje, Zbornik radova sa znanstveno-stručnog skupa održanog 17. svibnja 2002., Zagreb: Školska knjiga, str. 127-135.

U kontekstu tradicionalnog pristupa odgoju i obrazovanju, odgoj se povezuje s moralom i moralnim odgojem, odnosno odgojem za one vrijednosti koje vode ka društveno poželjnom ponašanju. Za pedagogiju to znači osmišljavanje metodike odgojnog rada koju i udžbenik treba sadržavati. Ako se povećava broj nepoželjnih i neočekivanih ponašanja, to znači da intencionalni odgoj ne ostvaruje svoju svrhu. Razotrivanje krivca metodom prebacivanja krivnje s jednog odgojno-obrazovnog čimbenika na drugi neracionalan je pothvat koji učvršćuje moralnu krizu, a odgojnu djelatnost glede efikasnosti diskvalificira. Zato se u radu naglašava potrebitost jasnih odgojnih i obrazovnih ciljeva koji trebaju biti jasni i u udžbeniku. Bez jasnoće cilja nema ni legitimnog nositelja društveno poželjnog ponašanja. To postaje, čak i nepritajeno, izvor manipulacije, što je suprotnost humanom odgoju i obrazovanju. Udžbenik valja poslužiti za remoralizaciju društva ako remoralizaciju shvatimo kao preosmišljavanje načina gledanja na život i preosmišljavanje  značenja sintagme postati čovjekom.

Iako je problem rada usmjeren na razmatranje udžbenika kao odgojnog i obrazovnog sredstva, pristupnica ukazuje na potrebitost znanstvenog propitivanja i definiranja odgojno-obrazovnih ciljeva koji će moralnu dimenziju respektirati ne radi moraliziranja, nego radi remoralizacije koja se u društveno-kulturnim promjenama ne može zaobići. Znanstvenom eksplikacijom pristupnica naglašava pedagogijsku usmjerenost postajanja čovjekom, koja je uvijek humanizacija, a ne borba protiv manipulacije. Ovim radom doprinijela je području sustavne pedagogije i didaktike.

Znanstveni radovi objavljeni u zborniku radova i časopisima s domaćeg znanstvenog skupa – kategorija a2

Prije izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta
8. Vican, D. (1996), Tko postaje učitelj?, zbornik Pedagogija i hrvatsko školstvo: jučer i danas, za sutra, Hrvatski pedagoško-književni zbor, Zagreb, str. 491-494.

Analizom studentske dokumentacije 294 redovna studenta učiteljskog studija Filozofskog fakulteta u Zadru od akad. godine 1985./86. do 1995./96. cilj je bio ispitati: iz kojih se srednjih škola učenici upisuju na učiteljski studij, kakav uspjeh postižu tijekom studija, te kakvo je njihovo socijalno podrijetlo. Rezultati prikazani osnovnim statističkim vrijednostima pokazuju da najveći broj studenata dolazi iz srednje škole odgojno-obrazovnog smjera (86%), a ostali studenti su iz različitih strukovnih škola. Roditelji 70% studenata imaju srednju i nižu stručnu spremu. Prosječan uspjeh studenata s prosječnom ocjenom 3.18 ukazuje na potrebu dubljeg razmatranja problema i čimbenika koji vode ka učiteljskoj profesiji, visokokvalificiranom i kompetentnom učitelju.

Empirijskom analizom rezultata dobivenih metodom rada na dokumentaciji jedne sveučilišne ustanove, pristupnica je ukazala na relativno nisku razinu srednjoškolskog uspjeha studenata koji su se upisali na učiteljski studij. Rezultati se mogu razmatrati s nizom posljedica od kojih je autorica, s obzirom na cilj i narav rada, znanstveno elaborilara  i istakla one s najvećim značenjem, kao svoj doprinos razmatranju ove značajne pedagogijske problematike i praktične tematike naše odgojno-obrazovne zbilje.
Poslije izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta
9. Vican, D. (2005), Profesionalne i karakterne osobine odgojitelja. Zbornik radova Mirisi djetinjstva, Odgojitelj kakav nam treba, 11. dani predškolskog odgoja Splitsko-dalmatinske županije, Dječji vrtiću u Solinu, Kaštelima i Trogiru, str. 31 – 36.

Odgojiteljska profesija kod nas predstavlja tradicionalnu društvenu i obrazovnu viziju. Danas se govori o hiperprodukciji odgojitelja, što bi po tržišnim i gospodarskim zakonitostima trebalo umanjivati vrijednost odgojiteljske djelatnosti. Njezinu vrijednost, međutim, zadržava smisao poziva, a ne zanimanja kao kvalifikacijske kategorije. Pitanje profesije odgojitelja danas valja sagledavati s gledišta društveno-kulturnih promjena i doba diskontinuiteta vrijednosti u kojimu uniformnost uzmiče pred raznovrsnošću. Raznovrsnost zahtijeva zamjenu kolektivnog pristupa individualnim. Pristup svakom djetetu pojedinačno nije novodobni pedocentrizam, nego ostvarenje vizije budućosti da svako dijete u odrasloj dobi bude odgojen i obrazovan građanin, kritičan, demokratičan i s visokom sviješću o socijalnoj pravdi. Uvažavanje djeteta kao osobe znači usmjeravanje odgojno-obrazovne djelatnosti na razvoj više inteligencija umjesto jedne ili dvije. Posebna pozornost se u zadnje vrijeme daje socijalnoj, moralnoj, duhovnoj, praktičnoj i tjelesnoj, a ne samo matematičko-lingvističkoj koje su prevladavale (i prevladavaju) u obrazovanju. Na ovim pretpostavkama temelji se, u ovome radu, i razmatranje profesionalnih i moralnih osobina odgojitelja.

Rad je znanstveno-stručnog karaktera. Pristupnica dijelom razmatra odgojiteljsku profesiju kroz viziju diskontinuiteta društveno-kulturnih vrijednosti, a s druge strane praktičnu potrebitost obrazovanja kompetentnih odgojitelja koji će znati utjecati na razvoj višestrukih inteligencija kod djece.

10. Vican, D. (2004), Predrasude u obrazovanju odraslih. Hrčak, glasilo Hrvatskog čitateljskog društva, Tematski broj: Pismenost odraslih, str. 14-17.

Statistički prikaz 16% nepismenih odraslih državljana RH i 22% odraslih sa završenom osnovnom školom, jeste društveni i kulturni nacionalni kvalifikativ. U praskozorju nove kulturalne pismenosti pojavljuju se dva obrazovna zahtjeva: opismenjavanje onih koji tek trebaju kompenzirati elementarnu pismenost i opismenjavanje onih koje na pragu nove obrazovne ere iščekuje nova paleta pismenosti, a odnose se na odrasle i starije, kao i na djecu i mlade. Stoga fenomen pismenosti valja razmatrati u kontekstu cjeloživotnog učenja kao individualnog zahtjeva. To pretpostavlja razbijanje predsrasuda odraslih o učenju i obrazovanju.

Pristupnica pokazuje obrazovnu strukturu u Hrvatskoj i na njoj temelji diskusiju o potrebi višestrukog opismenjavanja odraslih, a ne samo stjecanja elementarne pismenosti. Rad je doprinos pedagoškoj i andragoškoj praksi, ali i obrazovnoj politici.

2.2. Sudjelovanje na znanstvenim skupovima

2.2.1. Sudjelovanje na međunarodnim znanstvenim skupovima

Međunarodna konferencija "Reformiranje visokog obrazovanja" (Re-forming High Education), Leipzig, 30. studenog - 2. prosinca 2000. u organizaciji Europskog udruženja za međunarodno obrazovanje (European Association for International Education, EAIE) – sudjelovanje na predavanjima, radionicama i prezentacijama na temu internacionalizacija učilišta i ECTS (European Credit Tranfer System). 

Međunarodni znanstveni kolokvij "Suvremena metodologijska stajališta u pedagogijskim istraživanjima", Opatija 27. i 28. travnja 2001. Tema izlaganja: Kritička etnografija u pedagogijskim istraživanjima.

Međunarodni znanstveni skup  "Društvo i tehnologija 2001" (Society and Technology 2001), održan u Opatiji, 28. – 30. lipnja 2001. Tema izlaganja: Socio-kulturne promjene pripadnika albanske narodnosti u Hrvatskoj.

Međunarodna konferencija "Interkulturalne perspektive obrazovanja", u organizaciji Instituta za globalizaciju i interkulturalno učenje u Zagrebu, u sesiji: Interkulturalnost u oblikovanju programa i udžbenika, Zagreb, 1. i 2. listopada 2004. Tema izlaganja: Udžbenik u kontekstu europskih vrijednosti.

Seminar "Development and Dissemination of Good Practice in Teacher Training for the Western Balkans" u organizaciji i na poziv European Teaching Foundation (ETF), Torino, Italija, održanog u Tirani, Albanija, od 20. do 22. siječnja 2005.

Međunarodni znanstveno-stručni skup "Prema novom kurikulumu u odgoju i obrazovanju", održanog u Zadru, 20. i 21. svibnja 2005. u organizaciji Odjela za izobrazbu učitelja i odgojitelja predškolske djece, Sveučilište u Zadru. Tema izlaganja: Odgovornost – moralna kvaliteta odraslih i/ili djece.
2.2.2. Sudjelovanje na domaćim znanstvenim i stručnim skupovima

Konferencija "Škola u ratu", održana pod pokroviteljstvom UNICEF-a na Filozofskom fakultetu u Zadru 8., 9. i 10. studenog 1993. Tema izlaganja: ''Škola i obitelj kao čimbenici ozbiljenja nastavnog programa u ratnim uvjetima".

Znanstveno-stručni skup "Pedagogija i hrvatsko školstvo: jučer i danas, za sutra", održan u Opatiji 1996. u organizaciji Hrvatskog pedagoško-književnog zbora, Zagreb. Tema izlaganja: Tko postaje učitelj?.

Znanstveni seminar "Zlostavljanje djece", održan u Splitu, 23. – 24. veljače 1998. u organizaciji Odbora za obitelj, mladež i šport Hrvatskog državnog sabora, Poglavarstva Grada Splita i Udruge "Mirta". Tema izlaganja: Moć i nemoć škole u rješavanju problema zlostavljanja.

Znanstveno-stručni skup "Suvremeni udžbenik i virtualno okruženje", održan 17. svibnja 2002. u organizaciji "Školske knjige", Zagreb. Tema izlaganja: Odgojna strana udžbenika

Susret pedagoga Hrvatske, održan u Opatiji 13, 14. i 15. travnja 2005., Nacionalni kurikulum i/ili katalozi znanja. Tema izlaganja: "Znanje vrijedno znanja i znanje vrijedno poučavanja".

Znanstveno-stručni skup Mirisi djetinjstva, XI. dani predškolskog odoja Splitsko-dalmatinske županije, održani u Trogiru, 23. – 25. studeni 2005. Tema skupa: "Odgojitelj kakav nam treba". Tema plenarnog predavanja "Profesionalne i karakterne osobine odgojitelja". Radionica za odgojitelje: "Tri moja ja". 

Susret pedagoga Hrvatske Odgoj i socijalizacija, održan u Dubrovniku 5, 6. i 7. travnja 2006. Tema izlaganja: "Sustav vrijednosti i formiranje osobnosti".

Konferencija Europska iskustva i nacionalni kurikulum za obvezno obrazovanje u Hrvatskoj u organizaciji Centra za istraživanje i razvoj obrazovanja pri Institutu za društvena istraživanja u Zagrebu, Učiteljskog fakulteta, Filozofskog fakulteta, Prirodoslovno-matematičkog fakulteta, Sveučilišta u Zagrebu, održana 1. prosinca 2006. Tema izlaganja: Aktualno stanje nacionalnog kurikuluma za obvezno obrazovanje u Hrvatskoj.

Konferencija "Hrvatski kvalifikacijski okvir", u organizaciji Agencije za strukovno obrazovanje, održana u Zagrebu, 21. prosinca 2006. Tema izlaganja: Razvoj odgojno-obrazovnog sustava u Republici Hrvatskoj.

Peti susret pedagoga Hrvatske "Vrednovanje rada učenika, nastavnika i ustanova u odgoju i obrazovanju", održan u Opatiji, 21. – 23. ožujka 2007. Tema izlaganja: Vrjednovanje kao sastavnica nacionalnog kruikuluma.

2.2.3. Sudjelovanje na znanstveno-stručnim seminarima/ usavršavanjima

1990/91. godine znanstveno usavršavanje iz područja antropologije odgoja i obrazovanja na američkom sveučilištu Berkeley (Deparment of Anthropology, University of Berkeley, California) boravak 6 mjeseci.
Znanstveno-stručni seminar "Vocational Education and Training, Training for VET teacher Trainers" u organizaciji CARDS programa 2001., Zagreb, 2, 3, 4. i 5. svibnja 2001.

Znanstveno-stručni seminar "Strategic Management of Staff Development at University", održan na Sveučilištu u Zadru, 21. i 22. travnja 2005., voditelj: Jon File, Center for Higher Education Policy Studies (CHEPS), University of Twente, Netherland.

Znanstveno-stručno usavršavanje (Tempus Individual Mobility Grant) iz područja kurikuluma na predtercijarnim obrazovnim razinama, obrazovanja nastavnika i izrade kurikuluma za odgoj, obrazovanje i osposobljavanje nastavnika, posebice obrazovanja strukovnih nastavnika, na Sveučilištu Jyväskylä u Finskoj, ožujak 2005. 

Znanstveno-stručni seminar "Mentoring: A Journey of Learning", International Course, Portorož/Slovenija, 24. do 30. ožujka 2006.

Znanstveno-stručni seminar u organizaciji CARDS programa 2003, "Razvoj koncepta programa osposobljavanja i usavršavanja nastavnika u strukovnom obrazovanju", 20. – 27. kolovoza 2006. Danish Institute for Educational Training of Vocational Teachers (DEL), Kopenhagen, Danska.

Znanstveno-stručni seminar u organizaciji CARDS programa 2003., "Kurikulum osposobljavanja i usavršavanja strukovnih nastavnika, 11. – 21. rujna 2006., Scotish Qualifications Authority (SQO), Glasgow, Škotska.
2.3. Rad u znanstveno-istraživačkim projektima

1. 1998. – 1999. - znanstveno-istraživački podprojekt Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa RH pod naslovom “Školski uspjeh djece albanske narodnosti u hrvatskim školama”.

2. 1998. – 2000. suradnica u znanstveno-istraživačkom projektu Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa RH pod naslovom “Školski kurikulum i obilježja hrvatske nacionalne kulture”. Voditelj projekta: prof. dr. sc. Vlatko Previšić.
3. 2003. – 2006. znanstveno-istraživački projekt Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa RH pod naslovom “Vrednovanje moralnih kvaliteta sudionika u formalnom odgoju i obrazovanju". 

4. Od 2007. znanstveno-istraživački projekt Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa RH pod naslovom "Odgoj i obrazovanje za poduzetništvo".
2.4. Urednički poslovi:

"Metodički ogledi", Zagreb, 1996. – 1998.
Eksperimentalni nastavni plan i program za osnovnu školu (2005.). Zagreb: Ministarstvo znanosti, obrazovanja i športa.

Nastavni plan i program za osnovnu školu (2006.). Zagreb: Ministarstvo znanosti, obrazovanja i športa.
2.5. Recenzije knjiga i zbornika

Zbornik radova Odjela za izobrazbu učitelja i odgojitelja djece predškolske dobi, Sveučilište u Zadru, 2003. i 2005.
Časopis "Acta Jadertina"- časopis Odjela za filozofiju, pedagogiju i sociologiju, Sveučilišta u Zadru Sveučilište u Zadru
2.6. Organizacija skupova:

Sudionica u organizaciji skupa Susret pedagoga Hrvatske, "Pedagog – stručni suradnik u suvremenom menadžmentu", održanog u Opatiji, travanj 2003.

Sudionica u organizaciji skupa Susret pedagoga Hrvatske, "Pedagogija između prevencije i društveno prihvatljivog ponašanja", održanog u Opatiji, travanj 2004.

Sudionica u organizaciji skupa Susret pedagoga Hrvatske "Nacionalni kurikulum i/ili katalozi znanja", održanog u Opatiji 13, 14. i 15. travnja 2005.

Sudionica u organizaciji međunarodnog kongresa "New Trends in Interculturalism: From Research and Training to Peace building and Beyond", u organizaciji Young SIETAR (Society for Intercultural Education, Trainig and Research), od 27. do 30. listopada 2005. na Sveučilištu u Zadru. 

Sudionica u organizaciji skupa Susret pedagoga Hrvatske "Odgoj i socijalizacija", održanog u Dubrovniku 5, 6. i 7. travnja 2006.

Ocjena ukupne znanstvene djelatnosti pristupnice

Pristupnica, dr. sc. Dijana Vican ispunjava sve uvjete, obzirom na područje njezine znanstvene djelatnosti, za izbor u status višeg znanstvenog suradnika, odnosno izvanrednog profesora. Ona je u svim zakonskim zahtjevima i akademskim elementima profesionalno odgovorila, sažeto rečeno, slijedećim:

· objavila je šest (6) znanstvenih članaka A1 kategorije, od kojih četiri koautorska;

· dva (2) poglavlja u znanstvenoj knjizi;

· tri (3) znanstvena članka A2 kategorije;

· suautor jedne (1) znanstvene monografije;

· tri (3) rada u Zborniku s međunarodnih znanstvenih skupova,

· tri (3) rada u Zborniku s domaćih znanstvenih skupova.

· Sudjelovala je na šest (6) međunarodnih znanstvenih skupova održanih u inozemstvu ili zemlji,

· Sudjelovala na tri (3) domaća znanstvena skupa

· Sudjelovala na sedam (7) domaćih stručno-znanstvenih skupova,

· Znanstveno i stručno (dulje ili kraće) se usavršavala u SAD-u, Nizozemskoj, Finskoj, Danskoj,

· Samostalno vodila dva (2) znanstvena projekta,

· Bila suradnik u dva (2) znanstvena projekta,

· Član uredništva znanstvenog časopisa u jednom mandatu,

· Recenzent više članaka za znanstvene časopise,

· Recenzent znanstvene knjige i zbornika,

· Bila suorganizator u pet (5) stručno-znanstvenih skupova.

3. NASTAVNA DJELATNOST

3.1. Preddiplomska nastava

S uvođenjem Bolonjskog procesa od akad. god. 2005./2006. realizira kolegije Temeljna znanja o odgoju i obrazovanju i Uvod u podagogiju na Odjelu za pedagogiju, Sveučilište u Zadru.
Kolegiji Temeljna znanja o odgoju i obrazovanju i Uvod u pedagogiju ponuđeni su kao izborni kolegiji studentima drugih studijskih skupina.
3.2. Diplomska nastava

Od zaposlenja 1987. godine asistentica na kolegijima Uvod u pedagogiju i Sistematska pedagogija (prema starom programu). 
Od akad. god. 1997./1998. do 2005./2006. realizirala kolegij Opća pedagogija za sve jezične studijske skupine na Sveučilištu u Zadru (prema starom programu).
Od akad. god. 1990./1991. do 2005./2006. je bila  suradnica na Odjelu za izobrazbu učitelja i odgajatelja djece predškolske dobi, Sveučilište u Zadru, u realizaciji kolegija Opća pedagogija (prema staom programu).
Od akad. god. 1996./1997. do 2000./2001. voditeljica je Programa pedagoško-psihološkog didaktičko-metodičkog obrazovanja nastavnika i stalni nositelj kolegija Opća pedagogija u tom Programu na Odjelu za pedagogiju.

Od akad. god. 1996. suradnica je u Pilotskoj školi u Zemuniku, pri Učilištu hrvatskog ratnog zrakoplovstva i Ministarstvu obrane Republike Hrvatske, voditeljica je Programa dopunskog pedagoško-psihološkog didaktičko metodičkog obrazovanja pilota za zanimanje nastavnika i instruktora letenja, te nositeljica kolegija Opća pedagogija.

S uvođenjem Bolonjskog procesa od akad. god. 2007./2008. realizirat će kolegije Teorije odgoja i obrazovanja i Teorije odgoja i obrazovanja u praksi na Odjelu za pedagogiju, Sveučilište u Zadru.

Kolegiji Temeljna znanja o odgoju i obrazovanju i Uvod u pedagogiju ponuđeni su kao izborni kolegiji studentima drugih studijskih skupina na diplomskoj razini.

Nositeljica je kolegija Temeljna znanja o odgoju i obrazovanju i Uvod u pedagogiju u Programu za stjecanje nastavničkih kompetencija, te Teorije odgoja i obrazovanja u praksi (s uvođenjem Bolonjskog procesa) na odjelima Sveučlišta u Zadru koji su u svoje studijske programe uvrstili Program za stjecanje nastavničkih kompetencija. 
3.3. Poslijediplomska nastava

Suradnica je u Programu poslijediplomskog magistarskog i doktorskog studija iz pedagogije na Odsjeku za pedagogiju na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. 

3.4. Mentorski rad

Bila je mentorica studentima u izradi 70 diplomskih radova. 
3.5. Izrada programa preddiplomskog i diplomskog studija

Za preddiplomski studij pedagogije izradila je programe kolegija Temeljna znanja o odgoju i obrazovanju i Uvod u pedagogiju.
Za diplomski studij pedagogije izradila je programe kolegija Teorije odgoja i obrazovanja, Teorije odgoja i obrazovanja u praksi i izborni kolegij Alternativni koncepti odgoja i obrazovanja i Odgoj i obrazovanje u kontekstu europskih vrijednosti. 

Izradila je Program za stjecanje nastavničkih kompetencija (2005) za sve studijske skupine na diplomskoj razini na Sveučilištu u Zadru.
Sudjelovala je u izradi programa poslijediplomskog studija "Management und Counselling in European Education" u suradnji s Institutom za opće odgojne znanosti (Institut für Allgemeine Ehrziehungwissenschaft), Westfälische Wilhelms-Universität, Münster, Njemačka, 2002, 2003, 2004.
Ocjena ukupne nastavne djelatnosti pristupnice
          Pristupnica je još dolaskom na asistentsko mjesto nekadašnjeg Odsjeka za pedagogiju Filozofskog fakulteta u Zadru bila usmjerena na nastavu u okviru katedre za Sistematsku pedagogiju. Od tada i kroz docentski status vezana je uz kolegije: Uvod u pedagogiju, Opća pedagogija, Sistematska pedagogija, Teorije odgoja i obrazovanja, Alternativni koncepti odgoja i obrazovanja, Obrazovanje u kontekstu europskih vrijednosti.  
          Samostalno je izradila programe za ove kolegije; bilo u okviru temeljnih studija, bilo pedagoške izobrazbe ili današnjeg preddiplomskog i diplomskog studija. 
          Osim nastave u okviru osnovnog studija pedagogije nosila je temeljne pedagoške kolegije na studiju za učitelje razredne nastave i odgajatelje, zatim pedagoškoj izobrazbi nastavničkih usmjerenja drugih studenata te dopunskoj pedagoškoj izobrazbi pilotske škole u Zemuniku.

          Bila je suradnica i gostujući nastavnik na poslijediplomskom magistarskom i doktorskom studiju pedagogije Odsjeka za pedagogiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.

          Surađivala je mentor sa oko sedamdeset studenata kod izrade diplomskih radnji, koje su redovito rađene s teorijskom i empirijskom strukturom i vrlo visokom ozbiljnošću.

          Gostovala je kao član povjerenstva kog obrane dvije magistarske radnje na Odsjeku za pedagogiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.

          Doc. dr. Dijana Vican pokazala je vrlo zavidnu razinu odgovornosti i kvalitete u izvođenju nastave i ukupnih nastavničkih dužnosti rada na Sveučilištu. Bila je redovito inicijator inovacija u nastavi i razvijanja pedagoške suradnje s drugim srodnim odsjecima u zemlji i inozemstvu. Sama je pokretala nove kolegije i uređivala nastavne planove i programe te koordinirala pozive za gostujuće nastavnike s drugih fakulteta.    

4. STRUČNA DJELATNOST
4.1. Sudjelovanje u stručnim projektima

Tijekom dvije godine (1998. i 1999.) jedanput tjedno vodila radionicu za djecu poginulih hrvatskih branitelja u organizaciji Udruge udovica u Zadru. Dvogodišnji rad rezultirao je izložbom dječjih radova i izdavanjem dječjeg kalendara.

Sudjelovala sam u realizaciji projekta "Likovna radionica osnovškolaca u Zadru", održanog u Karlobagu od 18. do 21. listopada 2001. i izradi Kataloga, te organizaciji izložbe dječjih radova u Gospiću i Zadru. 

4.2. Sudjelovanje na stručnim skupovima

Izlaganje na stručnom skupu "Zlostavljanje djece", održan u Splitu, 23. i 24. siječnja 1998. u organizaciji udruge "Mirta". Tema izlaganja: "Moć i nemoć škole u rješavanju problema zlostavljanja".

Izlaganje za nastavnike u Nadbiskupskoj gimnaziji u Zadru, 5. siječnja 2004. Tema izlaganja: "Identitet škole danas".

Izlaganje na skupu "Pismenost danas", u organizaciji Hrvatskog čitateljskog društva i Gradske knjižnice Zadar, 21. rujna 2004. Tema izlaganja: "Predrasude u obrazovanju odraslih".

Izlaganje na Aktivu stručnih suradnika srednjih škola u Zadru, 19. travnja 2005. Tema izlaganja: "Primjena Bolonjske deklaracije u visokoškolskom obrazovanju s osvrtom na njezine implikacije na diplmirane i završene stručne suradnike". 

Izlaganje na seminaru za ravnatelje i stručne suradnike u Stubičkim Toplicama, 23. – 25. kolovoza 2005. u organizaciji Zavoda za školstvo i Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa RH. Tema izlaganja: Vrijednosti i ciljevi nacionalnog kurikuluma i HNOS.

Izlaganje za stručne suradnike osnovnih škola na seminaru "Stručni suradnici u poboljšanju kvalitete i učinkovitosti odgoja i obrazovanja", u organizaciji Zavoda za školstvo i Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa RH, 29. i 30. rujna i 1. listopada 2005., Pučišća, Brač. Tema izlaganja: "Vrijednosti i ciljevi kurikuluma osnovne škole".

Izlaganje na stručnom skupu za nastavnike matematike Zadarske i Šibensko-kninske županije, 28. kolovoza 2006. na Sveučilištu u Zadru, u organizaciji Agencije za odgoj i obrazovanje i osnovnih škola dviju županija. Tema izlaganja: "Dobri odnosi u školi i zajednička odgovornost za odgojno-obrazovne rezultate".

Izlaganje na susretu stručnih vijeća vjeroučitelja osnovnih i srednjih škola Zadarske nadbskupije, 28. listopada 2006. u osnovnoj školi "Bartula Kašića" u Zadru: Tema stručnog skupa i izlaganja: "Dobri odnosi i komunikacija kao zajednička odgovornost u ostvarivanju odgojno-obrazovnih ciljeva u nastavi" 

Izlaganje za ravnatelje osnovnih škola u organizaciji Agencije za odgoj i obrazovanje, Split, 6. prosinca 2006. Tema izlaganja: "Vrjednovanje i ocjenjivanje znanja i postignuća".

Izlaganje za pedagoge osnovnih škola Zagrebačke županije u organizacji Županijskog vijeća pedagoga OŠ, Zagreb, 8. prosinca 2006. Tema izlaganja: "Uloga pedagoga u nacionalnom kurikulumu".

Izlaganje za ravnatelje na Stručnom skupu ravnatelja srednjih škola RH, održanom u Dubrovniku, 1., 2. i 3. veljače 2007. u organizaciji Udruge srednjoškolskih ravnatelja RH i Agencije za odgoj i obrazovanje. Tema izlaganja: "Nacionalni kurikulum". Radionica: "Uloga ravnatelja u upravljanju kurikulumom".

Stručni skup za ispitne koordinatore gimnazija, strukovnih škola i članove stručnih radnih skupina, održan 17. i 18. veljače 2007. u Šibeniku u organizaciji Nacionalnog centra za vanjsko vrjednovanje obrazovanja. Tema izlaganja: "Nacionalni kurikulum".

Stručno osposobljavanje ravnatelja i predstavnika osnivača škola, u organizaciji Agencije za odgoj i obrazovanje i Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa RH, Primošten i Šibenik, 28. – 30. ožujka 2007. Tema izlaganja: "HNOS – Kurikulum".

4.3. Rad u povjerenstvima:

Sudjelovala u radu Povjerenstva za odgojne i socijalizirajuće sadržaje u izradi Kataloga znanja za osnovne škole u RH, 2004.
Sudjelovala u radu Povjerenstva za osiguranje kvalitete novih studija i njihovu financijsku projekciju, Sveučilište u Zadru, 2005. 

4.4. Rad u radnim skupinama:

Članica Pregovaračke skupine – Poglavlje: Obrazovanje – kultura (2005./2006.)

Članica radne skupine CARD 2003, "Upgrading of VET Schools – Establishing Centres of Excellence", 2006.

Predstavnica/Članica konzorcija u Tempus Joint Project EU "Management and Counselling in European Education" od 2006.

4.5. Članstva:

Od 1991. do 1999. godine članica Američkog antropološkog društva (American Antroplogical Association).

Bila članica uredništva časopisa “Metodički ogledi” od 1996. do 1998. godine.

Od 2003. članica  Upravnog odbora i podpredsjednica Hrvatskog pedagogijskog društva (HPD).

Od 2000. članica nevladine udruge "Interkultura" u Zagrebu.

Od 2000. članica Europskog udruženja za međunarodno obrazovanje (European Association for International Education, EAIE).
4.6. Rad u upravnim i savjetodavnim tijelima

Predsjednica Upravnog vijeća Nacionalnog centra za vanjsko vrednovanje obrazovanja (NCVVO) (od listopada 2005.).

Predsjednica Vijeća za nacionalni kurikulum pri Ministarstvu znanosti, obrazovanja i športa RH (od listopada 2006.).
4.7. Osnivanje centra

Osnovala Centar Stjepan Matičević pri Sveučilištu u Zadru u listopadu 2005. godine – centar za istraživanje odgoja i obrazovanja, obrazovanje i usavršavanje djelatnika u odgoju i obrazovanju.
4.8. Ostale aktivnosti:

Izradila promidžbeni materijal Sveučilišta u Zadru.

Izradila Vodič za strane studente Sveučilišta u Zadru (Foreign Students΄ Guide, University of Zadar).
Ocjena ukupne stručne djelatnosti pristupnice
U cjelokupnom stručnom radu pristupnice uočljiva je njezina stalna inicijativnost i angažiranost u području pedagogije na Sveučilištu u Zadru i izvan njega. Dr. D. Vican je, u posljednjih desetak godina, svakako među glavnim nositeljima i marljivim suradnicima svih pedagoških aktivnosti u Republici Hrvatskoj kako u nastavi, tako i profesionalnim udrugama i tijelima koja nose politiku obrazovanja u nas. Organizator je stručnih skupova i savjetovanja. Pokretač aktivnosti profesionalnih udruživanja pedagoga. Sama je član nekoliko pedagoških udruga u zemlji i inozemstvu. Član je različitih stručnih gremija i povjerenstava te predsjednica danas najvažnijeg tijela za politiku obrazovanja u RH, Vijeća za izradu nacionalnog kurikuluma. Izvan matične ustanove vrlo je prisutna u programima stručno-pedagoškog usavršavanja nastavnika, pedagoga i ravnatelja osnovnih i srednjih škola. Njezin se stručni angažman može svakako vrednovati vrlo visokom ocjenom i pohvalom koja može služiti za primjer.

Tabelarni prikaz ispunjavanja uvjeta za izbor u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika

	Redni broj
	Uvjeti za izbor u zvanje
	Uvjeti
	Ocjena ispunjavanja uvjeta
	Bodovi

	1.
	Zakon o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN br. 123/03., 105/04. i 174/04.
	(1) Doktorat znanosti

(2) Znanstveni radovi koji su značajan doprinos znanosti
	       DA

       DA
	

	2.
	Pravilnik o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja Nacionalnog vijeća za znanost (društvene znanosti) (NN br. 84/05)
	(1) Šest (6) objavljenih znanstvenih radova kategorije a1

 (2) Osam (8) objavljenih znanstvenih radova kategorije a2

 (3) Četrnaest (14) objavljenih radova a1 + a2


	       DA

       DA

      DA
	

	3.
	Ostalo
	
	Broj referenci


5. ZAKLJUČNO MIŠLJENJE I PRIJEDLOG

Temeljem ukupne analize znanstvenog, nastavnog i stručnog rada pristupnice, dr. sc. Dijane Vican, sasvim je razvidno da ona zadovoljava u svim elementima i zahtjevima koje propisuje važeći Zakon i Rektorski zbor, kao i akademskoj tradiciji izbora u viša znanstvena i nastavna zvanja na Sveučilištu. Stoga predlažemo Matičnom odboru za područje društvenih znanosti, polja odgojne znanosti, jednako i Fakultetskog vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu te Senatu Sveučilišta u Zadru da se dr. sc. Dijanu Vican izabere u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika, odnosno nastavno zvanje izvanrednog profesora na Sveučilištu u Zadru, Odjel za pedagogiju u grani Sustavna pedagogija.  
                                                                                          Stručno povjerenstvo:

                                                           ______________________________

                                                           (Dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.)

                                                            ______________________________

                                                            (Dr. s. Nikša Nikola Šoljan, red. prof.)

                                                           _______________________________

                                                            (Dr. sc. Milan Matijević, red. prof.)

REPUBLIKA HRVATSKA

SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

Ulica Ivana Lučića 3, Zagreb

                                                                                                                 5. rujna 2007.

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu donijelo je na sjednici od 28. lipnja 2007.g. odluku kojom nas je imenovalo članovima stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika dr. sc. Sanjina Dragojevića za izbor u znanstveno zvanje docenta ili više u znanstvenom području društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije, na Fakultetu političkih znanosti u Zagrebu.

Predloženik se prijavio na natječaj objavljen u Vjesniku 27. travnja 2007. g. Uz prijavu priložio je kopije diploma, domovnice, životopis, popis objavljenih radova te kopije radova.  

Životopis predloženika

Sanjin Dragojević rođen je 1961. godine u Zagrebu. Osnovnu je školu završio u Selcima na otoku Braču, a gimnaziju u Makarskoj. Studirao je filozofiju, komparativnu književnost i informacijske znanosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu na kojemu diplomira 1986. godine. U razdoblju 1987.-1993. radi u Institutu za međunarodne odnose (IMO) u Zagrebu. Član je prvog radnog tima koji konceptualno osmišljava i postavlja rad mreže Culturelink (Svjetska mreža za istraživanje i suradnju na području kulturnog razvoja), a sam u potpunosti osmišljava, dizajnira i djelomice ostvaruje informacijski sustav Mreže. I trenutno je u uredništvu časopisa „Culturelink“ koji je glasilo Mreže. Član je uredništva Europskog glasnika, vodećeg hrvatskog časopisa za pitanja europskih ideja i europskih rasprava o kulturi, kao i časopisa Migracijske i etničke teme. Redovni je suradnik Trećeg programa Hrvatskog radija. Godinu 1994. provodi kao gost-predavač u Institutu za kulturni menadžment u Beču, dok u razdoblju 1995.-1998. radi kao načelnik Odjela za bilateralnu kulturnu suradnju Ministarstva kulture.
Njegovi su znanstveni i stručni radovi tiskani u brojnim domaćim i inozemnim znanstvenim časopisima i publikacijama. U godini 1992. dobiva međunarodnu nagradu Pergamon Pressa iz europskih studija. Odlikovan je Redom Danice Hrvatske s likom Marka Marulića za zasluge u kulturi.

Suurednik je niza publikacija pod zajedničkim nazivom „Stanje i trendovi u kulturnoj politici i životu unutar Unescovih zemalja-članica“ (Guide to Current State and Trends in Cultural Policy and Life in Unesco Member States), projekta što ga je potaknuo Unesco i unutar kojega je obrađeno stanje više od 160 nacionalnih kulturnih politika (1990-1992). U godini 1993. završava projekt pod nazivom „Potreba za novim kazališnim menadžmentom u zemljama Istočne Europe“ (Need for a New Theatre Management in East European Countries), što ga financira austrijska fundacija KulturKontakt. U godini 1994. završava projekt pod nazivom „Strukturiranje kulturnih informacijskih sustava u Srednjoj i Istočnoj Europi“ (Structuring of the Cultural Information Systems in the Central and Eastern European Countries), što ga financira Srednjoeuropsko sveučilište iz Praga (sada u Budimpešti).

U razdoblju 1995-1998. sudjeluje kao istraživač u projektu „Kulturni kapital i razvojna strategija Hrvatske“ na Ekonomskom institutu u Zagrebu, što su ga financirali Ministarstvo znanosti i tehnologije RH, Veleposlanstvo Kraljevine Nizozemske i Institut Otvoreno društvo Hrvatska. U godini 1997. glavni je istraživač na projektu „Procjena kulturnih informacijskih potreba u srednjoeuropskim tranzicijskim zemljama“ (Assessment of Cultural Information Needs in the Central European Countries in Transition Toward Market Economy), što ga financira Unesco. Tijekom razdoblja 1997-2001. jedan je od vodećih stručnjaka na projektu „Evaluacija kulturne politike Republike Hrvatske“ koji se ostvaruje u okviru inicijative Vijeća Europe, jednako kao i na projektu „Strategija kulturnog razvitka Republike Hrvatske“ koji je ostvaren kao inicijativa Vlade.

U godini 2001. dovršava nacionalni izvještaj o politikama za razvoj informacijskog društva u Republici Hrvatskoj za Vijeće Europe, i član je suradničkog tima koji sačinjava nacionalni izvještaj o kulturnoj politici Hrvatske za „Kompendij europskih kulturnih politika“ te međunarodne organizacije. Voditelj je dionice Kultura na projektu „Decentralizacija javne uprave Republike Hrvatske“ (2002-2003) što ga financira Hrvatski pravni centar iz Zagreba. Nacionalni je voditelj projekta „Kultura Nova – organizacijski razvoj neprofitnih organizacija na prostoru Jugoistočne Europe“ što su ga zajednički inicirali Europska kulturna fondacija iz Amsterdama i Institut Otvoreno društvo Hrvatska (2001-2003). Član je suradničkog tima za izradu kulturne strategije grada Zagreba (2003-2004).

Jednako tako, kao istraživač surađuje na projektima „Mediji i društvo“, Fakulteta političkih znanosti iz Zagreba, te „Kulturni kapital i razvoj Hrvatske“ u Institutu društvenih znanosti Ivo Pilar iz Zagreba (2003-2004). U istom Institutu voditelj je istraživanja (u suradnji s bečkim Institutom za proučavanje čovjeka) „Medijska analiza na temu stranih poduzetnika u Hrvatskoj“, te je koautor na dionici „Administrativna elita i integracijski procesi u Hrvatskoj“ (2002-2003). U 2003. godini završava istraživanje „Obrazovne potrebe iz područja kulturne politike i kulturnog menadžmenta u zemljama Srednje Azije“ za Unesco i Institut Otvoreno društvo iz Budimpešte. Iste godine dovršio je knjigu iz interkulturne medijacije (u koautorstvu s Milenom Dragičević Šešić) za Unescov ured u Sarajevu. Napisao je, u istom koautorstvu, knjigu Umjetnički menadžment u turbulentnim uvjetima za Boekman fundaciju i Europsku kulturnu fundaciju iz Amsterdama, koja se trenutno smatra vodećom europskom publikacijom iz navedenog područja. U istoj godini suurednik je knjige eCulture: The European Perspective u izdanju mreže Culturelink, odnosno Instituta za međunarodne odnose u Zagrebu.

 Od godine 2005. osmišljava i vodi u suradnji s Pučkim otvorenim učilištem iz Zagreba i mrežom Klubtura dvogodišnje obrazovne programe za javne ustanove i neprofitne organizacije u kulturi iz Zagreba i Hrvatske u  područjima autoevaluacije, organizacijske dijagnostike, organizacijskog razvoja i strateškog planiranja. U godini 2006. dovršava kao voditelj studiju o „Medijskom izvještavanju triju vodećih hrvatskih dnevnih novina u razdoblju avisa i prekida pregovora s Europskom unijom“, unutar projekta „Dioscuri“ Europske unije što ga vodi Institut za proučavanje čovjeka iz Beča. Odabran je kao glavni vanjski ekspert za izvedbu dvogodišnjeg programa izobrazbe iz područja organizacijskog razvoja i strateškog kulturnog planiranja za Kalinjingradsku oblast (Rusija) unutar zajedničkog projekta same regije i Europske unije.

Stalni je ekspert Ministarstva kulture Republike Hrvatske, Unescoa, Vijeća Europe, Europske kulturne fondacije iz Amsterdama, Instituta za međunarodne odnose iz Zagreba, Instituta Otvoreno društvo iz Zagreba i Budimpešte, Europskog instituta za kulturna istraživanja u kulturi ERICarts iz Bonna, Europske mreže za istraživanja u kulturi CIRCLE (bio je član Upravnog odbora, zadužen za koncepciju daljnjeg razvoja Mreže), te drugih, i to posebno na području kulturnog razvoja, kulturne politike i kulturnog menadžmenta. Bio je član grupe europskih stručnjaka za evaluaciju kulturne politike Gruzije koja se odvija u sklopu inicijative Vijeća Europe (2002). Jednako tako bio je član Povjerenstva za informacijske tehnologije Hrvatske komisije za Unesco (2003-2005.). 

Od godine 2004. ključni je vanjski suradnik za problematiku kulturne politike i strateškog menadžmenta za arapske zemlje, Tursku, unutarnju Aziju (Mongolija i zemlje Srednje Azije) što ih kao inicijative poduzima Europska kulturna fondacija, fondacija Soros te Srednjeazijska kulturna akademija. Iste godine organizirana je i posebna proljetna Akademija u Bratislavi, primjenjujući metodologiju iz autorove knjige vezane uz ovo područje. 

Od 1998. godine viši je predavač na Fakultetu političkih znanosti u Zagrebu, na kolegijima „Politika masovnih medija“ i „Posebne javne politike (kulturna politika)“. Pri istom Fakultetu 2006. dovršava doktorsku disertaciju pod nazivom „Kulturna politika: europski pristupi i modeli“. Tijekom njegovog rada na Fakultetu više od 50 studenata obranilo je svoj diplomski rad iz područja koja predaje, a isto tako nekolicina njih (dodiplomskih i poslijediplomskih studenata) objavila je znanstvene i stručne članke sa Sanjinom Dragojevićem u suautorstvu. Od godine 2007. suradnik je na dvama projektima što ih financira Ministarstvo znanosti, obrazovanja i športa i to: «Kulture konzumerizma i održivosti: globalni izazovi socio-kulturnom razvoju RH» koji se odvija u Institutu društvenih znanosti «Ivo Pilar», te projektu «Medijska analiza u suvremenoj Hrvatskoj: pluralizam medija i medijska politika» unutar Fakulteta političkih znanosti u Zagrebu.

Povremeni je gost-predavač na poslijediplomskom studiju Instituta za kulturni menadžment u Beču, bio je predavač na Diplomatskoj akademiji Ministarstva vanjskih poslova Republike Hrvatske za područje međunarodne kulturne suradnje (1998-2002.), te je stalni gost-predavač na Poslijediplomskom studiju Kulturne politike i menadžmenta u Jugoistočnoj Europi na Univerzitetu umetnosti iz Beograda (od 2003), kao i predavač na Diplomatskoj akademiji Crne Gore iz područja međunarodne kulturne suradnje (od 2006.). Vodi čitav niz međunarodnih seminara i radionica iz područja kulturne politike i kulturnog menadžmenta (Bratislava, Sarajevo, Mostar, Ulan Bator, Ohrid, Biškek, Amsterdam, Dubrovnik, Beograd, Kairo, Aman, Kayseri, Kars, Kaliningrad, itd.). Član je Međunarodnog udruženja za proučavanje europskih ideja u Londonu kao i Hrvatskog sociološkog društva.

Znanstveni rad

Područja Dragojevićeva znanstvenog (i stručnog) bavljenja uključuju sociologiju kulture, sociologiju masovnih komunikacija, kulturni razvoj i međunarodnu kulturnu suradnju, kulturnu politiku, medijsku politiku, kulturni menadžment i informacijske sustave u kulturi. Dosad je objavio oko stotinu članaka i autor je ili urednik sedam knjiga. Radovi su mu, osim na hrvatskom objavljeni i na engleskom, francuskom, ruskom, bugarskom, makedonskom, estonskom, španjolskom, portugalskom, albanskom i arapskom jeziku.

Od objavljenih znanstvenih radova u spomenutim područjima, u nastavku ćemo ukratko prikazati sadržaj i ocijeniti znanstvene doprinose nekih iz kategorije  a1 radova.

Dragojević, Sanjin. The End of History? History of European Ideas, Official Journal of the International Society for the Study of European Ideas, vol. 17, br. 1, 1993, str. 47-51.

Ovaj rad, koji je autoru donio i prvu nagradu Pergamon Pressa za najbolji esej iz područja povijesti europskih ideja za godinu 1993., pokušava objasniti relevantne probleme koji proizlaze iz ideje «kraja povijesti». Autor tvrdi da je civilizacija Zapada stvara ideju Povijesti i tumači zbilju na povijestan način. Štoviše, povijesti je specifično pripisan napredak u smislu napredovanja razuma i procesa ljudskog oslobađanja. U takvom povijesnom hodu logičan je element Kraja Povijesti, koji se međutim, ističe autor, ne može zbiti sve dok se povijesni napredak civilizacije odvija na račun zlorabljenja prirode i njena pretvaranja u instrument koji se pri tom nemilice troši, da bi na tako zamišljenom «kraju povijesti» civilizacija potonula u ekološkom kolapsu. Stoga autor zaključuje da povijesna ideja potekla sa Zapada, ako se može ostvariti, mora iz temelja promijeniti svoj odnos prema prirodi (koji je, pak, možda bolje izbalansiran u drugim civilizacijama ili kulturama). 

Znanstveni doprinos ovog rada sastoji se u poboljšanju razumijevanja odnosa između povijesti civilizacije i prirodnog univerzuma koji ne podnosi bilo kakav produžetak ljudske povijesti na svom tijelu, već onaj koji donosi usklađenost i sveopći mir. Članak pripada području povijesti europskih ideja. Dodiruje i referira se na područje sociologije razvoja i razvojne teorije.

Dragojević, Sanjin. How to Establish a New Theater Management in Central  and Eastern European Countries? Ekonomski pregled, br. 11-12, 1993, str. 820-834.

Autor u ovom članku pokazuje kako čitav niz uzroka – kao što su visoka cijena održavanja kazališne infrastrukture; nedostatak unutrašnje dinamike; nepostojanje koherentne kazališne politike; pojava velikog broja novih neformalnih i eksperimentalnih kazališnih družina; promjena u kulturnim navikama i potrošnji stanovništva; niska razina tehnika i znanja vezanih uz kazališni management i međunarodnu kazališnu suradnju i razmjenu – doveo do dramatičnog stanja u kojem se nalaze kazališta gotovo svih srednje- i istočnoeuropskih zemalja tranzicije. Komparativna analiza kazališnog stanja dviju tranzicijskih zemalja (Hrvatske i Slovenije) - unutar koje su osnovni kulturni i kazališni indikatori stavljeni u suodnos s odgovarajućim indikatorima nekih zapadnoeuropskih zemalja - pokazuje da su problemi u obje zemlje slični, ali i da prevladavajući tip kazališnog upravljanja mora biti zamijenjen novim, specifično srednjeeuropskim, odnosno istočnoeuropskim kazališnim managementom. Preduvjet njegovoga sustavnijeg koncipiranja i uspostavljanja jest, nesumnjivo, obuhvatnija komparativna analiza kazališnog stanja zemalja ovog europskog područja. Unutar teksta precizirani su njezini ciljevi, metodologija/strategija, te subjekti promjene jednako kao i rezultati koje bi valjalo ostvariti.

Budući da obrađuje područje kazališne politike i menadžmenta unutar ukupnih tranzicijskih uvjeta te unutar posebne socio-kulturne dinamike koja odlikuje istočnoeuropska društva, ovaj rad pruža doprinos razumijevanju dijela kulturnih procesa zemalja tranzicije. Posebno je vrijedno što autor kulturni kontekst tih zemalja ne želi sagledati, u skladu s klasičnom modernizacijsko-evolucionističkom paradigmom, kao nižerazredni oblik ili pokušaj puke imitacije zapadnoeuropskog kulturnog konteksta, naslućujući pri tom osobitu važnost kazališne umjetnosti u oblikovanju kulturnog identiteta tranzicijskih zemalja. 

Dragojević, Sanjin. Utjecaj kulturnog, društvenog i simboličkog kapitala na razvoj zemalja Srednje i Istočne Europe. Revija za sociologiju, vol. 26, br. 3-4, 1995, str. 177-189.

U ovom radu primijenjeni su neki od ključnih teorijskih koncepata suvremene sociologije, u prvom redu Bourdieuovi „kulturni kapital“, „društveni kapital“ i „simbolički kapital“. Autor razumije da prvi pojam ukazuje na personaliziranost nad-individualno utemeljenog znanja, umijeća i statusa; drugi pak korištenje aktualnih i potencijalnih resursa društvenih skupina, odnosno društvenih veza i mreža; dok treći ukazuje na ukupno kulturno pamćenje i tradiciju zajednice. Tim pojmovima nastoji se u radu steći „dubinski“ uvid u raspoložive razvojne sociokulturne performanse tranzicijskih zemalja. U isto vrijeme, takva analiza omogućuje svestranije razumijevanje načina uspostavljanja i funkcioniranja društvenih elita; osnovnih karakteristika i tendencija u postavljanju institucionalnog dizajna; te načina uspostavljanja, poštivanja i kontroliranja osnovnog skupa društvenih procedura.

U pitanju je jedan od prvih radova u Hrvatskoj kojim se pokušava u sociološku analizu tranzicijskih zemalja unijeti razlikovanje triju kategorija kapitala. U tome smislu u članku se objašnjava zbog čega startne pozicije, jednako kao i unutarnje integracijske mogućnosti, društava Srednje i Istočne Europe nisu podjednake, iako su sve u procesu treće modernizacije. Članak je citiran u nizu domaćih i inozemnih znanstvenih radova.

Dragojević, Sanjin. The Process of Pacification in Southeastern Europe: Challenges and Issues for the Cultural Point of View. Canadian Journal of Communication, vol. 27, br. 2-3, 2002, str. 243-252.

U ovom tekstu izlažu se kontekstualni faktori i dinamika trenutnog stanja u Jugoistočnoj Europi. Predlažu se pojedine strategije za prevladavanje sukoba i animoziteta u regiji, te se ističu ključni izazovi koji stoje ne samo pred pojedinim državama regije već i pojedinih društvenih grupa. Detaljnije se razlažu dvije ključne teorije, teorija o europskoj podjeli na centar-poluperiferiju i periferiju; koja u velikoj mjeri utječe na proces i politiku širenja i razvoja Europske unije. S druge strane, teorija nastajanja podnacionalnih i nadnacionalnih regija koje utječu na modificiranje i ubrzavanje ukupnog europskog razvoja. I u jednom i drugom slučaju od velike, ponekad i presudne, važnosti su javne politike te kultura dijaloga i zastupanja određenih kulturnih vrijednosti kao i procesa i oblika kulturne identifikacije.

Članak predstavlja doprinos spoznajama iz područja europskog regionalnog razvoja, mirovnih studija kao i interkulturne komunikacije, s posebnim osvrtom na Jugoistočnu Europu. 

Dragojević, Sanjin; Čengić, Drago; Vidačak, Igor. Hrvatska administrativna elita i problemi upravljanja u procesu europskih integracija. Društvena istraživanja, br. 69-70, 2004, str. 3-25.
Rad predstavlja empirijsku studiju nastalu u okviru međunarodnog znanstvenoistraživačkog projekta „After the Accession: The Socio-Economic Culture of Eastern Europe in the Enlarged Union: An Asset or a Liability?“ sa svrhom da dublje istraži ponašanje javne uprave u kontekstu proeuropskih obveza Hrvatske. Pod javnom upravom ovdje se misli na institucije potrebne za provedbu određenih formalnih pravila na razini cijele države, a pod hrvatskom administrativnom elitom na ključne političare i stručnjake koji rukovode pojedinih ministarstvima Vlade RH i savjetodavnim stručnim agencijama/zavodima RH. Dobiveni rezultati (na temelju dubinskih intervjua s predstavnicima administrativne elite) upućuju na nekoliko zaključaka. Prvo, postoje uočljive napetosti u dijelovima administrativne elite kad je riječ o niskoj razini profesionalizacije javne uprave. Drugo, Hrvatska nema jasne strategije pridruživanja EU kao ni jasnoga modela iz kojega bi zauzela prepoznatljive pregovaračke pozicije prema EU. Treće, istraživanje upozorava da Hrvatska u institucionalno-upravljačkom smislu (duž cijele organizacijske okomice od središnje do lokalne uprave) zapravo još uvijek nema (politički neovisne) administrativne elite, jer se administrativno osoblje smatra prije svega politički 'podaničkom strukturom', a ne važnim razvojnim resursom zemlje.

Radi se o jednom od rijetkih socioloških istraživanja administrativnih elita unutar Hrvatske. Osnovni nalazi unutar istraživanja daju dostatnu podlogu ne samo za niz zaključaka o problemima koji odlikuju dosadašnje (ne)funkcioniranja javne uprave već i konkretnih savjeta vezanih za poboljšanje stanja posebno na lokalnoj razini. 

Dragojević, Sanjin; Kanižaj, Igor; Žabec, Ivana. Medijska analiza odabranih tiskovina na temu stranih poduzetnika u Hrvatskoj. Društvena istraživanja, br. 69-70, 2004, str. 97-120.

Rad na primjeru medijske analize četiriju specijaliziranih (Banka, Poslovni tjednik, Privredni vjesnik i Večernji list) i jedne tiskovine namijenjene širokom čitateljstvu (Globus) ispituje zastupljenost tema, sadržaja i stavova vezanih uz poslovanje stranih poduzetnika u Hrvatskoj te oblike njihove medijske prezentacije. Pozornost je dana odnosu stranih poduzetnika prema hrvatskim kolegama u poduzećima, poslovnim partnerima/natjecateljima, lokalnoj zajednici i predstavnicima 'visoke politike'. Utvrđuje se kako odabrane specijalizirane tiskovine, kad se govori o stranom poduzetništvu, udovoljavaju uvjetima profesionalnog izvještavanja. Ipak, utvrđuju se određene manjkavosti i to prije svega nedovoljna zastupljenost analitičkih priloga i posebnih istraživanja, prevelika zastupljenost fotografija osoba uz relativnu odsutnost grafičkih priloga analitičke naravi, do određene mjere i diskurs koji je često popularan uz relativno izostajanje onoga uže stručnog. Prema viđenju stranih poduzetnika, mogućnosti poslovanja u zemlji uglavnom su dobre ili barem zadovoljavajuće, ali je opća razina kulture poduzetništva relativno niska. Uz teško stanje u pravosuđu i loše funkcioniranje javne uprave, neadekvatna struktura sociokulturnoga kapitala (slaba stručna osposobljenost hrvatskoga gospodarstva, niska konkurentnost hrvatskoga tržišta rada, nedovoljna zastupljenost menedžerskoga sloja unutar gospodarskih elita, niska motiviranost za rad, prevelika uključenost političke sfere u sferu gospodarstva) naznačuju se kao temeljne zapreke bržem sveukupnom gospodarskom i društvenom razvoju zemlje i punopravnom uključenju u europske integracijske procese.

Cilj ovoga medijskog istraživanja je ostvaren: primjenom metode analize sadržaja problematizirati pojedine aspekte socioekonomske kulture u Hrvatskoj, s posebnim temama kao što su: odnos hrvatske javnosti prema inozemnom kapitalu/inozemnim vlasnicima u Hrvatskoj, uloga države u gospodarstvu, razvijenost natjecanja te ocjena rizika ulaganja.  

Dragojević, Sanjin; Dragićević Šešić, Milena. Arts Management in Turbulent Times. Adaptable Quality Management: Navigating the Arts through Winds of Change. European Cultural Foundation / Boekmanstudies, Amsterdam, 2005, 205 p.

Knjiga, kao prva unutar europskog kulturnog konteksta, problematizira primjenjivost “klasičnih” znanja i pristupa kulturnog menadžmenta razvijenih uglavnom u anglo-saksonskoj tradiciji u kriznim i turbulentnim sredinama. Otud je fokus knjige prije svega na području Istočne i Jugoistočne Europe, Kavkaza, Srednje Azije, Srednjeg i Bliskog istoka, Afrike i Latinske Amerike. Posebna pozornost posvećena je analizi turbulentnih okolnosti i mogućnosti njihova prevladavanja u mikro-organizacijskim uvjetima kulturnih ustanova i organizacija radi očuvanja kako internog kulturnog kapitala, tako i kulturnog kapitala šire sredine i uključenih zajednica. Središnji dio knjige posvećen je problematici strateškog kulturnog menadžmenta u turbulentnim okolnostima, dok je posljednji dio studije posvećen mogućnostima, preduvjetima i praktičnim oblicima izgradnje centara izvrsnosti u zemljama i regijama obilježenima krizom.

Pored toga, knjiga ima i sociološku dimenziju po tome što podastire detaljni pregled raznih socioloških pristupa kulturnoj politici i kulturnom razvoju od konca šezdesetih godina prošlog stoleća naovamo. Tako se teorijski razvijaju tri osnovna pristupa/koncepta: kulturni difuzionizam, kulturni funkcionalizam i kulturni merkantilizam. Posebno se obrazlaže socio-kulturna dinamika i mogući kulturno-politički odgovori na takozvane turbulentne okolnosti u tranzicijskim zemljama i to s posebnim naglaskom na organizacijskom razvoju, izgradnji specijalističkih kapaciteta i strateškog planiranja. Knjiga je objavljena s neovisnim recenzijama Colina Mercera, prijašnjeg profesora kulturne politike na Nottinghamskom Trent sveučilištu (Velika Britanija), te Lluis Boneta, profesora kulturne politike na Sveučilištu u Barceloni (Katalonija, Španjolska) te prijašnjem predsjedniku Europske mreže kulturnih administrativnih i obrazovnih centara (ENCATC Network).

Dragojević, Sanjin; Dragićević Šešić Milena. Imagined or Real Divides. In: Transultural Europe. Cultural Policy in a Changing Europe (Ulrike Hanna Meinhof and Anna Triandafyllidou, eds.). Palgrave Macmillan, Hundmills, Basingstoke, Hampshire; Ney York, 2006, pp. 43- 56.

U radu se analiziraju prepreke političkoj i kulturnoj integraciji u Europi i to prvenstveno one koje proistječu iz međusobno isključivih imaginarnih konstrukata koji odlikuju pojedinačna društva kako unutar tako i izvan Europske Unije. U tom kontekstu posebna pozornost je posvećena analizi konkretnih komunikacijskih obrazaca, kulturnoj politici te kulturnoj diplomaciji. Također se analiziraju kulturne enklave u Jugoistočnoj Europi, te istočnim (Moldavia, Armenia, Georgia) kao i sjeveroistočnim (Kalinjingradska oblast, Bjelorusija) rubovima Europske unije. U analizi se utvrđuje da društva koja još uvijek ne pripadaju Europskoj Uniji ne prihvaćaju tzv. teritorijalno određujuću kulturnu politiku već nastavljaju svoje inzistiranje mahom na etnički određenoj kulturnoj politici.

Rad doprinosi razumijevanju kreiranja identiteta u kontekstu multikulturnih sredina, posebno na rubnim područjima Europe. 

Dragojević, Sanjin; Kanižaj Igor; Žebec, Iva. Europska Unija u hrvatskim dnevnim novinama: avis – odgoda pregovora. Politička misao, god.43, br. 3, 2006, str. 133-163.

Pristupanje Hrvatske Europskoj uniji u hrvatskim je dnevnim novinama prikazano kao jedan od najvažnijih vanjskopolitičkih događaja posljednjih nekoliko godina. To najbolje potvrđuje ukupan broj objavljenih tekstova u razdobljima koji su predmet ovog rada (pozitivan avis i odgoda pregovora). Tada je u četiri analizirana mjeseca 2004. i 2005. godine objavljeno ukupno 1523 teksta u trima analiziranim novinama (Večernji list, Jutarnji list, Vjesnik). Bez obzira na razliku u profilu novina – kad se govori o razlikama o izvještavanju -  više su posrijedi nijanse nego bitne razlike. Analiza sadržaja triju hrvatskih dnevnih listova potvrđuje kako se Europska Unija predstavlja prije svega kroz politički okvir, dok cijeli niz ostalih relevantnih tema ostaje zanemaren (korištenje pristupnih fondova; mogući socijalni troškovi pridruživanja; stavovi hrvatskih političkih, ekonomskih i političkih elita itd.).

Ovom analizom autor je doprinio jasnijem i diferenciranijem poznavanju medijskog diskursa u Hrvatskoj kada je riječ o pristupanju EU, posebno time što upozorava na nedostatak znanja u medijski formiranoj javnosti o posljedicama ulaska u Europsku Uniju.  

Dragojević. Sanjin ; Jordi Pascual i Ruiz. Guide to Citizen Participatioin in Local Cultural Policy Development for European Cities. Interarts, Founadtion Barcelona ; Ecumest, Association, Bucharest, European Cultural Foundation, Amsterdam, 2007, 81-116.

Rad započinje konstatacijom o središtima današnje kulturne proizvodnje u Europi, koje nesumnjivo čine gradovi. Odlikuje ih istovremeno takmičarstvo, kao i ugledanje te brz prijenos uspješnih iskustava i potvrđenih praksi. Koliko god se urbani razvoj nameće kao imperativ svih europskih zemalja, toliko se nameće pitanje i definiranja urbanih kulturnih politika. Jedan od mogućih instrumenata je strateško planiranje, odnosno izrada konkretne strategije razvoja. U tekstu se daje čitav niz teorijsko-metodoloških savjeta kako pristupiti tome zahtjevnom zadatku te kako ga evaluirati. Ujedno se predlaže niz prethodnih ili kontrolnih analiza kao što su analiza kulturnih potreba, cost-benefit  analiza, analiza utjecaja i stupnja implementacije strateškog plana. Tekst je opremljen s listom provjere svih ključnih zadaća kao i nizom drugih alata primjene (kao što je analiza uspješnih ili neuspješnih iskustava, te potrebe za kodifikacijom i prijenosom znanja izvan domicilne urbane sredine).

Ta publikacija, inače prva te vrste u europskim okvirima, pruža primjer inovativne primjene policy-analize na području strategijskog planiranja i razvoja  gradova, posebno u postindustrijskoj fazi razvoja. 

Zaključak i prijedlog
O znanstvenom i stručnom radu i dosadašnjim rezultatima predloženika iznijet ćemo zaključak u nekoliko točaka. Prvo, Dragojević je vrlo produktivan, objavivši brojne radove i isto tako sudjelujući u brojnim istraživačkim projektima. Drugo, njegov rad pokriva niz znanstvenih područja u rasponu od sociologije kulture i medija do kulturnog menadžmenta, pri čemu se može ustvrditi da posjeduje dovoljno interdisciplinarnog znanja potrebnog za snalaženje u teorijskim i empirijskim prostorima tih područja koja su ipak vezana za kulturu kao ključan pojam ali i vrlo zahtjevan istraživački problem. Mišljenja smo da Dragojević  dobrim dijelom uspio ovladati konceptualnim i metodološkim rješenjima tog problema – jedino ponešto nedostaje trajnija koncentracija na određeni uži krug tema oko kulturne problematike, što je najvjerojatnije uvjetovano radom na projektima (u kulturi) koje ne naručuju uvijek znanstvene ustanove i u takvim slučajevima, poznato je, znanstvena spoznaja se teže kumulira a prevladavaju opisni sadržaji (teško prenosivi s jednog istraživanja na drugo). No taj djelomični nedostatak Dragojević sigurni smo, može ispraviti u svom budućem znanstvenom radu. Nadalje, Dragojević je znalački ovladao metodom analize sadržaja i mogućnostima interpretacije društvene zbilje koju ta metoda pruža. Zatim, što je očigledno iz njegova životopisa i prikazanih radova, on ima široku međunarodnu komunikaciju i mnoge je radove objavio u inozemnim publikacijama. Napokon, Dragojević udovoljava minimalnim formalnim uvjetima za izbor u više zvanje, tj. docenta. Tako ima 11 znanstvenih radova u kategoriji a1 radova (zakonski minimum je 3 rada), te 37 radova u kategoriji a2 radova, što također premašuje zakonski minimum (6 radova) prema Pravilniku o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja (Narodne novine 84 – na temelju članka 35. stavka 5. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju, Narodne novine 123/03, 105/04, 174/04). Također, kada je riječ u udovoljavanju zakonskim uvjetima što se tiče sudjelovanja na međunarodnim skupovima, Dragojević je sudjelovao na brojnim međunarodnim skupovima, a što se tiče sudjelovanja u nastavi, on je već duže vremena predavač na dvama predmetima na Fakultetu političkih znanosti (molimo vidjeti odjeljak o životopisu). 
Na osnovi do sada iznesenog predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da dr. sc. Sanjina Dragojevića izabere u znanstveno zvanje docenta za znanstveno područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije, na Fakultetu političkih znanosti u Zagrebu.
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Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu imenovalo nas je na svojoj sjednici od 28. lipnja 2007. za članove stručnog povjerenstva u postupku izbora jednoga nastavnika u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta na Odjelu za studij na talijanskom jeziku. 

Na temelju zamolbe, priloženih dokumenata, priloženih radova i osobnoga poznavanja kandidatova znanstvenog, nastavnog i stručnog rada čast nam je Fakultetskom vijeću podnijeti

IZVJEŠĆE

Na natječaj Sveučilišta u Puli za izbor u više zvanje iz znanstvenog područja humanističkih znanosti, znanstvenog polja jezikoslovlje, grana romanistika, objavljen u Glasu Istre i Narodnim Novinama 02. travnja 2007. godine javio se dr. sc. Robert Blagoni, asistent na Odjelu za studij na talijanskom jeziku Sveučilišta u Puli. 

Robert Blagoni rođen je u Puli 1969. godine. Osnovnu i srednju školu pohađao je i završio u Puli. Studij Talijanskog jezika i književnosti na Filozofskom fakultetu u Puli diplomirao je 1994. godine. Od 1995. godine zaposlen je na Filozofskom fakultetu u Puli. 1999. godine završio je poslijediplomski studij lingvistike na Filozofskom fakultetu u Zagrebu te je stekao titulu magistra znanosti obranivši magistarski rad pod naslovom Lingvistički atlas istre: Bale. Godine 2007. stekao je titulu doktora znanosti iz znanstvenog područja Humansitičkih znanosti, znanstveno polje Filologija, grana Romanistika obranivši doktorsku disertaciju pod naslovom Na tromeđi čovjeka, jezika i svijeta: antropolingvističke perspektive jezičnih otoka u Istri. Dr. sc. Robert Blagoni na Sveučilištu Jurja Dobrile u Puli, kao asistent s pravom predavanja, predaje predmete Varijacija i uporaba suvremenog talijanskog jezika i Sociolingvistika. 

Znanstveni rad 

Osim već spomenutog magistarskog rada i doktorske disertacije dr. sc. Robert Blagoni:

· objavio je deset znanstvenih radova;  

· urednik je jednog zbornika radova;

·  sudjelovao je kao istraživač na četirima znanstvenim projektima Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa;

·  izlagao je na 17 međunarodnih znanstvenih skupova i 

· sudjelovao je kao član organizacijskog odbora u organizaciji četiri međunarodna znanstvena skupa. 

U izvješću o znanstvenoj djelatnosti osvrnut ćemo se na doktorski rad i pobliže ocijeniti radove temeljem kojih pristupnik ispunjava minimalne uvjete za izbor u zvanje docenta. 

Doktorski rad dr. sc. Roberta Blagonija pod naslovom Na tromeđi čovjeka, jezika i svijeta: antropolingvističke perspektive jezičnih otoka u Istri broji ukupno 497.642 znakova s proredima, obuhvaća ukupno 277 stranica računalnog teksta (Font TNR 12, prored 1,5), od čega 210 stranica čini osnovni tekst, a ostatak čini popis citiranih bibliografskih jedinica, sadržaj, sažetak na hrvatskom i sažetak na talijanskom jeziku s ključnim riječima. Bibliografija, odnosno popis vrela sadrži ukupno 630 jedinica. Rad sadrži također 247 znanstvenih bilješki. Osnovni je tekst strukturiran u 10 poglavlja, a svako poglavlje sadrži više podpoglavlja. 

Doktorski je rad interdisciplinaran i zadire u brojna područja jezikoslovlja koja inače čine samostalne discipline, vješto i argumentirano ih objedinjavajući u svrhu razjašnjenja i objašnjenja složenosti predmeta ovog istraživanja. Predmet istraživanja predstavlja složenost preplitanja odlika čovjeka, uloge jezika i nužnosti svijeta u stvaranju i tumačenju pojave i pojma jezičnog otoka. Kao odnosna stvarnost u raščlambi znanstvenog pojma jezičnog otoka odabrano je povijesno, zemljopisno, društveno, etnički i napose lingvistički vrlo složeno područje istarskog poluotoka. Pitanja i problematika koje je pristupnik obradio u radu od velike su važnosti za razumijevanje složenih odnosa čovjeka, jezika i svijeta kao i za razumijevanje složenosti jezičnih i društvenih dinamika jezično, društveno i etnički mozaičnog prostora kao što je Istra.

Od deset objavljenih znanstvenih radova pet je objavljeno u stranim međunarodnim časopisima, jedan je objavljen u domaćem časopisu koji je izjednačen sa stranim časopisima i četiri su objavljena u Zbornicima radova s međunarodnih znanstvenih skupova. Od deset znanstvenih radova devet je izvornih znanstvenih, a jedan je pregledni rad. Šest je radova objavljeno u časopisima klasificiranim kao a1, dok su radovi objavljeni u Zbornicima klasificirani kao a2. Ukupni broj bodova u tabličnom prikazu iznosi  25,61177 (Vidi tablicu s izračunom bodova.). 

Osvrnut ćemo se i pobliže ocijeniti radove koji izdvojeni iz tabličnog prikaza bodova donose ukupno 17, 56918 bodova. Ti su radovi:  

O nekim aspektima lingvističkog atlasa u okvirima znanosti o jeziku, u Annales, 16/99, Koper, 1999. ISSN 1408-5348

L'italiano in Istria: stato delle cose e riflessioni sociolinguistiche preliminari, u Plurilinguismo 8, Forum, Udine, 2001., str.81-88. ISSN 1127-0241

Status sociale e status istituzionale dell'italiano lingua minoritaria in Croazia. Note per un approccio diverso nella tutela dell'italofonia in Istria, u Plurilinguismo 9, Forum, Udine, 2002., str. 299-306. ISSN 1127-0241

Pola città plurilingue? Possibilità, risorse e convenienze linguistiche tra ilari curiosità e proverbiale pessimismo, u Città plurilingui. Lingue e culture a confronto in situazioni urbane / Multilingual cities. Perspectives and insights on languages and cultures in urban areas (a cura di R. Bombi – F. Fusco), Udine , Forum, 2004, str. 73-86. ISBN 88-8420-241-8

Eteroglossia in Istria tra gerarchia linguistica e ordine sociolinguistico, u Studi Italiani di Linguistica Teorica e Applicata 34/3, (a cura di Vincenzo Orioles e Fiorenzo Toso), 2005, str. 425-430. ISSN 0490-6809

Istra u zrcalu povijesnih smjeranja Identitet i strategije tumačenja odnosa čovjeka, jezika i svijeta, u Identitet Istre – ishodišta i perspektive (Ur. M. Manin, Lj. Dobrovšak, G. Črpić, R. Blagoni), Institut društvenih znanosti Ivo Pilar, Zagreb, 2006, str. 463-483 . ISBN 953-6666-36-7

Rad pod naslovom O nekim aspektima lingvističkog atlasa u okvirima znanosti o jeziku donosi teorijska razmatranja o sociolingvističkim i jezično doticajnim aspektima metode jezičnih atlasa. Osvrt na metodu uzima u obzir složenost i dinamiku vrednovanja lingvističkih atlasa. Autor polazi od razvoja ideje o mogućnosti i potrebi lingvističkih atlasa i pritom pokazuje ne samo poznavanje povijesti lingvističkih atlasa već i zrelost u tumačenju njihova odjeka i utjecaja u znanosti o jeziku. U radu se posebna pažnja posvećuje sociolingvističkim okvirima metode lingvističkih atlasa unutar kojih se raščlanjuju uloga jezičnih dodira i odnos jezika i dijalekta. Rad u svojoj cijelosti donosi mnoštvo novih pogleda na metodu i oslobađa je bremena sociolingvističke kritike koja u njoj vidi prikaz idiolektičnosti. 

Rad L'italiano in Istria: stato delle cose e riflessioni sociolinguistiche preliminari predstavlja primjenu sociolingvističkih spoznaja u tumačenju i opisu jezične i komunikacijske situacije manjinskog jezika u doticaju. Talijanski jezik prikazuje se u terminima regionalne varijacije koja je prema autoru izvanjskog tipa i koja je određena ne samo mjestom u sustavu doticaja već i percepcijom jezika u tom sustavu. Autor razlikuje jezičnu od komunikacijske situacije. Jezična je situacija kompozitna, a komunikacijska je kompleksna. Prva je zapravo opis okoline koju čine jezične stvarnosti u suživotu i supostojanju, a druga predstavlja opis i tumačenje ukupnost mogućih kombinacija sadržanih između krajnosti repertoara jezične varijacije koju prepoznajemo u jezičnoj situaciji. Autor donosi i model repertoara istarske italofonije i pritom pokazuje odličnu upućenost u brojne modele italofonije koji nisu prikladni za prikazivanje istarske italofonije. 

U radu Status sociale e status istituzionale dell'italiano lingua minoritaria in Croazia. Note per un approccio diverso nella tutela dell'italofonia in Istria istražuje se odnos institucionalnog jezično-političkog statusa manjinskog jezika (talijanskoga) i njegova društvenog, odnosno sociolingvističkog statusa nositelja i izraza identiteta autohtone manjine, identiteta utjelovljenog u istromletačkom dijalektu i mjesnim istriotskim govorima. Značaj je ovog rada u objedinjavanju više različitih konteksta prilikom tumačenja uloge i važnosti manjinskog jezika. Tako europski, poslije-jugoslavenski i hrvatski jezično-politički kontekst dobivaju svoju ulogu u prepoznavanju dvostrukog statusa manjinskih jezika: društvenog i institucionalnog. Autor, na tragu razlikovanja jezične i komunikacijske situacije, uvodi model dvostrukog planiranja korpusa, statusa i prestiža to jest komunikacijskog i jezičnog planiranja. Autor pokazuje na primjeru Istre i posebice istarske italofonije i talijanske dijalektofonije kako je planiranje zapravo dvorazinsko i kako je predloženi model dvostrukog planiranja prikladniji za tumačenje složenih doticajnih situacija kakva je  istarska. 

U radu Pola città plurilingue? Possibilità, risorse e convenienze linguistiche tra ilari curiosità e proverbiale pessimismo prikazuju se odrednice višejezičnosti grada Pule: od povijesnih koje definiraju odnos prema višejezičnosti do manjinskih i jezično-političkih koje ukazuju na potrebu redefiniranja odnosa prema jednojezičnosti. U ovom radu autor uzima u obzir odrednice urbane višejezičnosti i preispituje pretpostavljenu višejezičnost grada Pule. Rad donosi podatke o manjinskim zajednicama i tipologiju njihove drugojezičnosti. Iz popisa stanovništva  čiji se podaci uspoređuju s prethodnima autor razotkriva nedosljednost metode u odnosu na jezične podatke i upućuje na potrebu složenijeg pristupa u njihovoj kvantifikaciji. Ovaj je rad značajan i zbog svoje interdisciplinarnosti, koja obuhvaća sociolingvistiku, urbanu sociologiju i urbanu sociolingvistiku, disciplinu unutar novije francuske i kanadske sociolingvistike.  

U radu Eteroglossia in Istria tra gerarchia linguistica e ordine sociolinguistico istražuje se pojam i stvarnost unutarnje heteroglosije u metalingvističkom kontekstu, odnosno u okviru razlikovanja jezične i komunikacijske situacije kao izraza lingvističke hijerarhje u opreci prema sociolingvističkom redu. Ovaj je rad značajan zbog uloge u razvoju autorovih ideja u okviru sociolingvistike i sociolingvističkog pristupa tumačenju odnosa između jezika u doticaju te ulozi i položaju manjinskih jezika. I ovom prilikom autor pokazuje složenost svoje interdisciplinarne misli koja u ovom radu  objedinjuje pojmovnike povijesti, etnolingvistike, sociolingvistike, teorije književnosti i teorije diskurza. Jezična i komunikacijska situacija dobivaju u ovom radu svoju jezično-političku interpretaciju prema kojoj se jezična situacija očituje kao lingvistička hijerarhija dok se komunikacijska situacija manifestira kroz sociolingvistički red. Heteroglosija je u radu suprotstavljena aloglosiji koju autor uspijeva pojmovno depolitizirati raskrinkavanjem nedosljednosti njezine uporabe. Prema autoru smo, naime, svi aloglotični u heteroglotičnim situacijama. 

U radu Istra u zrcalu povijesnih smjeranja Identitet i strategije tumačenja odnosa čovjeka, jezika i svijeta upućuje se (na primjeru Istre) na potrebu iznalaženja primjerenog odgovora svjetskim tijekovima razvitka gospodarstva, odnosno globalizacije,  a u svrhu očuvanja svih lokalnih identiteta kao odlike identiteta svijeta. Izvorište odgovora na globalizaciju svijeta koja se  zapravo sve više i češće pokazuje globalnom banalizacijom svijeta, društva i života, pronalazimo u čovjekovom odnosu prema jeziku. I to dvojako: u čovjekovom odnosu prema jeziku kao mjestu njegova identiteta, njegove osobne i kolektivne povijesti i u čovjekovom odnosu prema jeziku kao mjestu njegove jedinstvenosti u prirodnoj različitosti i raznolikosti svijeta i odnosa prema svijetu.  

Nastavna djelatnost
U nastavnoj djelatnosti dr.sc. Robert Blagoni pokazao se izvrsnim nastavnikom što je potvrđeno i visokim prosjekom ocjena u studentskoj ocjeni nastavnika provedenoj na Sveučilištu Jurja Dobrile u Puli.  

Osim sudjelovanja u nastavi na matičnom Odjelu dr.sc. Robert Blagoni održao je niz od 6 predavanja i ukupno 18 sati pod naslovom L'apprendimento dell'italiano L2 da parte di slavofoni (lingua croata) na Fakultetu obrazovnih znanosti Sveučilišta u Trstu, te više predavanja na seminarima za stručno usavršavanje nastavnika talijanskog jezika kao drugog jezika.  


Tijekom reforme visokoškolskog obrazovanja dr. sc. Blagoni bio je autor cjelovitog programa preddiplomskog i diplomskog studija jednopredmetne i dvopredmetne talijanistike, kao i očitovanja na recenzije nakon kojih je Nacionalno vijeće izdalo dopusnice za tri curriculuma na jednopredmetnom studiju (filološki, nastavnički i književno-kulturološki) i dva curriculuma na dvopredmetnom studiju (nastavnički i prevoditeljski). 

Dr. sc. Robert Blagoni je uz prof. dr. sc. Gorana Filipija bio mentor u izradi sedam diplomskih radova, a uz dr. sc. Ritu Scotti, izv. prof. bio je mentor u izradi dva diplomska rada. S apsolventicom Robertom Bonassin sudjelovao je izlaganjem na V. znanstvenom skupu s međunarodnim sudjelovanjem Istraživanja govora koji je održan u Zagrebu od 9. do 11. prosinca 2004. godine. 

Dr. sc. Robert Blagoni sudjelovao je u programu radionice Quality in higher education, kao dijela programa Quality management in higher education, koji udruga za razvoj visokog školstva Universitas provodi uz potporu Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa. 

Stručna djelatnost
Dr. sc. Robert Blagoni objavio je veliki broj prijevoda iz kojih valja izdvojiti knjigu prijevoda koju je u potpunosti uredio i za koju je napisao uvodni esej na talijanskom i hrvatskom jeziku. Stručnu djelatnost pristupnika čini i 8 književno-kritičkih eseja koji zbog bibliografskog aparata koji sadrže premašuju obične kritičke osvrte. 

Z a k l j u č a k
Povjerenstvo je utvrdilo da dr. sc. Robert Blagoni ispunjava i premašuje nužne uvjete Rektorskog zbora za izbor u zvanje docenta: 

· sudjelovao je izlaganjem na 17 međunarodnih znanstvenih skupova; 

· objavio je deset znanstvenih radova ukupne bodovne vrijednosti od 25,61177; 

· u nastavi radi dvanaest godina; 

· bio je istraživač na dvama znanstveno-istraživačkim projektima Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa; 

· trenutno je istraživač na dvama novim znanstveno-istraživačkim projektima Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa čiji su voditelji prof. dr. sc. Goran Filipi i prof. dr. sc. Smiljka Malinar i 

· bio je uz prof. dr.sc. Gorana Filipija i dr. sc. Ritu Scotti Jurić, izv. prof. mentor pri izradbi 9 diplomskih radova.  

Iz priložene bodovne tablice i iz cjelokupnog rada (znanstvenog, stručnog, organizacijskog, nastavnog i izvannastavnog) razvidno je da je riječ o znanstveniku koji je potpuno posvećen promicanju trajnih vrijednosti, kako u znanosti i nastavi, tako i izvan njih, a osobito kada su u  pitanju vrijednosti znanstvenog rada. 

Radovi što ih imamo pred sobom nedvojbeno potvrđuju da je dr. sc. Blagoni pertinentan tumač svoje struke, da se izvrsno snalazi u meandrima interdisciplinarnosti, a posebno naše istarske sociolingvističke problematike, da dobro poznaje dosege lingvističke discipline, te da se  iskazao kao savjestan i uspješan nastavnik na svome predmetu.

Iz svega što smo do sada izložili vidljivo je da je dr. sc. Robert Blagoni ozbiljan znanstveni djelatnik, posvećen istraživanju koje doprinosi rasvjetljavanju romanskoga segmenta složene sociolingvističke stratifikacije istarskoga poluotoka. 

Na temelju izloženoga čast nam je

PREDLOŽITI

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu i Odjelu za studiji na talijanskom jeziku u Puli da dosadašnjeg asistenta za talijanski jezik na Sveučilištu Jurja Dobrile u Puli dr. sc. Roberta Blagonija izabere za docenta za predmet Varijacija i uporaba suvremenog talijanskog jezika na Odjelu za studiji na talijanskom jeziku Sveučilišta Jurja Dobrile u Puli.

U Puli i Zagrebu, 1. kolovoza 2007.

Č l a n o v i   s t r u č n o g   p o v j e r e n s t v a

Prof. Dr. sc. Goran Filipi, red. prof.

Prof. Dr. sc. Smiljka Malinar, red. prof. 

Dr. sc. Barbara Buršić Giudici, doc. 
SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

Ivana Lučića 3, 10000 Zagreb
PREDMET: Izvještaj stručnog povjerenstva 

za izbor dr. sc. Emila Heršaka
u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika







Zagreb, 10. srpnja, 2007.

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na svojoj sjednici 28. lipnja 2007. imenovalo nas je u stručno povjerenstvo radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta dr.sc. Emila Heršaka za izbor u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika za područje društvenih znanosti, polje sociologija, na Institutu za migracije i narodnosti u Zagrebu. 





I Z V J E Š T A J


Dr.sc. Emil Heršak priložio je slijedeću dokumentaciju: životopis, presliku domovnice, presliku diplome o akademskom stupnju doktora znanosti, presliku odluke o posljednjem izboru u znanstveno zvanje, popis objavljenih radova.


Pristupnik je rođen 17. 02. 1957. u Zagrebu. Diplomirao je talijanski jezik i književnost i antropologiju na York sveučilištu u Torontu, Kanada, 1978. Magistarski rad -Promjene migracijske perspektive s primjerom Italije – obranio je 1986. na Sveučilištu u Ljubljani. Doktorirao je s temom Migracije u drevnosti – prilog sociologiji migracija na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, Odsjek za sociologiju, 2000. U zvanje znanstvenog suradnika izabran je 2002.

Aktivno govori i piše engleski, ruski, talijanski i francuski, a služi se još slovenskim, latinskim, staroslavenskim, ostalim slavenskim i romanskim jezicima. Uz znanstveni rad bavi se i prevođenjem stručne literature na području društvenih znanosti.  Preveo je pet knjiga vrlo različite tematike – od povijesti korupcije do ekonomske sociologije i socijalnoga kapitala. Sudjelovao na brojnim svjetskim i domaćim znanstvenim konferencijama, te bio članom organizacijskih odbora na znanstvenim skupovima u Rusiji i Turskoj. Na kraćim stručnim specijalizacijama bio je 1979. u Stockholmu (međunarodne migracije) i 1986. u Urbinu (demografija). 

Prema vlastitom prijedlogu kategorizacije radova, pristupnik je objavio 22 A1 rada, od čega po jedan na ruskom, engleskom i francuskom jeziku. Povjerenstvo smatra da se i knjiga Drevne seobe: prapovijest i stari vijek (2005) može smatrati znanstvenim radom A1 kategorije, odnosno računati kao 3 A1 članka,  ali i dobar dio poglavlja u knjigama/zbornicima, koje je pristupnik klasificirao kao A2 radove. 
Ovdje ćemo prikazati prvo spomenutu knjigu, jer se radi o novom i najvažnijem pristupnikovom radu, a potom još jedan novi i dva stara članka, kategorije A1. Smatramo da daju dobar uvid u pristupnikov bogati i zanimljivi znanstveni opus, koji se prvenstveno tiče drevnih migracija i etnogeneze ne samo hrvatskoga nego i drugih vrlo različitih naroda.

Drevne seobe. Zagreb: Školska knjiga, 2005. (550 stranica)

Knjiga Drevne seobe temelji se na doktorskoj disertaciji autora iz 2000., ali i na gotovo 15 godina istraživanja pro​blematike migracija u predmodernom razdoblju, što uključuje i vrijeme koje je autor potrošio dopunjajući i u ne​kim mjestima ažurirajući tekst disertacije. U tom smislu knjiga nije istovjetna doktorskoj disertaciji, jer je i ne​​što opsežnija i sadrži informacije koje nisu bile dostupne do nakon 2000. godine. Po svojoj općoj strukturi knjiga je podijeljenana na tri dijela: prva dva obrađuje prapovijesno razdoblje: kameno doba i metalno doba, a treći ob​ra​đuje stari i antički vijek. Posebne teme koje vrijedi istaknuti jesu: antropogeneza i zatim širenje suvremene vrste ljudi po svijetu, migracijske perspektive mezolitika i neolitika, metalnodopska raseljavanja velikih etnojezičnih cjelina (indoeuropske, uralske, altajske i drugih), problem »kontrole i konflikta« u Istočnom Sredozemlju, keltske mi​gra​​cije, problem civilizacije i migracije, starovjekovni društveni horizont, starovjekovne deportacije, antička ko​lo​nizacija, značaj pojedinca u starovjekovnoj migraciji. U Zaključnim razmatranjima autor pokušava razmotriti pra​​povijesne i starovjekovne migracije u odnosu na tri razine: ekologiju, etnič​nost i pojedinačnu svijest. U tom se sklopu iznosi različite misli: o temeljnoj važnosti ekologije, o odnosima među narodima i prema tuđincima, o migraciji kao mogućem čimbeniku u individualizaciji. 
Ovakav široku i sveobuhvatan rad najcjelovitija je sinteza razdoblja prapovijesti i staroga vijeka ika​da objavljena u Hrvatskoj, kako je istaknuto i u recenziji. Ona predstavlja nesumnjivo značajan doprinos istraživanju pretpovijesnih migracija i njihovih društvenih posljedica, što nadilazi okvire sociologije, i prvenstveno se naslanja na socijalnu antropologiju. Knjiga je izazvala veliki interes i vrlo pozitivne komentare i na Internetu. Poslužila je kao osnova skripte za doktorski studij »Povijest stanovništva« Sveučilišta u Dubrovniku, pod naslovom Migracije u drevnosti (142 str. u PDF formatu, Dubrovnik, 2007).

Heršak, Emil; Nikšić, Boris. »Hrvatska etnogeneza: pregled komponentskih etapa i interpretacija (s na​​​glaskom na euroazijske/nomadske sadržaje)«, Migracijske i etničke teme, 2007, 3.

Rad se temelji na tezama koje su autori iznijeli na engleskom i ruskom jeziku na Drugoj međunarodnoj kon​fe​renciji o srednjovjekovnoj povijesti euroazijske stepe, održanoj u Jászberényu 24-26. svibnja 2007. u organizaciji Sve​učilište u Szegedu. Zbog teme te konfe​ren​cije, na​glasak je na moguće euroazijske utjecaje u hrvatskoj etno​ge​nezi, no rad obuhvaća i širu tema​ti​ku vezanu za etničnost i za et​ničku prošlost. Ključno je određivanje etno​ge​ne​ze kao dvo​razinske pojave, pa bi prema tome etnogeneza obu​hvaćala: prvo, procese do početne pojave etnije (za​jednice ili mreže zajednica koja se obično identificira pod spe​cifičnim imenom, tj. etnonimom), i drugo - dalj​nji razvoj etnije, koliko god da taj raz​​voj traje. U smislu prve i druge razine, autori identificiraju pet »kom​po​nent​skih razina« u hrvatskoj etno​ge​ne​zi od prapovijesti do nedavne povijesti: 1) indigenu prapovijesnu kom​po​nen​tu (od pa​leo​litika do kraja neo​litika), 2) protohistorijsku komponentu (poglavito vezanu uz tzv. ilirsku grup​aciju), 3) ranu (= rimsku) his​to​rij​sku kom​ponentu, 4) središnju (sred​njovjekovnu) povijesnu sastavnicu, 5) ko​nač​nu (poslije​srednjovjekovnu/modernu) po​​vijesnu komponentu. Sve su te komponente na različite načine utje​cale na etnički raz​vitak Hr​va​ta. U nastavku autori predstavljaju glavne teorije o podrijetlu Hrvata (prvotni mit o do​se​ljavanju sku​​pine rodova; gotsku interpretaciju iz srednjovjekovnih izvora, indigenu slavensku tezu iz doba re​ne​sanse, slavensku mi​gracijsku teo​​riju, turko-bugarsku ili avarsku, te iransku teoriju. Na kraju rada kritički se komentiraju se najnovije genetske (DNK) analize su​vremene hrvatske populacije. Ta analiza živućih po​pulacija pre​mješta fokus etnogeneze s prve ra​zi​ne na drugu. Procesi koji su doveli do nastanka prve titularne et​nije postaju te​ži za određivanje, dok se to​tal​no naslijeđe po​pu​lacije koje je dovelo do sadašnjeg stanja etnije po​kazuje u ve​li​koj kompleksnosti. No sve dok analiza DNK ne bude izvršena na dostatno reprezentativnim uzor​cima skeletnog materijala, tj. na ra​nijim po​pu​lacijama, taj način rekonstrukcije prošlosti češće će stvarati pitanja nego što će nuditi odgovore. Dakako, etnogeneza je ponajprije sociohistorijski, a ne genetski ili biološki proces. Međutim, genetska istraživanja mogu pomoći u utvrđivanju populacijskih kretanja u prošlosti, i u tom smislu mogu ponuditi dopunsku građu za sociohistorijska i srodna istraživanja. 

Značajan znanstveni doprinos ovog rada odnosi se na njegov dinamičan pristup etnogenezi, i u određivanju etnogenetičke ideologije kao predmeta znan​stve​nog istraživanja.

Heršak, Emil »Podrijetlo i raseljavanje uralskih naroda«, Migracijske i etničke teme. 17 (2001) , 4; 377-404. 

Rad analizira problem nastanka i mogućih ranih seoba uralskih, ugrofinskih i samodijskih naroda. Prilikom skupljanja građe za članak autor je imao mogućnost posavjetovati se i sa stručnjacima iz Instituta za arheologiju u Jekaterinburgu na Urala, koji su mu dopustili i snimanje vrlo vrijedne arheološke građe povezane s tematikom članka. Nakon uvoda, u kojem identificira uralske narode i komentira razvitak uralske teorije, autor opisuje dva pristupa o genezi tih naroda. Prvi naziva »starosjedilačkim«, drugi »migracijskim«. Prema prvomu, koji je obično veže za nastanak fin​skih na​roda, taj se razvitak odvijao neisprekidano od prapovijesti, oko Baltika i u susjednim krajevima gdje će se pojaviti povijesni finski narodi. Prema »migracijskom« pristupu, važnu ulogu imale su seobe s Urala ili is​toč​nije. Okvir za te seobe može se naći u skupini srodnih arheoloških kultura s tzv. »češljanim« ili »jamično-češ​lja​nim« keramičkim uzo​rima. Nakon odlaska Samodijaca oko 4000 pr.n.e., zadržalo se jedinstvo ugrofinskih ple​me​na, ali s daljnjim širenjem s Urala u Evropu, ugrofinski se podijelio u drugom tisućljeća pr.n.e. na finski krug na zapadu i ugarski na istoku. Nije poznato gdje se samodijski dotad razvio, no osim gledišta o nastanku Sa​mo​dijaca u Sibiru, postoje teze da su se razvio na sjeveroistoku Evrope. Na kraju, autor razmatra i stare (stare-nove) teze o vezama uralskih naroda s altajskim skupinama. 

Ovaj je rad prvi sintetski prikaz nastanka i raseljavanja uralskih na​roda koji je napisao hrvatski autor.

Heršak, Emil. »Iz etničke prapovijesti Evrazije – Altajci, kineski izvori i Turanija«, Migracijske teme, 16 (2000), 4; 359–392. 

Rad pokušava rekonstruirati prapovijest (i najraniju povijest) altajskih i nekih drugih naroda na sjevernim i sje​vero​zapadnim granicama drevne Kine. Za tu rekonstrukciju autor koristi lingvističke podatke, knji​ževne i povijesne podatke, arheološke i genetičke indikacije, antropološke i sociohistorijske teorije. U prvom dijelu rada go​vori se o odnosima između altajskih jezika (turski, mon​gol​ski, tunguski jetici, a mož​da i korejski i japanski jezik), te o mogućem smještaju altajske »pra​do​movine«. Čini se da su Protoaltajci živjeli u lovačko-ribarskom i sa​kupljačkom društvu, možda s nekom vrstom ranog poljo​djel​stva. Njihova društvena organizacija očito je bila patrijar​halna, s naglaskom na dobne raz​like, a postoje na​znake o redovitom ratovanju i o šamanskim djelat​nos​ti​ma. Mnogo manje očite su zemljo​pisne naznake o smješ​taju »pra​domovine« – no čini se da su Protoaltajci živ​jeli u pošumljenom kraju, s nekim ot​vo​renim po​ljima i  pristupom vo​denim izvorima, uglavnom u nizinama i blizu nekih pustara (pjeskovitih i sla​nih zemalja, ili pak močvara). Do​​sad se najčešće spominju dva takva pod​ručja: 1) na Istoku između Središnje kineske nizine, Gobija i Man​džurije; 2) na Zapadu u Turanskoj nizini. U drugom dijelu rada, autor opisuje moguće etničke razmjene u Kini i oko nje u vremenima dinastija Shang i Zhou. Vrlo složenu si​tua​ciju u doba Šangovaca, kada se gotovo pedesetak etnonima stranih »plemena« (= fang) javlja na gatateljskim nat​​​​pisima (najčešće u vezi s obredima žrtvovanja stranih za​rob​ljenika), zamijenit će jednostavnija shema u doba Zhoua. Zatim od 7. stoljeća pr.n.e., kad je zhouovski car (»sin neba«) već izgubio stvarnu moć (osim u smislu po​tvrđi​vanja »hegemona« iz redova pojedinih kineskih država), napokon će se utvrditi klasična kineska pre​dodžba o »Središnjem kra​ljev​stvu«, okruženom »barbarima četiriju stra​na«: Yi (na istoku), Man (na jugu), Rong (na zapadu) i Di (na sjeveru). No ta etnocentrička shema (u doslovnom smislu te riječi) nije bi​la pot​puna, i kineski izvori spominju i druga imena. Znanje o dalekim narodima se povećalo nakon što se država Zhao, u 4-3. stoljeća, pr.n.e. proširila do Unutarnje Mongolije. U trećem dijelu rada, autor pokušava povezati narode spo​menute u ki​ne​skim izvorima s konkretnim etnolingvističkim grupacijama. U tom smislu, narodi Yi, Man, Rong i Di tvorili su prvi krug vanj​skih naroda oko drevne Kine, i vjerojatno je riječ o narodima iz austronezijske skupine (Yi, Man), ili o srod​nicima samih Kineza iz sinotibetanske skupine (Rong, Di). Doduše, od tih naziva, čini se da je je​di​no Di bio pravi etnonim za neki konkretni narod, dok su druga imena postala opće oznake za »barbare«. Međutim, kad je kineska država Zhao stigla do Mongolije, prije svega do Ordosa, susrela je narode iz drugoga kruga: Hu, Xiongnu i Yuezhi. Barem neki od tih naroda pripadali su u altajsku etnojezičnu skupinu, i to prije svega Hu (ili poslije Donghu, »Istočni Hu«), koji se običnom povezuje s mongolskom granom. Što se tiče Xiongnu, gotovo ih svi znanstvenici povezuju s prethodnicima Huna, ali indikacije o njihovom jeziku (iz kineskih glosa) upućuju na to da nisu govorili na nekom altajskom jeziku (nego možda na jeziku srodnom jenisejskim jezicima). Treći krug naroda oko drevne Kine predstavljali su narodi o kojima su Kinezi imali mutne predodžbe, a jedan od njih bio je narod Dingling, spomenut u Knjizi planina i mora. No Dingling će se pojaviti i u povijesnim opisima o ekspanziji države Xiongnua, gdje se spominju zajedno s narodima Gekun i Xinli. Živjeli su, po svemu sudeći, negdje oko Sajanskog gorja, na jugu Sibira. 
Radi se o još jednom od niza značajnih znanstvenih doprinosa etnogenezi prapovijesnih naroda.

Povjerenstvo je suglasno da pristupnik dr.sc. Emil Heršak ispunjava i premašuje sve uvjete za izbor u znanstveno zvanje višega znanstvenog suradnika na području društvenih znanosti, polje sociologija. Sukladno Zakonu o znanstvenoistraživačkoj djelatnosti čl. 42, stavak 2, pristupnik je objavio značajne znanstvene radove koji osobito doprinose razvoju istraživanja drevnih migracija i etnogeneze različitih naroda, a nakon izbora u sadašnje zvanje znanstvenog suradnika objavio je jednu opsežnu monografsku knjigu koja se može računati kao 3 rada A1 kategorije, jedan rad u koautorstvu, objavljen u međunarodno priznatom časopisu (Migracijske i etničke teme), te dva poglavlja u knjigama, od kojih je jedna objavljena u Ukrajini. Sukladno Pravilniku o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja - NN 84/2005 – objavio je višestruko veći broj radova A1 od traženih 6 (24 rada klasificirana u vlastitom pristupnikovom popisu radova, navedena knjiga (kao 3 X A1), te dobar dio poglavlja u knjigama. Ukupno (A1 + A2) su popisana 44 rada. 

Povjerenstvo zaključuje da je dr.sc. Emil Heršak izuzetno obrazovan znanstvenik, koji prati i poznaje literaturu na području svoga interesa na brojnim jezicima, čiji znanstveni opus daleko nadmašuje minimalne uvjete za izbor u zvanje višega znanstvenog suradnika. Predlažemo stoga da se provede nastavak postupka za izbor dr. sc. Emila Heršaka u zvanje znanstvenog suradnika na području društvenih znanosti, polje sociologija.

1. dr.sc. Milan Mesić, red. prof. 

2. dr.sc. Vjeran Katunarić, red. prof.

3. dr.sc. Silva Mežnarić, znanstvena savjetnica (Institut za migracije)
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FILOZOFSKOG FAKULTETA SVEUČILIŠTA U ZAGREBU
Predmet: Mišljenje stručnog povjerenstva o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u naslovno nastavno zvanje predavača za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana sociologija kulture, na Tekstilno-tehnološkom fakultetu u Zagrebu.

Na sjednici vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu održanoj 28. lipnja 2007. godine imenovani smo u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju zakonom propisanih uvjeta za izbor u naslovno nastavno zvanje predavača u znanstvenom području društvenih znanosti, polje sociologija, grana sociologija kulture na Tekstilno-tehnološkom fakultetu u Zagrebu. Stručno povjerenstvo podnosi Fakultetskom vijeću sljedeće

I Z V J E Š Ć E

Na natječaj Tekstilno-tehnološkog fakulteta u Zagrebu, objavljen u Vjesniku 10. svibnja 2007. godine i u Narodnim novinama od 16. svibnja 2007.,  za naslovno nastavno zvanje predavača, područje društvene znanosti, polje sociologija, grana sociologija kulture prijavilo se dvoje kandidata: mr. sc. Tonči Valentić i Korana Simonović, dipl. sociologinja. Oboje pristupnika su prijavi priložili životopis, presliku domovnice, diplomu (o magisteriju, odnosno završenom diplomskom studiju) i popis objavljenih radova.

Podatci o pristupnicima

Korana Simonović je rođena u Zagrebu 1972. godine. Diplomirala je sociologiju na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 1997. godine, a trenutno pohađa VI. semestar doktorskog studija sociologije na istome fakultetu. Sudjelovala je kao izlagačica na nekoliko domaćih i međunarodnih znanstvenih skupova, a objavila je i dva stručna rada. Dvije godine je radila kao voditeljica edukacijskih treninga i seminara poslovnih znanja iz područja sociologije i antropologije rada (2003.–2004. i 2005.–2006.), a 2003. godine je obavljala i ulogu koordinatorice projekta izrade Rječnika sociologije pri jednoj domaćoj izdavačkoj kući.

Tonči Valentić je rođen u Zagrebu 1976. godine. Diplomirao je komparativnu književnost i filozofiju na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 1999. godine. Godine 2005. magistrirao je sociologiju i socijalnu antropologiju na Central European University (Budimpešta). Pristupnik je do sada objavio dva znanstvena rada, knjigu („Mnogostruke moderne“, 2006.), niz stručnih recenzija i veći broj publicističkih tekstova iz područja umjetnosti, filozofije i društvenih znanosti. Od 1999. godine je stalni suradnik i član uredništva časopisa Vijenac, a od 2000. godine suradnik znanstvenog časopisa Filozofska istraživanja i Hrvatskog radija. Kandidat se bavi i stručnim prevođenjem. 

Nalaz i mišljenje stručnog povjerenstva

Na temelju članka 98, stavka 3 Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 123/03, 105/04 i 174/04) te Nužnih uvjeta za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u nastavna zvanja Rektorskog zbora (NN 129/05), stručno povjerenstvo izvješćuje o činjenicama i daje stručno mišljenje o pristupnicima. Na temelju raspoloživog natječajnog materijala povjerenstvo je utvrdilo sljedeće:

1. Na natječaj koji je raspisao Tekstilno-tehnološki fakultet u Zagrebu, objavljen u Vjesniku 10. svibnja 2007. godine i u Narodnim novinama od 16. svibnja 2007.,  za naslovno nastavno zvanje predavača, područje društvene znanosti, polje sociologija, grana sociologija kulture, prijavilo se dvoje kandidata: mr. sc. Tonči Valentić i Korana Simonović, dipl. soc. Oboje pristupnika je priložilo svu potrebnu dokumentaciju.

2. Korana Simonović ispunjava opće uvjete iz čl. 98, stavak treći, Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju o izboru u nastavno zvanje predavača jer je: (a) stekla akademski stupanj diplomiranog sociologa i (b) djelovala tri godine u struci. Pristupnica je 2003. godine koordinirala projekt izrade Rječnika sociologije, tijekom razdoblja 2003.-2004. i 2005.-2006. vodila radionice i seminare iz područja sociologije i antropologije rada, a od 2006. godine je uključena u istraživački projekt Centra za ženske studije („Moć ženskih studija – feministička epistemologija“). Kandidatkinja je također ispunila dva od četiri uvjeta iz Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u nastavno zvanje predavača Rektorskog zbora, jer je: (a) održala nekoliko izlaganja na znastvenim ili sručnim skupovima iz područja struke i (b) objavila dva stručna rada.

3. Mr. sc. Tonči Valentić ispunjava opće uvjete iz čl. 98, stavak treći, Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju o izboru u nastavno zvanje predavača jer je: (a) stekao akademski stupanj magistra znanosti u polju sociologije i (b) djelovao u struci više od tri godine. Pristupnik od 2000. godine surađuje u znanstvenom časopisu Filozofijska istraživanja te redovito publicira tekstove o umjetnosti i društvu u brojnim kulturnim i stručnim časopisima. Također, mr. sc. Tonči Valentić ispunjava sva četiri uvjeta iz Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u nastavno zvanje predavača Rektorskog zbora. Naime, pristupnik je: (a) izvodio nastavu na visokom učilištu u trajanju više od 30 norma sati (Filozofski fakultet, zimski semestar akademske godine 2006./2007.), (b) stekao naziv magistra znanosti, (c) održao nekoliko izlaganja na znanstvenim ili stručnim skupovima iz područja struke i (d) objavio dva znanstvena rada i knjigu.
Na temelju navedenih činjenica stručno povjerenstvo smatra da oboje pristupnika, Korana Simonović i Tonči Valentić, ispunjavaju zakonom propisane uvjete Natječaja. Povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da izvješće prihvati i nastavi proceduru izbora.






Članovi stručnog povjerenstva:




Dr. sc. Aleksandar Štulhofer, red. prof., predsjednik povjerenstva




Dr. sc. Rade Kalanj, red. prof., član povjerenstva




Dr. sc. Milan Galović, član povjerenstva

Izvještaj je raspravljen i prihvaćen na sjednici Vijeća Odsjeka za sociologiju, održanoj __________________ godine. 
Prof. dr. sc. Mirjana Sanader

Odsjek za arheologiju

Filozofski fakultet u Zagrebu

Ivana Lučića 3

HR-10000 ZAGREB

Tel.: +385 1 6120 126

Fax.: +385 1 6120 237

Zagreb, 10.09.2007.

Naš znak:
VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA
Predmet: Izvještaj o radu znanstvenog novaka Dina Demichelija
Dino Demicheli zaposlen je na projektu Rimski vojni logori u Hrvatskoj - Tilurij (130-0000000-0777) od 1. rujna 2005. godine kao znanstveni novak voditeljice projekta prof.dr. sc. Mirjane Sanader.

Tijekom protekle akademske godine znanstveni novak Dino Demicheli asistirao je prof. dr. sc. Marini Milićević Bradač prilikom pismenih i usmenih ispita iz antičke epigrafije. U rujnu 2005. godine sudjelovao je na međunarodnom savjetovalištu za novo izdanje zbirke svih latinskih natpisa na području Rimskog carstva pod nazivom «Corpus Inscriptionum Latinarum». 2006.g. izlagao je na arheološkom skupu u Sinju. U rujnu 2007. aktivno je sudjelovao na najvećem međunarodnom kongresu o antičkoj epigrafiji koji se održao u Oxfordu.

Sudjelovao je na arheološkim istraživanjima koja se provode na lokalitetu rimskoj legijskog logora Tilurij. Pomagao je u organizaciji i izradi dokumentacije.

Prošle godine je suradnja Dina Demichelija na fakultetu vrlo dobro iskorištena stoga ocjenjujem njegov cjelokupni rad kao i njegov odnos prema radu vrlo dobrom ocjenom. 

Molim Fakultetsko vijeće da prihvati ovo izviješće te ga proslijedi Ministarstvu znanosti, obrazovanja i športa Republike Hrvatske.  
                                                                                              voditeljica projekta 

                                                                                         prof. dr. sc. Mirjana Sanader
Odsjek za arheologiju

Filozofski fakultet

Sveučilište u Zagrebu

Zagreb, 01. 09. 2007.








Fakultetskom vijeću

Predmet: Godišnje izvješće o radu znanstvene novakinje Rajne Šošić u razdoblju od 01. 07. 2006. do 01. 07. 2007.


Rajna Šošić zaposlena je kao znanstvena novakinja u zvanju asistenta na projektu «Kremeni materijali, tehnologija i prilagodba u kamenom dobu u Hrvatskoj» (šifra 130-0000000-0871). 


U akademskoj godini 2006./2007. nastavila je s poslijediplomskim (doktorskim) studijem na Odsjeku za arheologiju.



Sudjelovala je u nastavi za studente 1. godine te tijekom lipnja bila zamjenik voditelja iskopavanja špilje Zale kod Ogulina. Provodila je litičku analizu neolitičkog cijepanog materijala s nalazišta Galovo kod Slavonskog Broda, što je važan dio njezine disertacije. Nastavila je s analizama paleolitičkog materijala iz Mujine pećine te radila na računalnoj obradi podataka vezanih za litičku industriju s nalazišta Šandalja II. Pet je mjeseci provela na stipendiji (Junior Faculty Development Program) na University of California, Berkeley, gdje se stručno usavršavala.


Nažalost, kao voditelj projekta ove godine vrlo sam rijetko i neredovito dobivao njezina izvješća, a u pripremama ilustracija znanstvenih radova za tisak dolazilo je do velikih grešaka koje su u zadnji čas na moju intervenciju otklonjene. Njezin odnos prema tehničkoj  opremi ponekad je bio vrlo nemaran. 

Rad Rajne Šošić u protekloj godini ocjenjujem pozitivnim ali s minimalnom prolaznom ocjenom (prve dvije godine njezin je rad ocijenjen najvišom ocjenom). 

Molim Fakultetsko vijeće da prihvati ovo izvješće i uputi ga Ministarstvu znanosti, obrazovanja i športa Republike Hrvatske. 








Voditelj projekta i pročelnik 








Odsjeka za arheologiju:








Dr. sc. Ivor Karavanić, izv. prof.

Prof. dr. sc. Mirjana Sanader

Odsjek za arheologiju

Filozofski fakultet u Zagrebu

Ivana Lučića 3

HR-10000 ZAGREB

Tel.: +385 1 60 60 785

Fax.: +385 1 6120 237

Zagreb, 10.09.2007.

Naš znak: 
VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA

Predmet: Izvještaj o radu znanstvenog novaka magistra Domagoja Tončinića
Domagoj Tončinić zaposlen je na projektu prof. dr. sc. Mirjane Sanader Rimski vojni logori u Hrvatskoj (130-0000000-0777) kao znanstveni novak u zvanju asistenta. U radnom je odnosu od 1. kolovoza 2001. godine.

Tijekom protekle akademske godine znanstveni novak Domagoj Tončinć sudjelovao je u izvođenju nastave. U zimskom i ljetnom semestru je vodio seminare iz provincijalne i ranokršćanske arheologije te vježbe «Rimski vojni nalazi na području provincije Dalmacije» na kojima se studenti 3. i 4. godine pripremaju za arheološka istraživanja na Gardunu kod Trilja i dobivaju uvid u proces dokumentacije i obrade arheoloških nalaza. Vodio je četiri diplomskih radova koji su uspješno obranjeni na Odsjeku za arheologiju.

Sudjelovao je u pripremi i izvođenju arheoloških istraživanja i terenske nastave studenata arheologije koji se u okviru projekta Rimski vojni logori u Hrvatskoj (130-0000000-0777) provode na Gardunu kod Trilja.

Kao jedna od dva glavna urednika časopisa Opuscula archaeologica radio je na pripremi brojeva 30(2006) i 31(2007).

Hrvatsko arheološko društvo povjerilo je znanstvenom novaku Domagoju Tončiniću organizaciju kolokvija pod naslovom «Rimska vojska u procesu romanizacije provincije Dalmacije». Kolokvij je održan u okviru godišnje skupštine i znanstvenog skupa društva u Sinju 13. listopada 2006. godine, znanstveni novak Domagoj Tončinić nastavio je raditi na ovom projektu kao urednik zbirke radova predstavljenih na kolokviju.

Nastupio je na jednom domaćem i jednom međunarodnom kongresu. Objavio je dva prikaza, jedno prethodno priopćenje i jedan znanstveni rad. Nadalje je na njemački preveo knjigu «Kroatien in der Antike» koju je voditeljica projekta objavila kod njemačkog izdavača Philipp von Zabern.

Znanstveni novak Domagoj Tončinić je početkom 2007. godine postao otac i od 8. srpnja koristi porodiljski dopust.

Prošle godine je suradnja Domagoja Tončinića na fakultetu vrlo dobro iskorištena stoga ocjenjujem njegov cjelokupni rad kao i njegov odnos prema radu vrlo dobrom ocjenom.

Molim Fakultetsko vijeće da prihvati ovo izviješće te ga proslijedi Ministarstvu znanosti, obrazovanja i športa Republike Hrvatske.

voditeljica projekta

prof. dr. sc. Mirjana Sanader
Odsjek za arheologiju

Filozofski fakultet

Sveučilište u Zagrebu

Zagreb, 14. 09. 2007.








Fakultetskom vijeću

Predmet: Godišnje izvješće o radu znanstvenog novaka Nikole Vukosavljevića u razdoblju od 01. 10. 2006. do 01. 10. 2007.


Nikola Vukosavljević zaposlen je kao znanstveni novak u zvanju asistenta na projektu «Kremeni materijali, tehnologija i prilagodba u kamenom dobu u Hrvatskoj» (šifra 130-0000000-0871). 


U akademskoj godini 2006./2007. nastavio je rad na tehnološkim analizama litičkog materijala iz Šandalje II i Kopačine, te na laboratorijskoj obradi materijala iz špilje Zale. Sudjelovao je na arheološkim iskopavanjima špilje Zale kod Ogulina. Studentima prve godine držao je nastavu iz kolegija «Paleolitik i mezolitik Hrvatske» i izvršavao obaveze na poslijediplomskom (doktorskom) studiju na Odsjeku za arheologiju. Više od mjesec dana proveo je na istraživanju špilje El Miron u Španjolskoj gdje se upoznao s najsuvremenijim metodama iskopavanja paleolitičkih špiljskih nalazišta. 



Nikola Vukosavljević je bio vrlo marljiv, savjestan i motiviran, redovito je podnosio izvješća o svom radu pa njegov rad ocjenjujem najvišom ocjenom. 


Molim Fakultetsko vijeće da prihvati ovo izvješće i uputi ga Ministarstvu znanosti, obrazovanja i športa Republike Hrvatske. 








Voditelj projekta i pročelnik 








Odsjeka za arheologiju








Dr. sc. Ivor Karavanić, izv. prof.  

Dr. sc. Tihomila Težak-Gregl

Filozofski fakultet

Odsjek za arheologiju

Zagreb, 30. kolovoza 2007.

Fakultetskom vijeću

Predmet: Godišnje izvješće o radu znanstvenog novaka Marcela Burića u razdoblju od 01. 07. 2006. do 01. 07. 2007.
Znanstveni novak Marcel Burić zaposlen je u Arheološkom zavodu Filozofskog fakulteta u Zagrebu od 1. svibnja 2003. g. na projektu «Sirovine i tehnologije prapovijesnih kultura u Hrvatskoj» (0130496) voditeljice prof. dr. Tihomile Težak-Gregl, a od 2007.  na projektu «Sirovine i tehnologija u gospodarsko-društvenim odnosima prapovijesnih zajednica» (130-2690680-0987) iste voditeljice. U istraživačko zvanje mlađeg asistenta u Arheološkom zavodu Filozofskog fakulteta u Zagrebu izabran je 1. kolovoza 2003. g.
U protekloj godini nastavio je raditi na doktorskoj disertaciji «Vinčanska kultura i njezin utjecaj na neolitik istočne Hrvatske», sinopsis koje je prihvaćen Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu od 24.  4. 2007.

U ljeto 2006. započeo je sustavna istraživanja višeslojnog prapovijesnog naselja u Bapskoj u sklopu kojega je proveo dvije godišnje kampanje iskopavanja te statističku obradu nalaza. Također je sudjelovao na arheološkim iskopavanjima lokaliteta Vučedol i arheološkoj školi koju vodi prof. dr. Aleksandar Durman.

U protekloj godini napisao je radove  «Novi nalazi starčevačke kulture na Vučedolu» i «Nalazi opsidijana u Hrvatskoj – pregled i analize».

Održao je pozvano predavanje pod naslovom «Das Spätneolithikum in Ost-Kroatien» na Sveučilištu u Tübingenu (Institut füf Ur- und Frühgeschichte und Archäologie des Mittelalters). Sudjelovao je na međunarodnoj radionici projekta SEE-PAST-South-Eastern European Pottery u Udinama s priopćenjem o trenutačnom stanju istraživanja neolitičke keramike u sjevernoj Hrvatskoj te na godišnjem skupu EAA u Zadru s prikazom projekta istraživanja prapovijesnog naselja Bapska.

Studijski je boravio u Mađarskoj kamo je nosio na analizu uzorke opsidijana s prapovijesnih nalazišta u Hrvatskoj te sudjelovao u pripremi bilateralnog projekta s Mađarima koji je prihvaćen i njegova realizacija je upravo u tijeku.

Redovito sudjeluje u izvođenju nastave na Katedri za prapovijesnu arheologiju vodeći proseminar iz Prapovijesne arheologije za prvu studijsku godinu, te seminar za studente 3. studijske godine. Također je voditelj terenske arheološke prakse.

Prateći rad znastvenog novaka Marcela Burića zaključujem da je savjesno, marljivo i sustavno i kreativno obavljao sve poslove na istraživačkom projektu, a isto je tako uspješno sudjelovao u održavanju nastave i ispita na Odsjeku za arheologiju. Stoga njegov rad ocjenjujem najvišom ocjenom i molim Fakultetsko vijeće da prihvati ovo izvješće te ga uputi Ministarstvu znanosti, obrazovanja i športa Republike Hrvatske.

Voditeljica projekta:

Dr. sc. Tihomila Težak-Gregl, red. prof.

FILOZOFSKI FAKULTET

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Odsjek za fonetiku

Projekt 130421 (od 2007. godine 130-0000000-0785)

Proizvodnja i percepcija govora
Voditelj projekta: Prof. dr. sc. Damir Horga

Godišnji izvještaj o radu znanstvenog novaka

Marka Likera, prof. za razdoblje od 1. 9. 2006. do 31. 8. 2007.
Marko Liker, prof. zaposlen je od 1. rujna 2001. godine kao znanstveni novak na znanstvenoistraživačkom projektu "Proizvodnja i percepcija govora" Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa Republike Hrvatske (broj 130721, od 2002. broj 130421, a od 2007. broj 130-0000000-0785). Krajem rujna 2001. godine izabran je u zvanje mlađeg asistenta u Odsjeku za fonetiku. Ovo je šesta godina njegova rada u svojstvu znanstvenog novaka u kojoj je radio na sljedećim poslovima: 

1. U akademskoj godini 2006/2007. Marko Liker je redovno izvršio sve obveze na poslijediplomskom studiju lingvistike (usmjerenje fonetika) i nastavio rad na doktorskoj temi prema prihvaćenom sinopsisu. Pripremio je eksperimentalnu elektropalatografsku aparaturu, govorni korpus i uzorak ispitanika za samu provedbu eksperimenta. Rok za predaju doktorskog rada je 30. rujna 2009. godine. Uz obveze na poslijediplomskom studiju on je veoma intenzivno radio i na drugim područjima istraživačkog i nastavnog rada te svog znanstvenog obrazovanja iz fonetike.

Marko Liker je nosilac suradnje s Queen Margaret University Collegeom koja je uspješno nastavljena i proširena te je rezultirala daljnjim razvojem mogućnosti elektropalatografskih istraživanja i još jednim znanstvenim radom. Marku Likeru je također prihvaćen projekt u okviru stipendije Marie Curie i EdSST programa Queen Margaret University Collegea i Sveučilišta u Edinburghu (Articulatory phonetic instrumentation and modelling). Prihvaćanjem projekta odbren je i stipendirani boravak na spomenuta dva sveučilišta (Marie Curie Short Term Fellowship) koji će biti realiziran od 1. studenog 2007. do 01. svibnja 2008. godine. Tema projekta (razvoj novih koeficijenata za mjerenje koartikulacije elektropalatografijom) usko je vezana uz temu doktorskog rada Marka Likera i sigurno će rad na projektu pridonjeti kvaliteti doktorske teze.

2. Marko Liker je u okviru rada na projektu sudjelovao u provođenju ispitivanja, prikupljanju podataka i njihovoj obradi te je u okviru drugih istraživačkih poslova vezanih na projektu Proizvodnja i percepcija govora  uspješno je pokrenuto snimanje ultrazvučnog korpusa hrvatskog govora.

Aktivno je uključen u suradnju Odsjeka za fonetiku s Hrvatskim institutom za mozak i ORL klinikom Bolnice Sestara milosrdnica. Bio je koautor radova izloženih na 1. simpoziju projekta Gralis s međunarodnim sudjelovanjem (Die phonetisch-phonologischen, orthoepischen und orthographischen Unterschiede zwischen dem Bosnischen/Bosniakischen, Kroatischen und Serbischen) u Grazu u Austriji 2007. godine te na 16. međunarodnom kongresu fonetskih znanosti (16th ICPhS) u Saarbruckenu u Njemačkoj 2007. godine.

3. Marko Liker je uspješno vodio Govorne vježbe III i vježbe iz Fonetske transkripcije za studente Odsjeka za fonetiku, te vježbe iz fonetike za studente logopedije na Edukacijsko-rehabilitacijskom fakultetu. Također sudjelovao je u tehničkim poslovima organizacije nastave i ispita, konzultacija, pomoći u izradi seminarskih i diplomskih radova studenata.

4. Vodio je tečajeve iz govorništva koje organizira Odjel za fonetiku Hrvatskoga filološkog društva.

5. Izvršni je tajnik časopisa za fonetiku Govor / Speech drugu godinu za redom. Član je Organizacijskog odbora 6. znanstvenog skupa s međunarodnim sudjelovanjem Istraživanja govora koji će se održati u Zagrebu od 6. do 8. prosinca 2007. godine.

Iz navedenog se vidi da je Marko Liker u Odsjeku za fonetiku proveo radno intenzivnu akademsku godinu, objavio 6 radova, sudjelovao na dva znanstvena skupa, radio u nastavi i na tehničkim poslovima Odsjeka i projekta te je stoga moguće zaključiti da je uspješno završio i šestu godinu u svojstvu znanstvenog novaka i da se razvija u vrsnog mladog istraživača i sveučilišnog nastavnika.

 Molim Vijeće da ovaj izvještaj prihvati i proslijedi ga Ministarstvu znanosti, obrazovanja i športa Republike Hrvatske.

Zagreb, 7. rujna 2007.                         Voditelj Projekta:







Prof. dr. sc. Damir Horga

Popis radova
I. Radovi objavljeni do 31. 8. 2006.

1. M. Liker, K. Vrban Zrinski (2001): Analiza oratorskog glasa Martina Luthera Kinga, Zbornik radova 1. znanstvenog skupa s međunarodnim sudjelovanjem Glas / Voice, Opatija, 54-59.

2. E. Pletikos, J. Bićanić, M. Liker (2001): Percepcija granice fonetske riječi na osnovi nekih prozodijskih dimenzija, Govor,  XVIII, 2, 129-140.

3. S. Štajner Katušić, M. Liker, M. Mušura (2003):  Glas i govor nakon laringektomije. Zbornik radova 1. slovenskog kongresa logopedov z međunarodno udeležbo, Bled, 152-155.

4. V. Mildner, M. Liker (2003): Acoustic analysis of the speech of children with cochlear implants and comparison with hearing controls. Proceedings of the 15. International Congress of Phonetic Sciences, Barcelona, 2377 - 2380.

5. M. Martinović, M. Liker (2003): Procjena kvalitete govora osoba s umjetnom pužnicom, Govor, XX, 1-2, 239-249.

6. M. Mušura, S. Štajner Katušić, D. Globlek, D. Horga, M. Liker (2003): Analiza alaringealnog glasa i govora. 3. kongres Hrvatskog društva za otorinolaringologiju i cervikofacijalnu kirurgiju na Plitvicama. (Knjiga sažetaka, str. 147).

7. M. Liker, D. Horga (2003): Akustički opis naglasaka u hrvatskom u četiri urbana idioma. 3. hrvatski slavistički kongres u Zadru. (Sažetak u Knjizi sažetaka).

8. D. Horga, M. Liker (2003): Akcenatski status proklitika u govoru elektroničkih medija. 3. hrvatski slavistički kongres u Zadru. (Knjiga sažetaka).

9. D. Globlek, S. Štajner Katušić, M. Mušura, D. Horga, M. Liker (2004): Comparison of alaringeal voice and speech. Logopedics Phoniatrics Vocology, 29, 87-91.

10. D. Globlek, S. Štajner Katušić, M. Mušura, D. Horga, M. Liker (2004). Akustička analiza alaringealnih glasova. Symposia Otorhinolaryngologica. 34, 1-3; 13-17.

11. M. Liker: Ritam u govoru Martina Luthera Kinga (2004): Znanstveni skup Istraživanja govora u Zagrebu. (Knjiga sažetaka).

12. M. Liker, V. Mildner (2004): Acoustic analysis of the speech of children with cochlear implants: a longitudinal study. Poster na 10. znanstvenom skupu ICPLA u Lafayette, Louisiana, SAD. (Knjiga sažetaka).

13. D. Hoga, M. Liker (2004): Voice of cochlear implant speakers. Poster na 10. znanstvenom skupu ICPLA u Lafayette, Louisiana, SAD. (Knjiga sažetaka).

14. Hoga, D., Liker, M. (2006): Voice and pronunciation of cochlear implant speakers. Clinical Linguistics and Phonetics, 20 (2/3), 211-217.

15. Horga, D., Požgaj-Hadži, V., Liker, M. (2006). Časovne spremenljivke hrvaščine in slovenščine ter njun tujejezični jezikovni stik (Temporal parameters of Croatian and Slovene in their linguistic contact as foreign languages). 1. slovenska međunarodna fonetska konferencija, Ljubljana. (Knjiga sažetaka).

16. Liker, M., Gibbon, F., Wrench, A. (2006). A cross-linguistic investigation of affricates. IV. International EPG Symposium u Edinburghu. (Knjiga sažetaka).

17. Mildner, V., Liker, M. (2006). Fricatives, affricates and vowels in Croatian children with cochlear implants. 11th Meeting of the International Clinical Phonetics and Linguistics Association, Dubrovnik. (Knjiga sažetaka).

18. Horga, D., Liker, M. (2006). Glas i izgovor djece s umjetnom pužnicom. Međunarodni skup Dani Petra Guberine u Zagrebu. (Knjiga sažetaka).

II. Radovi objavljeni u izvještajnom razdoblju od 1. 9. 2006. do 31. 8. 2007.

1. Horga, D., Liker, M. (2006). Utjecaj leksičke granice na izgovor glasnika u artikulacijskom zglobu promatran elektropalatografski. Govor / Speech, 23 (2), 121-142.

2. Liker, M., Mildner, V., Šindija, B. (2007). Acoustic analysis of the speech of children with cochlear implants: a longitudinal study. Clinical Linguistics and Phonetics, 21 (1), 1-11.

3. Liker, M., Gibbon, F.E., Wrench, A., Horga, D. (2007). Articulatory characteristics of the occlusion phase of /t(/ compared to /t/ in adult speech. Advances in Speech-Language Pathology, 9 (1), 101-108.

4. Liker, M., Gibbon, F.E. (2007). EPG Characteristics of Velar Stops in Normal Adult English Speakers. Proceedings of the 16th International Congress of Phonetic Sciences in Saarbrucken, 605-608. Izdano i na CD-ROM-u.

5. Mildner, V., Liker, M. (2007). Fricatives, Affricates and Vowels in the Speech of Children with Cochlear Implants. Clinical Linguistics and Phonetics (u objavi)
6. Horga, D., Požgaj Hadži, V., Liker, M. (2007). Fonetski opis segmentalne razine hrvatskog jezika. Zbornik radova sa znanstvenog skupa GRALIS u Beču. (u objavi)
_____________________________________________________________________

Vijeće Odsjeka za fonetiku na svojoj sjednici 10. rujna 2007. prihvaća Izvještaj o radu Marka Likera, znanstvenog novaka na Odsjeku za fonetiku za razdoblje od 1. 9. 2006. do 31. 8. 2007.
Pročelnik Odsjeka za fonetiku

Prof. dr. sc. Damir Horga

prof. dr. sc. Nikša Stančić

Odsjek za povijest

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Izvješće o radu mr. sc. Kristine Milković, znanstvene novakinje

na projektu “Temeljni dokumenti hrvatske povijesti”


Mr. sc. Kristina Milković je od 2001. godine zaposlena na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu kao znanstvena novakinja na projektu „Temeljni dokumenti hrvatske povijesti“. Krajem 2001. izabrana je u istraživačko zvanje asistenta. God. 2004. obranila magistarski  rad pod naslovom  „Osnovni krajiški zakon (1807.)“. U razdoblju nakon zadnjeg izvješća, podnesenog 28. kolovoza 2006., mr. sc. Kristina Milković je nastavila ispunjavati obveze u sklopu rada na projektu i sudjelovati u nastavi na Odsjeku za povijest. 

1. Znanstveni rad


Mr. sc. Kristina Milković izradila je sinopsis doktorskoga rada koji je prihvatilo Fakultetsko vijeće, te joj je Odlukom Senata od 15. svibnja 2007. odobreno pristupanje radu na izradi disertacije pod naslovom “Josip Jelačić 1830. – 1848. Plemić, časnik i preporoditelj u društvima staroga režima” u sklopu postupka za stjecanja doktorata znanosti izvan doktorskoga studija. Tema disertacije je vojna, društvena i politička djelatnost Josipa Jelačića u dosad gotovo neistraženom razdoblju do njegova imenovanja banom 1848. godine. U skladu s koncepcijom rada, tijekom protekle godine mr. sc. Kristina Milković se upoznavala s relevantnom metodološkom literaturom te literaturom koja se odnosi na hrvatske zemlje i Habsburšku Monarhiju u razdoblju 1750.-1850., koje i inače predstavlja njen glavni istraživački interes. U Hrvatskom državnom arhivu, Arhivu grada zagreba i Arhivu HAZU istraživala je građu koja  se odnosi na Jelačićevu djelatnost kao časnika i na njegovu javnu djelatnost te kao privatne osobe nastojeći stvoriti sliku o Jelačiću kao dioniku hrvatskih preporodnih kretanja i istodobno pripadniku međusobno povezane društvene skupine habsburških krajiških časnika.


Istodobno je nastavila s radom na pripremanju kritičkog izdanja «Krajiških prava» (Militar Gränitz – Rechten) iz 1754. Nakon što je prošle godine izradila prijepis s njemačkog izvornika pisana frakturom na latinicu (cca. 90 str.), izradila je rječnik relevantnog pravno-povijesnoga pojmovlja (cca. 40 str.) spomenutoga dokumenta, zamišljenoga kao prilog za širi projekt izrade pravno-povijesne terminologije vojnokrajiške povijesti. Sada radi na uvodnoj studiji s ciljem revalorizacije tog, već dosad prepoznatog kao važnog, dokumenta vojnokrajiške povijesti, ali i, s tim u vezi, problematizacije ostalih pitanja relevantnih za Hrvatsko-slavonsku vojnu krajinu u 18. stoljeću u habsburškim okvirima.


Objavila je izvorni znanstveno rad  „Položaj časnika prema zakonskoj regulativi za Vojnu krajinu: Krajiška prava (1754.) i Osnovni krajiški zakon (1807.)“, Povijesni prilozi, 31, Zagreb, 2006, 161-182. i prikaz knjige „Josip Ante Soldo. Grimanijev zakon. Zakon za dalmatinske krajine iz 1755./56. godine“, Historijski zbornik, 59, Zagreb, 2006., 308-312. Priprema članak za zbornik s Međunarodnoga znanstvenoga skupa Pamćenje i historija u Srednjoistočnoj Europi održanog u Zagrebu 2006. godine, na kojem je sudjelovala s izlaganjem „Josip Jelačić. Povijesni panoptikum: vrijeme umiranja – vrijeme pamćenja“. Članak obrađuje problematiku Jelačićeva „odlaska“ u mit u neoapsolutističkim okvirima Hrvatske.
2. Nastavni rad:


U ljetnom semestru 2007. vodila je dvije seminarske grupe na predmetu „Europska i svjetska povijest 19. stoljeća (1789-1918)“. Za potrebe nastave priredila je čitanku s izabranim tekstovima povijesnih izvora i relevantnih znanstvenih radova o problematici predmeta.


U suradnji s prof. dr. sc. Damirom Borasom sudjelovala je na Odsjeku za informatologiju u izvođenju izbornoga dvosemestralnog predmeta „Obrada teksta za povjesničare (III.)“. Cilj predmeta je definirati interdisciplinarni pristup u istraživanju pojedinih povijesnih problema.


Samostalno je izvodila izborni kolegij „Socijalna povijest habsburških časnika i činovnika u prvoj polovici 19. stoljeća“, pri čemu je u nastavu unijela i rezultate vlastitih komparativnih istraživanja Habsburške Monarhije i hrvatskih zemalja (Banska Hrvatska, Vojna Krajina) u drugoj polovici 18. i prvoj polovici 19. stoljeća.


Mentorica je pri izradi triju diplomskih radova, a sudjelovala je kao član povjerenstva u obrani više diplomskih radova.

.
Kao voditelj projekta ocjenjujem da je mr. sc. Kristina Milković u protekloj godini savjesno i uspješno ispunila sve obveze u sklopu rada na projektu i u nastavi na Odsjeku za povijest.

Zagreb, 28. kolovoza 2007.









Voditelj projekta:








     prof. dr. sc. Nikša Stančić

dr. sc. Neven Budak, red. prof.

Voditelj projekta „Monumenta mediaevalia varia“ (Srednjovjekovni povijesni spomenici)

Zavod za hrvatsku povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Odsjek za povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Godišnje izvješće o radu znanstvenog novaka Ivana Botice

Ivan Botica od srpnja 2004. znanstveni je novak na Zavodu za hrvatsku povijest Odsjeka za povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Nakon zaključenja projekta Croato-Turcica (br. 0130454) 2006. godine uključen je od 2007. u projekt „Monumenta mediaevalia varia“ (Srednjovjekovni povijesni spomenici) koji se vodi pri Ministarstvu znanosti, obrazovanja i športa RH pod brojem … .

1. Studij

Ivan Botica je na poslijediplomskom studiju „Hrvatska povijest“ (srednji vijek) Odsjeka za povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu položio sve propisane ispite studija. Započeo je s pisanjem kvalifikacijskih radova kako bi mogao pristupiti izradi doktorske disertacije.

2. Bibliografija

U potrazi za „znakovima“ svakodnevlja i prošlosti, (Prošla sadašnjost. Znakovi povijesti u Hrvatskoj, uredili Vladimir Biti i Nenad Ivić, Zagreb: Naklada MD, 2003), Radovi ZHP 38 (2006), str. 342-352. – recenzija

Na izvorima hrvatskoga zapadnoeuropskog identiteta, (Mirjana Matijević Sokol – Vladimir Sokol, Hrvatska i Nin u doba kneza Branimira, Zagreb: Hrvatski studiji Sveučilišta, 2005), Radovi ZHP 38 (2006), str. 378-380. – prikaz

Vlah i vlah – nekoć i danas, u: Jezik i identiteti, urednica Jagoda Granić, Zagreb–Split: Hrvatsko društvo za primijenjenu lingvistiku, 2007, str. 61-69. – izvorni znanstveni rad

Kad ti kuća gori, a ti se ogrij. Zbirka poslovica Bartula Matijace, priredio Stipe Botica, Zagreb: Naklada Pavičić, 2007.

Stručni suradnik: unos 14.926 poslovica i fraza, izrada Rječnika motivskih riječi i Rječnika nepoznatih i manje poznatih riječi – stručni rad

650. obljetnica samostana i crkve sv. Marije u Cetini pod srednjovjekovnim gradom Sinjem, u: Gospa Sinjska, ur. fra Bože Vuleta, Sinj: Svetište Čudotvorne Gospe Sinjske, 2007, str. 185-189. – stručni rad

2. Suradnja u nastavi

U akademskoj 2006/2007. godini izvodio je seminarsku nastavu na predmetu „Europska i svjetska povijest srednjeg vijeka“ (voditelj prof. dr. Borislav Grgin) studentima prve godine studija povijesti u Zagrebu i na studiju povijesti Sveučilišta u Splitu. U prvom semestru vodio je fakultetsku izbornu nastavu „Hrvatska paleografija i epigrafija I“ s Tomislavom Galovićem, a u drugom semestru „Hrvatska paleografija i epigrafija II“ samostalno.

3. Suradnja na projektu

Započeo je s prevođenjem Četvrte dekade „Ugarske povijesti“ (Rerum Ungaricarum, decadis quarte) Antonija Bonfinija iz 15. stoljeća.
4. Ostale djelatnosti

Izvršio je lekturu i korekturu članaka, recenzija i prikaza za časopis „Radovi Zavoda za hrvatsku povijest“ (br. 38, listopad 2006. i br. 39, u tisku). Kao dopunu nastavi, organizirao je s Danijelom Rafaelićem prikazivanje filmova sa srednjovjekovnom tematikom u prostorijama Filozofskog fakulteta u Zagrebu.

5. Ocjena rada znanstvenog novaka

U dosadašnjem radu kolega Botica iskazao se samostalnošću, marljivošću u izvršavanju svih postavljenih zadaća kako u vezi s projektom, tako i u nastavi, radu u znanstvenom časopisu i u stručnim aktivnostima. Do sada objavljeni tekstovi kolege Botice ističu se svojom kvalitetom. Uzimajući sve navedeno u obzir, rad kolege Botice na projektu "Monumenta mediaevalia varia" (Srednjovjekovni povijesni spomenici) za 2007. godinu ocjenjujem vrlo pozitivno.

prof. dr. sc. Neven Budak

Voditelj projekta

Odsjek za psihologiju

Filozofski fakultet u Zagrebu

I. Lučića 3, 10000 Zagreb

Zagreb, 3. rujna 2007.
Godišnje izvješće o radu znanstvene novakinje Irme Brković

(za razdoblje od 01.08.2006. do 01.08.2007.)

Irma Brković zaposlena je kao znanstvena novakinja na Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu od 31.07.2004. godine. Od 1. siječnja 2007. godine radi na projektu "Ličnost roditelja i roditeljstvo tijekom tranzicije djeteta u adolescenciju", u okviru kojeg izrađuje doktorsku disertaciju iz područja razvoja samoregulacije u adolescenciji (voditeljica projekta dr. sc. Gordana Keresteš, šifra projekta 130-1301683-1400). 

Irma Brković upisana je u treću godinu doktorskog studija psihologije na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. U prosincu 2006. godine magistrirala je psihologiju na Sveučilištu u Leidenu u Nizozemskoj, izradivši magistarski rad pod nazivom "Prediction and manipulation of risk perception and its link to behavior". Svoje je obrazovanje u ovoj godini upotpunila pohađanjem jednotjedne ljetne škole iz užeg područja svoje disertacije (ljetna škola "Self-regulation – limits of intentionality",  održana u Konstanzu, Njemačka, od 23. do 28. srpnja 2007., u organizaciji Sveučilišta u Konstanzu) te dviju radionica namijenjenih usvajanju složenih matematičko-statističkih analiza podataka: (1) ”Latent Class Analysis for Cross-sectional and Longitudinal Data" (proljetna škola održana u Köln-u, Njemačka, od 19. do 24. veljače 2007. u organizaciji European Data Laboratory for Comparative Social Research) te (2) ”Configural Frequency Analysis - Established Concepts and Recent Developments” (jednodnevna predkonferencijska radionica  održana 21.8.2007. u okviru 13th European Conference on Developmental Psychology u Jeni, Njemačka). 
Znanstveni rad Irme Brković u trećoj godini rada na Odsjeku za psihologiju sastojao se od pripreme longitudinalnog istraživanja u projektu na kojem je trenutačno zaposlena te obrade podataka prikupljenih u okviru ranijeg projekta na kojem je radila (projekt "Odrednice roditeljskog ponašanja", voditeljica dr. sc. Goranka Lugomer Armano). Njezin znanstveni rad rezultirao je koautorstvom u jednom znanstvenom radu prihvaćenom za objavljivanje te  prezentacijom postera na dva međunarodna znanstvena skupa:
(1) Kuterovac-Jagodić, G., Keresteš, G., & Brković, I. (in press). Attachment styles of parents of adolescents and their parenting behavior. 15th Psychology Days in Zadar – Book of Selected Proceedings. 
(2) Brković, I. & Kuterovac Jagodić, G. (2006, July). Personality and parenting behavior II: Fathers of Croatian adolescents. Poster presented at 13th European Conference on Personality, Athens, Greece.

(3) Brković, I. (2007, August). Socio-demographic determinants of mothering. Poster presented at 13th European Conference on Developmental Psychology, Jena, Germany.

U ak. god. 2006./07. Irma Brković održala je ukupno 188 norma-sati nastave. Držala je vježbe i seminare iz sljedećih kolegija: Uvod u razvojnu psihologiju, Psihologija djetinjstva i adolescencije i Razvojna psihologija II za studente psihologije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu te Uvod u psihologiju djetinjstva i adolescencije za studente Edukacijsko-rehabilitacijskog fakulteta u Zagrebu. U okviru tih kolegija sudjelovala je i u provođenju kolokvija i ispita. Također je održavala predavanja u okviru izbornog kolegija za nenastavničke smjerove Filozofskog fakulteta Uvod u primijenjenu psihologiju/Odabrana poglavlja iz primijenjene psihologije. Među njezinim nastavničkim kvalitetama posebno se mogu izdvojiti temeljito pripremanje i proučavanje najnovije literature, izvrstan kontakt sa studentima te poticanje studenata na postavljanje pitanja i druge oblike interaktivnog rada.

Irma Brković angažirana je i u stručnom radu. U proteklih godinu dana bila je uključena u evaluaciju kazališne predstave "Droga" umjetničkog projekta Thearto i u tu je svrhu provela opsežno evaluacijsko istraživanje te (u koautorstvu) izradila pismeno izvješće o doživljaju predstave od strane učenika sedmih razreda zagrebačkih osnovnih škola. Također je pasivno sudjelovala u radu 14. godišnje konferencije hrvatskih psihologa (Vodice, listopad 2006.)
Iz prikaza obrazovnih postignuća te znanstvenog, nastavnog i stručnog rada Irme Brković u trećoj godini njenog rada na Filozofskom fakultetu može se zaključiti da je ona ne samo ispunila nego i znatno nadmašila očekivanja i zadatke za radno mjesto znanstvene novakinje. Stoga molimo Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu da prihvati ovo pozitivno izvješće i uputi ga Ministarstvu znanosti, obrazovanja i športa Republike Hrvatske.
Dr. sc. Gordana Keresteš, izv. prof.
Voditeljica projekta "Ličnost roditelja i roditeljstvo 
tijekom tranzicije djeteta u adolescenciju"

Doc. dr. Vesna Buško

Odsjek za psihologiju

Filozofski fakultet

Sveučilište u Zagrebu

Vijeću Odsjeka za psihologiju

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta

Predmet: Godišnje izvješće o radu znanstvene novakinje Dine Šverko


Dr. Dina Šverko od 2004. godine zaposlena je kao znanstvena novakinja na projektu «Emocionalna inteligencija i procesi u stresnoj transakciji» (br. 0130401), a od 2007. na projektu «Mjerenje latentnih psiholoških svojstava: Dispozicije i procesi ličnosti» (br. 130-1301683-1402).


U ovoj akademskoj godini aktivno je sudjelovala u radu dva znanstvena skupa. Na 19th Trieste Symposium on Perception and Cognition, održanom u listopadu 2006. sudjelovala je s radom «Do individualists and collectivists have different patterns of emotional experience?», a na skupu Social Aspects of the Sciences održanom u svibnju 2007. u Dubrovniku, InterUniversity Center, izložila je rad «Emotions in the context of the individualism and collectivism dimensions». 
Njezin znanstveni rad rezultirao je i u koautorstvu jednog rada prihvaćenog za objavljivanje (Gilman, R., Langknecht, H., Tian, L., Park, N., Sverko, D., O'Byrne, J. & Schiff, M. (prihvaćen za objavljivanje 1. veljače 2007). Cross-National Adolescent Multidimensional Life Satisfaction Reports: Analyses of Mean Scores and Response Style Differences. Journal of Youth and Adolescence.), te jednog poglavlja u knjizi (Šverko, D. (u pripremi). Pametni jesmo – a jesmo li emocionalno inteligentni? Emocije i njihov učinak na ponašanje. U: D. Čorkalo Biruški (ur.), Dvadeset pitanja i dvadeset odgovora iz primijenjene psihologije.
Tijekom protekle akademske godine pohađala je edukaciju iz područja psihoterapije («Kognitivno-bihevioralna terapija – I. stupanj», Hrvatsko udruženje za kognitivno-bihevioralne terapije- Zagreb, 2007) i aktivno sudjelovala u radu Studentskog savjetovališta. 

Dina Šverko je jedan od voditelja ovogodišnje Ljetne škole studenata i nastavnika Odsjeka za psihologiju, pod nazivom «Mjerenje općeg obrazovanja i njegovi korelati», Rab, listopad 2007.
Uz to, u protekloj je godini sudjelovala u izvođenju vježbi u okviru nastave na Katedri za psihometriju, u izvođenju seminara iz kolegija Emocije i motivacija na Katedri za opću psihologiju, te održala predavanje na temu Emocionalne inteligencije u okviru kolegija Uvod u primijenjenu psihologiju. Kao što je vidljivo iz priloženog izvješća Dina Šverko je u protekloj godini djelovala kao iznimno aktivan i motiviran istraživač i suradnik te se njezin rad može ocijeniti vrlo uspješnim i produktivnim.
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imenovani na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu, 23. veljače 2007., u Povjerenstvo za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Tonćija Kokića, pod naslovom Teorije vrste u filozofiji biologije, podnosimo
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Doktorski rad mr. sc. Tonćija Kokića Teorije vrste u filozofiji biologije, u standardnom kompjutorskom ispisu, ima 260 str. Tekst je podijeljen u 8 poglavlja, pri čemu prvo  poglavlje čini Uvod, a zatim slijedi sedam ostalih poglavlja, te Zaključak i Literatura. Na kraju disertacija ima Sažetak na hrvatskom i na engleskom jeziku, Ključne riječi, Životopis pristupnika i Sadržaj. 

U Uvodu (str. 1-18) pruža se idejni okvir za razmatranje teorije vrste. Najprije, tu je osobit životni oblik („život” u svojoj raznolikosti), kao očitovanje mjere reda  ili negativne entropije, na raznim razinama organizacije materijalnog svijeta. Ističe se usporednost životnih pojava negentropije s entropijom kao univerzalnom danosti svemira. Ističu se procesi samoorganizacije materije u kemijskoj evoluciji sve do pojave prokariotske stanice, postanak eukariotskih i višestaničnih organizama u dinamici „suodnosa količine i kakvoće”, u smislu da je život prepoznatljiv i spoznatljiv kao neka konstitucija i organizacija. (1.1) Zatim,  kritički se dotiče problem nesposobnosti dvaju povijesnih i današnjih osnovnih pristupa u pokušaju objašnjenja fenomena života kao organizacije, naime redukcionističkog fizikalizma i vitalizma. Prvog, jer isključivo stavlja naglasak na sastav, i drugog, jer supstancijalno dualistički odvaja samoorganizatorno počelo, životnu silu od druge supstancije, materije. Potom se razmatra kategorija složenosti i u tom smislu se nabrajaju temeljne osobine ili značajke života. Tu se, osim organizacije dijelova, kemijske i individualne jedinstvenosti, navodi i postojanje genetskih programa, te varijabilnost i povijesnost organizama. U prvome dijelu ovog razmatranja autor se poglavito oslanja na temeljite uvide evolucijskog biologa E. Mayra, a u drugome dijelu, u definiranju temeljnih općih kvaliteta života, pretežito slijedi razmišljanje genetičara J. Monoda. Posve općenito, funkcionalne sposobnosti živih bića promatraju se u svjetlu evolucijski nastalih programa (teleonomija)  i autonomnih morfogeneza tijekom razvitka, pod pritiskom unutrašnjeg determinizma. Usput daje se načelni sud o objasnidbenom i konstitutivnom redukcionizmu. Na kraju se upozorava na mogućnost da se skupovi živih bića definiraju kao fundamentalni prirodni agregati hijerarhijski strukturiranog bitka (aggregational hierarchies) što vodi do stvaranja konstitutivnih hijerarhijskih sustava (constituctional hierarchies), kamo bi spadale i biološke vrste.

Nakon takvog uvoda, u drugom i trećem poglavlju (str. 19-115) pokušava se analiza i sinteza nekih bitnih elemenata dvaju osnovnih strujanja u filozofijskom i prirodoznanstvenom nastojanju da se objasne posljednji uzroci morfogeneze, od antike do danas. Kontrastiraju se dva metafizički suprotna modela u poimanju dinamizma promjene u (živome) svijetu. Prvi je esencijalistički i, dosljedno tomu, teleologijski ili finalistički holistički pristup, drugi je pristup dosljedne primjene metodološkog naturalizma novovjeke znanosti, dakle redukcionistički nefinalistički model koji je i u slučaju pitanja biološke vrste neizbježno populacijski model. Prvi model (str. 19-49), zastupan u osnovi od brojnih mislilaca, počev od grčkih filozofa do evolucionista modernog doba, primjerice njemačkih filozofa prirode, Chambersa, Spencera, Meckela, Lamarcka, Agassiza i dr.  Oni ishodište života i njegove preobrazbe nalaze u preoblikovanju tvari ili materijalne osnove snagom nekih idealnih nepromjenjivih temeljnih entiteta, biti ili esencija koje u ontološkome redu prethode postanku bića i trajno ga usmjeruju prema njegovu poboljšanju, što je u moderno doba nazvano progresom. Pri tome sam postanak života veže se uz neki živome biću tek inherentan princip, a svaka organska promjena samo je transformacija uvijek istoga, tako da iz vrsta po prirodi stvari ne mogu nastati nove vrste, pa niti ne nastaju. Druge modele oko postanka života i njegovih promjena, suprotne spomenutima, ovaj rad obrađuje u trećem poglavlju pod naslovom „Prirodoznanstveni pristup” (str. 50-115). Nasuprot esencijalističkim nastojanjima prikazanim u prethodnom poglavlju, ovdje se nalaze predstavnici moderne teorije evolucije, pristaše darvinizma koji dosljedno izbjegavaju vezivanje prirodne znanosti biologije uz filozofiju te izrijekom teže nefinalističkom objašnjenju.  Dosljedno tome, u strogoj primjeni prirodoslovnoga  (metodološkog) naturalizma napuštaju svaki govor o esencijama, supstancijama, akcidenatima i sl.  Podrobnije se obrađuje  prva, cjelovita i empirijski prilično argumentirana teorija evolucije, Darwinova teorija s načelom prirodnog odabira, ali i evolucijske ideje nekih važnijih darvinista. Autor kritički pokazuje kako u raznih znanstvenika esencijalista, prikazanih u drugome poglavlju, ima i nekih bitno neesencijalističkih pretpostavki (u A. Wallacea, npr., princip transmutacije, zajedništva podrijetla, prirodne selekcije), te kako u nekih darvinista  ima elemenata koji su zajednički transformizmu i Darwinovoj teoriji transmutacije (primjerice gradualizam, multifaktorijalna promjena). To autora ove disertacije navodi da preradom Mayrove tablice pruži pregledan shematski prikaz (str. 52) identičnih i različitih elemenata u dvjema skupinama teorija. Također, u trećem poglavlju pokazuje kako Darwinova kategorija zajedništva podrijetla iziskuje biološko i filozofsko razumijevanje procesa specijacije, kako je Darwinov osnovni model specijacije, u proteklih 150 godina, doživio uspone i padove, ali i svoju zrelost u Novoj sintezi koja je dovršena početkom 40-ih godina 20. st., te kako je taj model transmutacije života u evolucijskoj biologiji konačno afirmiran nakon egzaktnih analiza, prvo učinjenih u  području genetike a zatim, u novije doba, u području molekularne biologije. Ističe da je dokazano kako je darvinska neograničena varijacija uistinu generator biološke evolucije; da je usponom populacijske genetike 30-ih godina 20. st. uz uporabu matematičkih metoda dokazana stvarna učinkovitost selekcije nasljednih varijacija u procesima specijacije, odnosno da je uvjerljivo objašnjena mikroevolucija, a time i  makroevolucija, tj. evolucija iznad razine vrste, postanak viših svojti i stvaranje vrlo složenih evolucijskih novina (u građi skeleta, živčanog sustava itd.). U ovome dijelu rada osobita pozornost posvećuje se raspravama o naravi mutacija i selekcije na molekularnoj razini, o prevagi divergentne evolucije (kladogeneze) nad anagenezom, o mogućnosti „trenutačne specijacije” saltacionističke naravi (makromutacijom), o kombinaciji ekološko-genetičkih čimbenika. Ovo poglavlje sažima se u argumentaciji iz koje slijede zaključci kojima se objašnjava proces specijacije u smislu neprestane proizvodnje strukturalne i funkcionalne raznolikosti organskog svijeta s kvalitativno novim entitetima koje zovemo vrstama. Pokazuje se kako je proces specijacije istoznačnica procesa evolucije, ali da ulazak u vlastitu ekološku nišu ne znači i sigurnost, o čemu svjedoči činjenica da se valjda 99% svih dosadašnjih vrsta, nastalih u dugoj povijesti života, nije održalo. U četvrtom i petom poglavlju (str. 116-133) razmatraju se „alternativne teorije evolucije” i njihova objašnjenja postanka biološke raznolikosti, odnosno vrsta. Iako je nakon Nove sinteze opće prihvaćen mehanizam prirodne selekcije, u evolucijskoj biologiji se pojavljuju i nadalje nove teorije, ovisno o tome kako se shvaća djelovanje selekcije i koji je izravan predmet  njezina djelovanja (gen, jedinka, skupina), kako se gleda na postanak visoko složenih struktura ili novih tipova organizacije, kako nastaju raznovrsni selekcijski pritisci i sl. Posebno i dalje ostaje otvoreno pitanje tzv. makroevolucije, odnosno postanak viših taksona od taksona vrste, i kako ih definirati. Prikazuje se posebno makromutacijske i saltacionističke momente u Teoriji isprekidanih ravnoteža s početka 70-ih godina prošlog stoljeća (The Punctuated Equilibria Theory) Goulda i Eldredgea. Pritom, slijedeći genetičara Futuymau (polovinom 80-ih), rad  prate tri scenarija dugotrajne evolucije morfoloških obilježja važnih za vrstu, tj. filetski gradualizam, spomenuti model isprekidanih ravnoteža i neodarvinistički model ubrzane mozaične promjene zbog raznovrsnosti promjena u okolišu. Upozorava se na neke nove potvrde opstojnosti lamarkističkog nasljeđivanja, kao i neke novije ortogenetske i progresionističke teorije evolucije, u smislu napredovanja ili uzdizanja bića, što bi se biologijski svodilo na usavršavanje reproduktivne prilagodljivosti populacija u nekom okolišu (Ayala). Što se tiče pojave nasposobnosti velikih skupina vrsta, čak rodova i porodica da adaptacijom odgovore velikim promjenama u okolišu, iz čega slijede masovna izumiranja, spominje se Van Valenovo načelo koje Crvena Kraljica daje Alici (str. 130) i dr. Drugim riječima, slijedi temeljni zaključak da je stalna promjena (prilagodba) redoviti  preduvjet svakog opstanka. Nadalje, da selekcijom u uvjetima izolacije dolazi do bioraznolikosti jer se varijacije  učvršćuju na raznim hijerarhijskim razinama složenosti i funkcionalnosti, što onda nalazi primjenu i u klasifikaciji, tj. u rasporedbi klasa organizama po kategorijama članova koji imaju prepoznatljiva zajednička svojstva, a ona su stvarna prilagodba  na nekoj razini oblika selekcioniranih prema podobnosti (fitness).  Svemu tome ključ je u zajedništvu podrijetla kojim pripadnici prirodne skupine čine takson ili svojtu, najprije na osnovnoj kategorijalnoj razini u klasifikaciji, u rangu taksona zvanog vrsta. Slijedi generalni zaključak da se vrste kao kategorije i vrste kao taksoni mogu shvatiti kao različiti entiteti, ovisno o filozofijskim pretpostavkama samoga klasifikatora.  Logičnim slijedom, dalje u šestom poglavlju obrađuju se najvažnije teorije vrste iz kojih slijedi različite definicije: esencijalistička, nominalistička, biološka, fenetska, ekološka, evolucijska, filogenetska, prepoznavajuća i kohezijska, napokon i pojam fosilne vrste te mikrobiološka vrsta (str. 134-195). Posebni filozofijski vidik problema sažeto je prikazan u sedmom poglavlju (str. 196-232) gdje autor, u logičkoj povezanosti s konceptualnom podlogom šestog poglavlja pokušava oblikovati i novo, vlastito viđenje problema te otvoriti vidik za daljnje filozofsko rješavanje pitanja vrste. 

Autorov izvorni doprinos može se opisati ovako. Specifičnu ili vrstovnu diversifikaciju svijeta ova disertacija dosta originalno nastoji usmjeriti prema dinamici odnosa jedinka–klase jedinki zvanih vrstama koje povezuje interaktivno počelo prisutno u nastanku svake specifične jedinke, a u filozofiji biologije ponovno se pojavljuje kao teorija morfogenetskog polja. Do ponovnog jačanja takva pristupa u razvojnoj biologiji i filozofiji biologije dolazi posebno nakon otkrića genskog koda početkom 50-ih i postavljanja operon modela od 60-ih godina, kada je središnja paradigma u objašnjenju  morfogeneze sve više diferencijalna genska transkripcija i pojam operona, ali još više kad su najnovija istraživanja usmjerila pozornost na neke momente citoplazmatskog, kortikalnog i sličnih – u biti lamarkističkih – oblika nasljeđivanja u epigenezi. Neki istraživači (Bateson, Goldschmidt i dr.) upozorili su, međutim, na metafizičnost samog pojma gena, što je otupilo oštricu prigovora oko metafizičnosti pojma polja. Tako je, počevši od 90-ih godina 20. stoljeća, osobito nakon otkrića mogućnosti uporabe molekularnih markera, došlo do oživljavanja ideje morfogenetskog polja te isticanja važnosti ovog pojma, kako za razumijevanje individualnoga razvitka tako i cijele  evolucije. U ovom radu morfogenetsko polje prikazuje se kao interaktivni međuprostor u kojem uzajamno djeluju geni i tzv. snage evolucije. Pri tom, geni su potencijal morfogeneze u obliku fizikalnih interaktivnih jedinica koje sve zajedno čine morfogenetska polja, od najnižih do najviših oblika kompleksnosti. S obzirom na dvojnu narav materije, koja je istodobno i val i čestica, u biološkom gledanju moglo bi se shvatiti tako da je morfogenetsko polje sveukupnost valova kao polja svih čestica (atoma, molekula) uključenih u prirodnim procesima samoorganizacije ili morfogeneze. U osmom poglavlju (str. 233-239) autor vjerojatno pokušava praktično testirati predloženi model na pojavi vrste Homo sapiensa, pri čemu je naglasak na momentu antropogeneze, pojavi jedne zaista specifične, tj. vrstovno različite ljudske naravi ili ljudskog uma (mind) gdje se taj um iskazuje kao svojevrsno morefogenetsko polje u fenomenu kulture. Konačno, u Zaključku disertacije rezimirana su dosadašnja nastojanja da se definira pojam vrste (slika 24) i u osnovnim obrisima iznosi jedan mogući novi orbitalni model vrste. U njemu su orbite klase organizama sa svojim podorbitama u različnoj udaljenosti od svog središta (ishodišta, zajedničkog pretka), uz djelovanje kako centripetalnih sila (genetska povezanost sa zajedničkim pretkom), tako centrifugalnih sila divergencije ili anageneze tijekom specijacije (neograničena varijabilnost, nužnost ili neizbježnost eliminatornog djelovanja okoliša, odnosno selekcije). 

PRIMJEDBE

U ovom radu postoje strukturne, sadržajne i metodološke poteškoće, te brojni jezični i formalni propusti. Najozbiljnije su strukturne poteškoće, iako niti one sadržajne i metodološke nisu zanemarive.

(1) Strukturne poteškoće

(i) Rasprava o teorijama vrste u biologiji, što je naslovna tema ovoga rada, započinje tek u drugoj polovici rada, sa šestim od ukupno osam poglavlja. 

(ii) Nije posve jasno kako prethodna poglavlja (1-5) u postojećem obliku doprinose filozofskoj raspravi o problemu vrste u biologiji. Svakako da je teorija evolucije, na primjer, od ključnog značaja za taj problem, jer ona pred vrstu postavlja zahtjev da bude osnovna jedinica ne samo taksonomije nego i evolucije, no pitanje je da li iznošenje teorije evolucije zahtijeva toliko prostora, uključujući pregled povijesti teorije evolucije. 

(iii) Autor razmatra deset teorija odnosno pojmova vrste u biologiji, osam pojmova koji se istim redom obrađuju u zbirci The Units of Evolution od M. Ereshefskog, te pojam fosilnih vrsta i mikrobiološki pojam vrste. Međutim, neki autori daju pregled znatno većeg broja pojmova vrste u biologiji, npr. Mayden
 navodi 22 pojma vrste, a Wilkins
 čak 26. Skraćivanje poglavlja 1-5 otvorilo bi dovoljno prostora za iscrpnije razmatranje pojmova vrste u suvremenoj literaturi. 

(iv) Orbitalni model vrste, koji predstavlja značajan dio originalnog doprinosa ovoga rada, iznosi se tek u zaključku. Zaključak bi trebao biti rezerviran za sažimanje iznesenoga u prethodnim poglavljima i u njemu se ne bi smjele javljati nove teze, argumenti i teorije. Skraćivanje poglavlja 1-5 omogućilo bi temeljitiju obradu orbitalnog modela vrste, i to u zasebnom poglavlju. 

(v) Trebalo bi na koncu sedmog ili početku osmog poglavlja pojasniti kako se osmo poglavlje (“Čovjek kao biološka vrsta”) nadovezuje na prethodno poglavlje.
(vi) Postoji nekoliko manjih problema s podnaslovima: 

(a) U podnaslovu prvog poglavlja spominje se riječ ‘negentropija’ koja u tom poglavlju nije objašnjena, niti se spominje igdje drugdje u radu.

(b) Naslov drugog poglavlja, “Esencijalistički transformizmi”, nije sasvim jasan niti je jasno kako on reflektira sadržaj tog poglavlja. 

(c) Naslov uz odjeljak 3.4, “Genetička etapa evolucije”, zacijelo bi trebao glasiti “Genetička etapa teorije evolucije”.

(vi) Na str. 139 autor vrlo kratko uvodi nominalističku koncepciju vrste i dalje se na nju ne osvrće. Trebalo bi navesti bar jedan argument protiv osnovanosti takve koncepcije u biologiji. Bez toga autor ne može opravdano tvrditi u sažetku da je “ispitao” nominalističku koncepciju vrste. 

(2) Sadržajne poteškoće

(i) Str. 24: “Merkur se giba u obrnutom smjeru od ostalih planeta.” Nije jasno misli li autor na gibanje planeta oko svoje osi ili oko Sunca. U svakom slučaju ova tvrdnja nije istinita. Svi planeti gibaju se oko Sunca u istom smjeru, a jedino Venera i Uran imaju retrogradnu rotaciju, tj. gibaju se oko svoje osi u smjeru koji je obrnut od smjera u kojemu se gibaju oko Sunca.

(ii) Str. 124: “Mogao je Wiley ovo jednostavnije izreći, jer je očito da su ove druge informacije na nivou vrste differentia specifica između organizama iste vrste.” Differentia specifica po svojoj definiciji postoji jedino između članova koji pripadaju različitim vrstama, nikako između članova koji pripadaju istoj vrsti.

(iii) Str. 136: “Filozofija, pak, i ne može drugačije nego u suočenju s nekim fenomenom pitati o njegovoj zbiljnosti, njegovoj biti, a onda naravno i o samom bitku.” Nije jasno što točno znači ‘pitati o samom bitku’, no jamačno da filozofija može pitati o zbiljnosti i biti nekog fenomena a da ne ‘pita o samom bitku’. Na primjer, sam autor ovoga rada pita se o zbiljnosti i biti vrste u biologiji, a da pri tome ne osjeća nikakvu potrebu pitati se ‘o samome bitku’.

(iv) Str. 136: “Antički filozofi s interesom u biologiji nisu koristili pojam eidos u smislu današnje vrste u biologiji, nego u smislu određenja biti, tj. prirode neke stvari pa i žive.” Aristotel često koristi pojam eidos upravo u smislu današnje vrste u biologiji. Na primjer, u prvom poglavlju prve knjige Istraživanja životinja Aristotel piše: “Pod ‘rodom’ (genos) razumijem primjerice pticu i ribu, jer se one razlikuju po rodu i jer postoje mnoge vrste (eidē) riba i ptica” (Historia animalium I.1 486a23-25). Na više mjesta u prvoj knjizi O dijelovima životinja Aristotel raspravlja o tome kako životinje razvrstati na prikladan način, kao jedno od središnjih metodoloških pitanja, i ondje se pojam eidos po svoj prilici koristi u današnjem smislu vrste (vidi De partibus animalium 639a28-b2, 642b24-26, 643a1-2, 644b1-7). Inače, riječ eidos u Aristotela znači i ‘vrsta’ i ‘forma’, a točan odnos između tih dviju značenja predmetom je brojnih rasprava među suvremenim tumačima.

(v) Str. 154 donosi prerađeni dijagram iz Sokal i Crovello (1992). Iz tog dijagrama ispuštene su neke informacije koje su relevantne za praćenje teksta u nastavku. Na str. 157. govori se o dva tipa dodatnih uzoraka, ekstenzivnim i intenzivnim uzorcima. Ta dva tipa specificirana su pod točkom 7 u izvornom dijagramu. Također, u prerađenom dijagramu ispušteno je tumačenje romboidnog okvira (“odluka o potpunosti podataka”).

(vi) Na str. 180 autor iznosi potpuno neosnovanu kritiku jedne Patersonove opaske u sklopu njegova obrazloženja formule ‘specific-mate recognition system’ koja je ključna za njegov prepoznajni pojam vrste. autor piše: “SMRS svojim pojmom specifičnosti ističe kako je riječ o prepoznavanju prikladnog partnera suprotnog spola za razmnožavanje unutar istog područja rekombinacije gena. Patersonovo [sic!] izbjegava spominjanje pojma vrste, kako bi se ‘umakao’ ‘striktno filozofskom procesu’ prepoznavanja vrste. Zamjena pojma vrste pojmom područja za rekombinaciju gena samo je na žalost nazivanje iste stvari drugim imenom i nepotreban pokušaj originalnosti.” Paterson (1992: 146-147) obrazlaže da njegova formula govori o ‘vrstovnom partneru’ a ne naprosto o ‘partneru’, zbog toga što hoće razlučiti proces koji Patersona zanima od jednog posve drukčijeg procesa, a to je prepoznavanje individualnog partnera. Nakon toga Paterson dodaje da izbjegava uvriježeni termin ‘prepoznavanje vrste’ zbog toga što proces koji njega zanima ne uključuje složeni filozofijski proces prepoznavanja vrste (uočavanje da neki skup individua pripada istoj vrsti), već proces prepoznavanja prikladnog partnera za razmnožavanje, pri čemu ‘prikladan’ uključuje tek individuu drugoga spola koja pripada istom prostoru za rekombinaciju gena. Prema tome, autor pogrešno imputira Patersonu da pojam vrste pokušava zamijeniti pojmom prostora za rekombinaciju gena. Naime, Paterson smatra kako je bolje govoriti o ‘sustavu prepoznavanja vrstovnog partnera’ nego o ‘sustavu prepoznavanja vrste’, jer potonji izraz odista implicira vrlo kompleksan kognitivni proces koji nadilazi sposobnosti neljudskih životinja. 

(vii) Str. 182: “Paterson odbacuje svaki mogući prigovor svom prepoznavajućem pojmu vrste koji cilja na izjednačavanje izolacije i prepoznavajućeg pojma vrste u smislu dviju strana iste medalje.” Autor pogrešno razumije Patersonovu rečenicu koja glasi: “…the first thing to consider is the proposition that the isolation and recognition concepts of species are merely ‘the two sides of the same coin’”. Propozicija koju Paterson želi najprije razmotriti ne poistovjećuje izolaciju s prepoznajnim pojmom vrste, nego izolacijski pojam vrste (= Mayrov biološki pojam vrste) i Patersonov prepoznajni pojam vrste.

(viii) Na str. 186 nalazi se slika 22 koja je preuzeta iz Templeton (1992). Tabularni prikaz višestruko je manjkav: “genetic exchangeability” je prije ‘genetska razmjenjivost’ nego ‘genetska zamjenjivost’ (ovo potonje bi bilo ‘genetic replaceability’), na više mjesta se ne poštuje gramatički broj imenica, neki izrazi su ispušteni, “ecological constraints” nije ‘ekološko razgraničenje’ već ‘ekološka ograničenja’, itd. 

(ix) Str. 196: “Bilo bi to slično sofističkom definiranju čovjeka kao dvonožnog bića…” Nije jasno po čemu je spomenuta definicija ‘sofistička’. Ta definicija u izvorima se povezuje s Platonom (vidi. Ps.-Platon, Definicije 415a11; Diogen Laertije, Životi VI.40).

(x) Str. 206: “Pogledamo li npr. peti postulat iz Euklidovih Elemenata koji nalazi kako kroz neku točku izvan pravca L može prolaziti isključivo jedan pravac paralelan pravcu L.” Ovo bi eventualno mogao biti nekakav izvod iz kontroverznog petog postulata koji inače glasi: «Ako dužina koja siječe dvije dužine čini unutarnje kutove s iste strane manjima od dva prava kuta, dvije dužine, neograničeno produžene, sastaju se s one strane na kojoj su kutovi manji od dva prava kuta» (Euklid, Elementi I-VI, prevela Maja Hudoletnjak Grgić, KruZak, Zagreb, 1999, str. 3). 
(xi) Str. 209: “Alternativa koja se nudi kao moguća zamjena gore navedenim rješenjima spada u prijedlog nove ideje koja tek izranja, nije jasno definirina, još nije svjesna svoje snage, mogućnosti, ali ni ograničenja. Ta nova, iako otprije anticipirana ideja, jest morfogenetska ideja.” Izuzme li se ‘poetski registar’ koji nije sasvim prikladan znanstvenom diskursu, pitanje je ne bi li doktorski rad ipak trebao nastojati iznositi samo jasno definirane ideje, te ne bi li autor takvoga rada trebao nastojati biti potpuno svjestan kako snage tako i slabosti ideja koje iznosi? Nadalje, morfogenetska ideja, zamisao o postojanju morfogenetskih polja, iznesena je već 1910. godine (Boveri, Gurwitsch), a procvat je doživjela 20-ih i 30-ih godina 20. stoljeća u radovima Harrisona, Spemanna, Weissa i drugih. Autor nigdje ne spominje povijest morfogenetske ideje niti se pita o razlozima marginalizacije te ideje od 40-ih godina 20. stoljeća, te njezine revitalizacije koncem 90-ih godina.

(xii) Str. 206: “Kao prvo, znanstveni pristup istraživanju svijeta tek je jedan od mogućih pristupa (tu su još umjetnost, religija, intuicija i sl.)…” Teško da se umjetnost i religija mogu okarakterizirati kao ‘pristupi istraživanju svijeta’.

(xiii) Na str. 241 se govori o “nekoliko općih kategorija vrste”, a na str. 242 se ističe: “Pojam vrste u smislu kategorije označava rang vrste u klasifikacijskoj hijerarhiji po kojoj se takva klasa objekata razlikuje od drugih hijerarhijskih kategorija kao što su rodovi, porodice i razredi.” Prvo, problematično je govoriti o većem broju kategorija vrste, baš kao što je problematično govoriti o većem broju kategorija supstancije ili kvalitete. Čini se da postoji samo jedna kategorija supstancija koja obuhvaća sve pojedinačne supstancije, kao i samo jedna kategorija kvalitete koja obuhvaća sve pojedinačne kvalitete. Drugo, ako dopustimo da postoji nekoliko općih kategorija vrste, pitanje je jesu li one istoga ili različitoga ranga u klasifikacijskoj hijerarhiji. Ako su istoga ranga, onda treba objasniti mnoštvenost kategorija vrste: zašto postoji više od jedne kategorije vrste? Ako su različitoga ranga, onda treba objasniti jedinstvo kategorije vrste: kako to da su različiti rangovi u klasifikacijskoj hijerarhiji svi podvedeni pod isti nazivnik – vrsta? Isti problem javlja se i za predloženi orbitalni model vrste. Naime, što kategoriju vrste A u orbiti 1 i kategoriju vrste B u orbiti 2 obje čini kategorijama vrste? Nadalje, čemu odgovara jezgra u orbitalnom modelu? Odgovara li i ona nekoj kategoriji vrste? Ako ne, čemu onda odgovara? Ako da, kakva bi to bila kategorija vrste? Općenito govoreći, predloženi orbitalni model vrste trebalo bi detaljnije razraditi.

(3) Metodološke poteškoće 

(i) Autor propušta navesti izvore za neke svoje tvrdnje. U više navrata autor spominje antičke filozofe, ali pri tome ne referira niti na jedan jedini izvorni antički tekst! Vjerojatno je razlog taj što se autor oslanja na Mayra (1982) u pozivanjima na antičke filozofe, a Mayr tek rijetko navodi reference na antičke tekstove. Mayr nije autoritet u području antičke filozofije i stoga je trebalo provjeriti njegove navode. Na primjer, na str. 25 autor piše: “Ksenofan je interpretirao svoje nalaze kao posljedicu promjene razine mora, a slično je mislio i Aristotel.” Ovo je parafraza iz Mayr (1982: 318). Međutim, i površan pogled na Ksenofanov fragment A 33 (Diels-Kranz) pokazuje da Ksenofan govori o epohi razdvojenosti zemlje i vode i epohi njihove pomiješanosti u obliku mulja. Fosilne ostatke interpretirao je kao dokaz postojanja epohe mulja. U fragmentu nema govora o promjeni razine mora, već jedino o razdvajanju mora i zemlje. Također, u sačuvanim Aristotelovim djelima nema potvrde za autorovu tvrdnju glede Aristotelova mišljenja, iako je mogao spomenuti Aristotelov utjecajan stav o anorganskom porijeklu fosilnih nalaza. Nadalje, na istom mjestu Mayr smatra da je Aristotel bio “strongly anticatastrophic”, što je suprotno činjenicama, jer je Aristotel slijedio Platona u mišljenju da svijet periodički pogađaju velike katastrofe poput poplava, potresa i zemljotresa, koje uništavaju cijele populacije (iako ne i vrste); vidi npr. Metafizika XII.8 1074b1; Politika II.5 1264a1, VII.10 1329b24. To je jasno i iz spisa Meteorologika (I.3 339b28), na koji se Mayr pogrešno poziva u spomenutom odlomku. 

(ii) Pojedina poglavlja temelje se na drugim autorima u tako velikoj mjeri da bi se moglo dovesti u pitanje izvornost tih poglavlja. Na primjer, prva dva poglavlja temelje se uglavnom na Mayr (1982), a šesto i sedmo poglavlje na zbirci The Units of Evolution od M. Ereshefskog koja čak nije navedena kao zasebna jedinica u Bibliografiji.

(iii) Autorovi citati prevedeni s engleskog nerijetko su neprecizni ili netočni, često uslijed nerazumijevanja izvornika. Slijedi nekoliko primjera.

(a) Str. 21: “Mayr (1982: 304-305) navodi kako je: ‘Platon udario temelje esencijalizma tvrdnjom da vječne i nepromjenjive ideje čine osnovu i bit vidljive pojavnosti od koje su odvojene i neovisne.’” U izvorniku stoji: “Four of Plato’s dogmas had a particularly deleterious impact on biology through the ensuing two thousand years. One, as stated, was essentialism, the belief in constant eide, fixed ideas, separate from and independent of the phenomena od appearance.” Ovdje se prije radi o parafrazi Mayra nego o citatu, jer Mayr ne kaže da je Platon ‘udario temelje esencijalizma’, niti spominje da ideje čine ‘osnovu i bit vidljive pojavnosti’. 

(b) Str. 36: “svaka primjena njihovih potreba zahtijeva prilagođavanje njihovog ponašanja (drugačije djelovanje) u svrhu zadovoljavanja novih potreba posljedično stvarajući novu, drugačiju tjelesnu građu;” U izvorniku stoji: “every change in the needs of animals necessitates an adjustment in their behavior (different actions) to satisfy the new needs and, consequently, different habits;” Dakle, “primjena” s početka citate trebala je biti ‘promjena’ (vjerojatno tipografska pogreška), a ‘različite navike’ s kraja citata su pogrešno prevedene kao “drugačija tjelesna građa”. 

(c) Str. 43: temeljni pojmovi “logic of discovery and logic of demonstration” su pogrešno prevedeni kao “logika otkrića i logika potvrđivanja”, umjesto “logika otkrića i logika dokaza”.

(d) Str. 159: Van Valen (1992: 70): “Vrsta je linija (ili blisko povezana nizu linija) koja zauzima adaptivnu zonu minimalno različitu od bilo koje druge linije svoga ranga i koja evoluira odvojeno od svih linija izvan svog ranga.” U izvorniku stoji: “A species is a lineage (or a closely related set of lineages) which occupies an adaptive zone minimally different drom that of any other lineage in its range and which evolves separately from all lineages outside its range.” “A closely related set of lineages” u zagradama nije “<linija?> blisko povezana nizu linija”, već ‘blisko povezan skup linija’. Također, riječ ‘range’ nikako se ne može prevesti kao ‘rang’, već kao ‘doseg’, odnosno ‘područje’.

(e) Str. 174: “Cracraft (1992: 99) navodi polazne točke tradicionalne taksonomijske metode na osnovi triju pretpostavki: ‘1) Pojmova formalnih pravila imenovanja taksona koji na temelju Međunarodnog koda zoološke nomenklature (International Code of Zoological nomenclature) prepoznaje samo dvije rangirane kategorije: vrstu i podvrstu; 2) nepostojanja općeg sporazuma o tome jesu li vrste ili podvrste evolucijske jedinice; 3) distinkcija između ranga vrste i podvrste zasniva se na subjektivnom sudu o stupnju fenotipske razlike u širem smislu.” U izvorniku stoji: “Our discussion can depart from three observations: (1) in terms of the formal rules of naming taxa, the International Code of Zoological Nomenclature recognizes only two categorical ranks, species and subspecies, which might be used when discussing speciation analysis; (2) there is no general agreement among avian systematists over whether species (of whatever kind) or subspecies are ‘units of evolution,’ and (3) in modern systematic practice, the distinction between species and subspecies ranking is almost always based on some subjective measure of the degree of phenotypic (in the broad sense) differentiation.” Prijevod je na više mjesta nepotpun i netočan. Rečenica pod (1) u prijevodu je besmislena, jer autor pogrešno razumije izraz “in terms of”. Ne radi se o ‘pojmovima’, već o frazi koja se idiomatski prevodi s ‘u kategorijama’, ‘pomoću’, ili ovdje ‘što se tiče’. (Ista pogreška javlja se na str. 184.) Prema tome, rečenica pod (1) trebala je glasiti: “Što se tiče formalnih pravila o imenovanju taksona, Međunarodni kodeks zoološke nomenklature prepoznaje samo dva kategorijalna ranga – vrstu i podvrstu − koji se mogu upotrebljavati u raspravi o analizi specijacije.” Posljednji dio rečenice neopravdano je ispušten u autorovom prijevodu. Prijevod ostatka odlomka također je manjkav.
(f) Str. 175: “Cracraft (1992: 102) smatra da je: ‘Osnovna taksonomijaka [sic!] jedinica evolucije su populacije karakterizirane jednom ili više evolucijskih novina, i date strukture Linnaenove [sic!] klasifikacije, što znači da takvim taksonomijskim jedinicima mora biti omogućen naziv specifičnog ili podspecifičnog ranga.’” U izvorniku stoji: “The basic taxonomic units of evolution are those populations characterized by one or more evolutionary novelties, and, given the structure of Linnaean classifications, it follows that these basic taxonomic units have to be provided names with specific or subspecific rank.” Gramatika izvornika pogrešno je razumljena, pa je prijevod netočan i djelomice besmislen. Prijevod je trebao glasiti: “Osnovne taksonomske jedinice evolucije su one populacije karakterizirane jednom ili više evolucijskih novina i, s obzirom na strukturu linneovskih klasifikacija, slijedi da tim osnovnim taksonomskim jedinicama treba nadjenuti imena ranga vrste ili podvrste.”

(g) Str. 177: “Vuilleumier (1980: 1298) navodi uobičajeni postupak takvog ispitivanja: ‘1) Analiza populacijske strukture i dokumentiranje izolata i sekundarnih područja; […] 4) određivanje starosti specijacijskih događaja u funkciji procjene razlikovanja populacija.” U izvorniku stoji: “1. Analyze population structure; document isolates and secondary contact zones; […] 4. Assign relative or absolute ages to the events of speciation ‘as a function of the amounts of differentiation of populations.’” Pod 1. je ispušteno da se radi o područjima dodira (“zones of contact”). Pod 4. je ispušteno da se radi o određivanju relativne ili apsolutne starosti specijacijskih događaja i to kao funkcije količine diferencijacije populacija (u navodnicima!).

(h) Str. 187: “Templeton (1992: 176) nudi svoju definiciju vrste: ‘Kohezijski pojam vrste definira vrstu kao evolucijski rod koji kroz mehanizam ograničavanja populacijskih granica za djelovanje osnovnih mikroevolucijskih sila kao što su tok gena, prirodni odabir i genetski drift.” Ovaj prijevod je besmislen zbog toga što izvornik nije ispravno razumljen. Izvornik glasi: “The cohesion concept of species defines a species as an evolutionary lineage through the mechanisms that limit the populational boundaries for the action of such basic microevolutionary forces as gene flow, natural selection, and genetic drift.” Dakle: “Kohezijski pojam vrste definira vrstu kao evolucijsku liniju putem mehanizama koji zatvaraju populacijske granice za djelovanje mikroevolucijskih sila kao što su tijek gena, prirodni odabir i genetski drift.”

(i) Str. 188: “Templeton (1992: 179) definira specijaciju na sljedeći način: ‘Specijacija je proces koji putem kohezijskih mehanizama razvija nove genetske sisteme unutar populacija.’” Pogrešno preveden izvornik: “Speciation is the process by which new genetic systems of cohesion mehanisms evolve within a population.” Dakle: “Specijacija je proces uslijed kojega se razvijaju novi genetski sustavi kohezijskih mehanizama unutar neke populacije.” Prema tome, riječ je o ‘razvoju novih genetskih sustava kohezijskih mehanizama’, a ne o ‘razvoju novih genetskih sustava putem kohezijskih mehanizama’.

(j) Str. 198-199: “Prvi i najčešći pristup <kategoriji vrste> je intuitivni koncept koji nalazi kako je organski svijet stvarno razbijen u skupine organizama sličnog izgleda s provalijama između takvih skupina…” Ovo je nespretni prijevod izvornika koji glasi: “First, we have the most obvious and intuitive concept of all. We find the organic world broken up into groups of similar looking organisms, with gaps between groups.” Dakle, trebalo je kazati da je organski svijet razdijeljen u skupine i da među tim skupinama postoje razmaci. 

(4) Jezično-terminološki propusti 

(i) Autor ima izraženu tendenciju ispuštati zarez ondje gdje to zahtjeva gramatika ili logika njegova teksta. Ta tendencija očita je na više od stotinu mjesta u radu. 

(ii) Engleska riječ ‘taxon’ i njezine izvedenice transkribiraju se koji puta zadržavajući slovo ‘x’, a koji puta slovima ‘ks’. Također, za plural riječi ‘taxon’ gdjekad se rabi latinizirani oblik ‘taxa’, a gdjekad ‘taxoni’ (ili ‘taksoni’). Potonja inkonzistencija se javlja unutar iste rečenice na str. 130! Pred kraj rada riječ ‘taxon’ prevodi se na hrvatski kao ‘svojta’. 

(iii) Grčka riječ ‘eidos’ ima plural ‘eidē’ koji se ne može sklanjati u hrvatskom jeziku. Stoga se ne može kazati da “vrste svoju stalnost i stabilnost duguju svojim vječnim eidama” (str. 22).

(iv) Riječ ‘history’ se na str. 163-167 prevodi sad kao ‘historija’, sad kao ‘povijest’, iako se ne radi o sinonimima. Grubo govoreći, povijest je tijek događaja u prošlosti, a historija je znanost o povijesti ili prikaz povijesti, iako postoje i drugačija tumačenja te distinkcije (vidi npr. kod Hegela). 

(v) Izraz ‘recognition concept of species’ (odjeljak 6.12, str. 179-183) bilo bi prikladnije prevesti kao ‘prepoznajni pojam vrste’ nego kao ‘prepoznavajući pojam vrste’. 

(vi) Izraz ‘specific-mate recognition system’, koji je važan za raspravu o Patersonovom prepoznajnom pojmu vrste, na str. 180 pogrešno se prevodi kao “posebni sistem prepoznavanja partnera”, a na str. 181 kao “specifični sistem prepoznavanja partnera” i zatim kao “sistem specifičnog prepoznavanja partnera”. Zapravo se radi o “sustavu prepoznavanja vrstovnog partnera”. Kao što Paterson (1992: 147-148) napominje, izrazom ‘specific-mate recognition’ on želi naznačiti da ne govori o prepoznavanju individualnog partnera (‘individual mate recognition’), već o prepoznavanju prikladnog partnera za spolnu reprodukciju, tj. partnera iste vrste (vidi gore stavku 2.vi). 

(vii) Str. 183: Rečenica “vrste su adaptivne ‘domišljatosti’” nespretan je prijevod za “species are ‘adaptive devices’” (Paterson, 1992: 154). Ispravno bi bilo kazati “vrste su ‘adaptivni mehanizmi’”. (NB, autor ne poštuje mjesto navodnih znakova u izvorniku.)

(viii) Neke rečenice su besmislene. (Moguće je da besmislice proizlaze iz krivo shvaćenog ili krivo prevedenog engleskog predloška; vidi gore 4.c-d). Primjeri:

(a) Str. 24: “Uzdajući se u mehanički ustroj svijeta Kant ne dvoji ispitati njegovu anorgansku među, ali ne ide dalje u organsku sferu.” Možda “…Kant se ne libi ispitati…”?

(b) Str. 111: “Kako je spomenuto, specijacija se može događati bez razmještaja kromosoma što potvrđuje brojne dobro definirane i reproduktivno izolirane vrste čije se kromosomske strukture podudaraju, razlika je u genskom sadržaju.” Možda je ispao dio rečenice ispred “razlika je u genskom sadržaju”.

(c) Str. 133: “Disfunkcija između kategorije vrste i vrste kao taksona omogućava pristup problemu pojma vrste i teorijama vrste.” Možda “divergencija između kategorije vrste i vrste kao taksona”?

(d) Str. 201: “Ghiselin upozorava i kako logičku i jezičnu neispravnost poistovjećivanja pojmova jedinke i organizama koji nisu sinonimi jer je jedinka prije sinonim za neku posebnu, partikularnu stvar sa sposobnošću određivanja nekog sistema na različitim razinama integracije.” Vjerojatno je autor htio reći da Ghiselin upozorava “kako na logičku tako i na jezičnu neispravnost poistovjećivanja…” Što je još važnije, Ghiselin ne kaže ništa tako besmisleno kao da je “jedinka sinonim za neku posebnu, partikularnu stvar sa sposobnošću određivanja nekog sistema na različitim razinama integracije.” Zapravo Ghiselin (1992: 279) kaže: “In logic, ‘individual’ is not a synonym for ‘organism.’ Rather, it means a particular thing. It can designate systems at various levels of integration.” Drugim riječima, Ghiselin tvrdi da ‘jedinka’ može (can) označavati (designate) sustave (plural!) na različitim stupnjevima integracije, npr. pojedini čovjek je sustav sastavljen od atoma, molekula, stanica, tkiva itd.; SAD je sustav sastavljen od saveznih država koje nisu prostorno integrirane (Aljaska je prostorno odvojena) itd.

(e) Str. 225: “Ovi autori pretpostavljaju, i sami to priznaju (Goodwin, Kauffman i Murray, 1993: 142): ‘Mi još uvijek ne znamo prave razvojne mehanizme koji pokreću ontogeniju… u rukama imamo brojne kandidate za takve vrste mehanizama koji mogu biti djelovati.” Vjerojatno je ispušten dio izvornika između “biti” i “djelovati”.

(5) Formalni propusti

(i) U radu je zapažena 181 tipografska pogreška, što je u prosjeku 0,69 tipografskih pogreški po stranici teksta, ili dvije tipografske pogreške na svake tri stranice. (Pri tome nisu ubrojane pogreške u upotrebi zareza, netočni prijevodi i slični jezične i formalni propusti!) 

(ii) Na str. 122-124 više puta se referira na Wiley (1982), čega nema u bibliografiji. Autor vjerojatno referira na Wiley i Brooks (1982).

(iii) Na str. 216 čitatelja se upućuje na sliku 26, no nje nema u radu.

(iv) Autor se koristi harvardskim načinom referiranja, no nije konzistentan u njegovom formatu. Između godine objavljivanja rada i broja stranice odvojenog dvotočkom autor ponekad stavlja razmak, a ponekad ne. Preporučuje se stavljanje razmaka, npr. Mayr (1982: 309). 

(v) Nije uobičajeno citate omeđene navodnim znakovima stavljati u kurziv.

(vi) Treba konzistentno rabiti isti oblik navodnih znakova kroz cijeli rad, dok autor upotrebljava uglavnom „“, a gdjekad «». 

(vii) Citati unutar citata mijenjaju oblik navodnih znakova. Konkretno, ako je citat u dvostrukim navodnicima (“”), citat unutar tog citata obilježava se jednostrukim navodnim znakovima (‘’).

(viii) Kod navođenja bibliografije uobičajeno je nazive monografija, zbirki i časopisa staviti u kurziv, a naslove članaka i priloga u zbirkama staviti u navodnike. Također, treba ujednačiti način navođenja časopisa te ih ili sve navoditi punim imenom, ili sve kratiti. Preporučuje se navođenje punih imena časopisa.

(ix) Umjesto neinformativnog zaglavlja “Doktorska disertacija” na vrhu svake stranice, bilo bi mnogo korisnije da se u zaglavljima nalaze puni ili skraćeni naslovi poglavlja. 

ZAKLJUČAK I PRIJEDLOG

Mr. sc. Tonći Kokić napisao je znanstvenu raspravu u kojoj je analizirao povijest shvaćanja ontoloških pretpostavki za utvrđivanje pojedinačnih entiteta zvanih vrstama, te potom obuhvatio važnije teorije vezane uz pojam vrste u povijesti filozofije i biologije. U disertaciji se navođenjem odgovarajuće literature pokazuje kako vrste nisu klase objekata isključivih, stalnih, bitno jednakih svojstava (kakve vrste su npr. kemijski elementi, geometrijski likovi) i kako takvom poimanju teže zadovoljiti mnoga esencijalistička poimanja vrste. Suprotno takvim pokušajima definicije vrste kao kategorije u smislu statične ljestvice ili lanca bića, u radu se teži definiciji vrste kao svojte (taksona) u smislu jedinke koja ima prostorno-vremenski ili evolucijski kontinuitet i u okvirima prolaznosti njezinih članova kao jedinki. 

Nakon kritičkog prikaza i analize dosadašnjih teorija vrste u filozofiji biologije u radu se pokušava filozofsko ili teorijsko razmišljanje u smjeru danas ponovno oživljene teorije morfogenetskih polja. Autor to čini polazeći od opće prihvaćenog darvinskog modela specijacije. Efikasnost morfogenetskih polja u specijaciji ovdje se svodi na ukupnost djelovanja mnogovrsnih prirodnih sila na prirodna bića ili jedinke koje su povezane zajedništvom bližeg podrijetla. Vrste su taksoni, točke relativne dinamičke stabilnosti prirodnih procesa emergencije, morfogeneza novih struktura i svojstava (ponašanja). Osmo poglavlje (“Čovjek kao biološka vrsta”) u filozofijskom smislu samo je skica mogućeg razmišljanja da i vrstu Homo sapiens definiramo kao vrstu-individuum, kao takson podrijetlom vezanih članova, a zalihu gena ljudskog genoma kao otvoreni sustav potencijala koji ima svoju specifičku ekspresiju u domeni fenomena kulture koji nastaje kao ljudska adaptacija na izazove okoliša i kao razvoj ljudskih mogućnosti, sukladno općim pravilima morfogeneze. Tako je na osnovi relevantnih podataka iz literature dobivena je dobra podloga za definiciju vrste kao kategorije i kao taksona, ali zaključuje da ni jedan od dosad predloženih modela ne objašnjava na zadovoljavajući način svojstva organskih formi i njihovu transformaciju, odnosno ne uspijeva uspostaviti principe kategorije vrste koji bi vrijedili za sve vrste kao biološke entitete. Zato otvara razmišljanje u smjeru teorije morfogenetskih polja i orbitalnog modela vrste koji diskretne taksonomijske vrste vidi unutar više kategorijalnih vrsta kao orbita. Tako se priklanja teoretičarima koji vrstu smatraju klasom sličnih predmeta u smislu clustera koja varira u svojstvima ovisno o udaljenosti pojedine vrste od jezgre sustava, te se u skladu s time kratko predlaže novi, orbitalni model vrste. 

Iako rad mr. sc. Tonći Kokića Teorije vrste u filozofiji biologije ima potencijal uspješne doktorske disertacije, u njemu je uočen niz problema, od ozbiljnijih strukturnih do puko formalnih, zbog čega smatramo da ga nije moguće prihvatiti u postojećem obliku. Stoga predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da ovaj rad vrati na doradu. 

U dorađenoj verziji kandidat treba uzeti u obzir gore navedene primjedbe i učiniti sljedeće: 

(i) Napisati zaseban uvod u kojemu će biti objašnjena struktura cjelokupnoga rada.

(ii) Unutar pojedinih poglavlja umetnuti odlomke koji obrazlažu kako se dotično poglavlje nadovezuje na prethodno ili kako ono priprema područje za slijedeće poglavlje.

(iii) Skratiti prva četiri poglavlja, te proširiti šesto, sedmo i osmo poglavlje. 

(iv) Orbitalni model vrste dodatno razraditi i posvetiti mu posebno poglavlje.

(v) Zaključak rezervirati za sažimanje rezultata prethodnih poglavlja.

(vi) Provjeriti svoje prijevode s engleskog jezika.

(vii) Izvršiti lekturu i korekturu rada prije predaje.

U Zagrebu, _____________ 2007. 

Dr. sc. Pavel Gregorić, doc.

Dr. sc. Josip Balabanić, red. Prof.

Dr. sc. Davor Lauc, doc.

Dr. sc. Mirna Willer, Nacionalna i sveučilišna knjižnica u Zagrebu

Dr. sc. Hrvoje Stančić, doc.

Dr. sc. Aleksandra Horvat, red. prof.

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta

Fakultetsko vijeće na sjednici održanoj 28. lipnja 2007. imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Alenke Kavčič-Čolić pod naslovom Arhiviranje slovenike na internetu: metodološki pristup. Podnosimo Vijeću sljedeći 

I Z V J E Š T A J

Od sredine devedesetih godina XX. st. nacionalne knjižnice u svijetu pokušavaju naći prikladno rješenje za arhiviranje digitalne građe, kako bi sadržaji izvorno objavljeni u digitalnom obliku bili sačuvani i trajno pohranjeni za buduće potrebe i buduće korisnike. Pritom se vode načelom koje je u posljednja dva stoljeća opće prihvaćeno za konvencionalnu knjižnu građu: građa objavljena u zemlji smatra se dijelom kulturne baštine, a osnovna je zadaća nacionalne knjižnice građu identificirati, prikupiti i učiniti trajno dostupnom. Iako se još krajem devedesetih godina činilo da će biti moguće relativno lako dosadašnju organizaciju identificiranja, prihvaćanja i pohrane tradicionalnih dokumenata na papiru primijeniti i na digitalnu građu pa su neke zemlje vrlo brzo u svoje zakonske propise unijele i odredbe o obveznoj dostavi primjeraka te građe, pokazalo se da su tehničke prepreke opsežne i ozbiljne. Stoga, usporedo s rješavanjem tehničkih pitanja i pronalaženjem odgovarajućih rješenja za identificiranje i prihvaćanje te vrste građe, od 2000. godine velik broj zemalja donosi i nove zakonske propise o prikupljanju digitalne građe, kojima pokušava urediti status tog dijela kulturne baštine i organizacijska pitanja vezana uz njezinu identifikaciju, prihvaćanje, obradu, dostupnost i dugoročnu pohranu. Tako neke zemlje zadržavaju koncept obveznog primjerka i primjenjuju ga i na nove vrste građe, dok druge nacionalnu knjižnicu ovlašćuju za izvođenje automatskog prebiranja mreže. U Sloveniji se pitanjem identificiranja i prihvaćanja te organiziranja slovenike knjižničari počinju baviti sredinom devedesetih godina, ali u početku samo prate zbivanja u svijetu i sudjeluju na međunarodnim skupovima posvećenim tom pitanju. Prva iskustva s prihvaćanjem mrežne građe prikazuju na međunarodnim skupovima u Velikoj Britaniji i Nizozemskoj 2004. odnosno 2005. Godine 2006. konačno je usvojen novi Zakon o obveznom primjerku prema kojemu je Narodna in univerzitetna knjižnica u Ljubljani zadužena za prihvaćanje mrežne građe. 

Mr. sc. Alenka Kavčič-Čolić svoju je disertaciju posvetila arhiviranju mrežne građe, a posebno projektu koji je sa suradnicima zasnovala i izvela u Narodnoj in univerzitetnoj knjižnici u Ljubljani, a kojemu je cilj bio osposobiti knjižnicu za prihvaćanje i trajno pohranjivanje mrežne slovenike. Disertacija ima 294 stranice, od čega 252 stranice teksta i grafičkih prikaza, 17 stranica s popisom literature te 25 stranica priloga. Rad je izložen u 13 poglavlja. U prvom uvodnom poglavlju pristupnica opisuje mrežnu građu, izlaže njezina svojstva, govori o sadržajima koji se javljaju na mreži te definira cilj istraživanja, opisuje metodologiju i posebno raspravlja o nazivlju koje odlučila koristiti. Ovdje treba napomenuti da se u suvremenoj stručnoj literaturi na engleskom jeziku pojedini pojmovi još uvijek različito imenuju i opisuju, kao i da se značenja pojedinih pojmova često preklapaju. Stoga je ovaj uvodni dio bio prijeko potreban za razumljivost rada. 

U drugom poglavlju naslovljenom Karakteristike publikacija na mreži pristupnica posebnu pozornost posvećuje tzv. dubinskoj ili nevidljivoj mreži (deep web) koju internetski pretraživači ne indeksiraju, a koja je po nekim procjenama i do petsto puta veća od površinske mreže. Iako ta mreža sadrži i građu koja nije namijenjena javnosti, najveći dio ipak čini javna i besplatno dostupna građa zanimljiva knjižnicama odnosno njihovim korisnicima. Pristupnica nabraja razloge nedostupnosti te građe i ističe da njezino prikupljanje i dugoročna pohrana  predstavljaju poseban problem, čije rješavanje zavisi o iznalaženju posebnih alata i metoda, o čemu više govori u četvrtom poglavlju.

U trećem poglavlju Digitalni i web arhivi pristupnica najprije definira digitalni arhiv kao organizaciju u kojoj se odvijaju svi potrebni procesi za dugoročnu pohranu elektroničke građe i razlučuje ga od digitalnog repozitorija, koji je zapravo spremište ili baza podataka koja omogućuje proces arhiviranja. Dalje opravdava izbor naziva "arhiv", koji, dakako, i nije najsretniji, jer već označava arhivsku ustanovu, činjenicom da se on javlja u normi OAIS (Open Archival Information System), koji su mnoge knjižnice u svijetu pa i Narodna in univerzitetna knjižnica u Ljubljani, odabrale kao osnovu za izgradnju digitalnoga arhiva. Zatim govori o pouzdanosti digitalnog arhiva, što znači da organizacija mora izgraditi pozdan sustav zaštite pohranjene građe odnosno predvidjeti postupke u slučaju pada sustava, gubitka ili promjene podataka, kao i protokol u slučaju elementarnih nepogoda ili pokušaja protupravnog ulaza u sustav. Pristupnica navodi primjer Njemačke u kojoj je za organizacije koje žele uspostaviti digitalni arhiv uvedeno dodjeljivanje certifikata koji svjedoče o osposobljenosti organizacije. Pristupnica zatim raspravlja o tome kako osposobiti nacionalne knjižnice da postanu pouzdani digitalni arhivi. Ističe da nacionalne knjižnice za tu svrhu moraju biti dodatno financirane, što za te knjižnice znači da moraju osigurati posebna sredstva, koja može namaknuti država ili se sredstva mogu pribaviti izvođenjem razvojnih ili istraživačkih projekata. Uz nacionalne i neke su druge knjižnice u svijetu odlučile izgraditi svoj digitalni arhiv, ali su to najčešće ipak knjižnice koje primaju regionalni obvezni primjerak. Pristupnica je mišljenja da mora postojati realan interes same organizacije za izgradnju digitalnog arhiva, koji je prvenstveno usmjeren na dugoročnu pohranu pa zaključuje da su nacionalne knjižnice, uz nacionalne arhive, muzeje i televiziju, ustanove koje doista mogu organizirati pouzdan digitalni arhiv. Razliku između digitalnog arhiva i web arhiva pristupnica pronalazi u činjenici da građa u web arhivu mora biti pohranjena u simuliranom izvornom okruženju, što znači da se prikuplja i pretražuje te da je dostupna putem URL-a (a ne umjetno stvorenih metapodataka), koji se indeksiraju i smještavaju u posebnu relacijsku bazu. Web arhiv smatra složenijim i teže izvedivim od digitalnog arhiva. U nastavku prikazuje dosadašnje primjere izgradnje web arhiva u Europi:  projekt NORDINFO iz 1991, švedski KULTURARW3 iz 1996, NEDLIB, zajednički projekt sedam nacionalnih knjižnica  iz 1998, Nordic Web Archive, zajednički projekt pet skandinavskih knjižnica iz 2002 te finski projekt EVA iz 1997. Opisuje zatim i dva različita pristupa izgradnji arhiva u SAD-u: projekt nazvan Internet Archive koji počiva na automatskom (neselektivnom) prikupljanu mrežne građe po domenama i vrlo selektivan pristup Kongresne knjižnice. Poseban odlomak posvećuje iskustvima Nacionalne knjižnice Australije koja je, poput Kongresne knjižnice počela selektivno prikupljati građu, no kako se pokazalo da je broj prikupljenih publikacija premalen, selektivni je pristup dopunila usporednim automatskim pobiranjem mreže. Prikazuje i češki, danski, francuski, britanski, islandski, njemački, nizozemski, japanski i kineski  mrežni arhiv. Kratko su prikazana i hrvatska iskustva s pobiranjem mrežne građe. Pristupnica zaključuje da su primijenjena rješenja u izgradnji web arhiva vrlo različita: od automatskog i posve neselektivnog pobiranja gdje se u jednakomjernim intervalima snima stanje na mreži, preko tematskog prikupljanja gdje se odabiru samo publikacije vezane uz određenu temu, do vrlo selektivnog pristupa gdje se odabrane publikacije obrađuju posve jednako kao i konvencionalne publikacije, tj. dobivaju cjelovit bibliografski opis. Iako se automatsko pobiranje može činiti opravdanijim i praktičnijim izborom, njime se ipak ne može prikupiti sva građa, zbog već opisanih problema s dubinskom mrežom. Usto tako prikupljenoj građi nedostaje cjelovit bibliografski opis. Pristupnica navodi da se nacionalne knjižnice u svijetu stoga sve češće odlučuju za kombinirani pristup. 

U četvrtom poglavlju pristupnica govori o alatima i metodama prikupljanja i pohrane mrežne građe. Opisuje pojedine robote koji prikupljaju građu, a koji su razvijeni devedesetih godina iz pretraživača. Govori o različitim načinima na koji roboti mogu prikupljati građu od stvaranja snimaka stanja na mreži i periodičnog prikupljanja do kontinuiranog prikupljanja kad robot više puta obiđe istu građu. Opisuje zatim softverske aplikacije koje omogućuju pristup građi i najviše pažnje posvećuje robotu Heritrix koji je razvijen za potrebe Internet Archive u SAD-u 2004. godine. 

U petom poglavlju Tipologija mrežnih publikacija pristupnica naglašava da je internet danas postao predmetom zanimanja različitih disciplina,  komunikologije, sociologije ili pak genologije, koja pokušava utvrditi žanrove na internetu. Pristupnica dalje klasificira internetsku građu prema formalnim odnosno sadržajnim kriterijima i komentira dosadašnje klasifikacije opisane u literaturi. Posebno je zanimaju definicije pojedinih vrsta mrežnih publikacija prihvaćene u knjižničarskoj literaturi odnosno u kataložnim pravilnicima i bibliografskim standardima. Te su definicije važne i zbog toga što knjižnice moraju odlučiti koju će građu prikupljati i moraju utvrditi formalne i sadržajne kriterije za odabir. Pristupnica misli da bi knjižničari trebali biti zainteresiraniji za rezultate genoloških istraživanja, jer bi jasna tipologija mrežnih publikacija pomogla u pretraživanju i pronalaženju relevantnih informacija. 

U šestom poglavlju Kriteriji za odabir elektroničke građe pristupnica najprije spominje  kriterij nacionalne domene, koji po njezinu mišljenju i nije posve neselektivan, kako se to u prvi mah može činiti. Dalje kaže da se utvrđivanje kriterija može provesti na temelju relevantnosti sadržaja, što za nacionalne knjižnice zapravo znači izbor građe vezane uz zemlju, jezik i nacionalne autore, primjenom formalnog pristupa, tako da se utvrde oblici, verzije ili porijeklo publikacija koje će se prikupljati ili prihvaćanjem tehničkih zadanosti kad knjižnica odlučuje da će prihvaćati samo određene formate datoteka itd. Pristupnica objašnjava koncept slovenike koja obuhvaća svu slovensku produkciju i razlikuje ga od nacionalne bibliografije, koja je zapravo samo izbor iz slovenike. No kriterije koje su dosad knjižnice primjenjivale pri izboru konvencionalnih publikacija teško je primijeniti na mrežnu građu. Novi je slovenski Pravilnik o prikupljanju mrežne građe, donesen 2006. godine na temelju Zakona o obveznom primjerku i u njemu su utvrđeni kriteriji za odabir elektroničkih publikacija. Narodna in univerzitetna knjižnica morala je, međutim, izraditi i dodatne kriterije, jer su se kriteriji Pravilnika pokazali preopćenitim. Građa se odabire na temelju sadržajne relevantnosti, što zapravo znači da mora pripadati sloveniki, jezikom, autorom, nakladnikom, temom ili domenom. Odabire se i na temelju formalnih kriterija tj. po obliku, funkciji, izdanju odnosno formatu. U obzir se uzimaju i tehnički aspekti, pa se prikuplja samo građa dostupna putem protokola HTTP ili FTP, općeprihvaćeni formati poput pdf-a, doc-a, html-a, datoteke opsega do 50 MB, mrežna mjesta do 5000 datoteka. Kod ručnog pristupa prikupljanju ova ograničenja se ne primjenjuju. 

U sedmom poglavlju Autorsko pravo pristupnica ističe da države donošenjem zakona o obveznom primjerku daju pravni temelj nacionalnoj knjižnici da smije prikupljati građu i stavljati je na raspolaganje javnosti. Direktive EU pa onda i nacionalni zakoni zemalja članica uređuju pravo na preslikavanje iz mreže i pravo na omogućavanje javnog pristupa građi, no ne bave se pravom na intervencije na građi koje može zahtijevati dugoročna pohrana (migracije i konverzije). Odluke o prijenosu iz formata u format moraju donijeti same knjižnice.

U osmom se poglavlju naslovljenom Bibliografska obrada mrežne i elektroničke građe pristupnica bavi razlikama u katalogizaciji tih novih vrsta građe u odnosu na konvencionalnu. Dok je klasična katalogizacija usmjerena prema otkrivanju odnosno lociranju jedinica građe, katalogizacija novih vrsta građe usmjerena je na upravljanje građom. Nove vrste građe već u sebi sadrže elemente koji olakšavaju upravljanje (metapodaci) i često se mogu indeksirati bez ljudske intervencije. Čini se da je za mrežnu građu koja ulazi u knjižnicu važnije zabilježiti tehničke podatke kako bi se kasnije s njom moglo primjereno upravljati.  Nacionalne se knjižnice danas moraju odlučiti hoće li za automatski prikupljenu mrežnu građu izrađivati dodatni bibliografski opis i kako će to činiti. 

Deveto je poglavlje naslovljeno Dugoročna pohrana publikacija na mreži. Pristupnica najprije naglašava da brz razvitak tehnologije može imati za posljedicu i to da danas pohranjene publikacije za nekoliko godina više ne budu čitljive. Stoga se i uveo pojam pouzdanosti odnosno pouzdanih digitalnih arhiva, organizacija koje će se doista brinuti da građa bude dugoročno dostupna. Organizacija koja izgrađuje digitalni arhiv mora imati jasne kriterije za odabir građe, utvrđenu metodologiju dugoročne pohrane te odabrati primjerene metapodatke za označavanje građe. Repozitorij u koji se smješta mrežna građa mora imati dovoljan kapacitet memorije, sustav mora moći stvarati sigurnosne kopije podataka i tehničku podršku u slučaju pada sustava ili nesreće. Datoteke moraju biti imenovane i smještene u skladu s arhitekturom sustava, a sam sustav mora biti sposoban upravljati redundantnom građom i automatski ispravljati pogreške. Za sam su smještaj bolji tvrdi diskovi ili optički diskovi od dosad korištenih magnetskih vrpci. Životni ciklus materijalnih nositelja ovisi i o temperaturi i relativnoj vlazi, a kako se optimalne vrijednosti razlikuju za diskove i papir, knjižnice koje su svoja spremišta prilagodile čuvanju papira, morat će predvidjeti i osigurati i nova spremišta za nove materijalne nositelje podataka. Knjižnica će morati odlučiti i o tome je li joj prioritet čuvanje sadržaja ili čuvanje logičke razine zapisa. Ako želi sačuvati logičku razinu zapisa, morat će čuvati tehnološku opremu s kojom je građu moguće čitati odnosno novu tehnologiju koristiti tako da oponaša staru. Ako je usmjerena na očuvanje sadržaja, mora se odlučiti na postupke poput migracije, pri čemu se izvornik čuva, a konverzija izvodi iz kopije. Pristupnica dalje opisuje referentni model elektroničkog arhiva OAIS, čiji je cilj normirati izgradnju arhiva. 

Deseto je poglavlje Metapodaci i trajni identifikatori posvećeno različitim vrstama metapodataka koji su potrebni pri izgradnji web arhiva i njihovoj funkciji. Uz uobičajenu podjelu na opisne, strukturne, administrativne i tehničke metapodatke pristupnica posebno govori o metapodacima za dugoročnu pohranu, čija je uporaba neizbježna u arhivima. Ti podaci sadrže informacije o formatu odnosno o strukturi digitalnog objekta, uvjetima ili karakteristikama aplikacije koja omogućuje otvaranje građe, o posebnostima i funkcionalnosti građe, njezinim izmjenama i sl. Optimalan odnosno minimalan izbor tih metapodataka također je važan. Pristupnica je pokazala izbor metapodataka za dugoročnu pohranu za koji su se odlučile pojedine ustanove u svijetu. Jednom vrstom metapodataka mogu se smatrati i tzv. trajni identifikatori poput ISBN-a ili ISSN-a, koji su ipak češći na konvencionalnoj građi. Kao trajni identifikatori mrežne građe javljaju se URI (Universal resource Identifier), čiji je najčešći oblik URL (Uniform Resource Locator), PURL (Presistent Uniform Resource Locator) i DOI (Digital Object Identifier). Njihov je cilj osigurati trajan i siguran pristup mrežnoj građi. Pristupnica smatra da je za nacionalne knjižnice najbolji izbor ipak URN.  

Preostala su tri poglavlja posvećena opisu izgradnje modela za pohranu slovenske mrežne i elektroničke građe za koji se odlučila Narodna in univerzitetna knjižnica u Ljubljani. U modelu se kombinira automatski i selektivni pristup. Automatski se preuzima građa na domeni *.si, ali i na domenama *.org, *.com, *.net itd. kad je na slovenskom jeziku. Pojedinačno preuzimanje građe dogovara se s odabranim nakladnicima od kojih se dobiva i dopuštenje za pristup. Pri izgradnji arhiva slijedila se norma OAIS, inače namijenjena digitalnim arhivima. Pristupnica podrobno opisuje postupke prikupljanja građe, unosa u arhiv, pohrane, upravljanja metapodacima, osiguranja pristupa i dugoročne pohrane. 

OCJENA

Doktorski rad mr. sc. Alenke Kavčič-Čolić posvećen je novoj i za današnje nacionalne knjižnice vrlo važnoj temi: osiguranju dugoročne pohrane elektroničkih publikacija kao dijela nacionalne kulturne baštine. Na modelu prikupljanja slovenike pristupnica je pokazala kako se može stvoriti metodološki model sustava za arhiviranje mrežnih publikacija. Svoje je opsežno i temeljito poznavanje svjetskih projekata posvećenih pitanju osiguranja pristupačnosti i dugoročnog čuvanja mrežne građe, pristupnica primijenila u rješavanju praktične i osnovne zadaće svoje knjižnice – prihvaćanju i čuvanju nacionalne građe.  U radu je vrlo jasno prikazala razlike između današnjeg načina na koji pojedine zemlje prikupljaju, obrađuju, pohranjuju i čine dostupnima konvencionalne publikacije i načina na koji se mogu prikupljati, pohraniti i koristiti mrežne publikacije. Pokazala je kako navedene razlike mijenjaju dosadašnju organizaciju dostave i pohrane obveznog primjerka i utječu na promjene u pravnim propisima kojima se uređuje to područje. Posebno je istaknula važnost uspostave primjerenih kriterija za odabir građe, koji nisu samo sadržajni i formalni, već  uzimaju u obzir i tehnička svojstva građe.  Argumentirano je ukazala i na neizbježne promjene u bibliografskoj obradi, smještaju, zaštiti i osiguranju dugoročne pohrane građe. U izradi modela oslanjala se na Otvoreni informacijski arhivski sustav (OAIS) koji je u svijetu dosad primijenjen samo u izgradnji digitalnih arhiva. Pristupnica je u radu pokazala da ga je moguće koristiti i u izgradnji arhiva mrežnih publikacija. 

Predlažemo stoga Fakultetskom vijeću da doktorski rad mr. sc. Alenke Kavčič-Čolić prihvati i da pristupnicu uputi u daljnji postupak. 

Dr. sc. Mirna Willer, doc, predsjednica povjerenstva

Dr. sc. Hrvoje Stančić, doc., član

Dr. sc. Aleksandra Horvat, red. prof., članica

dr. sc. Lada Čale Feldman, red. prof. 

predsjednica povjerenstva

dr. sc. Tvrtko Zebec, viši znanstveni suradnik 

Instituta za etnologiju i folkloristiku, član povjerenstva

dr. sc. Nevena Škrbić Alempijević, doc.

članica povjerenstva 

Zagreb, 7. rujna 2007.

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Budući da nas je Fakultetsko vijeće na svojoj sjednici održanoj 30. svibnja 2007. imenovalo članovima Stručnog povjerenstva za ocjenu doktorske disertacije mr. sc. Ive Niemčić, pod naslovom Ples i rod, podnosimo sljedeće skupno

IZVJEŠĆE

Doktorska disertacija Ples i rod mr. sc. Ive Niemčić obaseže ukupno 203 računalno ispisane stranice, od toga dvije stranice sadržaja, 180 stranica teksta disertacije, 10 stranica literature, te po četiri stranice sažetka na hrvatskom i engleskom jeziku. Osnovni tekst disertacije podijeljen je u šest poglavlja: 1. Uvod (3-6), 2. Metodo-loška rasprava o različitim pristupima istraživanju plesa (7-20), 3. Kako se istraživao ples ili o mijenama etnokoreološke struke (21-77), 4. Tri različita pristupa istraživanju plesa (78-155), 5. Primijenjena etnokoreologija (156-179), 6. Zaključak (180-183). Tri središnja i najopsežnija poglavlja podijeljena su u niz manjih potpoglavlja.


Nastavljajući istraživanja započeta magistarskom radnjom, doktorandica Iva Niemčić i ovom je svojom radnjom bitno proširila kako metodološke okvire etnokoreologije, tako i predmetnih područja interdisciplinarnog polja rodnih studija. Istraživanje koje je ovdje poduzela ticalo se kako nekih rubnih, ali rodno itekako pertinentnih aspekata suvremene plesne kulture na dvama dalmatinskim otocima, Lastovu i Korčuli (tzv. lijepih maškara i lika bule), a tako i etnokoreološki razmjerno zanemarivanog, premda nipošto slabo zastupljenog plesa – valcera, napose njegovih izvedbi u svim važnim pa i ritualnim trenucima suvremenog života. Postavivši si temeljno istraživačko pitanje o tome što sve utječe na istraživače pri odabiru predmeta istraživanja pojedinoga plesnog zbivanja, odnosno, što, na koji način te o komu i o čemu se u etnokoreologiji piše, autorica u disertaciji tumači kako osobna iskustva istraživača i rodna perspektiva redovito usmjeravaju samo istraživanje, ističući usto kako se kroz prizmu kolektivnoga identiteta različito razumiju i tumače kazivači i kazivačice, te kako ti sugovornici i sugovornice utječu na konstrukciju predmeta istraživanja i njegovo tumačenje. Pritom se kandidatkinja uvelike oslanja na doprinose feminističke epistemologije te posebice na specifičnu problematiku “antropologije žene” što su je i u hrvatsku etnologiju kao studijsko područje svojedobno uvele Žarana Papić i Lydia Sklevicky.

U uvodu doktorandica najavljuje istraživačke teme – tri različite studije: o jedinstvenomu ženskom kolu lijepih maškara lastovskoga poklada, o ulozi bule u korčulanskoj moreški, te usporedno istraživanje valcera i salonskoga kola. Najavljuje i različite načine istraživanja, obrazlažući vlastito zanimanje za marginalne pojave u društvenim zbivanjima, marginalne i zbog toga što ovise o spolu svojih sudionika i izvođača, upozoravajući također i na paradoks slaba interesa hrvatske etnokoreologije upravo za popularne plesove poput valcera, s pravom uočavajući kako se i u ovoj disciplini marginalnost interesa konstruira na presjecištima rodnih i kulturnih hijerarhija.

U metodološkoj raspravi o različitim pristupima izučavanju plesa autorica se općenito priklanja istraživanju plesnih zbivanja u kontekstu, inzistirajući na povezništvu dijakronijskih i sinkronijskih presjeka, refleksivnosti te prožimanju teorijskog znanja i njegova praktičnog propitivanja. Osobito je zanima odnos istraživača i predmeta istraživanja, kritički se osvrće na odabir predmeta, način promatranja i interpretacije ovisno o rodnom identitetu istraživača. Ponajviše se oslanja na feminističke teorije (Milton, Harding, Butler) koje ističu žensko iskustvo kao važan čimbenik različitog življenja i tumačenja kulturnih praksi, koji je često izostajao u tradicionalnim istraživanjima a morao bi goniti na provjeru postavljenih hipoteza, imamo li na umu da "spolno određeno tijelo u kojem jesmo u velikoj mjeri određuje i naše mišljenje te organizira našu stvarnost, što se jednako odnosi na istraživače i na pripadnike zajednice ili sudionike zbivanja koje istražujemo" (str. 12).


Kritičkom analizom izvora o plesu u postojećoj literaturi i dosadašnjim istraživanjima doktorandica u trećemu poglavlju otkriva kako su pojedini autori različitoga obrazovanja istraživali ples te kako su pridonijeli mijenama u etnokoreolo-giji. Rodna perspektiva i u ovom joj je dijelu vodilja upravo zbog toga što su se u postojećoj etnografskoj literaturi zanemarivale i prešućivale ne samo plesačice, nego i istraživačice plesa. Polazeći od etnomuzikologa koji su, uz svoje osnovno zanimanje za tradicijsku glazbu, bilježili glazbu uz ples i kola – Franju Ksavera Kuhača i Vinka Žganca - kandidatkinja analizira građu objavljenu u Zborniku za narodni život i običaje južnih Slavena koja obuhvaća cijelo 20. stoljeće, te radove koji su nastali u okviru institucionalizirane etnokoreologije u Institutu za etnologiju i folkloristiku. Tako uspoređuje radove Ivana Ivančana, Stjepana Sremca i Tvrtka Zebeca s radovima Ane Maletić, Ljelje Taš, Zorice Vitez, Elsie Ivancich Dunin i Marije Novak. Od vrsnog Kuhačevog praćenja i bilježenja plesa u kontekstu izvedbi, preko užeg muzikološkog interesa za strukturu plesa i glazbe, ali i primijenjenog rada Žganca u Međimurju, do kompleksnijeg i ekstenzivnijeg skupljačkog i istraživačkog rada Ivančana te kontekstualnih istraživanja sa sudjelovanjem Sremca i Zebeca, koji Ivančanove rezultate metodološki i teorijski proširuju, razvidi se linija u kojoj kao da različitim mijenama metodoloških paradigmi nije znatno pridonio i niz vrsnih etnokoreologinja. U ovom radu taj se, ženski istraživački doprinos prvi put temeljito obrađuje, pa doktorandica otkriva i kako su se neke znanstvene zasluge neopravdano pripisivale muškim istraživačima. Već je Ana Maletić bilježila ritam plesa notama, što je način bilježenja koji je kasnije Žganec proširio u plesno pismo, dok je, primjerice, Ivančan uvelike slijedio istraživački put Ljelje Taš, čiji se, međutim, doprinosi u etnokoreološkoj metadisciplinarnoj autorefleksiji nerijetko zaboravljaju. 


U četvrtomu poglavlju autorica se bavi trima svojim izabranim temama s različitih istraživačkih polazišta. O valceru piše u širem povijesnom kontekstu uspoređujući ga sa salonskim kolom Iliraca (pa i drugim koreografijama nacionalnih plesova poput Češke besede), od 19. stoljeća do danas, služeći se pritom pisanim izvorima i spoznajama iz vlastitih istraživanja suvremenih plesnih zbivanja. Zaključuje da je, zahvaljujući jednostavnosti, valcer opstao u gradskom i seoskom plesnom repertoaru neovisno o političkim i društvenim promjenama i usprkos svjesnom potiranju na smotrama folklora, dok se salonsko kolo u domovini i hrvatskoj dijaspori uči i obnavlja uvijek u vrijeme ratova ili političkih promjena, ovisno već o jačanju svijesti i potrebi isticanja nacionalnoga identiteta. Tragom nevidljive plesačice naslov je druge tematske studije, u kojoj nam dokorandica otkriva kako su je postojeća istraživanja muških kolega o lastovskim pokladama, također od 19. stoljeća do naših dana, početno usmjerila na nepotpuno viđenje ovih običaja, budući da se u njima ženske lijepe maškare tek usputno spominju, da bi vlastitim višegodišnjim terenskim istraživanjem ustanovila kako žene u lastovskom pokladu imaju nezaobilaznu ulogu,  jer su izvođačice plesne prakse jedinstvene, barem prema dosadašnjim spoznajama, i u europskim okvirima: žensko lančano kolo s rupčićima. Osim toga, obuhvatna analiza pokazuje da su baš žene, upravo svojom ulogom u cjelini pokladnih običaja i izvedbi završnoga kola, koje plešu zajedno s muškarcima, iznimno važne za uspješan kraj pokladnoga plesnog zbivanja. Kritičkim osvrtom na postojeća istraživanja i opise poklada kandidatkinja ustanovljuje da je muška, dominantna pa time i javno prihvaćena reprezenativna uloga pokladara i plesača uniformiranoga lančanog kola s mačevima (plesa tradicionalno muških, cehovskih društava), utjecala na istraživače koji su ženske lijepe maškare tek usput primjećivali i spominjali te stoga nisu uočili jedinstvenost ženskoga lančanog kola i bitnu ulogu žena u završnom pokladarskom kolu. Interpretacija na taj način zahvaća i patrijarhalne odnose otočnoga puka te šire društvene, ali i istraživačke zajednice. Doktorandica slično tumači društvene odnose i u trećoj studiji – istraživanju bula korčulanske moreške i njihova ugleda u otočkoj zajednici. Svjesno odabirući izvođačku skupinu žena koje su se u svim dosad relevantnim terenskim istraživanjima moreške redovito marginalizirale, autorica suvereno potkrepljuje i zaokružuje odabranu rodnu perspektivu istraživanja, kao i postavljeni si problem konstitucije, recepcije i uporabe etnografskih tekstova. Propitujući vlastiti istraživački položaj u ovoj studiji, odlučuje zastupati glas bula o čijoj su ulozi u moreški dosad isključivo progovarali moreškanti, muškarci, voditelji dvaju kulturnih društava te izvođači moreške. Sustavno tumači svoj terenski rad, odnos sa sugovornicama, strategiju istraživanja kao intersubjektivno stvaranje znanja, znanje koje niče u susretu istraživača i subjekta istraživanja, pa utoliko i različita viđenja uloge bule i njihove promjene u suvremenosti; tumači ugled bula u zajednici, morešku kao simbol identiteta, način iznošenja građe odnosno pisanja etnografskih tekstova ovisno o publici kojoj su namijenjeni, prihvatljivost tih tekstova u zajednici o kojoj se piše, a napose odgovara na pitanja o angažiranosti “etnologa bliskoga”, koji ne bi smjeli ni na koji način naštetiti akterima istraživanja, nego svarati svijest o potrebnom dijalogu i mogućnostima da se podjednako čuje glas svih sudionika u kulturnim procesima.

U petom poglavlju doktorandica zaokružuje temu raspravom o umjetničkoj primjeni etnokoreološkog znanja u stvaranju plesne koreografije, a na primjeru lastovskoga pokladnog kola. Prikazuje kako Lastovci plešu kolo u kontekstu svojih poklada, kako se sami predstavljaju na smotrama folklora izvan Lastova, a zatim analizira poznatu koreografiju Lastovskog poklada Ivana Ivančana u izvedbi profesionalnog folklornog ansambla Lado, sučeljujući je vlastitoj koreografiji, postavljenoj za amatersku folklornu skupinu KUD-a "Orač" iz Demerja. Zaključuje da su i umjetničke koreografije plesa, kao i etnografski tekstovi, način predstavljanja tradicije koji može biti vjerodostojan, ali isto tako i oblikovan autorstvom koreografa koji pred širom javnošću odlučuje o reprezentativnosti nečije lokalne tradicije. Ovisno o autoritetu istraživača, njegovo viđenje može značajno utjecati na lokalnu zajednicu, pa i tako što će se ona za javno predstavljanje odlučiti na promjenu svojih tradicijskih modela.


Šesto poglavlje zaključna su razmatranja kojima kandidatkinja sumira metode, ciljeve i predmete svojega istraživanja, za kojima slijedi popis literature i sažeci na hrvatskom i engleskom jeziku.


U svojoj je disertaciji kandidatkinja Iva Niemčić analizirala i interpretirala etnografsku građu o plesnoj tradiciji koja se dosad zbog svojeg rubnog karaktera rijetko razmatrala. Uz jedinstvenu građu prikupljenu vlastitim terenskim istraživanjima, doktorandica je i postojeću građu prezentirala u svjetlu suvremenih metodoloških pristupa. Kritičkom analizom postojećih etnokoreoloških tekstova i tekstova s plesnim gradivom, autorica je pokazala kako rodna perspektiva otvara nova poglavlja u mogućim pregledima metodoloških mijena u etnokoreologiji. Opravdano se služeći aktualnim teorijskim strujanjima feminističke kritike i suvremene etnokoreologije pridonijela je pomnijem tumačenju kako tradicijske tako i suvremene plesne prakse, posebice kada su u pitanju razlike u izvođačkom i simboličkom udjelu muškaraca i žena na otocima Lastovu i Korčuli te dosad zanemareni, iako vrlo popularni valcer. Pritom je sagledavanjem vlastitoga položaja i odnosa s istraživanima očitovala odgovoran odnos prema istraživanju, osobito sugovornicama, nudeći moguće naputke o angažiranom etnografskom pisanju, koje bi moralo nastojati da što manje utječe na istraživanu zajednicu, napose da se kritički pozabavi konstitucijom, recepcijom i uporabom etnografskih tekstova te primjenom etnokoreološkoga znanja u umjetničkim, autorskim koreografijama, uvijek budno prateći koji mu je učinak u proučavanoj zajednici. 


Ovaj doktorski rad smatramo važnim doprinosom etnokoreološkoj i etnološkoj znanstvenoj spoznaji s obzirom na metodološka i teorijska proširenja u pristupu, na način iznošenja građe, interpretaciju, pa i kritičko razmatranje primjene etnokoreoloških spoznaja u praksi. To je zreo znanstveni rad kojemu rezultati omogućuju bolje upoznavanje s nacionalnom kulturom i plesnom tradicijom, pa stoga predlažemo Fakultetskom vijeću da prihvati naše pozitivno izvješće doktorskoga rada i uputi doktorandicu na daljnji postupak.

dr. sc. Lada Čale Feldman, red. prof. 

predsjednica povjerenstva

dr. sc. Tvrtko Zebec, viši znanstveni suradnik 

Instituta za etnologiju i folkloristiku, član povjerenstva

dr. sc. Nevena Škrbić Alempijević, doc.

član povjerenstva
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Predmet: Izvješće stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog  rada Dragana Gligore pod naslovom Psihoanalitička introspekcija i osobni mit u romanima Petra Šegedina  

Izabrani na sjednici Fakultetskog vijeća 16. srpnja 2007. godine u stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskog rada Dragana Gligore pod naslovom Psihoanalitička introspekcija i osobni mit u romanima Petra Šegedina, podnosimo Vijeću skupno 

IZVJEŠĆE

Doktorski rad Dragana Gligore Psihoanalitička introspekcija i osobni mit u romanima Petra Šegedina obasiže 231 stranicu i podijeljen je u šest poglavlja: Uvod (str. 6-13),U potrazi za autentičnim bitkom (14-28), Romani i njihovi protagonisti (29-67), Osobna mitologija likova (68-110), Psihoanalitička introspekcija (111-176), Struktura i retorika unutarnjeg diskursa (177-193), Pronađeni bitak (194-216); na kraju je Zaključak na hrvatskom (217-221) i engleskom (222-224), ključne riječi, životopis i literatura. 

Uvodno poglavlje postavlja problem, temu doktorskog rada – a riječ je o analizi subjekta i konstituiranju njegova identiteta – te određuje metode koje su bile nužne da se složen problem tvorbe identiteta analitički opiše, kako sa strane psihoanalize tako i sa strane narativne strategije, budući da je riječ o romanesknom opusu. Riječ je dakle o psihoanalizi od Freuda do Lacan te naratološkim uvidima od strukturalističko-semiotičkog do suvremene naratologije. 

U drugom poglavlju kandidat naznačuje neke značajke analitičke matrice s obzirom na fundamentalno pitanje Šegedinovih romana, a to je potraga za autentičnim bićem, kao realizacije, i bitkom, kao “načela”. Kao što mu, uz pomoć Greimasova “četverokuta”, glavne aktantne polove čine subjekt spram objekta, u kojoj relaciji se zbiva procjep subjekta, te cogita (općenito kulture) prema prirodi, na kojoj se razini događa rascjep misli i života, pri čemu je odnos subjekta prema prirodi u protuslovlju, a objekta i kulture u smrti, tako je i potraga za autentičnim bitkom određena sukobom prirode i kulture. Na taj se način psihološki, ontološki, fenomenološki i filozofski biće određuje kao misaono biće, koje pristupnik tumači postulatima egzistencijalističke filozofije  (Sartre, Camus, Jaspers), ali i Freudom, jer Šegedinovi romani, fenomenološkom metodom, otkrivaju iracionalno, dramsko, neizrecivo, odnosno nesvjesno; ono se počinje utkivati u tijelo, kao i u tekst, pa se tako stvara mit o egzistenciji i priči. 

U trećemu poglavlju kandidat podastire sažetu analizu pojedinih Šegedinovih romana, naznačujući karakteritzaciju likova, njihove značajke i funkciju u okviru dotična romana, ali i načelno strukturno. Naime, kako su Djeca božja prvi Šegedinov roman, on je ujedno i protomodelski, i glede egzistencije i glede priče o njoj. Po srijedi je, kako to kandidat otkriva, temeljni sukob između prirode i kulture, pri čemu je kronotop otoka mitsko mjesto Stakanova dječačkog traganja za autentičnošću, što je ujedno i psihoanalitički problem. To bi trebao biti najmanje otuđen prostor. No “postraničnim” mišljenjem (učitelj) taj se otočni mit nadaje i kao misaono-simbolizacijski konstrukt čiju kulturnu “nadogradnju” poništava probuđena strast i buđenje tijela. Roman ujedno postavlja temeljno Šegedinovo pitanje – osmišljavanje egzistencije umjetničkim stvaranjem, koji ujedno implicira odnos književnosti i stvarnosti. Osamljenici koji “nadopunjuju” Djecu božju, s urbanim kronotopom kao otuđujućim i negativnim mjestom, nadograđuju Šegedinov egzistencijalistički projekt i žanrovskom miksturom (psihoanaliza, melodrama, krimić), te se usredištuje oko tri lika kao tri aktantne funkcije – Srećko kao shizoidni rascijepljen subjekt, Arturo kao artificijelni, estetizantski mit, te Silvije kao “epistemološki” ubojica. Također je značajan element “obrade” života književnošću. Dakle, ta dva romana, kako pristupnik tvrdi, inauguriraju Šegedinovu osnovnu poetiku i filozofiju: likovi osamljenika koji tragaju za vlastitom autentičnošću, pri čemu mogu biti zarobljenici svoje vlastite svijesti, “predmet” književne obrade, ili objekti znanstvena motrenja. Crni smiješak pak vrhunac je Šegedinova problematiziranja odnosa života i priče (književnosti). Roman je također žanrovki zanimljiv; prvo, on je sačinjen od novela koje su ranije bile objavljene kao samostalne cjeline, a sad im je pridodan prolog i epilog, kao i kraći uvodi ispred svake novele; drugo, žanrovka je kombinacija biografskog, epistolarnog i putopisnog romana; treće, instanciju pripovjedača čine tri pripovjedača sa svojim dijegetskim razinama, a nazočna je i svijest o čitatelju. Nakon te “trilogije” Šegedin piše romane koji sve više tematiziraju ideološko-političku sferu, počam od Izdajnika, Getsemanskih vrtova, do Vjetra i Kruga što skamenjuje,  tako da dva potonja romana, kako kandidat utvrđuje, obračun su s ideologijom komunizma i socijalizma, ali i s autorovim životom u tom horizontu. Na osnovi sažete analize pojedinih Šegedinovih romana, što je zapravo “uvod” u osnovnu problematiku koju pristupnik razvija dalje tijekom rada, Gligora taksativno nabraja zajedničke značajke Šegedinova romanesknog opusa: osnovna je tema potraga za autentičnim bitkom, prostor je neko mediteransko ili urbano mjesto, fabula je dezintegrirana, glavna karakteristika junaka je otuđenost, introvertiranost, introspekcija, dok su romani većinom žanrovske miksture. 

U narednom poglavlju kandidat obrađuje osobni mit likova. Ponajprije skicira pojam i teoriju mita na osnovi suvremenih teorija, tim više što je mit u uskoj vezi s pričom, pa se mit promatra kao način pripovijedanja, bilo psihoanalitički (Freud, Lacan), bilo simbolički (Cassirer), bilo strukturalistički (Levi-Strauus, Barthes). Naznačujući najvažnije karakteristike u opisu strukture mita u dvadesetstoljetnim teorijama mita, kandidat ukazuje na narativnu strategiju te na taj način uspostavlja analitički instrumentarij za detektiranje i prikazivanje osobne mitologije Šegedinovih romana. Pristupnik utvrđuje da je u Šegedina posebno značajan mit i demonizam znanosti; potonji radi na gubitku čovjekove personalnosti i subjektivnosti, a prvi to kuša ponovno vratiti natrag, napose kronotopom rodnoga otoka (mediterana). Slikama zoološkog i getsemanskog vrta Šegedin naznačuje taj rascjep subjekta, na kojemu rascjepu radi i dihotomija priroda-kultura, pa kandidat utvrđuje da je Šegedinovo poimanje mita ambivalentno: s jedne strane ukazuje se na dezintegraciju mitske svijesti, prouzročene znanošću, a s druge strane Šegdin govori o mitu koji čovjek stvara sam o sebi, što je zapravo iluzija koja prekriva traženje autentičnog bitka. Šegedinu mit ulazi u funkciju stvaranja priče, to jest književnosti, kao određen oblik integracije u strukturnom smislu same logike priče, a ne samo u “svladavanju” egzistencije pričom. Sve te modalitete pristupnik ilustrira određenim paradigmatskim primjerima – junacima Šegedinovih romana. Zaključujući ovo poglavlje kandidat detektira osnovne značajke osobna mita u Šegedinovim romanima: temelj je lika rascijepljen subjekt, pa je struktura priče simbolički poredak; osobni mit je struktura koja priziva obrasce nesvjesnog pa je i tim putem strukturirana kao jezik; narcizam i shizofrenija, svladavanje libida “rađa se” u prijeporu  ja i nad-ja, a kako su Šegedinovi junaci odreda intelektualci, optužen je logos kao razaralački demon; tako se ostvareni mit nadaje kao lažna egzistencija. 

Peto poglavlje središnji je dio rada i posvećeno je analizi psihe glavnih junaka Šegedinovih romana. Kao i u svakom poglavlju metoda je slična. Najprije se ukratko izlaže postavke glavnih teorijskih orijentacija od Freuda do Lacana kako bi se osigurao analitički instrumentarij za obrazlaganje likova romana i na taj način opisali “tipovi”. Te “tipove” tvore, prema tezama pristupnika, raz-obličenje, to jest dezintegracija ličnosti, koja može biti uzrokovana vanjskim okolnostima, ali je najčešće posljedica antitetične strukture persone, to jest nemogućnošću razrješenje te antitetičnosti. Tako pristupnik “definira” najvažnije Šegedinove likove, svojevrsne prototipove: Stakana kao bića koje se trudi prebroditi hijazam prirode i kulture, Antunice kao literata koji u svoj roman “pretače” život, Srećka koji traga za identitetom i autentičnošću doživljaja, pri čemu dospijeva do potpuna rascjepa i ludila, Artura čiji je rascjep prouzročen “ludilom velične” i seksualnom pervertiranosti, Silvija kao epistemološke žrtve.  

U šestom poglavlju kandidat uvodi pojam “unutarnjeg diskurza”, značajnoga za Šegedinove romane, a pod tim podrazumijeva da on “ne obuhvaća samo unutarnji monolog, nego i solilokvij, monologe likova koji su odraz unutarnje svijesti, pa čak i pojedine dijelove dijaloga koji su često usporedni monolozi” (str. 177.). S tih teorijskih pozicija kandidat otkriva u Šegedinovim romanima tri oblika unutarnjeg monologa: onaj u kojemu prevladava esejizam, onaj u kojemu je tehnika eseja kombinirana s lirskim i dramskim izrazom i tehnikom struje svijesti, te onaj u kojemu prevladava asocijativno građena struja svijesti. Prvoga Šegedin koristi kad analizira stanje, drugog kad prikazuje shizoidno stanje, granicu ludila, a treći za opis svijesti ispunjenu slikama. Na osnovi analize kandidat detektira najvažnije značajke “nutarnjeg diskurza”: proces dezintegracije ujedno je proces spoznaje, a u tim se situacijama mijenja i jezični plan. Time Šegedin “uskače” gotovo na lacanovki plan nesvjesnog i jezika, pa je tako ludilo i “njegov” jezik, povratak iz simboličnog u “neposrednu stvarnost”. To pak, sa svoje strane, mijenja strukturu, točnije konvenciju romana, pa tako dezintegraciju likova prati dezintegracija teksta. 

Šesto poglavlje je u stanovitom smislu svojevrsna sinteza kandidatovih spoznaja tijekom analitičkog puta. U njemu se ukazuje na odnos mythosa i logosa pri traganju Šegedinovih likova za identitetom subjekta i autentičnog oblika egzistencije na taj način što se subjekt ispituje unutar mišljenja i jezika, čime se ujedno, odnosom egzistencije i priče, tematizira odnos života i književnosti. U naporu da izrekne “neizrecivo” Šegedin je, bar u pojedinačnim segmentima, blizak H. Brochu: temeljno je pitanje je li se autentično sadrži u egzistenciji, i to sasvim određenoj a ne bilo kakvoj, ili u samome jeziku (priči), to jest tek diskurzivnim posredovanjem. Kako je pristupnikovo traganje išlo drugim smjerom, on je i u vezi ovoga problema dao “usputnih” vrijednih opažanja. Druga je razina problema odnos epistemologije i subjekta egzistencije: “demon znanosti”, kako veli Šegedin, zapravo je ovdje “posao” mišljenja, pa se racionalno, kognitivno nadaje u dvostrukoj aporiji: u odnosu prema biću neautentično, jer “upućuje” na esenciju, a u odnosu egzistencije je otuđujuće jer prikraćuje život kao takav. Kako transcendirati mit i iskaz o njemu: u smrti i književnom svjedočanstvu o tome, čemu opet prijeti određen oblik lažne egzistencije prirodom simboličke radnje u koju je ušlo, naznačuje kandidat, a o tome će se više prodiskutirati na obrani. Ako se osobni mit konstruira sudbinom i pričom, on se dekonstruira u procesu stvaranja, pa je za Šegedina književnost poželjna kao organizirana struktura. Šegedin time implicitno govori kako je nemoguće stvoriti Veliku priču oko načela univerzalnog mita, jer stvarajući je on je ujedno dekonstruira, vezujući je za konkretnog pojedinca, koji je ne može realizirati. Veliki teret “obveza” najčešće ga odvodi u smrt ili ludilo. U konzekvencijama ravnotežu između prirode i kulture nemoguće je uspostaviti. Jedini je smisao, želi reći Šegedin, u književnosti koja “sređuje” oba ta pola, pa narativna struktura,  diskurziviranje, na taj način oblikuje svijet, unosi koegzistenciju između “divlje misli” (Levi-Strauss) i “cijepajućeg” jezika. Ne bi se moglo reći da je Šegedin nostalgičar mita, ali postavlja umjesno pitanje o posljedicama razdvajanja logosa od mythosa, posljedicama naime koje logos osamostaljuju, čime on poprima demonsku misiju razaranja. Logos se tako nadaje kao transcendentalno označeno, ali i označitelj, pa se nadaje kao konstrukcijski Apsolut. 

U zaključku pristupnik ukratko sintetizira rezultate do kojih je došao analizom određenom, glede teme rada, metodološkim i teorijskim “okvirom”, pa je s tim u vezi naglasiti da je kandidat solidno ovladao navedenom metodološkom aparaturom – psihoanalizom, teorijom mita i naratologijom – i nju znalački primijenio u elaboraciji sa zanemarivom količinom citata u funkciji znanstvena “efekta”, što je u svakom slučaju pohvalno za kandidata. Rad Dragana Gligore je znanstveno i analitički metodološki konzistentno urađen te predstavlja značajan doprinos u spoznaji Šegedinova romaneskna opusa, posebno pak s aspekta dosad u stručne kritike nedostatno uočavana. Stoga molimo Vijeće da pristupniku odobri usmenu obranu teze.   

U Zagrebu, 18. rujna 2007. 

          Stručno povjerenstvo

          Dr.sc. Milivoj Solar,red. prof. u miru 

          Dr.sc. Cvjetko Milanja, red. prof

          Dr.sc. Vinko Brešić, red. prof.

Dr. sc. Božena Vranješ-Šoljan, red. prof.

Dr. sc. Marijan Maticka, red. prof.

Dr. sc. Stanislav Tuksar, red. prof. Muzičke akademije u Zagrebu

Predmet: ocjena doktorske disertacije mr. sc. Lade Duraković „Ideologija i glazbeni život – Primjer Pule od 1945. do 1966.“

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici održanoj 30. svibnja 2007. imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Lade Duraković „Ideologija i glazbeni život – Primjer Pule od 1945. do 1966.“ Na temelju donesene odluke i odredbi čl. 50. Zakona o visokim učilištima podnosimo Vijeću sljedeći

I Z V J E Š T A J

Doktorski rad mr. sc. Lade Duraković  „Ideologija i glazbeni život – Primjer Pule od 1945. do 1966.“ ima 263 stranice računalnog ispisa, podijeljenog u 7 poglavlja: Historiografski pregled – izvori, literatura, metode (2-7); Neke značajke političkih i kulturnih prilika u Istri od 1943. do 1945. godine (8-14); Razdoblje anglo-američke uprave 1945.-1947. (15-38); Razdoblje Agitpropa i masovne kulture (39-114); Glazbena kultura i radničko upravljanje (115-233); Zaključci (234-241); Izvori, literatura, kratice, prilozi (242-263).

U obrazloženju teme kojom se ovaj doktorski rad bavi, pristupnica ističe kako na muzikološkom području nema sustavnog pokušaja obrade glazbenog života grada Pule. Stoga su joj u donošenju zaključaka glavni oslonac bili rezultati njezinog magistarskog rada posvećenog glazbenom životu u Puli za vrijeme fašizma. Prethodno istraživanje usmjerilo je autoričin interes na proučavanje razdoblja koje mu je uslijedilo. Cilj doktorskog rada bio je utvrditi stanje u glazbenom izvodilaštvu, stvaralaštvu i školstvu, odnosno njihovu uvjetovanost političkim prilikama. Osnovna istraživačka pitanja na koja je pristupnica željela dobiti odgovore  bila su u kojoj je mjeri instrumentalizacija kulturnog života koja se provodila nakon Drugog svjetskog rata ostavila tragove u pulskom glazbenom životu, u kojoj je mjeri glazba potpala pod utjecaj socrealističkih normi, koliko je socijalistička ideologija sprječavala glazbenu kreativnost, i  konačno, u kojoj je mjeri stvaralačka i izvođačka praksa uspijevala zadovoljiti objektivne umjetničke kriterije. Autorica ističe da je Pula pružila veoma dobre mogućnosti za istraživanje s obzirom da je grad u kratkom vremenskom razdoblju bio pod upravom različitih idejnih obilježja: talijanskog fašizma, anglo-američkih vlasti i vlasti FNRJ.

U prvom poglavlju (2-7) pristupnica daje kritički osvrt na literaturu koja govori o prošlosti Pule i Istre nakon Drugog svjetskog rata te navodi arhivske izvore koje je koristila u doktorskom radu, napomenuvši  pritom kako je rekonstrukcija glazbenih događaja u razdoblju 1945.-1966. gotovo nemoguća bez poznavanja i razumijevanja paralelizma politike i glazbe. U novouspostavljenom sustavu vrijednosti nakon Drugog svjetskog rata i glazba je, poput drugih segmenata društva, potpala pod nadležnost vladajuće partije koja joj je namijenila ulogu služenja radničkoj klasi i njezinim interesima. Stoga je, ističe pristupnica, funkcija glazbe bila agitacijska, odgojna a njezin cilj prevođenje ideološkog diskursa u umjetnički jezik. Pri osvjetljavanju histriografskih činjenica pristupnica je koristila različite istraživačke metode, posebice poredbenu i kauzalnu, što joj je omogućilo razumijevanje paralelizma umjetnosti i politike, odnosno njihovu interakciju.

U drugom poglavlju doktorskog rada pod naslovom Neke značajke političkih i kulturnih prilika u Istri od 1943. do 1945. (8-14) autorica se oslonila na postojeću relevantnu literaturu kako bi prikazala složenost vojno-političke situacije u Istri od kapitulacije Italije u jesen 1943. pa do svršetka Drugog svjetskog rata. U tom relativno kratkom razdoblju političku borbu za Istru vodio je NOO za Istru koji je donio važnu odluku o priključenju Istre Hrvatskoj i Jugoslaviji. Tu je odluku uskoro verificirao i ZAVNOH. Međutim, narodna je vlast trajala nepunih mjesec dana jer je područje Istre potpalo pod njemačku vlast. Zaposjedanje Istre od strane Nijemaca stvorilo je složene odnose u kojima su se preplitali različiti, potpuno suprotni interesi Mussolinijevih fašista, NDH, Komiteta nacionalnog oslobođenja Italije, NOP-a i drugih snaga. Autorica je iznijansirano izložila povijesne činjenice, bitne za razumjevanje složenih vojno-političkih odnosa u kojima je Pula i čitava Istra napokon dočekala slobodu. Na temelju povijesnih izvora autorica u ovom poglavlju prikazuje i kulturni život, posebno glazbeni život čiju organizaciju preuzimaju mjesni NOO-i. Ističe da se pokušaj formiranja glazbene škole u to vrijeme u Puli još uvijek oslanjao na kvalitetni predratni  talijanski glazbeni kadar.

Treće poglavlje Razdoblje anglo-američke uprave 1945.-1947.(15-38) donosi niz važnih činjenica koje pomažu razumijevnju političkih i gospodarskih prilika u dvogodišnjem razdoblju  anglo-američke uprave u Puli. Novi politički preokret, nakon samo 45 dana vladavine jugoslavenskih snaga, bio je posljedica uplitanja zapadnih saveznika koji nisu olako dopustili Titu da zadrži cijelu bivšu Julijsku krajinu. U tom dijelu doktorskog rada autorica prikazuje nacionalnu strukturu stanovništva Pule koje se u tim danima dodatno  politički polariziralo. Naime, talijanske nacionalne građanske snage zalagale su se da Istra pripadne Italiji. Nasuprot tome, hrvatsko stanovništvo, uz dio talijanske socijalističke i komunističke mladeži bio je za hrvatsko, odnosno jugoslavensko rješenje. Ta je podvojenost – ističe pristupnica – generirala sukobe, netoleranciju i međusobno optuživanje dviju suprotstavljenih antifašističkih grupacija i idejno nacionalnih opcija, komunističko-hrvatsko-jugoslavenske i građansko-nacionalističke talijanske. Autorica zatim opisuje svojevrsni radikalizam na objema stranama. Tako su, primjerice, talijanski nacionalisti dokazivali tobožnju jednodušnost stanovništva da Pula ostane u Italiji. Saveznička uprava nije gotovo ništa poduzimala da se međusobni sukobi spriječe. Krajnji je rezultat takvog konfliktnog stanja bio unaprijed poznat: gubitnička strana i njezini podržavatelji zauvijek će napustiti Pulu. Egzodus talijanskog stanovništva učinio je Pulu gradom duhova, napuštenih kuća, praznih radnji i pustih ulica. 

Osloncem na arhivske dokumente i onodobni tisak kandidatkinja je prikazala pokušaje oživljavanja različitih formi  glazbenog života u razdoblju savezničke okupacije. Zanimljivo je da neka glazbena zbivanja gotovo da nisu bila pod utjecajem politike, dok su druga zrcalila podvojenost koja je vladala u političkom životu. No, glazbena će umjetnost, ističe pristupnica, uskoro dobiti novu ulogu. Glazba će postati masovno odgojno sredstvo u funkciji ostvarivanja političkih ciljeva vladajućih struktura.

U četvrtom poglavlju doktorskog rada pod naslovm Razdoblje Agitpropa i masovne kulture (39-114) autorica obrađuje razdoblje poratnog državnog socijalizma kojemu je pečat dao i egzodus istarskog stanovništva. Mr. sc. Duraković s pravom ukazuje na činjenicu da se hrvatska historiografija do danas nije ozbiljnije pozabavila problemom iseljavanja u razdoblju 1945.-1956. Pritom ističe da je egzodus bio svojevrsna tabu tema o kojoj se malo govorilo i pisalo, dok su na drugoj strani talijanski povjesničari i publicisti mistificirali taj povijesni problem spekulirajući s konačnim brojem optanata. Autorica je ovaj složeni i osjetljivi problem pokušala osvijetliti s različitih aspekata, ukazujući, primjerice, između ostalog, i na neriješeno nacionalno pitanje, neriješen državnopravni status Istre, diplomatsku borbu za njezino sjedinjenje s Hrvatskom te promjenu društveno-političkog poretka. Izgubivši dio građana koji su u svoj grad utkali htijenja i energiju oblikovavši ga prema svojim potrebama, autorica ističe da je egzodus ostavio dubok trag u kasnijem identitetu Pule. Odseljene stanovnike zamijenit će neki drugi, novi stanovnici koji će donijeti novo društveno ozračje i norme društvenog ponašanja. 

U posebnom potpoglavlju posvećenom uspostavi partijske države i ustrojavanju državne privrede autorica je obradila najvažnije sastavnice funkcioniranja nove komunistčke vlasti na razini države, pokrajine i grada Pule. Kandidatkinja ističe da je posebnost Istre spram drugih dijelova države bilo pitanje odnosa između Hrvata i Talijana. Unatoč mnogim poteškoćama, Pula postaje grad koji je po svom nacionalnom sastavu bio prava „Jugoslavija u malom“.

Nakon kraćeg prikaza kulturne politike i njezinih ciljeva u poslijeratnom razdoblju, autorica se u ovom poglavlju podrobnije posvećuje glazbenom životu u Puli. Kulturno-umjetnička djelatnost vezana uz glazbu provodila se kroz sindikalne organizacije. Masovna glazbena kultura ostvarivala se u radu pjevačkih zborova, orkestara i folklornih grupa, a čitavim radom rukovodio je Agitprop. Izgradnja glazbenog života Pule temeljila se na njezinoj odgojnoj ulozi i populariziranju kako bi bila pristupačna širokom krugu slušatelja, prije svega radništvu. Vjerovalo se da će smotre, koncerte, opere i balete posjećivati radnički slojevi, no pokazalo se da je taj cilj bio teško ostvariv.  Stoga su vlasti, pokazuje to u svom doktorskom radu autorica, pokušavale glazbenu kulturu približiti radništvu tzv. prosvjetiteljskim pristupom. Glazbeni događaji bili su praćeni predavanjima s ciljem glazbenog obrazovanja publike, a glazbene predstave i koncerti održavali su se u tvornicama, rudnicima i drugim različitim ustanovama. Ideje realsocijalizma ostvarivale su se otvaranjem brojnih kulturnih ustanova „na zdravim ideološkim temeljima“ i po uputama Agitpropa i partijskih činovnika. Nedostatak vlastitog opernog ansambla Pula je nadoknađivala organiziranjem gostovanja opernih i baletnih ansambala s područja Jugoslavije. Opisujući glazbenu djelatnost brojnih kulturno-umjetničkih društva koji su trebali raditi na animaciji širokih slojeva za sudjelovanje u glazbenom životu, autorica zaključuje da unatoč pozitivnim nastojanjima, rezultati ipak nisu bili potpuno zadovoljavajući. Uzroke nalazi  u kulturnom amaterizmu i izostanku većeg umjetničkog diskursa, naime većinu repertoara činile su izvođački manje zahtjevne forme. Ipak, ističe autorica, početkom pedesetih godina postupno se javljaju pozitivni pomaci koji će u okviru KUD-ova iznjedriti djela veće umjetničke razine. U ovom poglavlju autorica se također pozabavila problemom glazbenog školstva kao jedne od učinkovitih poluga u približavanju glazbene umjetnosti mlađim naraštajima. Takva je škola osnovana u Puli 1949. godine.U njoj su predavali svi koji su imali bilo kakvo sviračko znanje.  Unatoč nastojanju gradskih vlasti da glazbenu školu pohađaju radnička djeca, iz podataka o socijalnoj strukturi učenika vidljiva je disproporcija među brojem zainteresiranih za sviranje glasovira i u broju onih koji su se odlučivali za ostale instrumente. Pristupnica zaključuje da je među intelektualnom elitom još uvijek prevladavalo mišljenje o učenju glasovira kao dijela opće kulture. 

Druga važna kulturna ustanova u Puli bilo je kazalište, za vrijeme talijanske vladavine popularni „Ciscutti“. Uspoređujući rad kazališta u razdoblju fašističke diktature, kada je prevladavalo mišljenje kako je glazba osobna iskaznica jedne nacije pa su u skladu s tim stavom glazbena zbivanja u potpunosti prešla u ruke politike, nakon Drugog svjetskog rata  kazalište također dobiva odgovornu zadaću „stvaranja duhovne kulture na zdravim ideološkim osnovama“. Autorica zaključuje da je u prvim poslijeratnim godinama izvodilaštvo i skromno stvaralaštvo bilo ideologizirano, funkcionalističko i politički tendenciozno. Unatoč svemu tome, pristupnica naglašava da su Puljani i u teškim kulturnim prilikama ugostili poznate i u svijetu priznate domaće skladatelje, dirigente i baletne umjetnike. Tu činjenicu, ističe, treba također pripisati političkoj volji jer bi se bez upliva politike  teško iznašla sredstva za takva gostovanja.

U petom poglavlju pod naslovom Glazbena kultura i radničko upravljanje (115-233) pristupnica je  primijenila jednaki metodološki obrazac. Najprije je sažeto prikazala glavne značajke političkog i društvenog razvoja u razdoblju radničkog samoupravljanja, vanjsko-politički položaj zemlje s refleksijom na istarsku regiju, pri čemu se posebno osvrnula na problem razgraničenja Jugoslavije i Italije te događaje u vezi s tzv. Tršćanskom krizom. Zatim je objasnila uzroke koji su doveli do krize vladajuće partijske strukture, neuspjeh pokušaja mijenjanja privrednog sustava 1961., okolnosti donošenja ustava 1963., obilježja privredne reforme 1965., značenje Rankovićeva pada i početak demokratizacijskih procesa. Na taj način je objasnila povijesno-politički kontekst u kojem su se zbivali kulturni događaji, ponajprije glazbeni život u Puli. Autorica ističe kako se nakon 1952. na kulturnom planu polako počinje afirmirati gledište po kojemu rast društva u cjelini  na određeni način ovisi o kulturnim postignućima. Promjene na kulturnom planu dobile su formalnu zakonsku podlogu na 7. kongresu SKJ. Prihvaćeni program zalagao se za slobodu stvaralaštva u znanosti i umjetnosti što se osjetilo u mnogobrojnim umjetničkim incijativama. Međutim, kako ističe mr. sc. Duraković, demokratizacija u kulturnom životu iznjedrila je i brojne teškoće koje su, između ostaloga, proizlazile iz nejednake razine kulturne razvijenosti pojedinih dijelova države. U kontekstu glavnih procesa u političkom životu autorica je najprije prikazala zbivanja na književnom i likovnom polju, a zatim je analizirala razvojna zbivanja na glazbenom polju općenito i posebno ona vezana za grad Pulu u razdoblju 1953.-1966.

Kao što je općenito socijalistički realizam početkom pedesetih godina prestao biti službeno važeći pravac u umjetnosti, i u glazbenom životu Pule rađale su se nove glazbene inicijative. Pula je 60-ih godina postala grad glazbenog amaterizma u kojemu su djelovala brojna kulturno-umjetnička društva. Među njima isticali su se hrvatski KUD „Matko Brajša Rašan“ i talijanski RKUD „Lino Mariani“, Gradska glazba, Gradski orkestar, OKUD „Istra“ i drugi. Autorica je prikazala rad Narodnog kazališta, uspon zabavne glazbe i djelatnost Glazbene (Muzičke škole) u Puli koja je svoju obrazovnu vertikalu povisila na Srednju muzičku školu i Pedagošku akademiju sa studijem glazbene kulture.  Autorica ističe kako se glazbeni život u Puli odvijao u prožimanju i ispreplitanju profesionalizma i amaterizma, no budući da profesionalizacija glazbenog života nije uspjela doseći onu razinu koja bi omogućila reprezentativno izvođenje složenijih glazbenih djela, u cjelini je glazbeni život bio rezultat postignuća svih glazbenih snaga, kako onih školovanih, tako i amatera. Zaključujući svoj doktorski rad autorica je istaknula kako upravljačkoj eliti Pule, nažalost, u analiziranom razdoblju glazba nije bila visoko na listi prioriteta, unatoč tomu što je Pula deklarativno percipirana kao grad glazbe i glazbenika. 

Doktorski rad mr. sc. Lade Duraković  „Ideologija i glazbeni život – Primjer Pule od 1945. do 1966.“ primjerno je koncipiran, konzistentan u analizi, s  metodološkim obrascem koji je autorica primijenila i u prethodnom, magistarskom radu posvećenom glazbenom životu Pule u vrijeme fašističke diktature. Znanstveni doprinos ovog doktorskog rada su mnogobrojne nove obavijesti o glazbenom životu Pule te istraživački zaključci koji čine temelj za buduća istraživanja problematike kulturne povijesti, napose povijesti glazbe. U cjelini je ovaj doktorski rad plod dugogodišnjeg autoričinog bavljenja spomenutom temom te je njime  pokazala zavidnu istraživačku zrelost. Stoga povjerenstvo na temelju izloženog predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da prihvati pozitivu ocjenu doktorskog rada mr. sc. Lade Duraković „Ideologija i glazbeni život – Primjer Pule od 1945. do 1966.“ te da omogući nastavak postupka za stjecanje doktorata znanosti iz područja humanističkih znanosti, polja povijesti, grane nacionalne povijesti.

U Zagrebu, 8. rujna 2007.

                                                                                Stručno povjerenstvo:

                                                     Dr. sc. Božena Vranješ-Šoljan, red. prof.

                                                     predsjednica povjerenstva

                                                     Dr. sc. Marijan Maticka, red. prof.

                                                     član povjerenstva

                                                    Dr. sc. Stanislav Tuksar, red. prof. Muzičke akademije

                                                    član povjerenstva
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Predmet: Izvješće o doktorskoj disertaciji 

                mr. sc. Tamare Martinac Dorčić

U Zagrebu, 4. IX. 2007.




       Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu 

Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu od 28. VI. 2007. godine imenovani smo u Stručno povjerenstvo za ocjenu doktorske disertacije mr.sc. Tamare Martinac Dorčić pod naslovom "Prilagodba roditelja djece oboljele od cerebralne paralize". Stručno povjerenstvo razmotrilo je priloženu disertaciju, pa podnosi Vijeću sljedeće




                         I z v j e š ć e


Doktorska disertacija mr.sc. Tamare Martinac Dorčić ima 220 stranica teksta koji uključuje velik broj tablica i grafičkih prikaza, 218 referenci u popisu korištene literature te dodatnih 13 stranica priloga. 


Uvod disertacije sastoji se od tri dijela i u njemu se vrlo iscrpno, temeljito i obrazloženo iznose različite spoznaje inozemnih i domaćih autora. Prvi dio uvoda bavi se definicijom, incidencijom i klasifikacijom različitih kroničnih bolesti i stanja. Zaseban dio prvog dijela uvoda posvećen je cerebralnoj paralizi – njezinoj definiciji, opisu i vrstama. U drugom dijelu uvoda autorica govori o prilagodbi na kroničnu bolest i stanje djeteta. Pritom određuje pojam prilagodbe te govori o pristupima u proučavanju učinaka kronične bolesti na prilagodbu. U tom je dijelu uvoda riječ i o prilagodbi u kontekstu obitelji, tj. o tome kako kronična bolest djeteta djeluje ne samo na roditelje, već i na sve ostale članove obitelji. Najveći dio uvoda autorica je posvetila raspravi o prilagodbi roditelja djece s kroničnom bolešću što je i glavna tema njezina istraživanja i disertacije. U tom se dijelu uvoda može naći mnoštvo podataka o učestalosti problema prilagodbe kod roditelja, o razlici u prilagodbi majki i očeva, o korelatima prilagodbe te izravnim, medijacijskim i moderatorskim učincima različitih varijabli u kontekstu prilagodbe roditelja. Naravno, autorica govori i o činiteljima koji su povezani s prilagodbom roditelja pa tako raspravlja o biomedicinskim parametrima, karakteristikama roditelja te o socijalno-ekološkim činiteljima. U uvodu disertacije opisuju se i suvremeni modeli prilagodbe roditelja na kroničnu bolest djeteta: Teorija životne krize, Model stresa i suočavanja Lazarusa i Folkmanove, Model McCubbina i Pattersona, Model Thompsona i Gustafsona te Model rizičnih i zaštitnih faktora Wallandera i Varnija koji ujedno predstavlja i polazište za provedeno istraživanje. Kraj uvoda posvećen je ograničenjima i kritikama istraživanja prilagodbe roditelja na kroničnu bolest djeteta što je usko povezano s ciljem i problemima provedenog istraživanja.


Cilj doktorske disertacije mr.sc. Tamare Martinac Dorčić bio je provjeriti model prilagodbe roditelja na kroničnu bolest djeteta (Model rizičnih i zaštitnih faktora Wallandera i Varnija) s pozicije kategorijskog pristupa (prilagodba roditelja djece s cerebralnom paralizom) uz nastojanje da se uvaže neki nedostaci sličnih istraživanja (nedostatak usporedne skupine, zanemarivanje ispitivanja prilagodbe očeva, korištenje izjava majke kao isključivog izvora podataka o funkcioniranju djeteta i obitelji).

U skladu s ciljem postavljeni su i problemi istraživanja:

1. Ispitati razlikuju li se majke i očevi zdrave djece i majke i očevi djece s cerebralnom paralizom s obzirom na rizične faktore (izraženost problema u ponašanju djece, funkcionalna samostalnost djeteta, izvori i intenzitet roditeljskog stresa), zaštitne faktore (crte ličnosti, suočavanje sa stresom, socijalna podrška, obiteljsko funkcioniranje, kvaliteta braka) i prilagodbu (izraženost psihičkih i zdravstvenih simptoma te pozitivno i negativno raspoloženje).

2. Ispitati razlikuju li se majke i očevi djece s cerebralnom paralizom s obzirom na rizične faktore (izvori i intenzitet roditeljskog stresa), zaštitne faktore (crte ličnosti, suočavanje sa stresom, socijalna podrška, obiteljsko funkcioniranje, kvaliteta braka) i prilagodbu (izraženost psihičkih i zdravstvenih simptoma te pozitivno i negativno raspoloženje).

3. Ispitati odnos između rizičnih (težina djetetova stanja, problematično ponašanje djeteta, funkcionalna samostalnost djeteta, intenzitet roditeljskog stresa) i zaštitnih faktora (crte ličnosti, suočavanje sa stresom, socijalna podrška, obiteljsko funkcioniranje, kvaliteta braka) i prilagodbe (izraženost psihičkih i zdravstvenih simptoma te pozitivno i negativno raspoloženje) kod majki i očeva djece s cerebralnom paralizom.

Hipoteze su postavljene u skladu s teorijskim postavkama modela prilagodbe roditelja koji se provjerava istraživanjem te prema podacima iz literature.

U ispitivanje su bile uključene tri skupine sudionika. Kliničku skupinu činili su roditelji 77 djece s cerebralnom paralizom (46 dječaka i 31 djevojčica) koja pohađaju redovne vrtiće ili osnovne škole, a u manjoj mjeri posebne ustanove i to iz osam hrvatskih gradova. U istraživanju je sudjelovalo 59 bračnih parova – roditelja djece s cerebralnom paralizom te 18 roditelja bez bračnog partnera. Dakle, ukupan uzorak roditelja djece s cerebralnom paralizom čini ukupno 136 roditelja – 75 majki i 61 otac. Prosječna dob majki je 38 godina, a očeva 40, dok je prosječna dob djece s cerebralnom paralizom 100 mjeseci. Usporednu skupinu činili su roditelji djece predškolskih i osnovnoškolskih ustanova s područja grada Rijeke: roditelji 108 djece i to 90 bračnih parova i 18 roditelja bez bračnog partnera. Dakle, ukupan usporedni uzorak činilo je 198 roditelja (107 majki i 91 otac). Prosječna dob majki, očeva i djece u usporednom uzorku ne razlikuje se od one u kliničkom uzorku. Klinička i usporedna skupina izjednačene su po spolu i dobi djeteta, broju djece u obitelji, dobi i bračnom statusu roditelja te prosječnoj duljini bračnog staža. Treću skupinu sudionika čine nastavnici/odgojitelji koji su procjenjivali ponašanje djece.


U okviru istraživanja korišten je velik broj mjernih instrumenata od kojih su neki konstruirani u našoj zemlji i do sada su već dobro provjereni, a drugi predstavljaju prijevod stranih instrumenata na hrvatski jezik. Druga skupina ljestvica/upitnika također je kod nas već mnogo puta primjenjivana i provjeravana. Radi preglednosti, upotrebljeni će mjerni instrumenti biti navedeni prema varijablama/skupinama varijabli koje su sastavni dio modela koji je istraživanjem provjeravan: 

Rizični faktori:

· težina stanja djeteta s cerebralnom paralizom – procjena samostalnosti kretanja i postojanja dodatnih teškoća

· problematično ponašanje djeteta – Ljestvica za procjenu ponašanja djeteta (verzije za procjenu predškolske i školske djece te verzije za roditelje i odgajatelje/učitelje)

· funkcionalna samostalnost djeteta – Ljestvica socijalne zrelosti

· roditeljski stres – Upitnik izvora i intenziteta roditeljskog stresa

Zaštitni faktori:

· crte ličnosti – Upitnik životne orijentacije i Upitnik petofaktorskog modela ličnosti

· suočavanje sa stresom – Upitnik suočavanja sa stresom

· socijalna podrška – Ljestvica socijalne podrške

· obiteljsko funkcioniranje – Ljestvica obiteljske adaptibilnosti i kohezivnosti  

· zadovoljstvo brakom – Indeks bračne kvalitete

Faktori prilagodbe:

· pozitivno i negativno raspoloženje – Ljestvica raspoloženja

· psihički i tjelesni simptomi – Ljestvica simptoma i Ljestvica subjektivnih zdravstvenih tegoba

Osim nabrojanih psiholoških mjernih instrumenata, u istraživanju je primijenjen i upitnik općih podataka radi prikupljanja informacija o dobi i spolu roditelja, obrazovanju, bračnom, socijalno-ekonomskom statusu te broju djece u obitelji, njihovoj dobi, spolu i zdravstvenom stanju.

Svi mjerni instrumenti korišteni u istraživanju vrlo su temeljito opisani, a autorica je iznijela podatke i o njihovim metrijskim karakteristikama koje su dobili drugi autori te onima dobivenim u njezinu istraživanju. 

Prikupljanje podataka od roditelja provođeno je od ožujka do prosinca 2006. godine, a bilo je ostvareno kroz individualne kontakte s autoricom disertacije, psihologom ili pedagogom ustanove koju pohađa dijete oboljelo od cerebralne paralize. Kod roditelja zdrave djece, odgajatelji/nastavnici ili psiholozi roditeljima su predali pripremljene materijale sa svim potrebnim objašnjenjima i uputama. Roditeljima je trebalo otprilike 50 min. da ispune sve predviđene ljestvice/upitnike. Nakon prikupljanja podataka od roditelja, učitelji/ odgajatelji su na Ljestvici za procjenu dječjeg ponašanja procijenili onu djecu čiji su roditelji sudjelovali u ispitivanju. Svako dijete procjenjivao je odgajatelj/učitelj koji dobro poznaje dijete.


Pri obradi rezultata korišteni su različiti statistički postupci ovisno o postavljenim problemima: multivarijatne analize varijance, t- testovi, korelacijske analize te standardne i hijerarhijske regresijske analize.


Dobiveni rezultati pokazuju da se zdrava djeca i djeca s cerebralnom paralizom značajno razlikuju u sva tri pokazatelja problema u ponašanju, bez obzira na to tko je procjenjivao probleme u ponašanju: u odnosu na zdravu djecu, djeca s cerebralnom paralizom imaju više internaliziranih i eksternaliziranih problema, veći ukupan broj teškoća u ponašanju i niži stupanj funkcionalne samostalnosti.


Rezultati koji se odnose na razlike u rizičnim i zaštitnim činiteljima između majki djece s cerebralnom paralizom i majki zdrave djece pokazuju da prva skupina ima veći ukupni intenzitet roditeljskog stresa, a on je izraženiji i kad je riječ o većini pojedinačnih izvora stresa koji proizlaze iz roditeljske uloge. Osim toga, majke djece s cerebralnom paralizom imaju izraženiji neuroticizam, pesimizam, manje dostupnu socijalnu podršku i veću potrebu za podrškom u različitim situacijama te češće koriste izbjegavanje kao način suočavanja sa stresom. Kad je riječ o pokazateljima prilagodbe, pokazalo se da majke djece s cerebralnom paralizom imaju veći opći indeks težine psihičkog stanja, veći indeks težine prisutnih simptoma, veći broj prisutnih psihičkih simptoma, manje izraženo uobičajeno pozitivno raspoloženje te izraženije negativno raspoloženje. Konačno, majke djece s cerebralnom paralizom izvijestile su o slabijoj kvaliteti svog braka, manjoj obiteljskoj kohezivnosti i adaptibilnosti te većem broju subjektivnih zdravstvenih tegoba u odnosu na majke zdrave djece. 


Istovrsne analize načinjene su radi usporedbe očeva djece s cerebralnom paralizom i očeva zdrave djece i pokazalo se da među tim dvjema skupinama ima manje značajnih razlika nego među usporednim skupinama majki. Očevi djece s cerebralnom paralizom imaju veći intenzitet roditeljskog stresa, manje dostupnu socijalnu podršku te izraženije psihičke simptome i zdravstvene tegobe.

Provjera razlika između majki i očeva djece s cerebralnom paralizom u rizičnim i zaštitnim činiteljima te prilagodbi pokazala je da se majke i očevi razlikuju u intenzitetu stresa uslijed nedostatka podrške, ograničenja roditeljske uloge i zahtjeva drugih uloga, ali ne i u ukupnom stresu (majke postižu veće rezultate na prve dvije dimenzije, a očevi na trećoj). U pogledu zaštitnih činitelja pokazalo se da su oni podjednako izraženi kod majki i očeva djece s cerebralnom paralizom (utvrđene su razlike samo u ugodnosti kao crti ličnosti i u suočavanju usmjerenom na emocije – majke imaju više rezultate na objema varijablama). Podaci koji se odnose na prilagodbu pokazuju da statistički značajne razlike između majki i očeva postoje samo u negativnom raspoloženju (kod majki je ono izraženije), ali ne i u pozitivnom raspoloženju te u psihičkim simptomima i zdravstvenim smetnjama.


Odnos između rizičnih i zaštitnih činitelja te prilagodbe provjeravan je u okviru trećeg problema istraživanja i to zasebno na majkama i očevima djece s cerebralnom paralizom. Dobiveni rezultati pokazuju da rizični i zaštitni činitelji imaju značajne izravne učinke na prilagodbu roditelja djece s cerebralnom paralizom i to na sljedeće načine: 1) majke s izraženijim neuroticizmom i slabije izraženom crtom ugodnosti imaju jače negativno raspoloženje, 2) majke koje doživljavaju više problema u ponašanju svoje djece imaju jači roditeljski stres i imaju izraženiju crtu neuroticizma te izraženije psihičke simptome i 3) značajni samostalni prediktor izraženosti psihičkih simptoma kod očeva samo je jačina roditeljskog stresa – oni kod kojih je takav stres jači, imaju izraženije psihičke simptome.

Utvrđeni su i značajni moderatorski učinci pesimizma i obiteljskog funkcioniranja kao zaštitnih činitelja na odnos između jačine roditeljskog stresa i izraženosti psihičkih simptoma kod majki i očeva djece s cerebralnom paralizom: 1) visoki pesimizam u kombinaciji s jakim roditeljskim stresom dovodi do jače izraženosti psihičkih simptoma i to kod majki i očeva te 2) slabija obiteljska kohezivnost i adaptibilnost u kombinaciji s jakim roditeljskim stresom dovodi do veće izraženosti psihičkih simptoma, ali samo kod očeva. 

Konačno, utvrđena je i medijacijska uloga roditeljskog stresa u odnosu između problema u ponašanju djeteta i negativnog raspoloženja kod majki – taj je odnos ponovo posredovan jačinom stresa koji majke doživljavaju u svojoj roditeljskoj ulozi.

Na samom početku rasprave dobivenih rezultata autorica kritički govori o ograničenima svog istraživanja: prije svega o činjenici da je riječ o istraživanju korelacijske prirode zbog čega nije moguće govoriti o uzročno-posljedičnim odnosima između ispitivanih pojava. Autorica govori i o tome da je istraživanje provedeno na prigodnom kliničkom uzorku pa je, naravno, pitanje koliko se dobiveni rezultati mogu poopćiti na sve roditelje djece s cerebralnom paralizom. Konačno, moguće je da se roditelji iz kliničke i usporedne skupine, koji nisu pristali sudjelovati u ispitivanju, razlikuju od sudionika po nekim bitnim karakteristikama, što nije kontrolirano. Međutim, autorica iznosi i neke prednosti svog istraživanja u odnosu na dosad provedena: roditelji djece s cerebralnom paralizom su iz različitih krajeva Hrvatske što povećava reprezentativnost kliničkog uzorka. Osim toga, u istraživanje su uključeni majke i očevi te nezavisni procjenjivači ponašanja djece (odgajatelji/učitelji). Uključivanje skupine roditelja zdrave djece pridonosi razumijevanju kako kronična bolest djeluje na roditelje povrh uobičajenih izazova koje predstavljaju briga i odgoj djeteta.

Autorica u raspravi uspoređuje svoje rezultate s onima dobivenim u sličnim istraživanjima u inozemstvu i u Hrvatskoj i zaključuje da među njima postoje određene sličnosti, ali i razlike.

Na kraju rasprave autorica opširno govori o teorijskim i praktičnim implikacijama provedenog istraživanja. Prema njezinu mišljenju, dobiveni rezultati u određenoj su mjeri primjenljivi i na roditelje općenito kronično oboljele djece, ali i na roditelje zdrave djece. 

Sveukupno ocjenjujući doktorsku disertaciju mr.sc. Tamare Martinac Dorčić može se reći da je riječ o znanstveno zrelom radu u kojem autorica jasno i strukturirano iznosi najnovije spoznaje o korelatima prilagodbe roditelja na činjenicu da njihovo dijete ima cerebralnu paralizu. Autorica je koristila iznimno velik broj referenci koje je vrlo prikladno odabrala te kritički prikazala u uvodu te u raspravi vlastitih rezultata. Čitajući disertaciju, vidljivo je da autorica iznimno dobro poznaje ispitivanu problematiku. Što se metodologije provedenog istraživanja tiče, držimo da ona u potpunosti odgovara postavljenom cilju i problemima, varijable su vrlo promišljeno izabrane (po svom broju i vrsti) da bi se mogao provjeriti izabrani teorijski model, a dobro izabrani statistički postupci obrade rezultata omogućuju odgovor na postavljene probleme istraživanja. Dobiveni rezultati vrlo su pregledno prikazani u tablicama i popraćeni jasnim i sadržajnim tekstom. 

Osobita vrijednost disertacije očituje se u činjenici da je istraživanje provedeno na kliničkom, ali i na usporednom uzorku sudionika što je omogućilo donošenje pouzdanijih zaključaka. Osim toga, sudionici iz kliničkog uzorka pokrivaju područje cijele Hrvatske čime je kontroliran mogući učinak regionalnih razlika u društvenoj skrbi o djeci s cerebralnom paralizom. Prikupljanje podataka o dječjem ponašanju i od nezavisnih procjenjivača (odgajatelja/učitelja), a ne samo od roditelja, predstavlja dodatnu kvalitetu provedenog istraživanja. Mr.sc. Tamara Martinac Dorčić u raspravi dobivenih rezultata i u općoj raspravi pokazala je vrlo visoku profesionalnu zrelost pri obrazlaganju mnoštva dobivenih rezultata i u njihovu povezivanju s već postojećima. Istodobna kritičnost prema vlastitom istraživanju i dobivenim rezultatima te isticanje njihovih kvaliteta pokazuju da je riječ o zreloj znanstvenici koja se izvrsno snalazi u području kojim se bavi. Konačno, želimo istaknuti i to da jezik i stil kojim je vrlo opširna disertacija pisana također zaslužuju svaku pohvalu. 


Teorijsko-spoznajna dobit provedenog istraživanja sastoji se u kritičkoj evaluaciji koja je rezultirala  djelomičnom potvrdom provjeravanog Modela rizičnih i zaštitnih faktora Wallandera i Varnija te u autoričinim prijedlozima o tome kako bi se on mogao unaprijediti. Praktične implikacije tiču se prijedloga o načinima pružanja stručne podrške i pomoći roditeljima djece s cerebralnom paralizom što bi im moglo koristiti u lakšem nošenju s trajnim kroničnim stresorom i izazovima koje on sa sobom donosi. 


Na temelju svega rečenog, Stručno povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da prihvati doktorsku disertaciju mr.sc. Tamare Martinac Dorčić te da joj odobri nastavak postupka za stjecanje doktorske diplome u području društvenih znanosti, polje psihologija.
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FAKULTETSKOME VIJEĆU

FILOZOFSKOG FAKULTETA

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Zagreb, 15. lipnja 2007.

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na svojoj sjednici održanoj 30. svibnja 2007. (KLASA: 643-02/07-02/28) imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Tina Lelekovića, pod naslovom Reljefna terra sigillata s područja grada Vinkovaca. Stoga podnosimo Vijeću sljedeće skupno

IZVJEŠĆE

Magistarski rad Tina Lelekovića obuhvaća 166 stranica teksta koji sadrži raspravu podijeljenu na 11 poglavlja, uključujući i zaključno razmatranje, katalog nalaza, popis slika i  popis literature (75 naslova). Rasprava sadrži 10 klasičnih bilježaka, navode uključene u sam tekst i 13 slika (karata i grafikonskih tabli), a  svaka kataloška jedinica ilustrirana je fotografijom u boji na ukupno 49 tabli.

  
U poglavljima Uvod i Metodologija i predmet istraživanja autor je iznio razloge odabira teme, koji se oslanja na činjenicu da je Panonija slabije od drugih provincija zastupljena i u pisanim i u epigrafskim izvorima. Stoga istraživanje arheoloških ostataka na tom prostoru nije samo dio ukupnog uobičajenog  postupka u okviru primjene znanstvene metodologije, već prvi i najvažniji izvor za rekonstrukciju života jednog naselja i njegova mjesta u društvenom i privrednom životu provincije i Carstva u cjelini. Autor je dao kraći kronološki prikaz odnosa struke prema obradi sigilatne keramike kao dijela instrumentum domesticum, koji se tek u post-procesualnom razdoblju probija u žarište istraživačkog  interesa. Na toj osnovi odredio je i prilično zahtjevni cilj svoga istraživanja ali i razloge nemogućnosti da ga u cijelosti ostvari. Cilj obrade sigilatne keramike iz Gradskog muzeja Vinkovci, prikupljene zaštitnim istraživanjima u drugoj polovici 20. st., bio je  razvrstavanje građe prema radionicama i majstorima i stvaranje baze podataka iz koje bi se, uz pomoć statističke metode i arheološkog konteksta, upotpunila spoznaja o gospodarskoj, kulturnoj, društvenoj i povijesno-političkoj ulozi Cibala u okružju podunavskog (prije svega jugoistočno-panonskog i gornje-mezijskog) prostora u pozadini limesa. U tom okviru prednost je dana određivanju trgovačkih putova kojima je grad bio povezan s ostatkom provincije i cjelinom Carstva.  Međutim, prema autorovim spoznajama nije bilo moguće u cijelosti staviti Cibale u željeni prostorni kontekst iz nekoliko razloga. Prvi je taj što građa iz panonskih i mezijskih središta nije objelodanjena ni u dovoljnoj mjeri a pretežno ni na odgovarajući način. Druga poteškoća leži u činjenici da u okviru ukupnog stanja istraženosti sigilatne keramike u Rimskom carstvu, usprkos dugotrajnoj tradiciji istraživanja i modernim trendovima kombiniranja s antropološko-etnološkim spoznajama, nema odgovarajućih saznanja o trgovini sigilatnom robom daleko od mjesta proizvodnje. Prema tome, nije razrađena ni metodologija za takva istraživanja. Stoga je autoru za ostvarenje ambiciozno zacrtanog cilja obrade keramike iz Cibala nedostajala usporedna građa, odnosno zaključci o pojedinim komponentama trgovanja u drugim provincijama. Konačno, građa prikupljena u pedesetak godina starim zaštitnim istraživanjima nije dokumentirana na način koji bi omogućio njenu optimalnu iskoristivost, osobito u pogledu datiranja. S obzirom na iznesene prepreke, rezultati istraživanja mogu se sagledati u manjoj mjeri kao konačne spoznaje, a u većoj kao putokaz i stvaranje osnove za dalje istraživanje naznačene teme. Važno je napomenuti da je autor primijenio i detaljno obrazložio  ispravnu i najprikladniju metodu, temeljena na dobrom uvidu u novu literaturu i na osobnom smislu za procjenu relevantnih sadržaja i neophodnosti njihove obrade u kontekstu suvremenog pristupa struci. Drugim riječima, prepoznao je mogućnost sigilatne keramike kao građe za produbljivanje spoznaja o gospodarskim i širim društvenim tijekovima u gradskim sredinama, i to na podlozi dviju mogućnosti: domaće proizvodnje i/ili uvoza. Budući da je domaću proizvodnju u Cibalama, premda moguću, privremenu odbacio kao nedokazanu, usmjerio se na istraživanje uvoza i trgovačkih odnosa. 


U poglavlju Zemljopisni položaj naglašene su prirodne pogodnosti, uključujući i smještaj na raskrižju putova, zahvaljujući kojima vinkovački prostor sadrži bogatu arheološku stratigrafiju od prapovijesnih  razdoblja do srednjeg vijeka. U antičkom razdoblju važnost grada, i vojno-politička i privredno-kulturna,  osobito je narasla radi smještaja u pozadini limesa. U ovome poglavlju literatura na kojoj autor temelji sliku o prilikama u Panoniji pomalo je zastarjela, barem iz datumske perspektive. Pritom je previše naglašena kriza 3. st., a previđena činjenica da upravo u tom razdoblju leže temelji budućeg napretka Cibala i Panonije u cjelini. Usprkos tome, nisu izvedeni zaključci koji bi zbivanja u kasnoantičkom razdoblju prikazali u značajno krivom svjetlu i na taj način utjecali na povezivanje političkih zbivanja s privrednim razvitkom Cibala. 


Osnova rada i njegov najvrjedniji dio izloženi su u poglavljima u kojima se  nalazi određuju i razvrstavaju prema radionicama i majstorima, na temelju podataka iz literature i metodologije (pečati, ukrasi, premaz i sastav gline) općenito usvojene za tu vrstu građe. Autor je pritom, s obzirom na necjelovitost nalaza i svojevrsnu pionirsku narav rada u hrvatskoj arheologiji, pokazao zavidnu umješnost i znanje temeljeno na opsežnom uvidu u literaturu. Podrijetlo nalaza izložio je u 6 poglavlja prema pojedinim radionicama: Srednjogalske radionice, Istočnogalske  radionice, Rheinzabern, Westerndorf, Pfaffenhofen i  Panonske i mezijske radionice. Poglavlja su načinjena prema sljedećoj shemi:  1. povijest istraživanja radionice s popisom literature; 2. nalazi iz Vinkovaca (analiza, tumačenje, kontekstualizacija s obzirom na širi panonsko-mezijski prostor). Svako je poglavlje popraćeno suvremeno izvedenim zamišljenim grafikonima koji ilustriraju rezultate tipološko-statističkih analiza ne samo vinkovačkih nalaza, nego i usporedne građe iz drugih panonskih i mezijskih gradova.

Katalog sadrži 490 jedinica sa svim potrebnim elementima (nalazište, koordinate unutar njega, tip posude i mjere, premaz, ukras, radionica) navedenima prema shematskom predlošku uobičajenom za obradu sigilate.


U poglavlju Zaključna razmatranja daje se sažetak postignutih rezultata i obrazlažu razlozi koji su (objektivno) osujetili provedbu prvobitnog plana istraživanja u svim predviđenim detaljima. Ipak, ustanovljena je prostorna (u smislu radioničkog podrijetla i mikrotopografije Cibala) i kronološka dinamika priliva sigilate u  2. i 3. st. u Cibale, kao i usporedba sa važnijim središtima u regiji. Uočene su zajedničke osobine i razlike,  predloženi su  mogući uzroci pojedinih pojava, koje su konačno stavljene u kontekst vojno-političkih zbivanja i privredno-kulturnog profila razmatranog prostora. I u prikupljenoj građi i u zacrtanoj metodologiji nedvojbeno je ostvarena  solidna osnova za dalje proučavanje teme, ali su postignuti i posve konkretni rezultati u smislu potvrđivanja već postojećih ali nedokazanih pretpostavki. Primjerice, postojanje četvrtog distributivnog središta westerndorfske sigilate na području jugoistočne Panonije i gornje Mezije sada se može smatrati  potvrđenim, kao i otprije pretpostavljena radionica sigilate u Mursi. Postignut je i bažan doprinos razumijevanju gospodarskog aspekta mikrotopografije Cibala.  



Najvažnija postignuća ovog magistarskog rada već su obrazložena u gornjem tekstu. U zaključku želimo istaknuti da je magistrant i u izboru teme i u njenoj obradi pokazao inovativnost, samostalnost i zrelost u postavljanju ciljeva, odabiru i korištenju znanstvene literature, te u procjeni mogućnosti koju raspoloživa građa pruža za donošenju zaključaka. Njegov rad donio je uvid, a dobrim dijelom i odgovore, na niz pitanja o gospodarsko-trgovačkim kretanjima u jednome gradu u panonskom zaleđu limesa, ali i šire, te postavio čvrst obrazac za širenje istraživanja na druge gradove regije. S obzirom na nedostatak stručnjaka za sigilatnu keramiku u Hrvatskoj, magistarski rad Tina Lelekovića važan je doprinos razvitku antičke arheologije u Hrvatskoj, ali i u široj regiji. Na temelju upravo iznesenoga molimo Fakultetsko vijeće da našu ocjenu prihvati i magistranta uputi na daljnji postupak za stjecanje stupnja magistra arheoloških znanosti, odnosno da ga uputi na obranu magistarskog rada pred stručnim povjerenstvom u ovdje navedenom sastavu.

                                                                          dr. sc. Branka Migotti, zn. savj.

                                                                           predsjednica povjerenstva

                                                                           dr. sc. Janka Istenič

                                                                           članica povjerenstva

                                                                          dr. sc. Mirjana Sanader, red. prof.

                                                                           članica povjerenstva

Dr. sc. Tomislav Šola, redoviti profesor, predsjednik povjerenstva
Dr. sc. Žarka Vujić, izvanredni profesor, član povjerenstva
Dr. sc. Ivan Mirnik, muzejski savjetnik (Arheološki muzej u Zagrebu), član povjerenstva
Fakultetskom vijeću

Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Predmet: Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Veljka Mihalića 
Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici održanoj 28. lipnja 2007. imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Veljka Mihalića pod naslovom Donacije umjetničkih zbirki gradu Zagrebu 1946.-1998. – Inačica kulturnog razvoja.  

U skladu s donesenom odlukom podnosimo Vijeću sljedeće skupno

IZVJEŠĆE

Magistarski rad Veljka Mihalića, a kojeg je većim dijelom izradio pod mentorstvom prof.dr. Ive Maroevića ali i prof.dr. Žarke Vujić, izrazito je opsežan. Sveukupno broji 399 stranica. Od toga samom radu pripada 335 stranica, dok se u preostatku nalazi sažetak na hrvatskom i engleskom jeziku, kandidatov životopis te sljedeći prilozi: pregled zbirki u vlasništvu Grada Zagreba i donatora Gradu Zagrebu, inozemni primjeri administrativne procedure darovanja pojedinačnih djela ili čitavih zbirki gradskim i državnim vlastima te prijedlog kulturne politike, ciljeva i prioriteta, kao i strategije njihove provedbe u odnosu na privatne zbirke darovane Gradu Zagrebu, prijedlog programa turističkih posjeta spomenutim zbirkama i njihova uključivanja u kulturni i društveni razvoj grada općenito. Valja naglasiti kako potonja tri prijedloga, premda se nalaze u prilozima i sažeto su pisana, predstavljaju izuzetnu vrijednost rada i čine ga potpuno uporabljivim u praktičnom djelovanju i kvalitetnom prezentiranju baštine u Zagrebu. Inače, sastavnim dijelom radnje valja smatrati i šezdeset i tri ilustracije te pet tabela, a obzirom na zasebno numeriranje bilježaka iza svakog poglavlja, kao i nepostojanje numeracije unutar bibliografije, moguće je reći opisno kako i one broje stotine i stotine jedinica. 

Bogati pak sadržaj same radnje organiziran je u šest većih cjelina. U odnosu na čitav rad Uvod je razmjerno kratak (13.-18.str.), no dovoljno razložno predstavlja odabranu temu u njenoj praktičnoj pojavnosti, kao i u teoretskoj vezanosti uz muzeologiju kao disciplinu koja se bavi zaštitom i prezentacijom svekolike baštine, pa tako i privatnih zbirki i donacija instituciji grada. Uz to, kandidat ovdje nabraja sve provedene metode i izvore istraživanja, a koje, kao i kasniji sadržaj, svjedoče o opsežnom i ozbiljnom istraživačkom radu.

Drugo poglavlje pod naslovom Od privatnog vlasništva do javnog kulturnog dobra: donacije i ostavine Gradu Zagrebu najveće je poglavlje i pravo srce rada (19.-198. str.) Nakon uvodnog razmatranja, gdje je pojašnjeno višestruko klasificiranje svih donacija Gradu Zagrebu od 1946. do 2006. godine (prema načinu nastanka zbirke, vrsti građe, sačuvanosti izvorne cjeline i/ili predmeta i dostupnosti javnosti) i prema njemu dat općenit opis rečenih zbirki, kandidat je predstavio svih tridesetak donacija Gradu Zagrebu. Svaka je zastupljena prikazom same građe zbirke, ali i precizno istraženom biografijom darovatelja praćenom vizualnom informacijom o njemu te napokon i preciznom kronologijom realizacije svakog darovanja. Tako organizirana bogata faktografska građa, dosada potpuno nepoznata u slučaju jednog većeg dijela imena i zbirki, predstavlja nepresušno vrelo za daljnje kulturno-društvene interpretacije i to ne samo fenomena sabiranja i darovanja sabranog u gradu Zagrebu, već i na razini povijesti i sociologije grada u 2. polovici 20. stoljeća.  

U trećem poglavlju – Geneza odnosa prema privatnim zbirkama darovanim gradu Zagrebu  (299-230) – kandidat precizno izlaže četiri uočene grupe problema u današnjoj praksi preuzimanja i prezentiranja donacija Gradu Zagrebu te na temelju njih donosi i osnovna polazišta za uspješnu provedbu buduće gradske kulturne politike spram darovanih zbirki. Unutar potonjeg osobitu vrijednost imaju kriteriji prihvaćanja donacija Gradu Zagrebu, razvijeni u skladu s pravnim propisima, kao i suvremenim muzeološkim konceptima korištenja baštine.

Iduće četvrto poglavlje pod naslovom Privatne zbirke darovane gradu Zagrebu sub specie suvremenog muzeološkog promišljanja (231-254) pokazuje kako je moguće, primjenjujući spomenute suvremene koncepte te osobito spoznaje i iskustva vezana uz muzeološki fenomen vrednovanja i prezentiranja konteksta i ambijenta, profesionalno zaštiti i kreativno prezentirati darovane zbirke i na taj ih način uključiti u kulturni razvoj i turističku ponudu grada.    

Odabrani povijesni i suvremeni primjeri darovanja privatnih zbirki drugim gradovima u Hrvatskoj, Hrvatskoj državi i gradovima u inozemstvu  u nastavku (255-298.str) donose obimnu dijakronu i sinkronu komparativnu sliku što se tiče čina doniranja gradovima. Potom slijedi Zaključak (299-307.str) koji objedinjava sva zaključna razmatranja opisanih poglavlja, a nakon njega brojni prilozi, već spomenuti i ocijenjeni u uvodu ovog Izviješća.

Zaključak i prijedlog

Magistarski rad Veljka Mihalića rezultat je višegodišnjeg istraživanja, ali i praktičnog djelovanja na očuvanju i prezentaciji privatnih zbirki u našem gradu. Zbog toga je i izrastao u zrelo povezivanje preciznih faktografskih podataka, teoretskog muzeološkog znanja i promišljanja te praktičnog iskustva. Rad je sustavni prikaz svih brojnih donacija Gradu Zagrebu, donatora i pripadajuće im građe, kao i njihovih kulturno-povijesnih vrijednosti. No, istovremeno daje i preciznu sliku muzeološkog potencijala darovanih zbirki, a koja postaje, i još će i više, sastavnim dijelom identiteta grada i njegove kulturno-turističke prezentacije. Napokon, rad je i čvrsta osnova za stvaranje i djelovanje učinkovitog sustava doniranja kulturne baštine iz privatnog vlasništva instituciji grada općenito. 

Poradi svega napisanog predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta pozitivnu ocjenu magistarskog rada Veljka Mihalića pod naslovom Donacije umjetničkih zbirki gradu Zagrebu 1946.-1998. – Inačica kulturnog razvoja i molimo neka dopusti daljnji postupak njene obrane.

U Zagrebu, 28. kolovoza 2007. 

Prof. dr. Tomislav Šola, predsjednik povjerenstva
Prof. dr. Žarka Vujić, član povjerenstva
Dr.sc. Ivan Mirnik, muzejski savjetnik, član povjerenstva 

Predmet: Ocjena magistarskog rada Kristine Fišter Učinak komunikacije između urednika i autora  na točnost referenciranja u znanstvenim radovima prihvaćenima za objavljivanje u medicinskom časopisu
Fakultetsko vijeće  Filozofskog fakulteta u Zagrebu na svojoj sjednici od 26. ožujka 2007. imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Kristine Fišter Učinak komunikacije između urednika i autora  na točnost referenciranja u znanstvenim radovima prihvaćenima za objavljivanje u medicinskom časopisu. Na temelju donesene odluke i odredbi čl. 50 Zakona o visokim učilištima podnosimo Vijeću sljedeći

I Z V J E Š T A J

Magistarski rad Kristine Fišter Učinak komunikacije između urednika i autora  na točnost referenciranja u znanstvenim radovima prihvaćenima za objavljivanje u medicinskom časopisu obaseže ukupno 109 stranica računalnog ispisa. Tekst je podijeljen u devet poglavlja uključujući literaturu (52 bibliografske jedinice) i priloge (11 priloga).

U "Uvodu" magistrandica opisuje važnost znanstvenih časopisa u području medicine, važnost vjerodostojnosti informacije koju časopise prenose i važnost postupka recenziranja radova koje će časopis objaviti. Iznosi zatim ključne osobitosti postupka recenzije i put standardizacije tog postupka na međunarodnoj razini. U tome je uloga urednika medicinskih časopisa neprijeporna, pa je skupina okupljena u International Committee of Medical Journal Editors (ICMJE) definirala i objavila osnovne upute oblikovanje znanstvenih rezultata, odnosno pripreme rukopisa koji će se objaviti u medicinskim časopisima. U tim pravilima nalaze se i upute za navođenje literature. Točnost u navođenju literature drži se jednim od pokazatelja kvalitete medicinskoga časopisa. Kako je magistrandica jedno vrijeme sudjelovala u radu uredništva hrvatskoga časopisa Croatian Medical Journal (u daljnjem tekstu CMJ), koji je prihvatio i pridržava se uputa ICMJE-a, to je, potaknuta tim iskustvom, za temu rada odabrala ispitivanje mogućnosti poticanja autora na točnost navođenja izvora na koje se oslanjaju u provođenju znanstvenoga istraživanja, posebice pisanju znanstvenoga rada. 

Istraživanje je zamišljeno kao randomizirano prospektivno i interventno uz primjenu metode utemeljene znanstvene spoznaje (engl. evidence based). Pri tome su posebno uvažavani metodološki zahtjevi ICMJE-a u pisanju znanstvenoga rada o randomiziranome kontrolnome pokusu, tzv. CONSORT (od engl. Consolidated Standards of Reporting Trials). 

Cilj istraživanja bio je dvostruk: procijeniti točnost navedene literature (referencija) u rukopisima koje je zaprimao CMJ te ispitati u kojoj mjeri intervencija urednika može potaknuti autore na povećanje točnosti navedene literature.  

Postavljena je hipoteza po kojoj je udio referencija koje treba popraviti veća od 90% te po kojoj ne postoji statistički značajna razlika u točnosti referencija prije i poslije intervencije urednika prema autorima. 

Drugo poglavlje "Opis uzorkovanja i metodologije prikupljanja podataka" opisuje nacrt i protokol istraživanja, postupak određivanja uzorka i prikupljanja podataka. Iscrpno se navode podatci koji su prikupljani za svaki rukopis koje je časopis zaprimio u razdoblju od lipnja 2002. do listopada 2002. godine te podatci koji su prikupljeni za svaku referenciju. Moguće pogreške u navođenju referencija  definirane su kao: tehničke (primjerice, interpunkcija, veliko/malo slovo i sl.) i sadržajne (primjerice, pogrešno navedeni prezime autora, naslov rada, naslov časopisa i sl.). Magistrandica opisuje zatim način izračuna potrebnoga uzorka za analizu (75 radova). Radovi su bili podijeljeni u tri skupine: kontrolna skupina, skupina diskretne intervencije i skupina maksimalne intervencije. Autore radova iz kontrolne skupine urednici su zamolili da još jednom provjere rukopis, pri čemu se nije spominjala točnost referencija. U skupini diskretne intervencije bili su autori koje je urednik jednom rečenicom diskretno upozorio da provjere referencije. Autorima iz skupine maksimalne intervencije opsežno se objasnila važnost točnog navođenja s konkretnim primjerima te ih se zamolilo da svoje referencije poprave.

U trećemu poglavlju opisane su statističke metode primijenjene u obradi rezultata.

U četvrtome poglavlju daje se detaljan opis rezultata. Rezultati su prikazani tablično i grafički. U istraživanje je bilo uključeno 75 radova s ukupno 2047 referencija. U ovom poglavlju detaljno su prikazani tipovi pogrešaka u navođenju prije i poslije intervencije (tehničke i sadržajne) te njihova učestalost prije i poslije intervencije.  Posebno je analizirana učinkovitost intervencije. Na početku istraživanja samo je 13,45% referencija bilo potpuno točno. Nakon uredničke intervencije stanje se nije bitno promijenilo: udio točnih referencija bio je 15,35%.

Peto poglavlje sadržava „Raspravu“. Dio hipoteze po kojoj će udio referencija s greškom biti veći od 90% rezultatima istraživanja je opovrgnut. Prije intervencije bilo je, naime,  13,45% točnih referencija. Bilo je više tehničkih nego sadržajnih pogrešaka. Pri tome je važno naglasiti da sadržajne pogreške (poglavito pogreške u prezimenu autora) mogu otežati ili posve onemogućiti pronalaženje navedenoga izvora. Rezultati su oborili i drugi dio hipoteze po kojoj neće postojati statistički značajna razlika u točnosti referencija prije i poslije intervencije. Intervencija, osobito maksimalna, bila je dijelom učinkovita, iako nije značajno smanjila sadržajne pogreške. Rezultati istraživanja u ovom su poglavlju uspoređeni s rezultatima drugih autora.

U poglavlju "Zaključak" magistrandica ističe da urednička intervencija prema autorima ima učinka, ali da poboljšanja nisu znatna. Iako je točnost navođenja literature odgovornost autora, rezultati istraživanja daju naslutiti da se oni oslanjaju na uredništva časopisa od kojih očekuju provjeru i ispravak mogućih grešaka.  Rezultati istraživanja na uzorku rukopisa koje je zaprimio CMJ nisu utjecali na promjenu načina rada uredništva s autorima, nego na uvođenje djelotvornijeg (računalnog) načina provjere navedene literature.

Na temelju iznesenog u ovom izvještaju, predlažemo sljedeću OCJENU:
Magistarski rad Kristine Fišter Učinak komunikacije između urednika i autora  na točnost referenciranja u znanstvenim radovima prihvaćenima za objavljivanje u medicinskom časopisu pokazuje da je autorica u svojem istraživanju primijenila i svladala metodologiju znanstveno-istraživačkog rada te proučila relevantnu inozemnu literaturu slične tematike.

Znanstveni doprinos rada jest u tome što je autorica po prvi put provela istraživanje učinkovitosti intervencije urednika jednog znanstvenog časopisa na povećanje točnosti navedene literature (referencija) autora čije je rukopise časopis zaprimio za objavljivanje. Kako je točnost bibliografskih podataka ključan element kvalitete jednog objavljenog znanstvenog rada, jer s jedne strane dokumentira podlogu na kojoj je rad nastajao, a s druge osigurava korisniku dovoljno podataka za pronalaženja navedene literature, to je ispitivanje postupka navođenja literature i traženje načina njegova poboljšanja znanstveno utemeljenim metodama važan znanstveni napor.

Na temelju izloženog predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da prihvati pozitivnu ocjenu magistarskog rada Kristine Fišter Učinak komunikacije između urednika i autora  na točnost referenciranja u znanstvenim radovima prihvaćenima za objavljivanje u medicinskom časopisu.

U Zagrebu,  rujna 2007.

dr.sc. Jelka Petrak, izv. prof. (Medicinski fakultet u Zagrebu)

predsjednik povjerenstva 
dr. sc. Vladimir Mateljan, red. prof. 

član povjerenstva
dr. sc. Vladimir Šimović, izv. prof. (Učiteljski fakultet u Zagrebu)

član povjerenstva
Dr. sc. Aleksandra Horvat, red. prof.

Dr. sc. Daniela Živković, izv. prof.

Dr. sc. Jelka Petrak, izv.prof., Medicinski fakultet u Zagrebu

Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu
Predmet: Ocjena magistarskog rada Marijana Šembera 

Vrjednovanje biomedicinskih časopisa u otvorenom pristupu s pomoću citatnih pokazatelja

         Fakultetsko vijeće  Filozofskog fakulteta u Zagrebu na svojoj sjednici od 28. lipnja 2007. imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Marijana Šembera Vrjednovanje biomedicinskih časopisa u otvorenom pristupu s pomoću citatnih pokazatelja Na temelju donesene odluke i odredbi čl. 50 Zakona o visokim učilištima podnosimo Vijeću sljedeći

I Z V J E Š T A J

Magistarski rad Marijana Šembera Vrjednovanje biomedicinskih časopisa u otvorenom pristupu s pomoću citatnih pokazatelja obaseže ukupno 110 stranica računalnog ispisa. Tekst je podijeljen u pet poglavlja uključujući literaturu (126 bibliografskih jedinica). Radu su pridodani prilozi koji sadržavaju 4 tablice i popis uporabljenih akronima. 

Prvo je poglavlje Uvod koji je podijeljen u tri dijela. U prvom dijelu magistrand ponajprije opisuje opće značajke korpusa znanstvenih časopisa, a zatim iznosi definicije elektroničkih časopisa, opis njihovih svojstava, oblika i načina korištenja. U drugome dijelu definira se pojam otvorenoga pristupa te navode uspješne inicijative, utjecajne deklaracije te kratka povijest tog načina pristupa znanstvenim informacijama. Zatim slijedi opis najuspješnijih modela otvorenoga pristupa u području biomedicine, pri čemu se zasebno izdvajaju primjeri modela komercijalnih izdavača, a zasebno poticaji koji otvorenome pristupu dolaze s državne razine. U trećemu dijelu govori se općenito o vrjednovanju biomedicinskih časopisa s pomoću citatnih pokazatelja te posebno časopisa u otvorenome pristupu. Detaljno se opisuje čimbenik odjeka (engl. impact factor), utjecajni pokazatelj koji generira i objavljuje jedan komercijalni izdavač, kao i narav mjerenja odjeka s pomoću tražilice znanstvenih informacija Google Scholar koja se nalazi u besplatnom slobodnom pristupu.

Drugo je poglavlje nazvano Cilj i metode istraživanja. Magistrand navodi da je cilj istraživanja utvrđivanje vrijednosti biomedicinskih časopisa u otvorenome pristupu. Polazna je hipoteza da je, usprkos svim nedostatcima, čimbenik odjeka izdavača Thompson Scientific (u daljnjem tekstu JCR IF) najbolji pokazatelj vrijednosti znanstvenih radova kad se ona mjeri citatima. Kako je, međutim, težište ovog rada stavljeno na znanstvene časopise u otvorenome pristupu, koji vrlo brzo dolaze do čitatelja i vrlo brzo imaju povratnu reakciju (često i u obliku citata), to će se na odabranom korpusu znanstvenih medicinskih časopisa provjeriti hipoteza  da JCR IF, barem iz dva razloga (premali broj uključenih časopisa u otvorenome pristupu u bazama podataka Thompson Scientific te vremenska odrednica u izračunu JCR IF-a), ne može  točno (ili ne može uopće)  izmjeriti citatni odjek radova koji se u njima objavljuju. 

Za ispitivanje je magistrand odabrao časopise koje sadržava javno dostupni arhiv biomedicinske literature PubMed Central (PMC) i to samo one koji zadovoljavaju sljedeća dva uvjeta: da su u otvorenome pristupu odmah po objavljivanju i to bez bilo kakvih ograničenja te da pod tekućim naslovom imaju u 2006. godini objavljen barem jedan sveščić. Tako su od 271 naslova koja je u prosincu 2006. godine sadržavao PMC, postavljene uvjete zadovoljila 194 naslova. Zbog metodoloških razloga izostavljena su 4 naslova, tako da je ispitivani skup konačno sačinjavalo 190 naslova časopisa. Za radove objavljene u tim časopisima u razdoblju od 2003. do 2006. godine pregledani su uz pomoć tražilice Google Scholar citati u istome razdoblju. Na temelju tako prikupljenih podataka izračunavao se za svaki naslov čimbenik odjeka (metodološki, inačica JCR IF), za potrebe ovog rada nazvan GS/PMC IF (akronim od engleskih riječi Google Scholar/PubMed Central Impact Factor). Ispitivanje je na drugoj razini sadržavalo pretraživanje baze podataka Journal Citation Reports (JCR), dio sustava Web of Knowledge izdavača Thomspon Scientific. U toj se bazi provjerila zastupljenost, odnosno JCR IF svakog naslova iz ispitivanog skupa časopisa. Časopisi koji su pronađeni u toj bazi i koji su imali JCR IF tvorili su kontrolnu skupinu (32 naslova) na kojoj su se zatim ispitivali odnosi GS/PMC IF i JCR IF.

U trećemu poglavlja Rezultati i rasprava iscrpno se prikazuju dobiveni rezultati te raspravlja o njihovu značenju. Uz opis pozitivnih i negativnih svojstava oba pokazatelja (JCR IF i GS/PMC IF), odnosno alata s pomoću kojih su dobiveni te rezultata koji su dobiveni na ispitivanoj skupini časopisa, u ovom se poglavlju posebno značajnom čini njihova usporedna analiza i to prikazom slučaja i prikazom odnosa u kontrolnoj skupini.  Magistrand je prikazom slučaja časopisa u otvorenome pristupu BMC Gastroenterology, za koji su određena oba pokazatelja odjeka, utvrdio da su rezultati dobiveni s pomoću tražilice Google Scholar sukladni rezultatima koje donosi komercijalna baza JCR, što znači da Google Scholar, s korisničke strane gledano, pretražuje relevantne bibliografske izvore i za rezultat daje vjerodostojne rezultate. S bibliografskog stajališta bi se, pak, moglo govoriti o nedostatcima u točnosti pronađenih referencija, poglavito u usporedbi s citatnim bibliografskim bazama podataka Thompson Scientific. Analiza odnosa u kontrolnoj skupini nije te odnose pokazala jednoznačnim. Iako su oba pokazatelja (JCR IF  i GS/PMC IF) dobivena temeljem istih elemenata, omjera broja citata i broja članaka, nije ih bilo moguće izravno uspoređivati, jer su elementi dohvaćeni iz različitih izvora, ali i izračunati različitom metodologijom (prvenstveno različit vremenski raspon). Ipak,  časopisi s najvećim i najmanjim brojem citata bili su prema oba pokazatelja isti (PLoS Biology, odnosno Medical History).

U četvrtom  poglavlju iznose se zaključci koji su proizišli iz rezultata istraživanja i njihove rasprave. Magistrand ističe da su elektronički časopisi u otvorenome pristupu, besplatni za krajnjeg korisnika, u znatnom broju prisutni u području medicinskih znanosti. Zbog izrazite važnosti točnosti i pouzdanosti medicinske informacije, legitimnim se postavlja pitanje vrijednosti takvih časopisa, odnosno vjerodostojnosti postupka recenzije, kompetentnosti autora i sl. Kako je čimbenik odjeka (engl. impact factor) općeprihvaćena mjera utjecaja nekog objavljenog rada na buduća istraživanja te kako je, s druge strane, među časopisima u otvorenome pristupu velik broj novih naslova koji nisu zastupljeni u citatnim bazama podataka (izdavač Thompson Scientific) iz kojih se taj pokazatelj izračunava, njihov odjek može se pratiti jedino s pomoću tražilice Google Scholar koja je također u otvorenome pristupu, odnosno besplatna za krajnjega korisnika. U radu je ispitana sukladnost ta dva pokazatelja na odabranoj skupini javno dostupnih medicinskih časopisa. 

Na temelju iznesenog u ovom izvještaju, predlažemo sljedeću 

                                         OCJENU:
Magistarski rad Marijana Šembera Vrjednovanje biomedicinskih časopisa u otvorenom pristupu s pomoću citatnih pokazatelja pokazuje da je autor u svojem istraživanju primijenio i svladao metodologiju znanstveno-istraživačkog rada te proučio relevantnu inozemnu i domaću literaturu.

Znanstveni doprinos rada jest u tome što je autor na relevantnom uzorku otvoreno dostupnih medicinskih časopisa ispitao mogućnost njihova vrjednovanja s pomoću citatnih pokazatelja za čiji se izračun podatci mogu pronaći također u otvorenome pristupu. Rezultati su pokazali da je za nove izvore znanstvenih informacija potrebno oblikovati i nove načine vrjednovanja, koji su im obilježjima sukladni (elektronički oblik, otvoreni pristup, brzina objavljivanja, brzina povratne reakcije i sl.). 

Na temelju izloženog predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da prihvati pozitivnu ocjenu magistarskog rada Marijana Šembera Vrjednovanje biomedicinskih časopisa u otvorenom pristupu s pomoću citatnih pokazatelja.

U Zagrebu,  10. rujna 2007.

dr. sc. Aleksandra Horvat, red. prof. 

predsjednica povjerenstva 

dr. sc. Daniela Živković, izv. prof. 

članica povjerenstva

dr. sc. Jelka Petrak, izv. prof. (Medicinski fakultet u Zagrebu)

član povjerenstva
Stručno povjerenstvo za ocjenu 

magistarskog rada Lucije Leman

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOGA FAKULTETA SVEUČILIŠTA U ZAGREBU 

Budući da nas je Fakultetsko vijeće na sjednici održanoj 30. svibnja 2007. imenovalo u Stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Lucije Leman pod naslovom Ubi Luce, Pauca – Percy Shelley kroz tumačenje, prijenos i prijevod, podnosimo ovo skupno 

IZVJEŠĆE

Pristupnica Lucia Leman u magistarskom radu pod naslovom Ubi Luce, Pauca – Percy Shelley kroz tumačenje, prijenos i prijevod bavi se odnosom tumačenja, prijenosa i prijevoda na primjeru književnoga opusa engleskoga pjesnika P. B. Shelleya u kontekstu stilske formacije romantizma i s uvidom u recepciju Shellyjeva djela u epohi u kojoj je stvarao i danas. Rad ima ukupno 154 stranice računalnoga ispisa, s bibliografijom u kojoj je navedeno 19 naslova primarne i 129 naslova sekundarne literature. Naslov rada započinje latinskim citatom „UBI LUCE, PAUCA“ („malo ih je tamo, gdje je svjetlost“, odnosno „malobrojni su oni prosvijetljeni“), što je bio i motto gnostičara koji su se oslanjali na neoplatonističku tradiciju unutar koje se pak ostvaruje jedna od mogućih spona Shelleyeva romantizma i našega postmodernizma. Rad se bavi recepcijom Shelleyeva djela kao prostorom kulturalne „izvedbe“ na kojem dolazi do sukoba oprečnih strategija komunikacije i modela re-prezentacije. Istražuju se ideologemske „varnice“ koje nastaju na mjestima „trenja“ književnog teksta s područjima javnog diskursa, kako onim u vezi s povijesnim stanjem Shelleyeva društva, tako i onima unutar kojih se danas ostvaruje recepcija toga pisca. Autorica si postavlja u zadatak predstaviti (re-prezentirati, kako kaže) Shelleya metodom prijevoda kao interkulturalnog prijenosa. Tako shvaćenu re-prezentaciju teorijski pak utemeljuje ravnomjerno na filologiji i kulturalnim studijima, s pozivom na rezultate anglističkih i komparatističkih istraživanja te s naglaskom na analizi odnosa teksta i kulturalnih praksi i s razmjerno dobrim uvidom u nekolicinu aktualnih kritičkih pristupa književnim i neknjiževnim tekstovima, napose poststrukturalizam, novih historizam i rodnu teoriju. 

Osim re-prezentacije Shelleya kao paradigmatskog uzorka za proučavanje stilske formacije engleskog romantizma, pristupnica se upustila i u svojevrsnu rehabilitaciju izvorno romantičarskih premisa, kao što su, primjerice, nedjeljivost književne teorije i prakse, te su-osjećajnost, polazeći pri tom od teze da je pojam „dugoga devetnaestog stoljeća“ neprimjeren konstrukt za sporazumijevanje postmoderne publike s romantičkim umjetnikom. Pristupnica također afirmira tezu da je romantičko-postmodernistički diskurs „prirodan“ i „organski“ ako se uzme u obzir svijesno stvaranje značenja, odnosno opsega i središta, na temeljima kršćanstva i antičkih mislilaca. Pristupnica dijakronijski prati kritičke pristupe Shelleyevu opusu i autorskoj osobnosti u razdoblju „dugoga devetnaestog stoljeća“ viktorijanizma i post-viktorijanizam (Arnold, Eliot, Leavis) te analizira strategije tvorbe i ukorjenjivanja predrasuda prema ovom pjesniku, ali i kulturalne mehanizme „apoteoze“ mitologizacijom i fetišizacijom, pozivajući se u ovom dijelu pretežito na suvremenu anglofonu teoriju književnosti, posebice na prije spomenuta kritička pristupa. Posebnu važnost pridaje postmodernoj revalorizaciji Shelleyeve poetike, dotičući se, na trenutke nedostatno argumentirano i ne svagda uvjerljivo obrazloženo, različitih filozofskih pristupa, od neo-platonizma do teorije kaosa te ekoloških i environmentalističkih pokušaja otkrivanja nove poticajnosti Shelleyevih ideja, poigravajući se mogućnostima brojnih interpretacija i smjelo spajajući teorijske pristupe. Tako, primjerice, pristupnica iščitava Shellya s osloncem Ecove reinterpretacijske premise. Radi premošćivanja i razumijevanja pojedinih specifičnosti romantičkog i postmodernog vremena, koristi se pak Benjaminovom definicijom alegorije, Schlegelovom apologijom „beskrajnoga pjesništva“ i romantičarskim pojmom fragmenta u neprekidnom nastajanju. S posebnom pozornošću analizira eksperimentalnost romantičkih postupaka, a izgled romantičkih zbirki pjesama koncepcijski povezuje s današnjim hipertekstovima. Pristupnica nadalje prati prijevoje kritičkih pristupa i pomake u kriterijima za određivanje „romantičnosti“ nekog teksta na temelju okosnice „idealizam-egoizam“, nasuprot tradicionalnom korelativnom određivanju romantizma u suprotnosti s klasicizmom i/li realizmom. 

U uvodnome dijelu magistarskog rada, pod naslovom Umjesto predgovora: kulturalni krajobraz romantizma – pregled baštine engleskih romantičara, pristupnica daje pregled konceptualne baštine engleskog romantizma s naglaskom na kontekstualizaciji antologije i hiperteksta kao svojevrsnoga zajedničkoga tla romantizma i postmoderne, na čijem je temelju razvidna nužnost uzajamna nadopunjavanja „konzervativnosti“ i „originalnosti“. Uvodno se njezin rad bavi i temom romantičarskih „inter-relacija“, te postromantizmom, odnosno „patchworkom i(li) hiper-aktivnošću“. 

U prvome poglavlju, pod naslovom Obrana pjesništva, donosi svoj prijevod Shelleyeva teksta A Defense of Poetry (Obrana pjesništva, ili, opaske nadahnute ogledom naslovljenim „Četiri pjesnička doba“). Polazeći od ideje prijevoda kao oblika interpretacije teksta, pristupnica vrlo uspjelim prepjevom na hrvatski jezik re-interpretira odabrani romantički fragment, pristupivši mu kao jednome od „svetih tekstova“ teorije književnosti. 

Drugo poglavlje, pod naslovom Metapjesnik, sastoji se od „prijevoda“, sad u smislu interkulturalnog prijenosa, tumačenja, semioze, pa i hermeneutike – okupljenima u tri tematske cjeline: 1) Diseminacija Shelleyeve poetike: The Shelley Workshop, gdje pristupnica prati opstajanje Shelleyeva korpusa u prostoru i vremenu, te različite načine njegova tumačenja, prijenosa i prijevoda od strane urednika i prevoditelja; 2) Ekološki identitet i stvaranje značenja, u kojem pristupnica upućuje na praktičnu primjenljivot i učinkovitost Shelleyeva djela, načina života i imagea, kao i način kojim se ovaj pjesnik branio od „gubitka središta“ te od idejnih protivnika; 3) Poetika kvantnih sustava (s odjeljcima Intertekstualna teologija i Meduzin vitez), gdje razmatra Shelleyev „nietscheovski“ kršćanski ateizam, poduprt filozofijom i znanosti, Shelleyev manevar protiv autoriteta putem korištenja „drugosti“ na način blizak teoriji roda; 4) Zaključak: pročitani Shelley?, u kojem nastoji dati „svojevrsni demanovski, no i shelleyevski manevar/autorski capriccio u potkrepu konačnoga 'suda' o Shelleyevoj poetici“. Na primjeru „kako ne treba čitati Shelleya“ pokazuje, naposljetku, kako se jedan tipični kritičarski faux-pas kao poziv na „drugo čitanje“ pretvara u najveći zagovor Shelleya. 
Magistarski rad pristupnice Lucije Leman bavi se aktualnom i znanstveno relevantnom temom na razmeđu specifičnih istraživačkih područja anglistike, komparatistike i kulturalnih studija. Inovativnost pristupa posebno je izražena u neuobičajenom odabiru prijevoda iz jednoga jezika u drugi kao jedne od interpretacijskih strategija integriranih u korpus teorijske rasprave o odabranoj temi, ali i u pokušaju pristupa Shellyjevu djelu kao „prostoru“ kulturalne „izvedbe“ na kojem dolazi do sukoba oprečnih strategija komunikacije i modela re-prezentacije. Autorica je prikupila vrijedne materijale i pokazala dostatnu upućenost u materiju koje se poduhvatila. Mogući prigovori odnosili bi se na netradicionalnost u strukturiranju građe i spajanje, pokatkad i brkanje različitih interpretativnih pristupa bez prikladne argumentacije prijelaza iz pristupa u pristup. Ipak, prigovori su zanemarivi u odnosu na inovativnost zahvata u građu koja nadrasta propisane okvire magistarskog rada te čini tekst Lucije Leman vrijednim i poticajnim znanstvenim doprinosom. 

Stoga predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta da prihvati našu pozitivnu ocjenu magistarskog rada pod naslovom Ubi Luce, Pauca – Percy Shelley kroz tumačenje, prijenos i prijevod i odobri pristupnici njegovu usmenu obranu pred povjerenstvom u istom sastavu. 

U Zagrebu, 6. srpnja 2007. 

Dr.sc. Boris Senker, red.prof.

predsjednik povjerenstva,

Dr.sc. Sibila Petlevski, izv.prof. (Akademija dramske umjetnosti),

članica povjerenstva

Dr.sc. Tomislav Brlek, asistent

član povjerenstva

Predmet: Ocjena magistarskoga rada 

Lucije Turkalj

           Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu

Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta u Zagrebu na svojoj sjednici održanoj 16. srpnja 2007. izabralo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada pod naslovom Grčki i latinski utjecaji u hrvatskoglagoljskom Fraščićevu psaltiru. 

(Klasa:643 – 02/07 – 02/55, Urbroj:3804 – 850 – 07 –2) Podnosimo Vijeću ovaj

                                             I z v j e š t a j 

Magistarski rad Lucije Turkalj Grčki i latinski utjecaji u hrvatskoglagoljskom Fraščićevu psaltiru obaseže 108 kartica i podijeljen je u dva dijela . U prvome su uvodni tekstovi  filološke naravi (Uvod, Psalmi i psaltir, Fraščićev psaltir u slavenskoj psaltirskoj tradiciji, Grčke recenzije psaltira, Varijante grčkih i latinskih verzija, Tekstološke razlike među psaltirima), a u drugom su jezikoslovne analize. Taj drugi dio nosi naslov Grafijske i jezične osobine Fra i ima ove podnaslove: Grafija,  

Fonetsko – fonološka obilježja, Morfosintatička obilježja, Leksik.  Prije svih nabrojanih naslova nalazi se popis izvora i kratica, a iza njih Zaključak, Literatura,

Dodatak 1 – posuđenice, Dodatak 2 – Kalkovi.

Na početku uvodnih tekstova autorica objašnjava važnost psaltira u najranijoj slavenskoj pismenosti. Zna se da je prvi prijevod nastao između 863. i 869. mada su najstarije tekstovne potvrde iz 11. stoljeća. Jezik sačuvanih psaltirskih tekstova najbliži je onom prvotnom jeziku ćirilometodskoga kanona. Psaltir je kao knjiga, i u tim počecima slavenske pismenosti i kasnije, utjecao na jezik i stil neliturgijskih tekstova kao ni jedna druga knjiga. 

Najraniji sačuvani spomenici, ističe autorica, «pokazuju i međusobne razlike otkrivajući nam barem tri različite redakcije teksta, odnosno odabir različitih grčkih

tekstoloških varijanata kao podloge za prijevod te različit odabir slavenskih leksičkih varijanata.». U vremenu od 11. do 14. st. nastaju na južnoslavenskom tlu još tri redakcije jer je psaltir bio podložan promjenama koje su zahtijevali liturgijski propisi. 

Te su promjene kadšto provođene tako da su se kompilirali stariji prijevodi. U nastavku je autorica objasnila razlike u organizaciji i numeraciji psalama  u hebrejskim  (masoretskim) i grčkim (Septuagintinim ) rukopisima  te odnos starijih i novijih kršćanskih tradicija prema njima. Pozabavila se ukratko pitanjem autorstva

te uporabom psalama u židovskom i kršćanskom bogoslužju. Židovi čitanje psalama smatraju «sredstvom postizanja Božje naklonosti» i recitiraju ih ne samo u redovitim molitvenim susretima, nego i u različitim nevoljama, a kršćani  uvode i propis da se za teške grijehe mora recitirati cijeli psaltir. Osim toga psalmi su jezgra svakoga dnevnog kanonskog molitvenog časa. Posebno su opisane pravoslavna i rimokatolička uporaba. Nakon toga počinje opis kodeksa koji je predmet njezina konkretnoga istraživanja, tj. Fraščićeva psaltira iz 1463. Psaltir je dobio ime po popu glagoljašu Petru Fraščiću koji ga je prepisao u Lindaru, u Istri. Danas se čuva u Austrijskoj nacionalnoj biblioteci pa ga stoga neki zovu i Bečki psaltir (Psalterium Vindobonense). Jedini je hrvatskoglagoljski psaltir s komentarom bizantskoga tipa i odlikuje se velikim tekstovnim bogatstvom i jezičnom raznolikošću. Dijelom je pisan na pergameni, dijelom na papiru i obuhvaća 150 psalama  s komentarom, ali uz brojne lakune. Autorica nudi pregled dosadašnjih proučavanja toga kodeksa (V. Jagić, F. Fancev, J. Hamm, M. Pantelić, W. Eismann, B. Grabar itd.). Svi su se istraživači slagali u mišljenju da je Fra potekao od vrlo starog ćiriličnoga ili glagoljičnoga rukopisa. Istraživanje je dovelo do pitanja koja je redakcija grčkih psaltira poslužila Ćirilu i Metodu kao predložak za prijevod na staroslavenski. Tri se grčke recenzije spominju kao predložak staroslavenskom prijevodu i autorica ih je obavijesno predstavila, a u nastavku zaključila da je kao predložak hrvatskom prijevodu poslužila tzv. Lukijanova verzija. 

Već je 1889. Matija Valjavac naveo nekoliko jezičnih dokaza da je hrvatski prijevod napravljen prema grčkomu: participi su na istim mjestima kao u grčkom, a u latinskom je relativna rečenica; sačuvan je grčki infinitiv ponekad i suprotno pravilima slavenske sintakse; kalkovi su prema grčkom; neprevedene riječi su grčke i dr. Valjavac je, međutim, dodao da je hrvatski glagoljaš  prevodio prema staroslavenskom (koji je načinjen prema grčkom), ali da je koješta ispravljao «prema 

latinskom tekstu rimskoga brevijara».

U poglavlju Varijante grčkih i latinskih verzija autorica nudi usporedbu grčkih, latinskih i slavenskih psaltirskih tekstova na leksičkoj razini. Među slavenskima , osim Fraščićeva, uključeni su i kanonski glagoljični Sinajski psaltir (najstariji slavenski tekst) te nekoliko ćiriličnih psaltira (Pogodinov iz 12.st ., Bolonjski psaltir iz 13. st., , sofijski iz 14.st itd.), a zatim uspoređuje slavenske psaltire međusobno: te usporedbe pokazuju da se hrvatskoglagoljski  Fraščićev psaltir na mnogo mjesta podudara s istočnoslavenskim  psaltirima i rješenja su mu drukčija od onih u drugim 

hrvatskoglagoljskim psaltirima (Lobkowiczov, Pariški). Naime, u tim drugim hrvatskoglagoljskim psaltirima vidljivo je prilagođivanje prema tzv. Galikanskom psaltiru, dok u Fraščićevu i istočnoslavenskima toga nema. 

Drugi dio radnje (Grafijske i jezične osobine Fra) počinje analizom grafije i u tom se odsječku autorica naslanja na istraživanja B. Grabar koja je utvrdila da se u grafijskim rješenjima Fraščićev psaltir ne razlikuje puno od ostalih hrvatskoglagoljskih psaltira , ali te rijetke razlike pokazuju da je on prepisan s ćiriličnoga predloška makedonskoga podrijetla. Te su razlike: a) dvostruki gg, odnosno ng za grč. γγ u stranim riječima (ag'gel'ska, an'gei), b) ispadanje  dijela digrafa u (trêbo umj. trêbu  jer je prepisivač od ćiriličnoga digrafa ó prepisao samo prvi dio, i tako u još nekoliko navrata), c) uporaba znaka ju () na mjestu grčkoga υ ( mojurin' umjesto moîrin i sl.).

Na fonetsko – fonološkoj razini zanimljiva je adaptacija grčkih riječi: za grčko β dolazi v (vavilona, tavor) koje je kadšto po ugledu na latinske tekstove promijenjeno u b (abraamu); za grč. γ upotrebljava se đerv (evanĵelie); za dvoglas ει dolazi i (zifêi); za grč. θ dolazi t  (etiopiê); za grč. φ češće dolazi f ( iosifovo), a rjeđe p (iosipa) itd.

Posebnu je pažnju autorica posvetila onim morfosintaktičkim obilježjima koja su nastala pod utjecajem grčkih tekstova. U tekstovima hrvatske redakcije staroslavenskoga jezika koji su prevedeni s grčkoga nalazimo dativni morfem –ovi 

i u onih imenica koje nisu pripadale u- deklinaciji ( bogovi umj. bogu, davidovi umjesto davidu i sl.), a to se javlja i u Fraščićevu psaltiru. Isto je tako i s nominativom množine (duhove umj. duhovi, dvorove umj. dvorovi) i sl. U starim slavenskim tekstovima vidi se tendencija ograničavanja uporabe posvojnoga genitiva i širenje uporabe posvojnoga pridjeva i posvojnoga dativa ( pa tako u Fraščićevu psaltiru npr. uz bogъ ego javlja se i bogъ emu , uz taina srdca upotrebljava taina srъdačnaê). 

Među sintaktičkim grecizmima opisuje i dativ apsolutni koji stoji na mjestu grčkoga apsolutnoga genitiva (tomu vskr'sšu iz mr'tvih' rasipaše se ijudêi i bêsi vsudê i juže k'

tomu nêst' im' mêsta), konstrukciju byti + aktivni particip prezenta ( i bê prebivae v pus'tinahь), poimenčene participe  (vsi sudeĉei zemli). Također opisuje  i one konstrukcije za koje je grčki samo posrednik jer su u grčke tekstove stigle iz hebrejskoga, npr. prezent  svršenoga glagola s imperativnim značenjem ( i pokloniši se emu) te tzv. gradacijski genitiv  ( va vêk' vêka) i gradacijski dativ (bogъ bogomъ)

i s druge. 

Obrađujući leksik Fraščićeva psaltira autorica je prvo svoju pažnju usmjerila na morfološku adaptaciju, tj. na posuđenice. Naime, prvi slavenski tekstovi prevedeni su s grčkoga i njihovi su se autori morali odlučiti kako prilagoditi brojne imenice, a posebice brojna semitska imena  Prilagodili su ih u skladu s morfološkim sustavom jezika primatelja, tj. staroslavenskoga jezika pa u tekstovima ne nalazimo nikakvih 

stranih nastavaka. Autorica ističe da su leksičke posuđenice «ugrađene samo u postojeće produktivne deklinacijske tipove: slavenske o- i jo – osnove i a- i ja osnove». Navodi brojne primjere za prilagodbu grčkih i latinskih imenica muškoga roda na  - ος / -us  koji su u staroslavenskom davali  - ъ (kedarъ, eretikъ, cêsarъ),

grčke imenice srednjega roda na – ου koje u staroslavenskom primaju muški rod 

(idolь, kumbalь, timpanь), grčke imenice na C + ης  (adь, patriarhь, irudь) itd. Sve zastupljene adaptacijske tipove kod imenica i pridjeva autorica je dobro oprimjerila i posebno se u objašnjavanju zadržala kod onih primjera koji iz bilo kojega razloga mogu izazvati zabunu. Na kraju toga odsječka navela je i objasnila sve opće imenice koje stari slavenski pisci nisu prevodili i koje su u starim slavenskim tekstovima znak starine (kivotь, onagrь, finozь), posebno izdvojivši one grecizme koji su stigli preko latinskoga (aspida, isopь, dêmunь) i ponudila tablicu  leksičkih dubleta (dêmunь/ bêsь, riza/odežda ).

Drugi dio leksičke analize posvećen je kalkovima tvorenima prema grčkom obrascu

(najčešće je riječ o složenicama, prefiksalnim i onima kojima je dio prilog,  imenica ili broj: bezumьnь prema ἄφρων, blagoveĉenie prema εὐαγγέλιον, bogoslovie prema  θεολογία itd. Nakon što je podrobno opisala različite načine tvorbe autorica je ponudila tablicu koja pokazuje mjesta na kojima se pojedini psaltiri razlikuju (jer su ta mjesta uglavnom različite tvorbene varijante).

U Zaključku autorica sažeto iznosi rezultate svojega rada i tvrdi da su u Fraščićevu psaltiru grecizmi vidljivi na svim jezičnim razinama i da  starinu predloška dokazuju primjeri u kojima su u njemu očuvani grecizmi i tamo gdje se u najstarijem slavenskom tekstu (Sinajskom) nalazi slavenski leksem te sačuvane varijante grčke Lukijanove recenzije (sačuvane inače i u starim franačkim psaltirima 6 –8. st. U Fra  su prilagodbe prema Vulgati rjeđe nego u drugim hrvatskoglagoljskim tekstovima. 

Njegov osnovni tekst pripada prvoj ili arhajskoj redakciji, a njegov komentar  slijedi tekst pseudoatanazijeva (odn. Hezihijeva) komentara. 

U prvom dodatku (Posuđenice)  leksemi su razvrstani s obzirom na to jesu li iz osnovnoga teksta ili komentara , a u drugom to je isto učinjeno s kalkovima, s tim što je autorica posebno označila one koji se javljaju samo u  Fraščićevu psaltiru. 

Magistarski rad Lucije Turkalj Grčki i latinski utjecaji u hrvatskoglagoljskom Fraščićevu psaltiru ispunjava sve uvjete koji se pred magistarski rad postavljaju i vrijedan je prinos paleoslavistici jer je to prvi rad koji se jezikom Fraščićeva psaltira, jedne od najzanimljivijih knjiga u ukupnoj hrvatskoj glagoljičnoj tradiciji, bavi obuhvatnije.  Filološka  i tekstološka sastavnica rada na visokoj su razini, a jezikoslovna analiza provedena je dosljedno i zaključci  su dobro obrazloženi. 

Predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu da naš pozitivan izvještaj prihvati i da Luciju Turkalj uputi na usmenu obranu rada.  

Zagreb, 6. rujna 2007.                                         

Stručno povjerenstvo

                                                                     ------------------------------------------ 

                                           Dr. sc. Milan Mihaljević, znanstveni savjetnik, predsjednik

                                                                       ---------------------------------------- 

                                                           Dr. sc. Stjepan Damjanović,  red. prof., član

                                                                      ----------------------------------------- 

                                  Dr. sc. Olga Perić, red. prof., član

Odsjek za psihologiju

Filozofskog fakulteta u Zagrebu

U Zagrebu, 31. kolovoza 2007.

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Predmet: Izvještaj o magistarskom radu Karin Kuljanić Vlašić

Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj 26. ožujka 2007. imenovani smo u Stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Karin Kuljanić Vlašić pod naslovom "Suočavanje s bolešću i kvaliteta života žena oboljelih od ginekološkog karcinoma". Stručno povjerenstvo razmotrilo je priloženu radnju, te podnosi Vijeću sljedeći

IZVJEŠTAJ

Magistarski rad Karin Kuljanić Vlašić ima 102 stranice teksta koji uključuje 161 referencu u popisu korištene literature, te 9 stranica Priloga u kojem se nalaze tablice s prikazima različitih klasifikacija karcinoma jajnika, te primjerci instrumenata korištenih u istraživanju. Rad je podijeljen  u osam poglavlja: Uvod, Cilj i problemi, Metoda, Rezultati, Rasprava, Zaključak, Literatura i Prilozi. Na kraju je radu priložen sažetak na hrvatskom i engleskom jeziku, kao i životopis autorice.

Tekst Uvoda započinje isticanjem značaja ispitivanja psiholoških aspekata malignih bolesti. U zapadnim zemljama ove su bolesti drugi vodeći uzrok smrtnosti. Poboljšanje metoda rane dijagnostike i liječenja dovelo je do produžavanja razdoblja preživljavanja, te se na rak počinje sve češće gledati kao na kroničnu bolest koja zahtijeva dugoročno liječenje. Stoga se uspješnost liječenja više ne definira samo u terminima objektivnih ishoda kao što su stopa smrtnosti ili ponovna pojava bolesti, već se sve češće određuje psihosocijalnom prilagodbom i mjerom kvalitete života oboljelih. Rak reproduktivnih organa i rak dojke su vodeći uzročnici smrti žena u dobi od 30 do 75 godine. Autorica u prvom dijelu Uvoda prikazuje rak jajnika kao medicinski entitet navodeći podatke o epidemiologiji, biološkim rizičnim čimbenicima, klasifikacijama raka jajnika, metodama dijagnostike i liječenja, te prognostičkim čimbenicima. Budući da osim ozbiljne prijetnje životu, dijagnoza raka jajnika i medicinsko liječenje koje slijede, imaju širok raspon biopsihosocijalnih posljedica, prilagodba na ovu bolest je složen proces koji je povezan s mnogim čimbenicima. Autorica se u svom radu usmjerila na načine suočavanja sa stresom, percipiranu kontrolu, socijalnu podršku, i kvalitetu života te u daljnjem tekstu uvoda iznosi dosadašnje spoznaje o ulozi svakog od navedenih čimbenika u prilagodbi na bolest. 

U drugom dijelu Uvoda autorica se bavi stresom i suočavanjem. Teorijski okvir za ovo istraživanje predstavlja transakcijska teorija stresa i suočavanja (Lazarus i Folkman, 1984) prema kojoj doživljaj stresa prvenstveno ovisi o subjektivnoj procjeni situacije u kojoj se osoba nalazi. Model predviđa da konačne posljedice izloženosti stresnim događajima ovise o međusobnom djelovanju varijabli ličnosti, okolinskih varijabli, kognitivnoj procjeni situacije te neposrednim reakcijama na događaje. Suočavanje sa stresnim situacijama, prema ovoj teoriji, se definira kao stalno prilagođavanje kognitivnih i ponašajnih napora kako bi se savladali vanjski i/ili unutrašnji zahtjevi. Autori teorije razlikuju dva osnova načina suočavanja: problemu usmjereno suočavanje i emocijama usmjereno suočavanje. Problemu usmjereno suočavanje odnosi se na direktnu akciju ili kognitivnu restrukturaciju kojem se mijenja odnos osoba-okolina, a ljudi ga koriste u situacijama u kojima procjenjuju da mogu kontrolirati ishode stresnog doživljaja. Emocijama usmjereno suočavanje odnosi se na smanjenje intenziteta stresnog doživljaja, a prevladava u situacijama u kojima nije moguće kontrolirati stresne događaje ili njihove ishode. U svrhu mjerenja spomenutih strategija suočavanja konstruirano je nekoliko upitnika i ljestvica koje se često koriste u istraživanjima. Jedan od široko korištenih upitnika je Upitnik suočavanja sa stresom (Coping Orientation to Problems Experienced - COPE; Carver, Scheier i Wientraub, 1989) koji uključuje i strategiju izbjegavanja. Odnos suočavanja i prilagodbe na različite stresove, a poglavito na bolest je iznimno složen. Autorica daje kritički pregled istraživanja i zaključuje kako jednostavni, redukcionistički modeli izravnih učinaka suočavanja na zdravlje nisu adekvatni u objašnjavanju uloge stilova suočavanja. Stoga transakcijski pristup suočavanju sa stresom predstavlja iznimno prikladan teorijski okvir jer umjesto jednosmjernih odnosa, pretpostavlja dvosmjerne ili višesmjerne odnose stresa, suočavanja i adaptacijskih ishoda. Dosadašnja istraživanja uloge stilova suočavanja u prilagodbi na rak potvrdila su kako je problemu i emocijama usmjereno suočavanje povezano s boljim adaptacijskim ishodima za razliku od izbjegavanja koje je prediktor emocionalnog distresa. 

Percepcija kontrole je slijedeći bitan čimbenik za prilagodbu na malignu bolest. Za razliku od stvarne ili objektivne kontrole, percipirana kontrola predstavlja individualna vjerovanja o tome koliko je kontrole u pojedinoj situaciji dostupno. Brojna istraživanja pokazuju da su individualne razlike u percipiranoj kontroli snažan prediktor tjelesnog i psihičkog zdravlja. U području prilagodbe na bolest istraživanja su pokazala kako je stupanj percipirane kontrole nad posljedicama bolesti značajnije povezan s emocionalnom prilagodbom od stupnja percipirane kontrole nad samom bolešću. 

Jedan od čimbenika koji je snažno povezan s prilagodbom na bolest je percipirana socijalna podrška. Istraživanja pokazuju kako je ona pozitivno povezana s boljim tjelesnim i psihičkim zdravljem, a u uvjetima suočavanja s bolešću ima zaštitnu ulogu ublažavajući emocionalne reakcije i povećavajući otpornost na stres.

 Uvodni dio radnje završava poglavljem o kvaliteti života oboljelih od raka. Usmjeravanje pažnje stručnjaka ka kvaliteti života proizlazi iz suvremenih stremljenja prema kojima postoje dva cilja u liječenju raka: prvi je, naravno, izlječenje, ali ako za to postoje male ili nikakve šanse, drugi cilj je produžiti život uz osiguranje što bolje kvalitete života bolesnika. Tijekom zadnjih 15-tak godina konstruirano je nekoliko upitnika koji mjere kvalitetu života oboljelih tijekom i nakon liječenja raka, a koji uporište nalaze u teorijskom višedimenzionalnom konceptu koji uključuje tjelesno, emocionalno i socijalno funkcioniranje, uz mjerenje intenziteta simptoma i smetnji nastalih radi agresivnih oblika liječenja. Inozemna literatura pokazuje kako su istraživanja kvalitete života oboljelih od raka u zamahu, ali još uvijek su bremenita brojnim metodološkim nedostacima. Autorica daje kritički pregled istraživanja, navodeći kako je mali broj istraživanja koja ispituju kvalitetu života kao ishodnu varijablu kod žena oboljelih od raka jajnika. Tek se nedavno pojavljuju longitudinalna istraživanja koja prate kvalitetu života u različitim razdobljima liječnja raka jajnika, ali rezultati nisu jednoznačni. U Hrvatskoj do sada nije bilo sličnih istraživanja

Cilj provedenog istraživanja bio je ispitati odnos između strategija suočavanja i kvalitete života tijekom različitih stresnih razdoblja kod žena oboljelih od raka jajnika. Formulirani su sljedeći problemi: (1) ispitati razlike između različitih strategija suočavanja, percepcije stresnosti i percepcije kontrole, percepcije socijalne podrške i ukupne zdravstvene kvalitete života u različitim razdobljima liječenja bolesti (prije početka operativnog zahvata, nakon operativnog zahvata te tijekom kemoterapije), (2) ispitati odnose između stilova suočavanja (problemu usmjereno suočavanje, emocijama usmjereno suočavanje i suočavanje izbjegavanjem), kognitivnih procjena situacije (stresnosti i kontrole) i socijalne podrške s ukupnom zdravstvenom kvalitetom života bolesnica s rakom jajnika u različitim razdobljima liječenja te (3) odrediti doprinos strategija suočavanja, percepcije stresnosti, percepcije kontrole i percepcije socijalne podrške u objašnjavanju ukupne zdravstvene kvalitete života za svaku pojedinu vremensku točku mjerenja tijekom liječenja raka jajnika. 

U istraživanju su sudjelovale 52 sudionice oboljele od raka jajnika koje su liječene u jednom onkološkom centru u razdoblju od 2001. do 2003. godine. Sve sudionice upoznate su sa svrhom i ciljevima istraživanja i potpisale su informirani  pristanak. Prikupljanje podataka je obuhvaćalo četveromjesečno razdoblje individualnog praćenja. U istraživanju su osim osnovnih sociodemografskih i medicinskih podataka korišteni sljedeći mjerni instrumenti: Upitnik zdravstvene kvalitete života EORTC QLQ-C30 (Aronson i sur., 1993) i skraćeni upitnik suočavanja sa stresom COPE-15 (Carver, Scheirer i Weintraub, 1989; prema Kardum, Hudek-Knežević i Martinac, 1998). Sudionice istraživanja procjenjivale su stresnost situacije, mogućnost kontrole situacije i percepciju socijalne podrške na zasebnim skalama. Svaka od navedenih varijabli zahvaćana je jednom česticom na kojoj je ispitanica trebala na skali Likertovog tipa procijeniti intenzitet stresa, percipirani stupanj kontrole i percipirani stupanj socijalne podrške. 

Svi instrumenti su primijenjeni u tri vremenske točke: dan prije operativnog zahvata, nakon operativnog zahvata (na dan otpusta iz bolnice), u sredini liječenja kemoterapijom (dan prije početka četvrtog ciklusa kemoterapije).  

U obradi rezultata korišteni su t-testovi za zavisne uzorke, multivarijatne analize varijance s ponovljenim mjerenjima i korelacijske analize. Stupnjevita regresijska analiza za svaku vremensku točku mjerenja korištena je u svrhu utvrđivanja doprinosa nezavisnih varijabli u objašnjenju zavisne varijable (ukupna zdravstvena kvaliteta života).

Rezultati istraživanja prikazani su redom prema postavljanim problemima. U odnosu na tri vremenske točke mjerenja (prije operativnog zahvata, nakon operativnog zahvata i tijekom liječenja kemoterapijom) nisu utvrđene statistički značajne razlike u upotrebi problemu i emocijama usmjerenih strategija suočavanja. Utvrđene su statistički značajne razlike u percipiranoj stresnosti s obzirom na sljedeće točke mjerenja: tijekom liječenja kemoterapijom i nakon operativnog zahvata. Percipirana stresnost je značajno niža tijekom kemoterapije, u odnosu na razdoblje nakon operativnog zahvata. Statistički značajne su razlike u percipiranoj kontroli koja je značajno viša nakon zahvata, nego prije operativnog zahvata. Bolesnice percipiraju veći stupanj kontrole nakon operativnog zahvata, nego tijekom liječenja kemoterapijom. Utvrđene su statistički značajne razlike u percepciji socijalne podrške tako da bolesnice percipiraju veću socijalnu podršku nakon operativnog zahvata u odnosu na razdoblje liječenja kemoterapijom. Statistički značajne su razlike u ukupnoj zdravstvenoj kvaliteti života koja je značajno veća prije operativnog zahvata, nego nakon operativnog zahvata. Bolesnice percipiraju ukupnu zdravstvenu kvalitetu života značajno većom tijekom liječenja kemoterapijom, nego nakon operativnog zahvata. Obradom rezultata utvrđeno je da problemu i emocijama usmjerene strategije suočavanja nisu statistički značajno povezane s ukupnom zdravstvenom kvalitetom života niti u jednoj vremenskoj točki mjerenja.  Rezultati upućuju na različite stupnjeve povezanosti među ispitivanim varijablama ovisno o vremenskoj točci u kojoj su podaci prikupljeni. Procjena stresnosti negativno je povezana s ukupnom zdravstvenom kvalitetom života nakon operativnog zahvata i tijekom liječenja kemoterapijom. Veća percepcija kontrole tijekom liječenja kemoterapijom pozitivno je povezana s ukupnom zdravstvenom kvalitetom života tijekom liječenja kemoterapijom. Što je veća percepcija socijalne podrške veća je i ukupna kvaliteta života u razdoblju prije operativnog zahvata. Neočekivano je, međutim, da  bolesnice koje percipiraju veću socijalnu podršku imaju slabiju ukupnu zdravstvenu kvalitetu života nakon operativnog zahvata, odnosno, što im je percepcija podrške manja to je kvaliteta života veća u navedenom mjerenju. Kao značajan prediktor ukupne zdravstvene kvalitete života, u mjerenju prije operativnog zahvata, pokazala se jedino varijabla percepcije socijalne podrške. U mjerenju nakon operativnog zahvata značajnim prediktorom ukupne zdravstvene kvalitete života pokazale su se varijable percepcija socijalne podrške (u negativnom smjeru) i percipirana stresnost. Dobiveni rezultati upućuju da će bolesnice koje percipiraju manju stresnost i manju percepciju socijalne podrške u razdoblju oporavka imati veću ukupnu zdravstvenu kvalitetu života. U mjerenja tijekom liječenja kemoterapijom značajnim prediktorima ukupne zdravstvene kvalitete života pokazala se manja upotreba strategija problemu usmjerenog suočavanja i veća percepcija kontrole.

U poglavlju Rasprava autorica sumira sve dobivene rezultate i povezuje ih s dosadašnjim znanstvenim istraživanjima. Dobiveni rezultati su uglavnom očekivani i u skladu su s nalazima iz literature. Dijagnoza raka jajnika, operativni zahvat i liječenje kemoterapijom su značajan izvor stresa. Kvaliteta života je najniža nakon operativnog zahvata, te je to razdoblje u liječenju posebno zahtjevno. U tom se razdoblju dobio i rezultat koji nije u skladu s očekivanim prema kojem veća socijalna podrška  dovodi do niže kvalitete života. Autorica pokušava objasniti dobiveni rezultat osobitostima postoperativnog razdoblja kojeg karakterizira neizvjesnost i usmjerenost ka mogućim budućim zahtjevima liječenja. Članovi obitelji mogu prebrzo tražiti znakove oporavka, te time ne dozvoliti prirodni proces tugovanja radi gubitka zdravlja i prilagodbe na bolest. Osim toga, dostupnost socijalne podrške je ograničena hospitalizacijom. Ove pretpostavke treba provjeriti u budućim istraživanjima. Rasprava završava kritičkim osvrtom koje uključuje ograničenja i moguće implikacije rezultata ovog istraživanja.

Karin Kuljanić Vlašić svoj je magistarski rad posvetila relevantnoj temi. Maligne bolesti zbog svoje raširenosti postaju sve veći javno zdravstveni problem. Kako se medicinski model pokazao preuskim u razumijevanju etiologije, patogeneze i kliničkog tijeka bolesti, u istraživanjima je sve dominantniji biopsihosocijalni pristup. Područje razumijevanja odnosa psiholoških varijabli u nastanku i liječenju malignih bolesti, te kvaliteti života oboljelih  još je uvijek nedovoljno teorijski uređeno, a rezultati prethodnih empirijskih istraživanja su parcijalni i specifični. Stoga su istraživanja u tom području potrebna, te magistarski rad Karin Kuljanić Vlašić svakako predstavlja vrijedan teorijski i empirijski doprinos znanstvenom izučavanju i razumijevanju prilagodbe na malignu bolest. Treba istaknuti kako je ovo jedno od prvih istraživanja suočavanja i kvalitete života oboljelih od ginekološkog karcinoma u Hrvatskoj. Autorica je pokazala temeljito poznavanje područja te je u uvodnom dijelu vrlo pregledno ilustrirala dosadašnje spoznaje o načinima suočavanja sa stresom, ulozi percipirane kontrole i socijalne podrške u prilagodbi na bolest te o zdravstvenoj kvaliteti života. Istraživanje je pažljivo planirano i provedeno uz poštivanje svih zahtjeva etike u psihološkim istraživanjima. Drugačija operacionalizacija nekih ispitivanih varijabli, prvenstveno percipirane socijalne podrške i stupnja kontrole, pružila bi još bolji uvid u ispitivanu problematiku. Podaci o ulozi izbjegavanja kao stila suočavanja nisu, na žalost, uključeni u obradu rezultata jer je skala pokazala nedovoljnu pouzdanost, što se moglo izbjeći boljom pripremom za provođenje istraživanja. Na kraju treba istaknuti autoričinu sposobnost preglednog i čitljivog iznošenja informacija, pažljivog iznošenja i pokušaja interpretiranja svih nalaza, te kritičkog odnosa prema vlastitom istraživanju i dobivenim rezultatima, što je moguće zahvaljujući dugogodišnjem kliničkom iskustvu u radu s oboljelima od ginekološkog karcinoma, temeljitom poznavanju znanstvenog područja kojem rad pripada, i ograničenja mogućnosti zaključivanja.

Provedeno je istraživanje polučilo vrijedne spoznaje o načinima suočavanja i kvaliteti života žena koje su oboljele od karcinoma jajnika, te dalo praktičan doprinos koji se odnosi na smjernice u radu s oboljelima.
Na  temelju ocjene Stručno povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta da prihvati magistarski rad Karin Kuljanić Vlašić i odobri joj daljnji postupak za stjecanje znanstvenog stupnja magistra znanosti.

Stručno povjerenstvo:






dr. sc. Nataša Jokić-Begić, izv. prof.

predsjednik povjerenstva

dr. sc. Ivanka Živčić-Bećirević, izv. prof.

(Odsjek za psihologiju, Filozofski fakultet, Sveučilište u Rijeci) 

član povjerenstva

dr. sc. Mirjana Krizmanić, red.prof. u miru

član povjerenstva

OVAJ IZVJEŠTAJ JE PRIHVAĆEN I ODOBREN NA SJEDNICI VIJEĆA ODSJEKA ZA PSIHOLOGIJU ODRŽANOJ 12. 09. 2007.

Odsjek za psihologiju

Filozofskog fakulteta u Zagrebu

U Zagrebu, 07. rujna 2007.
Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Predmet: Izvještaj o magistarskom radu Marije Stamać Ožanić

Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj 24. travnja 2007. imenovani smo u Stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Marije Stamać Ožanić pod naslovom "Neusklađeni pojam o sebi kao osnova za sklonost depresivnosti ili samohendikepiranju osoba s neadaptivnim atribucijskim stilom". Stručno povjerenstvo razmotrilo je priloženu radnju, te podnosi Vijeću sljedeći

IZVJEŠTAJ

Magistarski rad Marije Stamać Ožanić ima 117 stranica teksta koji uključuje 74 reference u popisu korištene literature, te 15 stranica Priloga u kojem se nalaze primjerci  instrumenta korištenih u istraživanju i tablice s rezultatima predispitivanja, . Rad je podijeljen  u osam poglavlja: Uvod, Problemi, Metoda, Rezultati, Rasprava, Zaključak, Literatura i Prilozi. Na kraju je radu priložen sažetak na hrvatskom i engleskom jeziku, kao i životopis autorice.

Uvodni dio radnje podijeljen je u pet cjelina: Weinerov model atribucije postignuća i njegova empirijska potpora, Depresija, Samohendikepiranje, Sklonost depresivnosti ili samohendikepiranju osoba s neadaptivnim atribucijskim stilom i Teorija neusklađenog pojma o sebi. 

Prvi dio Uvoda posvećen je procesu atribuiranja. Atribucijski stil pretpostavlja stabilnu karakteristiku pojedinca, tj. način na koji će pojedinac kontinuirano objašnjavati uzroke različitih događaja, a prema Weineru on se opisuje trima dimenzijama: mjesto uzročnosti, stabilnost i podložnost kontroli. Ljudi se razlikuju po atribucijskim stilovima, a istraživanja povezanosti atribucijskog stila i različitih oblika emocionalnog doživljavanja i ponašanja dovela su do klasifikacije jednog načina objašnjenja događaja kao adaptivnog atribucijskog stila. 

Adaptivni atribucijski stil bio bi onaj kod kojeg se uspjeh pripisuje internalnim, stabilnim i faktorima koji su pod kontrolom, dok se neuspjeh smatra efektom eksternalnih, nestabilnih i također faktora koji su pod kontrolom. Sve ostale kombinacije dimenzija atribuiranja predstavljaju neadaptivan atribucijski stil. Neadaptivni atribucijski stil ima različite efekte vezane uz psihičko zdravlje, od kojih su dvije vrlo značajne posljedice depresija i samohendikepiranje.

U drugom dijelu Uvoda autorica prikazuje osnovne karakteristike depresivnih poremećaja. Kod depresivnog poremećaja dolazi do niza simptoma koji onemogućavaju normalno obavljanje dnevnih aktivnosti i uvelike ometaju kvalitetu življenja. Učestalost depresivnog poremećaja u zapadnim zemljama je sve veća,  šro prati vrlo veliki interes za razumijevanje uzroka depresije. Osim bioloških i psihodinamskih modela, sve značajnije mjesto u razumijevanju etiologije depresije imaju kognitivni modeli. Autorica detaljno prikazuje atribucijski zasnovane modele depresije prema kojima neadaptivni atribucijski stil ima značajnu ulogu u nastanku i održanju depresivnog poremećaja. 

U nastavku Uvoda autorica opisuje fenomen samohendikepiranja. Samohendikepiranje  se definira kao nastojanje da se očuva i uzdiže pozitivna slika o sebi u vlastitim očima te u očima drugih, a uključuje bilo koju tvrdnju, akciju ili izbor okruženja za izvedbu koje povećava mogućnost za eksternalizaciju tj. opravdanje neuspjeha odnosno internalizaciju ili uzimanje zasluga za postizanje uspjeha. Iako su rezultati istraživanja kratkoročnih posljedica samohendikepriranja kontradiktorni, dugoročno se radi o neadaptivnom obliku ponašanja. Pri samohendikepiranju osoba ne ostvaruje svoje potencijale, čime usvaja oblike ponašanja koji češće dovode do neuspjeha, što može dovesti do smanjenja samopoštovanja.

Autorica nastavlja Uvod s pregledom velikog broja istraživanja koja dovode u vezu neadaptivan atribucijski stil i depresivnost, odnosno samohendikepiranje. Rezultati istraživanja povezanosti depresije i atribucijskog stila nisu konzistentna. Iako brojna istraživanja potvrđuju da je depresivnost povezana s tzv. ranjivim atribucijskim stilom, neka istraživanja ne potvrđuju ovu vezu. Što se tiče samohendikepiranja i neadaptivnog atribucijskog stila rezultati također nisu jednoznačni. Većina istraživanja nalazi da osobe s visokim stupnjem samohendikepiranja pokušavaju eksternalizirati neuspjeh i internalizirati uspjeh, što bi predstavljalo adaptivni atribucijski stil. No, sve veći broj istraživanja pokazuje da se pojava samohendikepiranja može povezati s neadaptivnim atribucijskim stilom, no više vezanim za pozitivne ishode. Bez obzira na kontradiktorne rezultate istraživanja odnosa između neadaptivnog atribucijskog stila i varijabli depresivnosti i samohendikepiranja autorica postavlja relevantno pitanje:  kako objasniti da neke osobe s neadaptivnim atribucijskim stilom pasivno prihvaćaju situaciju (depresivni), dok drugi aktivnim samohendikepiranjem poboljšavaju sliku o sebi. 

Teorijski okvir za ta dva smjera neadaptivnog atribucijskog stila mogla bi biti Higginsova teorija neusklađenog pojma o sebi. Prema ovoj teoriji emocionalna nelagoda nastaje u slučaju kada vlastita slika o sebi neke osobe tj. «stvarno ja» ne odgovara idealima i standardima te iste osobe tj. njegovom «idealnom» ili «traženom ja». Autorica pretpostavlja  da oni pojedinci koji se koriste samohendikepiranjem imaju diskrepancu između aktualnog i traženog ja jer samohendikepiranje prema nekim autorima služi prvenstveno za uklanjanje socijalne anksioznosti, a to je ujedno osjećaj koji se vezuje uz ovu vrstu diskrepance. S druge strane, osobe s neadaptivnim atribucijskim stilom koje imaju izraženu depresivnost vjerojatno imaju diskrepancu između aktualnog i idealnog ja koja je često praćena osjećajima poput tuge, potištenosti i sl.

 Cilj istraživanja bio je provjeriti može li se veza između depresivnosti i atribucijskog stila, te samohendikepiranja i atribucijskog stila, objasniti Higginsovom teorijom neusklađenog pojma o sebi. 


U skladu s time postavljeni su sljedeći problemi: (1) razlikuju li se atribucije uspjeha i neuspjeha ovisno o (a) depresivnosti i (b) razini samohendikepiranja sudionika; (2) postoji li kod sudionika s neadaptivnim atribucijskim stilom veća neusklađenost stvarne slike o sebi s idealnom i traženom, nego kod sudionika s adaptivnim atribucijskim stilom; (3) razlikuju li se sudionici različitih razina depresivnosti i samohendikepiranja u neusklađenosti stvarne i idealne, odnosno stvarne i tražene slike o sebi; (4) ispitati relativni doprinos neadaptivnog atribucijskog stila i neusklađenosti pojma o sebi objašnjenju depresivnosti i samohendikepiranja. Autorica očekuje da depresivni sudionici imaju izražen «ranjiv atribucijski stil» za razliku od nedepresivnih sudionika, te da sudionici skloni samohendikepiranju pokazuju neadaptivan atribucijski stil za razliku od osoba s manje izraženim samohendikepiranjem. Očekuje se da osobe s neadaptivnim atribucijskim stilom imaju izraženiju diskrepancu između stvarne i idealne, te stvarne i tražene slike o sebi nego osobe s adaptivnim atribucijskim stilom. Očekuje se razlika u neusklađenosti pojma o sebi ovisno o razini depresivnosti i samohendikepiranja. Depresivni sudionici imaju veći nesklad između stvarnog i idealnog ja, nego nedepresivni, a osobe s izraženijim stupnjem samohendikepiranja imaju veći nesklad između stvarnog i traženog ja, nego osobe koje nisu sklone samohendikepiranju. Očekuje se i interakcijski efekt prema kojem bi osobe s visokom depresivnošću i niskim samohendikepiranjem imale najveći nesklad između stvarnog i idealnog ja, a osobe s izraženim samohendikepiranjem i niskom depresivnošću između stvarnog i traženog ja. Autorica očekuje da neadaptivni atribucijski stil i neusklađeni pojam o sebi objasne  značajan dio varijance depresivnosti i samohendikepiranja,  pri čemu će relativni doprinos diskrepance između idealnog i stvarnog ja biti veći u objašnjenju depresivnosti, a diskrepance između traženog i stvarnog ja u objašnjenju samohendikepiranja.

Ispitivanje je provedeno na prigodnom uzorku od 430 studenata viših godina Sveučilišta u Zagrebu, a u konačnici su analizirani podatci za 354 ispitanika koji su sudjelovali u oba dijela ispitivanja i ispunili sva pitanja u upitnicima. Sudionicima je objašnjeno da sudjeluju u istraživanju iz područja socijalne psihologije. Ispitivanje je bilo anonimno, a načinom na koji je provedeno osigurana je povjerljivost prikupljenih podataka. U ispitivanju je korišteno nekoliko različitih instrumenata:  Skala samohendikepiranja prevedena na hrvatski jezik (Hip Fabek, 2005), Skala za mjerenje neusklađenog pojma o sebi (Self concept  questionnaire- conventional version, Watson, 2001), Beckova ljestvica depresivnosti (BDI; Beck, 1961), Eksperimentalni zadatak- test anagrama te Skala za atribuiranje razloga uspjeha/neuspjeha (Russell, 1982). U poglavlju Instrumenti autorica detaljno prikazuje svaku primijenjenu skalu i njezine metrijske karakteristike provjerene u ovom istraživanju.

Ispitivanje se provodilo u dva dijela tijekom proljeća 2006. godine. U prvom dijelu istraživanja prikupljeni su podatci o samohendikepiranju, aktualnom, idealnom i o traženom pojmu o sebi i depresivnosti. Nakon toga sudionici su trebali riješiti eksperimentalni zadatak – test anagrama. Prije drugog dijela ispitivanja eksperimentator je ispravio sve upitnike te razvrstao sudionike na uspješne i neuspješne na temelju eksperimentalnog zadatka. Sudionicima je dana informacija o uspješnosti u eksperimentalnom zadatku, te je primijenjena Skala kauzalnih dimenzija kako bi se dobio uvid u atribuiranje uzroka uspjeha/neuspjeha. Nakon završetka ispitivanja svim sudionicima je usmeno objašnjena svrha istraživanja i eksperimentalna manipulacija koja je bila provedena.

U obradi rezultata su, uz osnovnu deskriptivnu statistiku, korišteni i odgovarajući multivarijatni statistički postupci (složene analize varijance, hijerarhijske regresijske analize). 

Rezultati istraživanja prikazani su redom prema postavljanim problemima, što čitatelju omogućuje lako praćenje i snalaženje. U skladu s očekivanjima autorice, depresivni sudionici se razlikuju od nedepresivnih pojedinaca u tumačenju razloga uspjeha i neuspjeha.Ovdje treba napomenuti da je kriterij za svrtsavanje u skupinu depresivnih bio 10 i više bodova na Beckovoj ljestvici depresivnosti. Potvrđeno je veće objašnjenje uspjeha nestabilnim i eksternalnim faktorima kao i veće objašnjenje neuspjeha stabilnim faktorima kod depresivnih u odnosu na nedepresivne sudionike. Nije potvrđeno veće objašnjenje neuspjeha internalnim faktorima kao niti općenito veće korištenje atributa koji nisu podložni kontroli kod depresivnih pojedinaca u usporedbi s nedepresivnim.

Nadalje, potvrđena je hipoteza prema kojoj sudionici skloni samohendikepiranju nemaju adaptivan atribucijski stil, te se kod njih pokazala veća sklonost objašnjenju uspjeha nestabilnim, te objašnjenju neuspjeha stabilnim faktorima, nego kod osoba koje nisu sklone samohendikepiranju. Osobe s adaptivnim atribucijskim stilom izražavaju manju diskrepancu između stvarne i idealne te stvarne i tražene slike o sebi, a nije dobivena interakcija između atribucijskog stila i vrste diskrepance u slikama o sebi, kao što je i predviđeno. Depresivni pojedinci u odnosu na nedepresivne, te osobe s višom razinom samohendikepiranja u odnosu na one s nižom razinom samohendikepiranja, pokazuju veće odstupanje u realnoj i idealnoj, te realnoj i traženoj slici o sebi, što je u skladu s hipotezama postavljenim na početku istraživanja. Nije se potvrdila interakcija depresivnosti i samohendikepiranja na vrstu razlika slika o sebi, gdje je očekivana veća razlika u stvarnoj i idealnoj slici kod depresivnih, te veća razlika u stvarnoj i traženoj slici kod ispitanika sklonih samohendikepiranju. Predikcijom depresije i samohendikepiranja potvrđena je postavljena hipoteza o objašnjenju obje varijable razlikom stvarne i idealne slike o sebi, ali ne i predikcija razlikom u stvarnoj i traženoj slici o sebi. Atribucijski stil se nije pokazao značajnim prediktorom razine depresivnosti, ali je prediktor  samohendikepiranja (samohendikepiranje je veće pri eksternalizaciji ishoda, te kod nestabilnog objašnjenja uspjeha i stabilnog objašnjenja neuspjeha). Osim toga, utvrđen je i značajan doprinos samohendikepiranja u objašnjenju depresije.

U poglavlju Rasprava autorica sumira sve dobivene rezultate i povezuje ih s dosadašnjim empirijskim nalazima drugih autora, kao i s polaznim teorijskim postavkama. U skladu s očekivanjima. kod depresivnijh sudionika, te onih koji su skloniji samohenidkepiranju, utvrđeni atribucijski stil nije adaptivan. Za  izostanak nekih očekivanih rezultata (izostanak glavnog efekta depresivnosti, te samohendikepiranja  u varijabli podložnost kontroli) autorica nudi jasna i utemeljena objašnjenja. U drugom dijelu rasprave interpretiraju se dobivene razlike s u neusklađenosti pojma o sebi obzirom na atribucijski stil, depresivnost i samohendikepiranje. Depresivnost i samohendikepiranje imali su sličan skup prediktora, što je autoricu navelo da provjeri koliko je samohendikepiranje „prethodnica“ depresije. Rezultati su pokazali da se znatan dio varijance depresivnosti može objasniti samohenidkepiranjem. Oba fenomena značajno su povezana s razlikom u realnoj i idealnoj slici o sebi. Autorica navodi pretpostavku o ulozi samohendikepiranja u nastanku depresije prema kojoj samohendikepiranje dugoročno dovodi do učestalijih neuspjeha koje je praćeno smanjenjem samopoštoovanja čime je otvoren put depresivnim smetnjama. Ovu bi pretpostavku trebalo provjeriti longitudinalnim istraživanjima.
Rasprava završava kritičkim navođenjem uočenih slabosti i ograničenja provedenog istraživanja te upućivanjem na neke smjernice kojima bi se trebalo rukovoditi u sljedećim istraživanjima.  U zaključku autorica sažima dobivene rezultate. 

Sveukupno ocjenjujući magistarski rad Marije Stamać Ožanić može se zaključiti da je autorica odabrala relavantu temu kako sa znanstveno-istraživačkog, tako i sa stručnog gledišta. Depresivnost sve više privlači pažnju istraživača jer broj oboljelih od depresivnih poremećaja nezaustavljivo raste. Stoga su istraživanja u tom području potrebna, te magistarski rad Marije Stamać Ožanić svakako predstavlja vrijedan teorijski i empirijski doprinos znanstvenom izučavanju i razumijevanju uloge različitih fenomena socijalne kognicije u izraženosti depresivnih smetnji. 

Autorica je u izradi svoje radnje pokazala  iznimno poznavanje teorija i metodoloških pristupa u izučavanju atribucija, depresivnosti, samohendikepiranja i neusklađenosti pojma o sebi.   Vrlo promišljeno organiziranje građe i stil  kojim je napisana radnja upućuju na zrelost u pristupu kako podacima iz literature, tako i u osmišljavanju metodologije. istraživanjima na kliničkim skupinama. Istraživanje je pažljivo planirano i provedeno uz poštivanje svih zahtjeva etike u psihološkim istraživanjima. Drugačija operacionalizacija adaptivnog i neadaptivnog atribucijskog stila pružila bi još bolji uvid u ispitivanu problematiku. Zbog opsežnog i ambicioznog cilja istraživanja u prikazima rezultata provedenih statističkih analiza povremeno se gubi jasnoća izričaja. Autorica sugerira da bi ispitivanje valjalo provesti na drugim uzorcima, po mogućnosti slučajnom ili u većoj mjeri reprezentativnom uzorku opće populacije, kako bi se rezultati mogli generalizirati. Mišljenja smo da bi bilo vrijedno u ispitivanje uključiti i klinički uzorak sudionika kod kojih je dijagnosticiran depresivni poremećaj što bi omogućilo sigurnije zaključivanje o odnosima depresije i ostalih ispitivanih varijabli. Autorica je dala i kritički osvrt, upućujući na metodološke poteškoće ovog tipa istraživanja, kao i ograničenja u generalizaciji dobivenih rezultata.

Na kraju treba istaknuti autoričinu sposobnost preglednog i čitljivog iznošenja informacija, pažljivog iznošenja i pokušaja interpretiranja svih nalaza, te kritičkog odnosa prema vlastitom istraživanju i dobivenim rezultatima, što je moguće zahvaljujući temeljitom poznavanju znanstvenog područja kojem rad pripada, poznavanju znanstvene metodologije i ograničenja mogućnosti zaključivanja.

Prema našem mišljenju, magistarski rad Marije Stamać Ožanić pod naslovom "Neusklađeni pojam o sebi kao osnova za sklonost depresivnosti ili samohendikepiranju osoba s neadaptivnim atribucijskim stilom" predstavlja teorijski i empirijski dobro utemeljeno i primjereno provedeno istraživanje te stoga smatramo da ga se može pozitivno ocijeniti.

Na  temelju ocjene Stručno povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta da prihvati magistarski rad Marije Stamać Ožanić i odobri joj daljnji postupak za stjecanje  znanstvenog stupnja magistra znanosti.

Stručno povjerenstvo:






dr. sc. Nataša Jokić-Begić, izv. prof. 

predsjednica povjerenstva

dr. sc. Željka Kamenov, izv. prof. 


član povjerenstva





dr. sc. Ivanka Živčić-Bećirević, izv. prof.

(Odsjek za psihologiju, Filozofski fakultet, Sveučilište u Rijeci) 

član povjerenstva

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu

Imenovani u stručno povjerenstvo za ocjenu stručnog specijalističkog rada Dubravke Vidaković pod naslovom Prijevod s hrvatskog na engleski i s engleskog na hrvatski jezik s osobitim obzirom na područje prava, podnosimo Fakultetskom vijeću sljedeći

Izvještaj

Dubravka Vidaković odslušala je i položila sve propisane kolegije na poslijediplomskom specijalističkom prevoditeljskom studiju i izradila ovdje predloženi rad kao završnu obvezu na tom studiju. Ovaj rad pod naslovom „Prijevod s hrvatskog na engleski i s engleskog na hrvatski jezik s osobitim obzirom na područje prava“ sadrži uvodni dio,  prijevode i zaključak. U uvodnom dijelu i u zaključku pristupnica obrazlaže metodologiju rada i navodi pomagala kojima se služila, te komentira specifičnosti pojedinih tekstova koje je prevela, probleme na koje je naišla i načine na koje donijela svoje konačne odluke vezane uz rješavanje tih problema. Pristupnica također na kraju svakog teksta koji je prevela izdvaja ključne riječi. 
Pristupnica je bila obvezna prevesti stotinu stranica teksta, od toga pedeset stranica prijevoda s engleskog na hrvatski jezik i pedeset s hrvatskog na engleski. Pristupnica je mogla sama odabrati tekstove uz uvjet da tekstove još nitko nije preveo na ciljni jezik. Dubravka Vidaković odabrala je sljedeće tekstove:

Za prijevod s engleskog na hrvatski:
1. Directive 2006/24/EC of the European Parliament and of the Council of 15 March 2006 on the retention of data generated or processed in connection with the provision of publicly available electronic communications services or of public communications networks and amedning Directive 2002/58/EC. 

2. Morgan, John. 2000. The Times Book of Modern Manners. London: HarperCollins Publishers. 

3. Columbia Southern University. 2003. OSHA Handbook. Study Guide – CECM 250. Poglavlje: Certified Environmental Compliance Manager.
Za prijevod s hrvatskog na engleski:

1. Matić, Božo. 2004. Vanjskotrgovinsko poslovanje. Zagreb: Sinergija nakladništvo.

2. Pečjak, Vid. 2001. Psihologija treće životne dobi. Zagreb: Prosvjeta.

3. Mustać, Vinka i Vicić, Miroslav. 1996. Rad s učenicima s teškoćama u razvoju u osnovnoj školi. Priručnik za prosvjetne djelatnike. Zagreb: Školska knjiga. 

Navedeni je korpus tekstova postavio pred prevoditeljicu složenu zadaću kako u smislu razumijevanja sadržaja tako i sposobnost izražavanja sadržaja na ciljnome jeziku. Osobitu je teškoću svakako predstavljalo pitanje stručnog nazivlja, ali i prevođenje pojmova vezanih uz razlike između kultura. Zbog raznovrsnosti korpusa, svaki je tekst postavio pred pristupnicu specifične zadatke i zahtijevao sposobnost snalaženja.

Prvi tekst koji je pristupnica prevela s engleskog na hrvatski jezik bila je „Direktiva Europskog parlamenta i Vijeća 2006/24/EZ od 15. ožujka 2006. o čuvanju podataka koji su dobiveni ili obrađeni prilikom pružanja javno dostupnih usluga elektroničke komunikacije ili javnih komunikacijskih mreža te koja izmjenjuje i dopunjuje Direktivu 202/58/EZ“. Ovaj je tekst pred pristupnicu postavio različite vrste prevoditeljskih problema. S jedne  strane, riječ je o zakonskom tekstu koji formatom i pravnim formulacijama mora udovoljavati normama ciljnoga jezika. Osim toga, budući da je riječ o europskom zakonodavstvu, bilo je potrebno voditi računa o usklađenosti terminologije vezane uz europske integracije. Poseban problem predstavljalo je dakako stručno nazivlje iz područja telekomunikacija, o kojima je u dotičnoj direktivi riječ. Pristupnica se služila priručnicima i glosarima koje je objavio Zavod za prevođenje Ministarstva za vanjske poslove i europske integracije. Konačna verzija teksta u potpunosti je prihvatljiva direktiva na hrvatskome jeziku. 

Drugi tekst koji je Dubravka Vidaković prevela na hrvatski jezik tri su poglavlja iz knjige Johna Morgana The Times Book of Modern Manners. Riječ je o zbirci pisama i odgovora objavljivanih u kolumni o lijepom ponašanju u britanskim dnevnim novinama The Times. Nudeći više od običnih pravila o bontonu, ta knjiga svjedoči o dubokim društvenim i kulturološkim promjenama kroz koje Britanija prolazi na prijelazu iz 20. u 21. stoljeće. Pisana je humorističnim tonom, koji je, uz kulturološke specifičnosti u tekstu, pristupnici predstavljao najveći izazov. Probleme kulturološki specifičnih pojmova i imena vezanih uz britansku književnost, povijest i suvremeni društveni život, pristupnica je rješavala primjenom različitih prevoditeljskih strategija, uvijek imajući na umu potencijalnog čitatelja hrvatskoga prijevoda. 

Dubravka Vidaković prevela je na hrvatski jezik i izvadak iz priručnika o zaštiti pri radu koji se koristi u izobrazbi stručnjaka za zaštitu okoliša i koji je objavljen na američkom sveučilištu Columbia Southern University. Tekst se sastoji od dva dijela: u prvom se govori općenito o zaštiti zdravlja i sigurnosti pri radu, a u drugom se detaljno opisuje postupak iz prakse koji se provodi u svrhu zaštite zdravlja radnika – postupak zaključavanja i označavanja naprava za prijekid dotoka energije u strojeve. Prisutupnica se služila odgovarajućim tekstovima na hrvatskome jeziku koji normiraju zaštitu pri radu u Republici Hrvatskoj. U tim tekstovima pronašla je dio terminologije vezane uz područje o kojemu je riječ. Međutim, dio stručne terminologije ne postoji na hrvatskome jeziku, pa je pristupnica morala ponuditi neka vlasita rješenja. Služila se i resursima dostupnima preko interneta. 

Prvi u grupi tekstova koje je pristupnica prevela s hrvatskog na engleski jezik bilo je poglavlje o hrvatskom sustavu ekonomskih odnosa s inozemstvom knjige Vanjskotrgovinsko poslovanje Bože Martića. I u ovome tekstu najveći je izazov predstavljalo stručno nazivlje, ovaj put iz područja vanjske trgovine. Pristupnica se služila specijaliziranim rječnicima kao što su Hrvatsko-engleski poslovno upravni rječnik Vladimira Ivira te Rječnik bankarstva Vlade Leke. Budući da je riječ o prijevodu na strani jezik, postoje manje jezične nespretnosti u izražavanju koje međutim ne narušavaju razumijevanje teksta ni njegovu čitljivost. 
Drugi tekst koji je Dubravka Vidaković prevela s hrvatskog na engleski bila su dva poglavlja iz knjige Vida Pečjaka Psihologija treće životne dobi. U prvome poglavlju govori se o starenju unutarnjih organa, a u drugome o ulozi prehrane u starenju. Pri prevođenju ovoga teksta glavni je izazov predstavljala stručna terminologija iz područja biologije i medicine. Pristupnica se služila Hrvatsko-engleskim rječnikom medicinskog nazivlja Vlaste Tanay, kao i „paralelnim“ tekstovima dostupnima na internetu. Zanimljivo je da je pristupnica pri prevođenju ovoga teksta uočila i ispravila pogrešku iz izvornika u kojemu se o psihologinji Davis govori u muškome rodu. U prevoditeljskoj praksi prevoditelji se nerijetko susreću i s ovakvim problemima i moraju pokazati sposobnost da ih uoče i riješe, što je pristupnica i pokazala ovom intervencijom. 
Treći tekst koji je pristupnica prevela na engleski jezik bio je izvadak iz priručnika za prosvjetne djelatnike Rad s učenicima s teškoćama u razvoju u osnovnoj školi Vinke Mustać i Miroslava Vicića. Odlomak koji je pristupnica prevela govori o obrazovanju učenika s oštećenjima vida te onih s oštećenjima sluha, integriranih u redovitu nastavu. Pristupnica je u svrhu pripreme za prevođenje tih odlomaka proučila internetske stranice udruga osoba s oštećenjima vida i sluha u zemljama engleskoga govornog područja kako bi se uvjerila da se u prijevodu služi aktualnom politički korektnom terminologijom. Bilo je također i termina vezanih uz obrazovni sustav koje je valjalo adekvatno prevesti na engleski jezik, pri čemu se pristupnica također služila resursima dostupnim na internetu. Pristupnica je uspjela proizvesti solidan, čitljiv tekst na engleskome jeziku, s korektnom terminologijom. 

U zaključku možemo reći da je Dubravka Vidaković obavila posao prevođenja vrlo savjesno, primjenjujući teorijske spoznaje koje je usvojila tijekom studija, kao i svoja iskustva iz prevoditeljske prakse. Pokazala je da može prevoditi tekstove različitih vrsta, sadržaja i stilova. U uvodu i zaključku rada pristupnica je pokazala da je svjesna problema prevoditeljstva, da se zna u njima snaći, kao i da je spremna na daljnje usavršavanje.

Predlažemo Fakultetskom vijeću da prihvati ovu ocjenu i kandidatkinju uputi na usmenu obranu rada.

U Zagrebu, 5. srpnja 2007.

Članovi povjerenstva: 

1. dr.sc. Vladimir Ivir, prof. emeritus
predsjednik povjerenstva

2. mr. sc. Nataša Pavlović, viši lektor


član povjerenstva

3. mr.sc. Snježana Veselica-Majhut, viši lektor
član povjerenstva
Odsjek za psihologiju

Filozofski fakultet u Zagrebu

Predmet: Izvješće o specijalističkoj radnji 
                 Gordane Kamenečki-Puclin

U Zagrebu, 5. IX. 2007.

               




Fakultetskom vijeću 







Filozofskog fakulteta u Zagrebu 


Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu održanoj 25. I. 2007. godine imenovani smo u Stručno povjerenstvo za ocjenu specijalističke radnje Gordane Kamenečki-Puclin pod naslovom "Psihološki učinci stacionarne kardiološke rehabilitacije nakon srčanog infarkta". Stručno povjerenstvo razmotrilo je priloženu radnju, pa podnosi Vijeću sljedeće

I z v j e š ć e


Specijalistička radnja Gordane Kamenečki-Puclin ima 90 stranica teksta koji uključuje veći broj tablica i nekoliko slika te 99 referenci u popisu korištene literature. 


U uvodnom dijelu radnje autorica prvo ukratko opisuje teorije o nastanku psihosomatskih bolesti i mjesto zdravstvene psihologije u njihovu proučavanju. Nakon toga vrlo detaljno govori o kardiovaskularnim bolestima. Pritom raspravlja o činiteljima rizika njihove pojave i tijeka i to o osobinama ličnosti (uključujući tip A, B i D), spolu, reakcijama na stres, hostilnosti i srdžbi, socijalno-kulturalnim činiteljima, socijalizaciji i ostalim činiteljima povezanim s obitelji i školovanjem. U nastavku uvoda autorica opisuje načine mjerenja tipa A ličnosti i načine mijenjanja ponašanja ljudi s tim tipom ličnosti. Drugi dio uvoda posvećen je raspravi o stresu kao činitelju rizika za pojavu kardiovaskularnih bolesti. Osim toga, autorica detaljno opisuje povezanost između depresije i tjeskobe s kardiovaskularnim bolestima. Na kraju uvoda opisana je rehabilitacija kardiovaskularnih bolesnika: indikacije za provedbu, njezini ciljevi i načini provođenja. Svi nabrojani sadržaji potkrepljeni su navodima velikog broja stranih autora i nekolicine autora iz Hrvatske. Riječ je o istraživanjima u tom području koja pružaju empirijske potvrde sadržaja koji autorica iznosi u uvodu radnje. 


Cilj specijalističke radnje Gordane Kamenečki-Puclin bio je ukazati na ulogu stacionarne kardiološke rehabilitacije u oporavku bolesnika koji su preboljeli srčani udar te provjeriti važnost interdisciplinarnog pristupa u toj vrsti rehabilitacije. 

  
U skladu s ciljem, autorica je postavila sljedeći problem istraživanja:

Ispitati promjenu u anksioznosti kao stanju i kao crti te depresivnosti tijekom stacionarne kardiološke rehabilitacije kod ljudi koji su preboljeli srčani udar i moguću povezanost te promjene s tipom koronarno rizične ličnosti, brojem tretmana i brojem činitelja rizika.


U skladu s nalazima iz literature te u skladu s praktičnim iskustvom, postavljene su i hipoteze koje predviđaju da će stacionarna kardiološka rehabilitacija biti povezana sa smanjenjem intenziteta tjeskobe i depresije te da će postojati veza između učinaka te vrste rehabilitacije s tipom A koronarne ličnosti i ispitivanim činiteljima rizika.

U ispitivanju je sudjelovalo 145 muškaraca koji su preboljeli srčani infarkt u rasponu od 30 do 69 godina. Prosječna dob bolesnika u vrijeme srčanog infarkta bila je 50 godina. Prema navodima autorice, u istraživanje su bili uključeni samo muškarci zbog mnogo manje zastupljenosti žena na rehabilitaciji i njihove prosječno starije dobi. Kriterij uključivanja bio je preboljeli srčani infarkt i dob do najviše 70 godina. U istraživanje nisu uključeni bolesnici liječeni od psihijatrijskih bolesti, oni s nekom drugom organskom bolešću, ovisnici o alkoholu ili drogama. Vrijeme proteklo od srčanog udara do dolaska na kardiološku rehabilitaciju kretalo se u rasponu od mjesec do godinu dana (otprilike 70% bolesnika došlo je na rehabilitaciju tri mjeseca nakon srčanog infarkta). Istraživanje je provedeno na bolesnicima koji borave na odjelu stacionarne kardiološke rehabilitacije Specijalne bolnice za medicinsku rehabilitaciju Krapinske Toplice.


Za prikupljanje podataka korištena su tri mjerna instrumenta: Bortnerova ljestvica samoprocjene za procjenu tipa koronarno rizične ličnosti, Beckova ljestvica depresivnosti i Upitnik stanja i osobine anksioznosti Spielbergera i suradnika. U svrhu prikupljanja podataka o činiteljima rizika, korišteni su anamnestički podaci iz bolesnikove povijesti bolesti i iz intervjua s bolesnikom koji je provodila autorica radnje ili njezina stručna suradnica. 


Podaci za istraživanje prikupljani su tijekom postupka stacionarne kardiološke rehabilitacije i to u dva navrata: dan prije početka rehabilitacije i dan prije njezina završetka. Spomenuta rehabilitacija prosječno je trajala tri tjedna, a uključivala je individualno prilagođenu tjelovježbu, edukativna predavanja, individualno psihološko savjetovanje i rad u malim grupama na mijenjanju nepoželjnog koronarno rizičnog ponašanja. Podaci su prikupljani individualno ili u malim skupinama. Sudjelovanje u istraživanju bilo je dobrovoljno i provođeno je prema etičkim principima struke.


Dobiveni rezultati pokazuju da su od činitelja rizika koji su bili prisutni prije srčanog udara najzastupljeniji pušenje i povišene masnoće u krvi (85.5% i 83.4%), dok je bolesnika s povišenim krvnim tlakom bilo 43.4%. Zanimljivo je da je postotak osoba s dijabetesom bio svega 13.8% (iako se dijabetes u literaturi navodi kao vrlo čest činitelj rizika od koronarnih bolesti). 

Anksioznost kao stanje u oba je mjerenja odgovarala prosječnoj vrijednosti zdravih odraslih muškaraca, dok su prosječne vrijednosti anksioznosti kao crte odgovarale onima tjelesnih bolesnika. Takvi rezultati pokazuju da je anksioznost kod kardiovaskularnih bolesnika povišena kao stabilna osobina što bi, prema mišljenju autorice radnje, možda moglo potvrditi povezanost anksioznosti s nastankom koronarne bolesti. Prosječne vrijednosti depresivnosti bile su u obje točke vremena ispod kliničke značajnosti. 

Dobiveni rezultati potvrdili su prvu hipotezu o tome da će na kraju rehabilitacije (u usporedbi s njezinim početkom) biti zabilježene niže vrijednosti anksioznosti kao stanja i crte te depresivnosti.

Druga i treća hipoteza nisu potvrđene provedenim istraživanjem: kod svih bolesnika, bez obzira na broj tretmana, došlo je do podjednakog smanjenja rezultata na ljestvicama anksioznosti i depresivnosti; nisu dobivene ni statistički značajne razlike u veličini promjene jačine anksioznosti i depresivnosti kod bolesnika s Tipom A i Tipom B koronarno rizične ličnosti.

Četvrtu hipotezu – da će kod bolesnika s većim brojem činitelja rizika doći do veće promjene u jačini anksioznosti i depresivnosti (u razdoblju od početka tretmana do njegova okončanja), dobiveni rezultati također nisu potvrdili.

Peta hipoteza potvrđena je samo djelomično: provjere učinka interakcija između tipa koronarno rizične ličnosti, broja tretmana i broja rizičnih činitelja na promjenu jačine anksioznosti i depresivnosti pokazale su da je statistički značajna bila jedino interakcija između broja tretmana i broja rizičnih činitelja i to samo za anksioznost kao stanje – kod  bolesnika koji nisu imali ni jedan ili su imali samo jedan činitelj rizika nakon završene rehabilitacije došlo je do povišena anksioznosti kao stanja. Prema autoričinom mišljenju, do toga je moglo doći zbog činjenice da se tijekom edukacije i ostalih komponenti kardiološke rehabilitacije bolesnicima obraća pažnja na činitelje koji utječu na nastanak kardiovaskularnog oboljenja, što je u njima moglo potaknuti strah i zabrinutost (tj. anksioznost kao stanje).  



U raspravi i u završnoj raspravi dobivenih rezultata Gordana Kamenečki-Puclin uspoređuje svoje rezultate s onima dobivenim u drugim istraživanjima i tumači ih u okviru postojećih teorijskih modela nastanka koronarnih oboljenja i modela koji tumače učinke kardiološke rehabilitacije. Autorica govori i o mogućim mehanizmima odgovornim za povezanost između depresivnosti i anksioznosti i pojave srčanog infarkta, te ih povezuje s mogućim ciljevima primarne i sekundarne prevencije. U svjetlu dobivenih rezultata, autorica postavlja pitanje značaja anksioznosti i depresivnosti kod srčanih bolesnika, odnosno upozorava na nedosljedne rezultate koji su glede toga dobiveni u tom istraživačkom području.


Za buduća istraživanja autorica predlaže, npr. analizu promjena u anksioznosti i depresivnosti po česticama kako bi se eventualno vidjelo koji su "problemi" najizraženiji i na koja bi područja trebalo staviti naglasak prilikom rehabilitacije. Osim toga, predlaže i provjeru utjecaja svakog tretmana zasebno te njihovih točno određenih kombinacija.


Na kraju rasprave, autorica govori o važnosti interdisciplinarnog pristupa u rehabilitaciji oboljelih od srčanog infarkta te o važnosti vrlo individualiziranog pristupa tretmanu.


Sveukupno ocjenjujući specijalističku radnju Gordane Kamenečki-Puclin može se reći da je autorica na sustavan način izložila rezultate istraživanja relevantne za postavljeni cilj i problem radnje. Što se metodologije istraživanja tiče, ocjenjujemo da su podaci prikupljeni na prikladan način, a rezultati obrađeni odgovarajućim statističkim postupcima i pregledno prikazani u tablicama/na slikama. Rasprava dobivenih rezultata u skladu je s postavljenim problemom i hipotezama, a u zaključcima su izneseni glavni dobiveni rezultati. Reference navedene u tekstu pokazuju da autorica dobro poznaje i prati suvremena dostignuća u području koje je tema njezine specijalističke radnje.

Provedenom istraživanju mogu se uputiti i određeni prigovori (koje u završnoj raspravi iznosi i sama autorica radnje): u istraživanje su uključeni samo muškarci, u ispitivanju nije bilo kontrolne skupine (npr. oboljeli koji nisu bili uključeni u /takvu/ rehabilitaciju) i razmjerno kratko vrijeme od prve do druge točke u kojoj su prikupljani rezultati (tri tjedna). Valja istaknuti da su navedene manjkavosti posljedica velikih praktičnih teškoća u provedbi takve vrste istraživanja, no zbog njih, dobivene rezultate ipak treba promatrati s određenom rezervom. 


Uzimajući u obzir sve rečeno, mišljenja smo da je riječ o istraživanju čiji rezultati mogu biti od koristi ne samo psiholozima zaposlenim u području zdravstvene psihologije, već i ostalim (medicinskim i drugim) stručnjacima uključenim u kardiološku rehabilitaciju. Sama radnja napisana je pregledno i razumljivo, a prihvatljiva je i po svojim jezično-stilskim obilježjima. 

Predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da prihvati specijalističku radnju Gordane Kamenečki-Puclin te da joj odobri nastavak postupka za stjecanje specijalističke diplome iz kliničke psihologije.

            



Dr.sc. Lidija Arambašić, red. prof.

                              


predsjednica povjerenstva






Dr.sc. Nataša Jokić-Begić, izv.prof.

                              


članica povjerenstva






Dr.sc. Alessandra Pokrajac-Bulian, izv. prof.


                              

Filozofski fakultet u Rijeci,






članica povjerenstva
SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET
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10000 ZAGREB

Klasa:

Ur. Broj:

Zagreb, 9. rujna 2007.

Predmet: Jana Willer Gold


Zahtjev za vrednovanje inozemne visokoškolske kvalifikacije 


u svrhu upisa na Poslijediplomski doktorski studij lingvistike

Imenovani  u tročlano stručno povjerenstvo za navedeni predmet, podnosimo

Fakultetskom vijeću FF sljedeći  

izvještaj

s mišljenjem i prijedlogom o vrednovanju, tj. priznavanju ostvarenih rezultata Jane Willer Gold  na inozemnom studiju a radi nastavka studiranja u Republici Hrvatskoj na Poslijediplomskom doktorskom studiju lingvistike na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. 

Upis na PDS lingvistike u ak. god. 2006/07. kandidatkinji je odobren 29. veljače 2007.

Jana Willer Gold hrvatska je državljanka rođena u Zagrebu 1982. godine, a diplomiravši 2005. godine na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu stekla je zvanje profesor francuskog jezika i književnosti i diplomirani lingvist. 

Studij je nastavila na University College London, Gower Str.,WC1E 6BT  šk. godine 2005/2006. upisavši sveučilišni studij MA in Linguistics gdje je 1. studenoga 2006. stekla akademsku titulu Master of Arts.

Uvidom u priloženu dokumentaciju s popisom predmeta koje je kandidatkinja odslušala i položila u tijeku studija na UCL, i usporedbom tamošnjega programa studija s programom Poslijediplomskog doktorskog studija lingvistike na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, pokazalo se da postoje međusobne podudarnosti i preklapanja tih dvaju programa te da je moguće vrednovanje rezultata ostvarenih na MA in Linguistics i njihovo priznavanje kao dijela obaveza na PDS lingvistike (izraženo u ECTS bodovima). 

Radi se o sljedećim predmetima studija MA in Linguistics, UCL:

1. Phonetics and Phonology                                      30 credits – 60 contact hours 

2. Syntax                                                                    30 credits – 60 contact hours 

3. Semantics and   Pragmatics                                  30 credits – 60 contact hours   

4. Optional Subject – Portfolio of Coursework:

    Pragmatics and Cognition                                     30 credits – 30 contact hours

5. Dissertation                                                           60 credits – 20 contact hours

Za kolegije 1-3. obavezan je  trosatni ispit, za kolegij 4. u ispitnu obavezu ulazi esej od 5000 riječi, a disertacija (5.) mora sadržavati 10000 riječi.                 

Navedene predmete vrednujemo prenoseći ih u sustav programa PDS lingvistike na sljedeći način – 

Fonetika i fonologija (7 ECTS)

Sintaksa                     (7 ECTS) 

Semantika                  (7 ECTS) 

Pragmatika                 (4 ECTS) 

disertacija*                 (4 ECTS) 

*boduje se kao jedan seminara u 5. semestru studija                            

Izborni kolegij - Pragmatics and Cognition  - može se prihvatiti kao seminarski rad unutar jednog od izbornih predmeta u 4. ili 5. semestru..

Predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da prihvati ovakvo vrednovanje ostvarenih rezultata Jane Willer Gold te da joj se ispunjene obaveze i utvrđeni bodovi uračunaju u rezultate na PDS lingvistike.

Povjerenstvo:

----------------------------------------------

Dr. sc. Damir Kalogjera, prof. emeritus

-----------------------------------------------

Doc. dr. sc. Vlasta Erdeljac

-------------------------------------------------

Dr. sc. Vesna Muhvić Dimanovski, viši znanstveni suradnik

dr.sc. Julijana Matanović. izv.prof.

Odsjek za kroatistiku






Vijeću Filozofskoga fakulteta

                                                            Sveučilišta u Zagrebu

Predmet: Molba za odobrenje studijske godine 2006-07.

Poštovani profesori, poštovane kolegice i kolege!



Molim Vas da mi odobrite korištenje studijske godine od 1. listopada 2006. do 30. rujna 2007. Još u veljači 2006. godine Odsjek mi je, na prijedlog Katedre za noviju hrvatsku književnost, dopustio da Vijeću uputim molbu za korištenje slobodne 2006/07. Molbu sam Vijeću, tada u zvanju docenta, uputila 13. ožujka 2006. Međutim, upravo je tih dana stupao na snagu novi Pravilnik po kojem pravo na slobodnu godinu više nemaju i docenti.  Nakon što je okončan moj izbor u zvanje izvanrednog profesora, Vijeću upućujem istu molbu.


Na Filozofskom fakultetu zaposlena sam od 1. rujna 1993. Do sada nisam koristila slobodnu studijsku godinu.

Na sastanku Katedre, održanom 20. lipnja 2007., profesori su se ponovno suglasili oko mog odlaska. U sljedećoj školskoj godini nema drugih „izbivanja“ (situacija u školskoj godini 2008/09. bit će „teža“), tako da će nastava bez teškoća biti pokrivena. 

Studijsku godinu namjeravam iskoristiti za rad na nekoliko projekata; pripremi  djela Ivana Kozarca, Josipa Kosora i Marije Jurić Zagorke (za ediciju Stoljeća hrvatske književnosti), radu na monografiji o književniku Nedjeljku Fabriju, knjizi rasprava o hrvatskoj prozi te pripremi i uređivanju zbornika radova studenata s kojima sam protekle akademske godine završila kolegij Književna nagrada-ulaznica u povijest?  

Zahvaljujem na razumijevanju.

S poštovanjem, 

                           Julijana Matanović

U Zagrebu, krajem lipnja 2007.                                              

� Mayden, R. L., “A hierarchy of species concepts: the denoument in the saga of the species problem” u . Pp. 381-423 u M. F. Claridge, H. A. Dawah and M. R. Wilson, (ur.), Species: The units of diversity, London, 1997, str. 381-423.


� J. S. Wilkins: www.erin.utoronto.ca/~w3bio/bio443/seminar_papers/summary_of_26_species_concepts.pdf.





